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ШІѲИЧЕСМЪ  ИЛИ  ВШТОРЫГЬ  ОБРЯДОВЪ  И  ПОВѢРІЙ. 


I.  Рождественскіе  обряды. 

І.  У  Сербовъ  и  Хорватовъ  сочельнпкъ  называется  «бадѣнъ 
данъ,  бадѣнъ  вече»,  по  тому  что  въ  этотъ  день  вечеромъ  жгутъ 
бадья къ.  1  сырое  дубовое  полѣно  (сирова  церова  главна).  Въ  этотъ 
день  многіе  рубятъ  бадпяки  до  солнца,  посыпавши  ихъ  сначала 
зерномъ  о  сказавши:  «Добро  ютро  н  честитъ  ти  бадніі  данъ!» 
Въ  Герцеговинѣ,  гдѣ  избы  большія,  и  бадняки  такъ  велики,  что 
ихъ  ввозятъ  въ  избу  на  трехъ,  пли  четырехъ,  парахъ  воловъ.  Въ 
другихъ  мѣстахъ  самъ  хозяинъ  вноситъ  ихъ  въ  избу,  непремѣнно 
послѣ  сумерекъ.  Войдя  въ  избу,  хозяинъ  говоритъ:  «Добаръ  вече 
и  честитъ  вамъ  баднн  данъ!»  Въ  отвѣтъ  на  это  кто  ни  будь  изъ 
нужчинъ,  находящихся  въ  пзбѣ,  посыпаетъ  его  зерномъ  и  гово- 
ритъ: «Дао  ти  Богъ  добро,  сретнй  и  честитиі»  Въ  Рнснѣ  (близъ 
Котора)  украшаютъ  бадняки  лавромъ;  въ  Цермницѣ  (въ  Черного- 
ріи)  тотъ,  кто  ихъ  внесетъ,  беретъ  чару  вина,  прнвѣтствуетъ  ихъ 
такъ,  какъ  человѣка,  которому  передаютъ  чашу  («наздрави  имъ», 
т.  е.,  скажетъ:  «Здравъ  буди»,  или  «Спасуіі  се!»)  и,  напившись  самъ, 
поить,  т.  е.,  поливает ь  и  ихъ.  За  тѣмъ  кладется  на  огнище 
сначала  большой  балнякь  впоперекъ,  нотомъ  на   него  пять  мень- 


'  Ьаднлкъ  одного  корпя  съ  Серб,  бадан  ь,  м.  р.,  выдолбленная  колода,  сквозь 
которую  течетъ  вода  на  колесо  небольшой  мельницы  (кашпчара),  Русск. 
бадья,  Пол.  ЬагіеІ,  ЬаііуІ,  стволъ  растенія.  Основное  знач.  видно  въ  гл. 
бости,  боду,  Лнт.  ЪлЛаи,  Ьагіуіі,  колоть  (ср.  колоть  и  колода).  Скр. 
баіІЬ,  бить. 
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шихъ.  Меньшій  баднякъ  называется  баднячица  или  блажена 
палица.  2 

Бадняки  горятъ,  по  крайней  мѣрѣ  въ  Славоніи  въ  теченіи 
нервыхъ  двухъ  дней  Рождества.  3 

Утромъ  въ  первый  день  Рождества  прежде  всѣхъ  является  въ 
домъ  полажайникъ.  і  Въ  рукавицѣ  несетъ  онъ  зерно,  которьшъ 
посыпаетъ  находящихся  въ  избѣ,  сказавши  предварительно:  «Хри- 
сгосъ  се  роди!»  Изъ  избы  кто  ни  будь  посыпаетъ  его  и  отвѣчаетъ: 
«Ва  истину  роди!»  Тогда  полажайникъ  «скреше  бадняке»,  т.  е., 
беретъ  ожегъ  (ватраль),  бьетъ  имъ  бадняки  такъ,  чтобъ  сыпались 
искры  и  говоритъ:  «Столько  (сколько  искръ)  воловъ,  столько  ко- 
ней, столько  козъ,  столько  овецъ,  столько  свиней,  столько  уль- 
евь,  столько  счастья  и  благополучія  («оволико  срете  и  напретка»)! 
Потомъ  онъ  разгребаетъ  золу  на  очагѣ  и  кладетъ  туда  нѣсколь- 
ко  мелкихъ  монетъ,  смотря  по  состоянию. 

Когда  перегоритъ  баднякъ,  нужно,  надѣвши  рукавицы,  взять 
его  за  верхній  конецъ,  обнести  около  ульевъ,  и  потомъ,  пога- 
сивши, оставить  на  какой  ни  будь  молодой  сливѣ,  или  яблонѣ  (оче- 
видно, чтобъ  велись  плоды  и  родились  деревья) .  Верхушку  дерева, 
изъ  котораго  вырубленъ  баднякъ,  коегдѣ  употребляютъ  вмѣсто 
кочерги  до  прихода  полажайника,  а  потомъ  хозяйка  навязыва- 
етъ  на  нее  горсть  (повѣсмо)  льну  и  бросаетъ  на  сгрѣху  (чтобъ 
ленъ  родилъ?).  Углемъ  отъ  бадняка  мажутъ  больныя  смоковницы.  5 

Приведенные  обряды  въ  главныхъ  чертахъ  совершенно  ясны. 
Дубъ,  какъ  извѣстно,  посвященъ  божеству  грома.  Баднякъ  при- 
нимается даже  не  за  символъ  этого  божества,  а  какъ  бы  за  его 


2  Карадж.  Рѣчн.  «Кадъ  се  баднякъ  мете  на  ватру,  трипутъ  се  помакне  у  напре- 
дакъ».  Можетъ  быть  за  тѣмъ,  чтобъ  была  въ  дому  «сретя  и  напредакъ  » 
Ср.  «Ако  удари  липса  (падежъ)  у  стоку,  Црногорацъ  зове  свештеника,  те  за- 
крети  водицу  и  очата  молитву,  али  торъ  (огорожу,  завору  для  скота)  мора 
помагй,  и  то  не  натрагъ,  веть  па  пріедъ.»  Медаковичъ.  Животъ  и  обич 
Црногор.  У  Нов.  Саду.  1861,  27. 

3  Іііс,  96. 

<  ІІолазннкъ;  полазити  кого,  навѣстить. 
*  Карадж.  Рѣчн. 
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воплощеніе:  къ  нему  обращаются  съ  привѣтетвіемъ,  какъ  къ  че- 
ловѣку;  ему  передаютъ  чашу,  его  обсыпаютъ,  какъ  людей.  О  зна- 
ченіп  обсыпанья  п   обливанья  скажсмъ   ниже,    а   теперь  только 
замѣтпмъ,  что  эти  обряды  тождественны  между  собою  п  пмѣютъ 
въ  основаніи  иредставленіе  небесной"  воды,  носимой  и  изливаемой 
тучами.  Обрядъ  напаянья  бадняка  изображаетъ,  вѣроятно,  миѳъ, 
соотвѣтствующій    одной    изъ   Формъ    Пндійскаго    мпѳа,  по  ко- 
торому Индра    (=  Скандинавскому  Тору,  Славянскому  Перуну) 
пьетъ   небесную  воду,   представляемую   то  молокомъ  небесныхъ 
коровъ  (тучь),   то  особеннымъ  напиткомъ  безсмертія  (Сома,  ам- 
ріта),  имѣющпмъ,  впрочемъ,  тЬсную  связь  съ  молокомъ.  Небесный 
огонь,  изображаемый  огнемъ,    горящпмъ  на  очагѣ,   даетъ,  какъ 
видно  изъ  прпведепныхъ  выше  обычаевъ,  изобпліе  скота,  пчелъ, 
□лодовъ,  а  людямъ  счастіе  п  благополучіе. 

Сербскому  баднякѵ  соотвЬтствуетъ  у  Германцевъ  НЬмецкій 
\Ѵ  еіпасЬізЫоск,  ХѴіппасЬізрІоесЬ,  Сканлннавскій  .ІиІЫоск, 
Англііісьііі  Уи1ес1о§;  но  особенно  замечательно  сходство  упомя- 
нутыхъ  Славяпскихъ  обычаевъ  съ  сохранившимися  до  снхъ  поръ 
во  Франціи,  сходство,  доказывающее,  чуб  эти  обычаи  древнѣе 
вылѣленія  Славянскаго  племени.  Вечеромъ,  на  канун!  Рождества, 
около  Марсели  старшііі  въ  семействѣ  выводитъ  младшее  изъ  дѣ- 
тей  за  двери  дома,  гдЬ  сложено  большое  нольпо  олнвковаго,  или 
другаго  плодоваго,  дерева,  которое  зовется  Саіі^паои.  Дитя 
Трижды  поливаетъ  внномъ  это  полѣпо,  при  чемъ  произноситъ 
слъдующія  слова: 

«АІедге,  Біои  поіи  аіедге, 

СасЬоГиё  ѵеп.  Іоиэ  Ьеп  ѵеп»  и  пр. 

(т.  е.,  8оуоп5  ]оуеих,  Біеи  пои§  геп(1  )оуеих,  II  Геи  сасЬё  ѵіепі, 
іоиі  Ьіеп  ѵіеп).  (Отсюда  видно,  что  зажнгапье  новаго  огня, 
ириноелщаго  съ  собою  всякія  блага,  представляется  не  рожде- 
ніемь,  какъ  можно  бы  думать,  а  возиращеніемъ  откуда-то).  За 
тъмъ  сіарикъ  съ  ребепкомъ  вносятъ  то  полъпо  въ  домъ  и  кладуть 
на  очагъ.  Въ  Перигорѣ  (Регі^опі)  баднякъ  (1а  зоисЬе  <1е  ^ёі) 
бываегь  обыкновенно  изъ  сливпаго,  вншпеваго,  или  дубоваго 
дерева,  н  чѣмъ  онъ  больше,  тѣиъ  лучше.  Въ  ЬЧенпѣ  (Ѵіеппе) 
хозяинъ  саиъ,  въ  присуіствіп  домочадцевъ,  посынаетъ  баднякъ 
С I  і  «і  о  1 1  (Іе  .ЧоёІ)  солью  и  поливаетъ  водою,    за  тъмъ  к  л  а1  деть  его 
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на  очагъ,  гдѣ  онъ  горитъ  въ  теченіе  трехъ  дней  праздника.  Нѣ- 
которые  думаютъ,  что  у  нихь  будетъ  въ  слѣдующемъ  году  столько 
цыплятъ,  сколько  посыплется  искръ  изъ  потрясенной  головни 
Рождественскаго  полѣна  Другіе  кладутъ  эту  головню  подъ  кро- 
вать, для  предохраненія  себя  отъ  насѣкомыхъ.  Уголья  и  зола 
бадняка  исцѣляютъ  болѣзни  людей  и  скота,  даютъ  плодородіе 
домашней  птицѣ  и  сѣменамъ,  зола  бѣлитъ  бѣлье  и  предохраняетъ 
все  хозяйство  отъ  несчастья.  Сербскому  обычаю  обносить  го- 
ловню около  ульевъ  и  оставлять  въ  саду  соотвѣтствуетъ  Фран- 
ітузскій — обѣгать  поля  и  сады  съ  горящими  соломенными  Факе- 
лами, обжигая  мохъ  на  деревьяхъ  (Іа  Гёіе  аез  Ьгапйопй).  Счита- 
ютъ  хорошимъ  признакомъ,  если  Рождественскій  огонь  горитъ 
свѣтло.  Какъ  и  у  Сербовъ,  1а  8оисЬе  ае  ІЧоёІ  считается  священ- 
нымъ  существомъ:  кто  сядетъ  на  это  полѣно,  тотъ  наказывается 
извѣстною  болѣзнію  (Гигопсіе,  слово  сродное  съ  іеи),  какъ  и  у 
насъ:  кто  плюнетъ  на  огонь,  у  того  огникъ  выскочитъ.  Очень 
важно,  что  въ  разныхъ  мѣстахъ  Франціи  сохраняютъ  Рожде- 
ственскую головню  и  зажигаютъ  ее  во  время  грозы.  8  Это  сред- 
ство отъ  громоваго  удара  основано,  подобно  множеству  другихъ 
народныхъ  средствъ,  на  правилѣ:  §іті1іа  8Іті1іЬи§  сигапіиг,  и  до- 
казываетъ  связь  бадняка  съ  громомъ. 

Основываясь  на  подобномъ  повѣрьѣ  о  свѣчахъ,  мы  видимъ 
и  въ  Рождественскихъ  свѣчахъ  образъ  небеснаго  огня  тучъ. 

Въ  Славоніи,  на  канунѣ  Рождества,  когда  вся  семья  собе- 
рется къ  ужину,  передъ  молитвою  хозяинъ  зажигаетъ  сначала 
большую  восковую  свѣчу,  обернутую  тканью,  потомъ  три  мень- 
шія.  Большая  свѣча  называется  «іесіішіѵо»,  меньшія — 4го]8Іѵо». 
Свѣчи  эти  ставятъ  въ  сосуды,  наполненные  пшеницею.  Послѣ 
совершенія  обряда,  трое  изъ  домочадцевъ  берутъ  по  одной  изъ 
меньшихъ  свѣчей  и  гадаютъ  о  своемъ  долголѣтіи  по  тому,  чья 
свѣча  раньше  потухнетъ.  Большая  свѣча  горитъ  у  Католиковъ 
всю  ночь,  а  у  Православныхъ — до  обѣдней  норы  слѣдующаго 
дня.  Рождественскія  свѣчи  святятся  потомъ  въ  церкви  «па  зѵеііо 
Магіііе» — черта,  подобно  Польскому  названію  одного  изъ  Бого- 
родичныхъ  праздниковъ  днемъ   N.  Р.  Магуі  ^готпісхпе],  указы- 


6  \Ѵо1Г,  Веі(га§е  119. 
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вагсщая  на  существованіе  извѣстнаго  женскаго  божества,  имѣю- 
щаго  отношеніе  къ  грому.  Во  время  посѣва  эти  свѣчп  кладутся 
вмѣстѣ  съ  зерномъ  въ  мѣшокь,  изъ  котораго  сѣютъ.  ' 

У  Сербовъ  во  время  молитвы  передъ  обѣдомъ,  вь  первый 
день  праздника,  каждый  пзъ  челяди  держитъ  по  восковоіі  свѣчкѣ. 
Послѣ  молитвы  хозяинь  собираетъ  свѣчи  въ  одну  горсть,  ста- 
вить ихъ  въ  сосудъ,  наполненный  всякимъ  зерномъ,  потомъ  ту- 
шитъ  ихъ  этимъ  зерномъ.  Этимъ  зерномъ  хозяйки  кормятъ  куръ, 
чтобъ  неслись  хорошо.  8 

Въ  Малороссіи  мѣстами  во  время  ужина  «на  багату  кутю» 
горить  одна  только  восковая  свѣча,  и  больше  свѣту  въ  хатѣ 
вѣть.  а 

Подобный  Сербскому  обычай  еще  въ  прошломъ  столѣтіи 
соблюлался  въ  ІПвеціи.  За  ужиномъ  наканунѣ  Рождества  для 
каждаго  изъ  присутствующих!»  горѣла  свѣча.  Послѣ  ужина  ту- 
шились всѣ  свѣчи,  кромѣ  свѣчсй  хозяина  и  хозяйки,  которыя  го- 
рѣли  всю  ночь.  Если  одна  изъ  этихь  свѣчей  гасла,  то  это  пред- 
вещало смерть  кому  ни  будь  изъ  домашнихъ.  10 

Въ  противоположность  обычаю  жечь  свѣчи  на  канунѣ  Рож- 
дества, «въ  Дессаускомъ  за.мкѣ  не  должно  горѣіь  въ  этотъ  ве- 
черь ни  свѣчи,  ни  огня»,  то  есть,  но  мнѣпію  Вольфэ,  въ  этотъ 
вечеръ  слѣдуетъ  обновить  огонь,  потушить  старый  и  зажечь 
новый.  н  На  зажигапье  новаго  огня  указываетъ,  по  видимому,  и 
Сербскій  обычай  прятать,  вмѣстѣ  съ  нѣкоторою  другою  хозяй- 
ственною утварью,  и  кочергу  (ватраль)  въ  го  время,  когда  хо- 
зяинь утромъ  въ  бадній  день  отправится  за  бадняками.  12  Кочер- 
га прячется,  дѵмаемъ,  по  тому,  что  скрылся,  не  горитъ  въ  домѣ 
о  го  ім. .  Но  если  объяснение  Вольфэ  и  невѣрно,  то,  во  всякомъ  слу- 


-  Шс  94,  95. 

»  Карадж.  Рѣчн. 

9  Основа,  Маіі  1861. 

•»  Сгітт,  МііЬ.  593—594. 

И  ѴѴоІГ,    Врііг;іі'р  I  (8  -  Г-І'. 

ч  Карадж.  Рѣчн. 
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чаѣ,  запрещеніе  жечь  огонь  указываеть  на  отношеніе  дня  къ 
огню  и  предполагаете  приведенные  выше  обычаи  Подобнымъ 
образомъ,  если  въ  однихъ  мѣстахъ  Германіи  говорится,  что  не 
слѣдуетъ  прясть  въ  теченіе  12-ти  ночей  отъ  Рождества  до 
Крещенья,  а  въ  другихъ  —  что  напряденныя  въ  это  время  нити 
имѣютъ  цѣлебныя  свойства,  и  что,  стало  быть,  прясть  можно, 
то  и  запрещеніе  и  позволеніе  одинаково  указываютъ  на  отно- 
шеніе  этихъ  ночей  къ  прядущей  богинѣ. 

Связь  свѣчи  съ  громомъ  видна  изъ  того,  что  какъ  Рожде- 
ственская головня  во  Франціи,  такъ  и  Страстная  или  Бого- 
явленская свѣча  въ  Малороссіи  зажигается  во  время  грозы.  13 
Свѣча  эта  называется  громницею.  Предполагаема  что  и  здѣсь, 
какъ  во  многихъ  другихъ  случаяхъ.  Крещенскіе  обряды  тожде- 
ственны съ  Рождественскими,  и  потому  отъ  значенія  Крещенской 
сізѣчй  заключаемъ  къ  значенію  Рождественской. 

Замѣтимъ  еще,  что  громница  употребляется  въ  Малороссіи 
при  благословленіи  молодыхь,  что  указываетъ  на  отношеніе  гро- 
ма къ  браку;  заженная  громница  дается  также  въ  руки  умира- 
ющему, «щобь  легше  було  конаги.»  14 

2.  Въ  XVII  ст.,  въ  Москвѣ  и  по  другимъ  городамъ  «въ  на- 
вечеріе  Богоявленія  Господня  кликали  плугу»,  то  есть,  славили 
плугъ  У  Поляковъ  мѣстами  есть  обычай  на  каиунѣ  Рождества 
класть  па  столъ  чересло  плуга  (іггозіо  ріи^оѵѵе),  чтобъ  мы- 
ши и  кроты  не  портили  пашни.  15  Въ  Червонной  Руси  коегдѣ 
на  каиунѣ  Новаго  Года  вечеромъ  ходятъ  по  хатамъ  съ  илугомъ 
и,  показывая  видъ,  что  орютъ,  посыпаютъ  овсомъ  и  кукурузою. 
При  этомъ  ооютъ: 

Твои  волы,  мои  волы,  гей,  гей! 

А  въ  передй  два  медведи,  гей,  гей! 

А  въ  пригонѣ  двѣ  ворони,  гей,  гей! 

Въ  колесницѣ  двѣ  сеницй,  гей,  гей! 

Сѣй,  родися  жито,  пшеници,  вшиляка  нашниця!  16 

13  Шеііковскій  II,  22. 

14  Тзмъ  же.  21  —  22. 
<5  Раиіі,  Кик.  I,  15. 
16  Тамъ  же. 
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Вѣроятно,  что  плугъ  п  оранье  относятся  къ  подателю  плодо- 
родія  полеіі.  За  такого  мы  знаемъ  громовнпка  Илью,  замѣня- 
ющаго  языческое  божество  грома.  Илья  ходитъ  по  землѣ  имен- 
но около  Рождества,  объ  чемъ  говорится  въ  Малороссіп  при  за- 
сѣваньѣ  на  Новый  годъ: 

Ходе  Пльла  на  Василя, 
У  его  пуга  жнтяная: 
Де  пѵгою  махне, 
Тамъ  жнто  росте.  17 

Но,  ст.  другой  стороны,  и  солнце  есть  божество  земледѣльческое, 
посылающее  урожай,  и  въ  его  честь  могли  совершаться  обряды  съ 
нлѵгомъ.  Однако  первое  предположеніе  заслуживаетъ  предпочте- 
иія,  по  тому  что  въ  приведенной  Галицкой  пѣсни  говорится  объ 
ораньѣ  медвѣдямн,  а  медвЬдь  есть  животный  образъ  Тора-Тупара, 
который  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Гермапіи  въ  этомъ  водѣ  являет- 
ся людямъ  около  Рождества.  18 

Трѵдно  найти  основанія  непосредственнаго  сближенія  бо- 
жества грома  от>  мелвѣдемъ;  но  общее  между  ораньемъ  и  плу- 
гомъ,  которые,  какъ  полагаемъ,  посвящены  грому,  и  медвѣдемъ 
то,  что  какъ  плугъ  д  е  р  е  т  ъ,  рветъ  землю  (таково  основное 
значение  словъ  орать,  рало,  борона;  но  Скр.  плугъ  (или 
кирка,  лопата)  —  годарана,  собственно  дерущій  землю),  такъ 
и  медвѣдь  деретъ.  Санскритское  названіе  медвѣдя  по  это- 
му признаку,  именно  рікша  (собственно  портящій,  то  есть,  рву- 
щііі),  Греческое  йрхто?,  Латинское  игзиз,  сохранилось  и  въ  Сла- 
вяпскомъ,  хотя  и  съ  измѣненнымъ  значеніемъ:  такъ  какъ  Санскрит- 
ское рі  въ  началѣ  слова  —  Славянскому  ру,  ры,  а  Санскр.  кш  = 
С  іавянскому  с  (ср.  Санскр.  рікша,  Славянское  лысъ),  то  Санскрит- 
скому рі  кніа,  медвѣдь  —  Славянское  рысь,  Литовское  ІІ182І8, 
рысь  (а  можетъ  быть,  какъ  думаегъ  Боппъ,  и  Литовское  Іоку.ч, 
медвѣль).  Подобным!,  образом ь  Санскритское  вріка,  волкх  (собств. 
разрывающій,  рѣжущій)  въ  языкѣ  Всдъ  значить  вмѣсті  и  плугъ, 
а    Санскритскому    кока,    волкъ,    соотвѣтсгвуетъ   Гогск.  ІібЬа, 


'    Метлинсиііі,  3'іЛ. 

"  МаппЬзпІІ  (іегт.  МуіЬ.  238  н  др. 
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плугъ  19  и  Сербское  кука,  крюкъ  и  кирка.  Малорусская  посло- 
вица говоритъ,  что  не  хорошо  орать  волкомъ  (вовка  въ  плугъ, 
а  вбнъ  къ  чорту  въ  лугъ),  то  есть,  отрицаетъ  связь  представленій 
волка  и  плуга,  а  такое  отрицаніе  въ  народной  поэзіи  почти  всег- 
да свидѣтельствуетъ,  что  такая  связь  была  въ  языкѣ.  Действи- 
тельно, въ  сказкахъ,  какъ  увидимъ,  сохранилась  память  объ 
ораньѣ  змѣемъ,  миоическое  значеніе  коего  очень  сходно  со  зна- 
ченіемъ  волка.  20 

По  чему  въ  приведенной  выше  Галицкой  пѣснѣ  вмѣстѣ  съ 
медвѣдями  упоминаются  вороны  и  синицы,  это  неясно: 

Память  о  божественномъ  происхожденіи  плуга  сохранилась 
въ  Малорусскомъ  повѣрьѣ,  что  самъ  Богь  далъ  Адаму  плугъ,  а  Еввѣ 
кужелку,  когда  высылалъ  ихъ  изъ  рая.  21  Важнѣе  для  насъ  слѣду- 
ющій  разсказъ:  «Въ  незапамятныя  времена  послалъ  Богъ  на  на- 
родъ  Козацкій  страшнаго  змѣя,   опустошавшаго  край.  Владѣтель 


»э  КиЬп,  Іпт  а11е§1.  СезсЬісМе  сіег  ІпсІо§егт.  Ѵбікег.  Іпі.  8іи<1.  I,  353. 

20  Въ  языкѣ  не  рѣдко  сочетаются  представленія  быстроты  и  разрыванья. 
Такъ,  между  нрочимъ,  въ  корнѣ  ар,  отъ  котораго,  съ  одной  стороны,  орать, 
съ  другой  С  к  р.  ара,  быстрый  и  Слав,  ор-ьлъ.  Отсюда  связь  орла  и 
оранья: 

Орелъ  поле  изоравъ 
И  пшеницй  посѣявъ. 


Та  зоремо  поле  орлами, 
Та  засѣемо  жемчугами. 

Не  въ  этомъ  ли  сочетаніи  представлеиій  быстроты  и  раздиранья  слѣ- 
дуетъ  искать  основанія  сближенію  мысли  (быстрой)  и  оранья? 

Горе  мое,  горе,  нещасная  доля! 

В  ы  о  р  а  л  а  дѣвчинонька  мы  слоны;  ами  поле, 
Карыми  очима  тай  заволочила, 

Дрббненькими  слёзоньками  все  поле  змочила  (Метл.  274). 

Впрочемъ,  представленія  быстроты  слѣдуетъ  искать  не  въ  словѣ  мысль, 
которое,  вѣроятно,  вмѣстѣ  съ  Лит.  т  і  п  5  1  е,  загадка,  относится  къ  корню 
м  а  н,  думать,  а  въ  его  синонимахъ. 

21  Максимовичу  Дни  и  мѣсяцы  II,  74. 
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той  земли  условился  съ  чудовищемъ  ежедневно  давать  ему  на 
пожраніе  одного  юношу,  по  очереди  изъ  каждаго  семейства.  Че- 
резъ  сто  лѣтъ  пришла  очередь  на  Царскаго  сына.  Напрасно  весь 
народъ  предлагалъ  въ  замѣнъ  своихъ  дѣтей.  Змѣй  не  согласился,  и 
Царевича  отвезли  на  урочное  ыѣсто.  Тамъ  явился  Царевичу  Ан- 
гелъ,  приказалъ  бѣжать  отъ  змѣя  и,  для  об.іегченія  побѣга,  вы- 
училъ  молитвѣ  «Отче  натъ».  Царевичъ  пустился  бьжать,  и  бѣ- 
жалъ  три  дня  и  три  ночи.  Какъ  только  переставалъ  онъ  повтс* 
рять  слова  молитвы,  тотчасъ  начинало  его  палить  жгучее  дыха- 
ніе  змѣя.  На  четвертый  день,  уже  изнемогая  отъ  усталости,  уви- 
дѣлъ  онъ  передъ  собою  кузницу,  гдѣ  Св.  Глѣбъ  и  Борисъ 
ковали  первый  плугъ  для  людей  этой  страны;  вбѣжалъ  ту- 
да, а  Святые  захлопнули  за  нимъ  желѣзныя  двери.  Змѣй,  когда 
ему  не  захотѣли  выдать  юноши,  трижды  лизнулъ  языкомъ  две- 
ри, а  за  четвертымъ  разомъ  просадилъ  языкъ  насквозь.  Тогда 
Святые  схватили  его  за  языкъ  раскаленными  клещами,  запрягли 
въ  готовый  уже  плугъ,  и  провели  этимъ  плугомъ  борозду,  до- 
нынѣ  называемую  змі  евымъ  валомъ.  и  Что  этоіъ  разсказъ  въ 
основныхъ  чертахъ  переданъ  върно,  подтверждается  его  сход- 
ствомъ  съ  разнословіями,  извѣстными  изъ  другихъ  исгочниковъ. 
По  Максимовичу  <Князь  15  о  р  и  с  ъ  (одинъ)  все  плуги  кова.іъ  да 
людямъ  давалъ»,  за  что  и  великое  почтепіе  къ  Свягому  Князю 
земледѣльческаго  народа  Украііны.  23  Причина,  по  которой  Бори- 
су приписывается  кованье  плуга,  можетъ  быть  та,  что  имя  его  по- 
минается вмѣстѣ  съ  именемъ  Глѣба,  которое  риѳмуется  съ  х  т  ѣ - 
бомъ:  Малорусское:  «На  Глѣба  и  Бориса  за  хлѣбъ  не  берися» 
(то  есть,  въ  этотъ  день,  2  Мая,  или  24  Іюля,  не  слѣдуеіъ  пробить 
хлѣба»;  хлѣборобъ  —  земледѣлецъ);  Галицкое:  «На  Бориса  и 
Глѣба  берися  до  хлѣба»  (о  начал Ь  жатвы  24  Іюля);  24  Велико- 
русское: «На  Борисъ  и  Глѣбъ  поспѣваетъ  хлѣбъ.»  25  Въдепь  Бо- 
риса и  Глѣба  грозныхъ  бываютъ  бо.іьшія  грозы,  которыя  палятъ 
копны  и  людей,  работающихъ  въ  зтотъ  день  (24  Іюля).  Отсюда  оготъ 


и  8іетіеиъкі,  Нсхіапіа  і  І.е^еіиіу  39  —  4о. 
23  Максимой.  Дни  и  мѣсяцы  II,  74. 
М  Вѣн.  251 

»  Сахр.  Скаа   II,  7,  1  >. 
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день  въ  Тульской  Губерніи  извѣстенъ  подъ  именемъ  па  л  и  коп- 
ны, 28  какъ  у  Малоруссовъ  день  Великомученика  и  Цѣлителя  Пан- 
телеймона —  Палія,  Паликопы  (27  Іюля).  Изъ  всего  этого  за- 
ключаемъ,  что  Святые  Бориеъ  и  Глѣбъ  замѣнили  громовое  бо- 
жество, покровительствовавшее  земледѣлію  и  сковавшее  пер- 
вый плугъ  для  людей. 

По  другому  Малорусскому  повѣрью,  первый  плугъ  для  лю- 
ден ковалъ  «Кузьма-Демьянъ,  Божій  коваль»  (одно  лицо), 
когда  великій  змѣй,  истреблявшій  родъ  людской,  вздумалъ  на- 
пасть на  него.  Когда  змѣй  языкомъ  своимъ  пролизалъ  дверь  въ 
кузницу,  тогда  Божій  коваль  ухватилъ  его  клещами  за  языкъ, 
запрегъ  въ  плугъ  и  прооралъ  землю  отъ  моря  до  моря.  Тѣ  бо- 
розды лежатъ  по  обѣ  стороны  Днѣпра  змѣевыми  валами.  Ве- 
лики! змѣп  въ  плугѣ  все  просился  напиться  воды  изъ  Днѣпра, 
а  Божій  коваль  все  погонялъ  его,  пока  добрался  до  Чернаго 
моря,  тогда  уже  пустилъ  змѣя  пить  до  воли;  и  какъ  выпилъ  пол- 
моря, то  и  разсѣлся,  и  поползли  изъ  него  малыя  змѣи.  27  Съ 
этимъ  сравните  Бѣлорусскую  сказку:  Богатырь  отправляется  поби- 
вать змѣя,  пожравшаго  солнце,  убиваетъ  его  и,  разломавши 
его  голову,  возстановляетъ  бѣлый  свѣтъ.  Богатыря  преслѣ- 
дуютъ,  сначала  дочери  змѣя,  потомъ  сама  змѣиха  съ  пастью  отъ 
неба  до  земли,  и  онъ  спасается  въ  кузню  къ  Кузьмѣ  и  Демьяну 
за  двѣиадцать  желѣзныхъ  дверей.  Змѣиха  пролизываетъ  эти  две- 
ри, но  кузнецы,  схвативши  ее  за  языкъ  раскаленными  клещами, 
убиваютъ  и  прахъ  развѣвэютъ  по  вѣтру.  28 

Гі  здѣсь  безмездные  врачи  и  безсребренники  Козьма  и  Дамь- 
янь  стали  кузнецами,  по  причинѣ  звуковой  близости  имени 
Кузьмы  со  словами  кузня,  кузло  (ковъ).  Это  одинъ  изъ  мно- 
жества примѣровъ  силыіаго  стремленія  народа  уподоблять  чу- 
жое, осмысливать  звуки  непонятныхъ  словъ,  придавая  имъ  свое 
содержаніе,  присоздавать  къ  готовой  внѣшней  Формѣ  словъ 
внутреннюю  Форму.  Замѣчательпо,  что,  какъ  въ  одномъ  изъ  при- 


"2е  Сахар,  тамъ  же.  Терещ.  VI,  47. 

27  Максим.  Дни  и  мѣсяцы.  II,  74. 

28  Аѳанаеьевъ,  Сказ.  II,  100. 
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веденныхъ  свидѣтельствъ,  является  одпнъ  кузнецъ  Борисъ,  такъ 
въ  другомъ — одинь  Божій  коваль  Кузьма-Демьянъ,  пли,  какъ 
называстъ  его  пѣсня.  Кузьма  Демьяновичъ;  это  предполагаеть 
существованіе  миѳа  объ  одкомъ  богѣ-кузнецѣ.  Въ  одночь  Мало- 
русскомъ  сказанііі  мы  впдѣлц,  что  этотъ  богъ  является  одииъ,  и 
одіінъ  убиваетъ  змѣя;  въ  другомъ  Бѣлорусскомъ  побѣда  надъ  змѣемъ 
раздѣлена  между  богатыремъ  и  богомъ-кузнецомъ,  при  чемъ  бога- 
тырь ищетъ  защиты  у  кузнеца;  въ  третьемъ  Малорѵсскомъ  о  бога- 
тыре вовсе  не  говорится,  а  является  только  Царевичъ,  спасаемый 
кѵзнецомъ.  Эти  разнорѣчія  заставляютъ  думать,  что  богатырь  и 
Царевичъ — черты  позднѣйшія,  хотя  и  языческія,  и  что  въ  перво- 
начальныхъ   сказаніяхъ  одному   кузнецу  приписывалось  и  осво- 
божденіе  солнца  пзъ  головъ  змѣя  и  оранье  змѣемъ.  Змѣй,  какъ 
известно,    есть   ІІндіііское  врітра    (туча,    покрывающая  небо, 
скрывающая  солнце),   которому  Пндра  раскалываетъ  голову  пе- 
руномъ.   Нашей  змѣихѣ  соотвѣтствуетъ  мать  Вритры,   тоже  уби- 
ваемая Пидрою.    Что   до   оранья   змѣемъ,    то  оно   похоже  на 
Пндійскій  миѳь,  что  Пндра,  освобождающій  воды,  которыя  дер- 
жалъ  въ  заключенін  змѣіі  (аЬи),   и  проливающій   нхъ  на  землю, 
ьмѣстѣ  съ  тѣмъ  роетъ  русла  для  рѣкъ.    Это  сближепіе  было 
бы  вероятно,  если  бь  мы  были  въ  правѣ  принимать  змѣевы  валы, 
идущіе   с  по   обѣ  стороны  Днѣнра»,  за   берега    самого  Днѣира. 
Въ  случаѣ  тождества    змѣева  вала    и    Днѣпровскаго  русла  (что 
дава.іо  бы  намъ  Славянскій  миѳъ   о  небесномъ  началѣ  Диѣпра  и 
рѣкъ  вообще),  родились  бы  слѣдующіе  вопросы:  «Если  выраженіс 
«Пндра   |юетъ  русла  рѣкъ»   понимать  такъ,    что  Пндра,  освобо- 
дивши воды,  тѣиъ  самымъ  даетъ  пмъ  волю  прокладывать  себѣ 
путь  ао  землѣ,  то  какимъ  образомъ  Русскія  сказки  могли  поста- 
вить событіе,  следующее  за  смертью  змѣя,  именно  освобождепіе 
водъ  и  рытье  ими  руселъ  (=оранью),  прежде  этой  смерти?  Если 
же  Пндра  самъ  лично  роетъ  русла  для  водъ,  то  что  будстъ  зна- 
чить въ  Русскихъ  сказкахъ  оранье  змѣем  ь,  то  есть  тучею?  На  эти 
вопросы  можно  бы  отвечать  удовлетворительно.  Первоначально 
рытье  руселъ   и   убіеиіс  змѣя,   событія,    не  слѣдующія  одно 
за  другииъ,  а  одноврсменпыя  и  тождествепныя.  Въ  одиоіі  оѣснѣ 
Иигъ-Веды  говорится,  что  когда  Пндра  поразилъ  зиѣя,  то  осво- 
божденныя  воды  полилась   какъ  по  руслу»,  «но  расколотом >» 
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тѣлу  этого  змѣя.  39  Это  слѣдуетъ,  кажется,  понимать  такъ:  Вритра, 
или  туча  представляются  въ  видѣ  горы,  внутри  коей  заключены 
воды;  молнія  разсѣкаетъ  эту  гору  (тучу,  вритру)  и  образуетъ 
ущелья,  по  коюрымъ  изливаются  на  землю  дождевыя  воды.  Эти 
ущелья  не  что  иное,  какъ  разрубленное  тѣло  Вритры.  Когда  не- 
бесное событіе  перенесено  на  землю  и  богъ,  бороздящій  тучи, 
сталъ  покровителемъ  земледѣлія,  бороздящимъ  землю,  то  могло 
случиться,  что  этихъ  бороздъ  по  чему  бы  то  ни  было  (напр.,  по 
причинѣ  святости  земли,  по  причинѣ  представленія  ее  женщиною, 
находящеюся  не  во  враждѣ  съ  Перуномъ),  нельзя  было  назвать 
тѣломъ  змѣя.  Но  связь  представленій  змѣя  и  оранья  (разрыванья, 
разсѣканья)  существовала  еще  и  требовала  возстановленія,  т.  е., 
опредѣленнаго  мѣста  въ  новомъ  миѳѣ,  и  вотъ  это  возстановленіе 
совершается  такимъ  образомъ,  что  миѳъ  заставляетъ  бога  орать 
змѣемъ. 

Индра  и  Торъ,  какъ  податели  плодородія,  покровительству  - 
ютъ  браку  и  семейной  жизни.  Торъ  является  на  свадьбы.  Его 
молотъ  игралъ  важную  роль  при  брачныхъ  обрядахъ.  У  Славян- 
скаго  бога-грома  быль  тоже  молотъ,  одна  изъ  причинъ,  по  чему 
этотъ  богъ  сталъ  кузиецомъ.  —  О  КузьмЬ  свадебная  нѣсня  гово- 
ритъ,  что  онъ  куетъ  свадьбу: 

Около  двора,  около  АгаФоныча, 

Пролегало  тамъ  три  ступеньки 

Что  ли  торныя  дороженьки, 

Какъ  со  первой  ли  по  стеженькѣ, 

ІІо  той  ли  торной  дороженькѣ, 

Тамъ  шелъ  самъ  Іисусъ  Христосъ 

Со  всѣми  со  Апостолами. 

До  второй  ли  по  стеженькѣ, 

Но  той  ли  торной  дороженькѣ, 

Тамъ  шла  Мать  Пречистая, 

Какъ  по  третьей  ли  по  стеженькѣ, 

Но  той  ли  торной  дороженькѣ, 

Тамъ  шелъ  самъ  Козьма-Демьянъ 

На  свадьбу  АгаФоныча. 

«Ты  Святой  ли  ты,  Козьма-Демьянъ, 

«Да  Козьма  ли  ты  Демьяновичъ! 

Да  ты  скуй  ли  ка  намъ  свадебку.  30 


Я  МаппЬапН,  бегт,  МуЦі.  164. 
«  Терещ.  II,  448. 


О  МНѲИЧЕСКОМЪ  ЗНАЧЕИІИ   НВКОТОРЫХЪ   ОБРЯДОВЪ   И   ПОВЪРШ.  13 


Этою  связью  кованья  и  брака  объясняется,  по  чему  под- 
блюдныя  пѣсни  о  кузнецѣ  оредвѣщаютъ  богатство  и  свадьбу: 

Идетъ  кузнецъ  изъ  кузницы,  слава! 

Шубенка  на  немъ  худенька: 

Одна  пода  во  сто  рубдеіі, 

Другая  пода  въ  тысячу, 

А  всеіі-то  шубенкѣ  цѣны  нбтъ, 

Цѣна  ей  у  Царя  въ  казнѣ, 

У  Царя  въ  казнѣ,  въ  зодотомъ  ларцѣ. 

Идетъ  кузнецъ  пзъ  кузнпцы,  слава! 
Несетъ  кузнецъ  трп  молота. 
«Кузнецъ,  кузнецъ!  ты  скуй  мнѣ  вѣнецъ, 
«Ты  скуй  мнѣ  вѣнецъ  и  золотъ  н  новь, 
аіізъ  остаточковъ  золотъ  перстень, 
«Пзъ  обрѣзочковъ  булавочку, 
«Маѣ  въ  томъ  вѣнцѣ  вѣнчатися, 
«Мнѣ  тѣмъ  перстнемъ  обручатисл, 
«Мнѣ  тою  булавкою  убрусъ  притыкать.  51 

Оіпошеніе  Кузьмы  къ  браку  съ  одной  стороны  и  кь  грому 
съ  другое  подтверждается  следующими  Въ  Пензенской  Губерніи 
1-го  ноября,  въ  день  Святыхъ  Кузьмы  и  Дамьяпа,  празднуются 
Кузьминки,  исключительно  дѣвичій  праздникъ,  на  которомъ,  во 
время  ^готенія,  поютъ: 

Полно,  полпо  намъ  дѣвушки, 
Чужо  пиво  пчтп! 
Не  пора  ли  намъ,  подружки, 
Свое  затѣпати.  32 

т.  е.,  не  пора  ли  затѣвать  свою  свадьбу;  питье  пива,  или  вина, 
есть  въ  Славянским»  пѣсняхъ  символъ  любви  и  брака.  33  Въ  дру- 
гим, мѣстахъ  Велпкороссіи  вътотъ  же  день  совершаются  обряды 
съ  курами  и  пѣтухами,  птицею,  имѣющею  тѣспую  связь  съ  огнемъ, 
громомъ  и,    какъ   увидииъ  ниже,    бракомъ:    справляюгь  курьи 


11  Спег.  Сах.  Тсрещ. 
И  Терещ.  VI,  Г/2. 

м  О  нЬкоторыхъ  симв.  въ  Слав.  нір.  поэз.  (3 — 19; 
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именины,  дарятъ  роднымъ  курь  на  красное  житье,  убиваютъ 
кочета  въ  овинахъ.  34 

У  Нѣмцовъ  и  у  насъ  Масляная  такъ  сходна  въ  обрядномъ 
отношеніи  съ  Рождествомъ,  что  можетъ  разсматриваться,  какъ 
продолліеніе  Рождествеискихъ  праздниковъ  (<1ег  хѵѵбШеп).  Такъ 
у  Нѣмцовъ  и  на  Рождествеискихъ  праздникахъ  и  на  Масляной 
тѣ  же  обрядныя  яства,  тѣ  же  запрещепія  прясть  и  посѣщенія 
домовъ  тою  же  прядущею  богинею  (Ргаи  Негке,  \Ѵи11е,  НоІІе).  35 
Такъ  рядомъ  со  свидетельствами  объ  отношеніи  плуга  къ  Рожде- 
ству можемъ  повторить  изъясненія  о  хожденьи  съ  плугомъ  на 
Масляной.  На  Рейнѣ,  во  Франконіи  и  др.  мѣстахь  молодые  лю- 
ди собираютъ  взрослыхъ  дѣвиць  (Вапігрпскітаиѵѵеп),  запрягаютъ 
ихъ  въ  плугъ  и  везутъ  музыканта,  сидящаго  на  плугѣ  и  игра- 
ющего, въ  воду;  въ  другихъ  мѣстахъ  возятъ  огненный  плугъ 
(еіп  (ейгіпеп  рГІй^  гаіі  еіпет  теізІегІісЬеп  <1агаи(І  ^етасіііеп  іейг 
ап^егшиіеі),  пока  онъ  не  разсыплется  въ  дребезги.  Но  другимъ 
извѣстіямъ,  молодые  люди,  идущіе  за  плугомъ,  сѣютъ  сѣчку  и 
стружки,  дѣвицъ,  запряженныхъ  въ  плугъ,  заставляютъ  откупать- 
ся, «какъ  бы  въ  наказаніе  за  то,  что  до  Масляной  онѣ  не  вышли 
замужъ.»  36  Можетъ  быть  колодки  (Польск.  кіоскі),  которыя  въ  Ма- 
лороссіи  и  въ  Польшѣ  въ  концѣ  Масляной  или  въ  началѣ  Великаго 
Поста  привязываютъ  холостымъ  мужчинамъ  и  незамужнимъ  жен- 
щинамъ,  тождественны  съ  этимъ  плугомъ;  но  если  это  и  не  такъ, 
то  все  же  приведенные  Нѣмецкіе  обряды  имѣютъ  важность  и  для 
Славянской  Миѳологіи.  Хожденье  съ  плугомъ  на  Рождество  въ  Чер- 
вонной Руси  имѣетъ  цѣлью  плодородіе  земли,  на  что  указываетъ 
припѣвъ:  «Сѣй,  родися  жито!»  и  пр.;  соответственно  этому  хожденье 
съ  плугомъ,  запряженнымъ  дѣвицами,  могло  имѣть  цѣлью  плодоро- 
діе  браковъ.  Въ  Славянской  поэзіи  земля,  роля  (гевресі.  дорога, 
ткань) — символъ  женщины,  орать  землю  [гезресі.  ходить  по 
дорогѣ,  сагреге  ѵіаш,  по  старин,  выраженію  «пути  касатися»,  или 
«въ  путь  касатися»,  собственно  рвать  дорогу],  носить,  рвать  пла- 


34  Сах.  Сказ.  II,  7,  65. 

35  КиЬп  и  5сЬ\ѵ.,  ІѴопМеиІ.  8а#.  370—371. 

36  &гітт,  Муііі.    242,  243. 
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тье)  —  символъ  любви  и  брака.  37  Отсюда  плугь  — символъ  опло- 
дотворяющаго  начала.  Выше  мы  предположило,  что  первообразъ 
оранья  змѣемъ  есть  громовая  стрѣла  раздирающая  тучу,  т.  е., 
громовое  боя^ество,  поражающее  змѣя.  Это  объясненіе  не  при- 
ложимо  къ  плугь,  какъ  символу  плодородія  и  брака,  но  указьі- 
ваетъ  на  то,  что  и  такъ  понимаемый  плугь  имѣетъ  въ  основа- 
нін  то  же  небесное  яв.іеніе  грозы,  но  представляемое  уже  не 
битвою,  а  бракомъ  громоваго  божества  и  тучи,  замѣненноіі  при 
дальнѣйшемъ  развптіи  миѳа  землею.  Подобный  ІІндійскій  миоъ 
мы  увидимъ  ниже. 

Сообразно  съ  этпмъ  можно  объяснять  и  кованье  свадебъ. 
Въ  позднѣйшемъ  сказаніп  богъ,  кующіп  свадьбу,  куетъ  ее  не 
для  себя,  а  для  людей.  Но  какъ  богъ,  кующій  плугъ  —  спмволъ 
брака,  такъ  и  к)ющій  свадьбу  первоначально  самъ  тожде- 
ственъ  съ  женихомъ.  На  это  указывають  с.іѣдующіе  стихи  Серб, 
□ѣснв: 

Здату  те  се  к  у  ю  и  д  ж  і  я  натіі, 

II  иени  тс  моіі  су  ДСП  и  къ  дотГі,  34 

!  1 1.  кузнецъ  —  символъ  суженаго. 

3.  ЕІзъ  выше  сказаннаго  зак.іючаемъ,  что  языческій  празд- 
ннкь,  совиавшій  и  с.швшійся  съ  Рождествомъ  и  близкими  къ 
нем)  Христіяискнмп  праздниками,  былъ  посвященъ,  между  про- 
чииъ,  божеству  огня  —  грома,  подателю  плодородіа  полей,  богат- 
ства, покровителю  брака,  нмѣвшему,  вѣроятно,  отношепіе  къ 
смерти.  Это  божество  могло  называться  Иеруномъ,  но  могло 
носить  и  другое  имя —  Сварога,  которыіі,  въ  извѣстиомъ  мѣстѣ 
I Іиатьевскаго  списка  Песторовой  .Іѣтописи,  замѣняетъ  кузнеца 
Гефеста,  установпвшаго  законъ  «женамъ  за  единъ  мужъ  посягатп», 
и  называется  отцемъ  Дажь-бога  —  солнца.  Кромѣ  этого  боже- 
ства, Рождественскіе  обряды  и  пѣсни  указываютъ  на  другое  му- 
жеское, къ  которому  мы  теперь  переходнмъ. 

Первый  день  Рождества  называется  у  Сербовъ  Божвтъ,  т.  е., 
Сыпь  Ііожій.  Судя  по  нѣкоторыиъ  данныиъ,  Божичъ  есть  лицо 


и  О  вѣкотор.  сими.  1 4о — 152. 
;'  К  ірадж.  Пѣсн.  I,  376. 
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не  вполнѣ  Христіянское:  оно  приняло  нѣкоторыя  черты  Миѳи- 
ческаго  существа,  которое  тоже  могло  называться  Божичемъ. 
Начнемъ  съ  найболѣе  шаткихъ  указаній  на  это. 

В.  С.  Караджичъ  говоритъ,  что  слышалъ  въ  дѣтствѣ  коляд- 
ку, въ  которой  просятъ  «да  имъ  краве  буду  мліечне,  да  намузу 
пунъ  кабао  мліека: 

«Да  окупамъ,  коледо! 
«Малогъ  бога,  коледо! 
«И  божитя,  коледо!»  39 

Конечно,  и  можетъ  быть  здѣсь  плеонастическое,  но  можетъ 
быть  и  нѣтъ.  Въ  послѣднемъ  Случаѣ  малый  богь  отличается 
отъ  божича;  союзъ  указываетъ  на  неполное  ихъ  сліяніе.  Ку- 
панье новорожденнаго  бога  въ  молокѣ  небесныхъ  коровъ,  за- 
мѣненныхъ  потомъ  земными,  Можетъ  быть  чертою  чисто  языче- 
скою. О  празднованіи  рожденія  языческаго  божества  гово- 
ритъ и  Великорусская  колядка; 

Уродилась  коляда 

На  кануяѣ  Рождества.  40 

Если,  что  вѣроятно,  слово  коляда  не  Славянское,  то  оно 
замѣнило  другое,  болѣе  древнее,  названіе. 

Не  менѣе  двусмысленны  слѣдующія  мѣста  Сербскихъ  ко-* 
лядокъ: 

....  темо  Бога  молйтъ 
За  старога  за  бадйяка, 
За  младога  за  божитя.  4< 

....  Врнъ  се  натрагъ,  стара  майкоѵ 

Ево  су  тв  гости  дошлй, 

Добри  гости,  коледяни, 

Кои  оде,  Бога  моле 

За  старога  эа  бадняка, 

За  младога  за  божитя.  42 


39  Карадж.  Рѣчн. 
4»  Терещ.  VII,  57. 

41  Карадж.  Срб.  пѣсм.  I,  115. 

42  Тамъ  же  116. 
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Можеть  быть,  Божпчъ  названъ  молодымъ  сто.іько  ікё  по 
тому,  чіо  празднуется  его  рожденіе,  сколько  и  потому,  что  онъ 
богъ  новый,  по  отношенію  къ  старому  бадняку.  богу  языче- 
скому. Можетъ  быть,  пѣспя,  различая  два  періода  религіозпаго 
сознанія,  въ  тоже  время  своеобразно  пхъ  смѣшиваетъ.  Но  есть 
и  другая  возможность,  что  баднякъ  и  божпчъ  названы  старымъ 
и  молодымъ,  какъ  отецъ  и  сынъ.  Въ  странной  мысли  «молить 
Бога  (Христіянскаго)  за  бадняка  и  божича»  —  очевидное  счѣіле- 
ніе  ионятій.  Эго  счѣпіеніе  даетъ  перевѣсъ  второму  предположе- 
на, что  божичъ,  какъ  божество  языческое,  ставится  здѣсь  на 
одну  доску  съ  баднякомъ.  Христіянскій  Богъ  стоптъ  неизмѣримо 
высоко  надъ  человеком  ь,  не  раздѣляетъ  ни  людскихъ  радостей, 
ни  страданій,  и  по  тому,  съ  Христіянской  точки,  невозможно  мо- 
литься одному  лицу  Божественной  Троицы  за  другое.  Но  яЗы- 
ческіе  боги  участвуют!,  въ  положепіп  человѣка.  Эгимъ  объ- 
ясняется сохранившееся  еще  въ  Срсдневерхненѣмецкой  поэзіи  со- 
поставлепіе  человѣка  и  Бога:  Соіе  піхіе  т  і  г  лѵіііекотеп  (нотомъ 
боі  становится  только  успленіемъ  мѣстоименія і  «§Гі  тіг-§оіе  \ѵі1- 
котеп)",  «знаю  я  и  Богъ",  «я  Одннъ»,  «жалуюсь  вам  ь  и  Богу» 
и  проч.  ''  Подобным.  Славянскихъ  выраженій  меньше;  кромі; 
пыраженій:  «иди  съ  Богомъ>\  «Богъ  съ  тобою»!  укажем  ь  на  с.іѣ- 
дующія:  .Малорусское:  «Прошу  Бога  и  васъ,  вся  чесна  гро- 
мадо,  на  хлі.бь,  па  соль  та  й  на  весёль.ія»;  *'  Сербская  свадебная 
пѣсня: 

«Кудъ  намъ  иоде  лювогін.  вндѣ  ли  га  ко? 
Видіо  га  доматГше  и  Г  оси  одпнъ  Босъ.» 

При  повтореніи  этого  двустпшія,  вмѣсго  доматине,  поются 
названія  всѣхъ  цоѣзжанъ:  ирвіепчс,    сіари  свате  (зваі.  пад. 
IV.    именит.),    кумъ   вѣнчани  и  такъ  далѣе;    всЬ    эти  лиц.) 
вмѣстѣ  съ  богомь  ввдѣлв,  куда  пошелъ   молодой;  "  С[).  іакже: 
Сь  вами  дошла  свака  сретя  и  самь  Господь  Богь>.  .    и  ньско.іько 


"  Сгітт,  МѵіЬ.   !  ,  — 

Купала  на  ІІваяа.  Харькпвъ,  1840,  стр.  '«7. 
"  Карадж.  СрЛсж.  пѣсм    I,  "I  —  11. 

Карадж.  Србск  иѣсм.  I.  45. 
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полобныхъ  мѣстъ.  Языческіе  боги,  какъ  извѣстнр,  подвержены 
сну,  болѣзни,  опасности,  смерти,4'  и  по  тому  понятно,  что  двое- 
вѣрпый  человѣкъ  можетъ  молиться  Христіянскому  Богу  за  своихъ 
прежнихъ  Боговъ.  Въ  подтвержденіе  этого  укажемъ  на  довольно 
обыкновенное  заключеніе  Малорусскихъ  колядокъ: 

Да  бувай  здоровъ  и  въ  вѣку  довгыи, 

Не  самъ  собою,  зъ  своею  жоною, 

Зъ  усѣмъ  родомъ,  зъ  Господомъ  Богомъ, 

Зъ  Исусомъ  Христомъ,  зъ  Святымъ  Роѵкествомъ.  *8 


Та  бувай  здорова,  дѣвко  Орннко, 

Не  сама  собою,  зъ  отцемъ,  зъ  ненькою, 

И  зъ  мплымъ  Богомъ,  и  зъ  усѣмъ  родомъ.  ** 

Буквальный  смыслъ  втораго  мѣста:  «Будь  здорова,  "но  не 
одна,  а  съ  отцемъ,  матерью,  милымъ  Богомъ  и  всѣмъ  родомъ,» 
рѣшительпо  не  позволяетъ  придавать  здѣсь  поздравленію  такой 
смыслъ,  какой  оно  теперь  имѣетъ,  какой,  на  примѣръ,  въ  поздра- 
вленіи:  «Будьте  здоровы  зъ  багатымъ  вечеромъ,  зъ  Меланкою!» 
(31  Декабря),  т.  е.,  желаю  вамъ  здоровья,  по  случаю  сегодняш- 
ня го  праздника!  По  этому  мы  понимаемъ  приведенныя  мѣста 
буквально  и  видимъ  въ  нихъ  остатокъ  обычая  славить  не  только 
хозяина  съ  семьею,  но  и  боговъ.  Желаніс  благополучія  «тебѣ  и 
богу»  нѣкоторымъ  образомъ  соотвѣтствуетъ  Христіянскому:  «да 
иріидетъ  царствіе  твое!» 

Что  Божичъ  есть  свѣтлое,  солнечное  божество,  это  можно 
видѣть  изъ  слѣдующаго: 

«По  некимъ  мѣстима  (као  по  Босни  и  по  Херцеговини)  с  я- 
чу  на  Божить,  т.  е. ,  доматинъ  рано  у  ютру  виче:  «С  я  й,  Боже  и 
Божитю,  нашему  или  нашой  (по  имену  свима  кутянима  редомъ)!»  50 
Это:  «Свѣти,  Боже  и  Божичу,  нашему  такому  то»  имѣегъ,  очевидно, 

*'  Ср.  Сгітт,  МуіЬ.  307. 
**  Метл.  330. 

"  Тамъ  же  333.  Тоже  тамъ  же  336.  341,  343  —  344.  Раиіі  Кіі5.  1,  П. 
50  Карадѵк.  Рѣчн. 
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смыс.іъ  поздрав.іенія:  отъ  свѣта  боговь  завасптъ  благоио.іучіе 
людей.  Если  богъ  не  есть  здѣсь  Христіянская  вставка,  и  если 
подъ  нимъ  слѣдуетъ  разумѣть  бадняка,  то  нужно  будетъ  предпо- 
ложить, что  и  баднякъ  нмѣетъ  отношеніе  къ  сьѣтлому,  ведрому 
небу,  подобно  ІІпдрѣ  (прогоняющему  ночную  тѣнь,  открыва- 
ющему лице  солнца,  или  производящему  солнце,  небо, 
зарк^  и  Тору.  " 

Сербскому  обычаю  с  я  ка  ти  на  первыіі  день  Рождества  со- 
отвьтствуетъ  Діалорусскііі  прииѣвъ:  «Щедрикг-всдрикъ,» 
иыѣющіё,  по  видимому,  тотъ  же  смыслъ,  что  и  «сяй,  Боже!»  н 
обрядная  рѣчь  при  посыпаньи  на  Новый  годъ:  «Роди,  Боже,  ^си- 
то, пшепицю!  У  полѣ  ядро,  а  въ  домѣ  добро!»52  Замѣпімъ  иа- 
рал.іслизмъ  въ  пос.гьдне.мъ  выражепіи:  ядро,  какъ  и  сіянье  Бо- 
жнча,  имѣетъ  переносный  смыслъ  добра,  блага.  Что  касается  до 
того,  чіо  сякаютъ  на  первый  день  Рождества,  а  щс  дру- 
ид г  ь  подъ  Новыіі  Годъ,  то  это  разница  несущественная.  Сход- 
ство обрядовъ,  совершающихся  отъ  4-  Декабря  до  С  Гепваря 
(какъ  увидимъ,  даже  въ  течсніи  большаіо  времени),  застав. іястъ 
думать,  что  зпмніи  языческій  праздннкъ  продолжался  несколько 
днеіі,  или  же  (что  кажется  менѣе  вѣроятпымъ),  если  эготъ 
праздникъ  быль  однодневный,  —  что  онъ  распался  па  несколько 
частей,  пріуроченныхъ  къ  пѣсколькимъ  Хрнстіяпскимъ  праздпи- 
камь,  по  сохран;;ющихъ  первоначальное  сходство.  Такт,  обычаіі 
колядовать,  т.  е.,  славить  на  Рождество,  и  щедровать,  сла- 
вить подъ  Новый  Годъ,  до  того  сходны,  что  различаются  не 
всѣиъ  Южпорусскнмъ  плсмснсмъ:  «щедрый  вечеръ»,  нрипѣвь 
Малорусскихъ  щедровокъ,  у  Карпатскнхь  Горцевъ  относится  и 
1. 1.    і.олядкам  ь    (въ  которомь    общііі,  и  Украинскій,  и  Галицкііі, 


"  МаппЬапІІ,  Сёпп.  МуіЬ.  139—  143. 

'  Можегь  быть,  слова  вёдро  и  ядро  —  одного  порыл.  Румѵн.  ведро, 
ясная  и  теплая  погода,  Чеш.  —  жарь,  Серб,  ведар  (постоянн.  шит. 
веба:  «ведро  небо  .  левый,  подходить  къ  Скр.  вйаЬра,  ясный,  чистый, 
прозрачный,  хотя  Скр.  й  заставляет*  ожидать  Славянскою  и,  а  не  е. 
По  Боппу,  ввдра — изъ  предлога  пи  п  глаг.  корня  иип  ст.  сѵф.  р.  кор. 
ікііі  =  нндіі,  зажигать,  откуда  могло  пойти  Сл.  ядро  ( -=  ведро),  если 
оно  иміло  въ  начал!  м.  Ср.  старинное  яд-но,  жженіе. 
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припѣвъ  есть:  «Святый  вечеръ)»,  откуда  видно  первоначальное  тож- 
дество святаго  и  щедраго  или  багатаго  вечера.  У  Поляковъ 
и  колядки  и  щедровки  съ  полпымъ  основаніемъ  носятъ  одно 
имя:  к  о  1  ^ сіу . 

Въ  Сербской  колядкѣ  встрѣчаемъ  мѣсто: 

Божить  бае  по  свемъ  свету, 
По  свемъ  свету  по  овоме,  53 

въ  которомъ  слово  баяти  не  можетъ  значить  ни  чаровать,  за- 
говаривать, какъ  въ  Сербскомъ,  ни  говорить,  какъ  въ  Русскомь 
и  другихъ  Славянскихъ  нарѣчіяхъ,  но  очень  удобно  можетъ  значить 
свѣтить:  Божичъ  свѣтитъ.  Такая  догадка  непроизвольна,  пото- 
му что  корень  бЬа,  подобно  многимъ  другимъ,  первоначально  со- 
е  іипя.іъ  значенія  свѣта  и  рѣчи,  изъ  кокхъ  Славянскія  нарѣчія 
сохранили  въ  настоящее  время  только  последнее,  а  Санскритъ 
только  первое.  Производный  огъ  бііа  Славянскій  корень  бас 
имѣеіъ  оба  значенія:  1-е  вь  баса — ■  краса,  баской  и  пр.  (зн. 
красоты  предполагаете  зиаченіе  свѣта),  2-е  въ  бахарь,  гово- 
рунь,  разсказчикъ.  Сербское  бах-орити,  заговаривать,  бас-ма, 
заговоръ,  бас-ия.  Обл.  Вешкорусское  басить,  говорить  красно, 
лѣчить  и  др.  Можно,  конечно,  отнести  сл.  баса  и  другія  того 
же  основнаго  значенія  къ  Скр.  бЬа,  свѣтить,  абас-ня,  бах-арь 
к  ь  кор.  6  Ь  а  ш ,  говорить,  потому  что  и  Скр.  ш,  и  с  =  Слав,  с; 
но  огъ  этого  дѣло  не  изменится,  по  тому  что  и  бЬаш,  и 
бЬас  —  только  видоизмѣненія  одного  и  того  же  корня. 

На  канунѣ  Божича  (Рождества)  поютъ: 

Божить,  Божить  бата 
На  обоя  врата, 
Носи  киту  злата, 
Да  позлати  брата 

И  обоч  побоя  (с.  е.,  подпои,  половинки  двери).  54 

Божичъ  стучится  въ  двери,   песетъ  кигу    (букетъ?)  золота, 
чгобъ  позолотить  ворота  и  створчатые  двери.  Чтобъ  понять  эю, 


5з  Карадж.  Срб.  иѣсме  I,  113. 
5<  Карадж.  Срб.  иѣсм.  I,  117. 
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слѣдуетъ  замѣтить:  а)  II  въ  наших ь,  и  въ  Нѣмецкихъ  сказкахъ 
дары  свѣтлыхъ  боговъ  —  золотые,  и  вообще  золою  находится 
въ  тѣснѣйшей  связп  со  свѣтомъ,  такъ  что  выраженіе:  Божичъ 
позлащаетъ»  значитъ  то  же,  что  и  «Божичъ  сілетъ  нлп  баетъ». 
б)  У  всѣхъ  почти  Славянскпхъ  племенъ  есть  иословпцы,  говорл- 
ива, что  солнце  приход  и  тъ  къ  воротамъ  и  освѣщаетъ  ихъ: 
Сербская:  «Доть  те  сунце  и  предъ  наша  врата;»  Хорут.  «Кагзѵеііі  зе 
^опсе  і  па  ѵгаіііі  піо]ііі;»  Польск. :  «Веііхіе  і  рггесі  пайгеші  хѵгоіаті 
^іопсе;»  Малорусск.:  «Блисне  сонце  п  въ  нате  вбкопце,»  т.  е., 
«Будетъ  и  на  нашеіі  улпцѣ  праздипкъ.»  Ту  же  мысль  изобра- 
жаете Х<  рѵтанскій  обычаи  ставить  на  воротахъ  мѣдный  крестъ 
въ  звѣздѣ,  за  всякаго  женатаго  члена  семьи,  обычаіі,  извѣстный 
и  многпмъ  Рѵсскимь:  этогъ  крестъ  называется  50  псе  с  или 
копеек,  и  выставляется  на  другой  день  свадьбы  съ  обрядом ь, 
называемым!»  посвящепіемъ,  роіѵесііо.  Изъ  этого  обычая  мы 
заключаемъ,  что  солнце  приходитъ  къ  воротамъ  и  прпноситъ 
счастье,  не  только  на  Рождество,  но  и  во  время  (а  не  послѣ; 
свадьбы. 

Вт.  одной  грамотй  Царя  Алексѣя  Михаиловича  (1бі9  г.) 
говорится,  что  <на  Москвѣ  напередъ  сего   въ  павечеріи  Рожде- 
ства Хрнеюва  кликали  мпогіе  люди  Каледу  и  У  сень,  а  въ 
навечсріп  Ьогоявлепія  Господня  к  л  и  к  а  л  и  (славили?)  плугу.»  Те- 
перь во  многихъ  Великорос.  Губериілхъ  А  в  с  е  н  е  м  ъ  (иначе  Г  о  в- 
с  ен  ь  (Раз  ),  или  Т'аусень  (Снмб.),  Бауцень  (?)  называется  уже  ка- 
пун  ь  Новаго  Года.  Слово  Ав  с  е  нь  сблнжаютъ  съовесъ,  на  томъ 
основаиін,  что  посыиаютъ  па  Новыіі  Годъ  преимущественно  ов- 
сомг  и  овсомъ  же  даютъ  славильщпкамъ;  55  но  зто  совсѣмъ  невер- 
но. Въ  сл.  ов-ьсь  звукъ  с  принадлежим  ь  суффиксу  (ср.  Лит. 
аиг-іга  (употребительное  только  во  множеств,  числѣ  ахѵі/оз),  Ла- 
інп.  аѵ  епа),  тогда  какъ  въ  сл.  у  с  -  е  н  ь,  авс-еіп.  с  относится  къ 
корню  ус  Скр.  у  ііі . ,  жечь,  ііг-еге,  отъ  котораго  Литов.  аіі82-іі, 
свѣтать  (и  в і.  оереносноиъ  значеніи:  рахѵазагіз  і$гаи$гіа, 
разсвѣтаетъ,  начинается  весна),  аиаг-га,  утренняя  заря,  т.  е., 
зарево,  иредшедствующее  солнцу,  м  звѣзда,  Санскр.  ушас,  заря, 
утро,  Греч,  ^(о;,  ёш?і  Лат.  аиг-ога  (г  изь         корень  уш  имѣ- 


"  Сяегир.  Праздв   и  обр   II,  мм.  Терещ.  ѴІІ;  іі"- 
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егъ  другую  Форму  вас,  которую  находимъ,  между  прочймъ,  въ 
Слав,  весна,  Скр.  васанта,  то  же,  Лит.  \ѵа§-ага,  дѣто.  Отсю- 
да понятно,  по  чему  день  солнечнаго  поворота  на  лѣто  (рожденія 
солнца?)  и  само  солнце  могли  называться  Усенемъ. 

Какъ  Божичъ  приходить  къ  воротамъ,  такъ  и  Усень  подъ- 
ѣзжаетъ,  заходить  въ  дворы: 

Ѣхали  бояре, 
Сосну  срубили, 
Дощечки  пилили 
Мосточикъ  мостили, 
Сукномъ  устилали, 
Гвоздями  убивали. 

Ой  Овсень!  Ой  Овсень! 
Кому  жь,  кому  ѣхать 
По  тому  мосточку? 
Ѣхать   тамъ   О  в  се ню 
Да  Новому  Году.  56 

Въ  одной  Малоросс,  пѣсни  могценье  мостовъ  есть  сим  воль 
ожиданья: 

Ой  мостите  мосты  зъ  зеленой  бросты! 
Сподѣвалась  свого  батенька  та  до  себе  въ  гости 
Недѣля  минае,  батенька  не  мае, 

Журба  мене  зъ  нбгъ  валяе,  а  ни  хто  не  знае,  и  т.  д. 

Внрочемъ,  мощенье  въ  Великорусской  колядкѣ  можётъ  быть 
темнымъ  воспоминаніемъ  о  небесномт>  мостѣ,  по  которому  боги 
сходили  на  землю: 

Ой  Овсень!  Ой  Овсень! 
Походи,  погуляй 
По  святымъ  вечерамъ, 
По  веселымь  теремамъ! 

Ой  Овсень... 
.  .  .  Ты  взойди  .. 
Къ  Филимону  на  дворъ. 


"  Снег.  Прлзд.  и  обр.  II,  111. 
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....  Какъ  въ  средпнѣ  Москвы 
Здѣсь  вороты  красны, 
Верен  всѣ  пестры. 
Оіі  Овсень... 

Фплимоновъ  весь  дворъ 
Обведенъ,  затыненъ 
Кішарпспымъ  тыномъ. 
Оіі  Овсепь... 

Фплпмоповъ-то  тынъ 
Серебромъ  облолонъ, 
Позолотой  увптъ  п  т   д  " 

Какъ  въ  Сербской  колядкѣ  вороты  позолачиваются,  украша- 
ются со.лицемъ,  такъ  п  здѣсь,  по  видимому,  красота  двора  есть 
только  слѣдствіе  его  посѣщепія  свѣтлымъ  богомъ,  отб.іескъ  не- 
бесной красоты.  Эга  мысль  и  въ  расписаніи  роскошнаго  убран- 
ства теремовъ  въ  былинѣ  про  Соловья  Будимнровнча: 

Хорошо  въ  теремахъ  пзукрашепо: 
На  пебі;  солще,  въ  теремѣ  солнце; 
На  небѣ  мѣслцъ,  въ  теремѣ  мѣсяцъ; 
На  небѣ  звѣзды,  въ  теремѣ  звѣзды; 
На  пебѣ  заря,  въ  терем Ь  заря, 
II  вся  красота  поднебесная. 

Нікоторыя  другія  пѣсни,  въ  которыхъ  далЬе  развивается 
то  же  побуждепіе,  приведемъ  ниже;  здъсь  же  выпишемъ  пѣсни, 
доказываюнгія,  что  боги  посѣніали,  какъ  гости,  дома  смертныхъ. 
Кстати  сравните  пословицу:  -Гость  въ  домь,  Богъ  въ  домъ.»  Срав- 
ним' такъ  же  Орл.  и  Пек.  выражепіе  <боги ходять»  объ  образахъ, 
нриносииыхъ  на  домъ. 

Великорусская  колядка: 

Прешла  Коляда 
На  кавувѣ  Рождества; 
Мы  ходили,  мы  искали 
Коляду  святую 


"  Тамъ  же  I  I  I  —  1  I  _\ 
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Но  всѣмъ  по  дворамъ, 
По  проу.ючкамъ. 
Нашли  коляду 

У  Петрова-то  двора  и  пр.  58 

Колядка  Карпатскихъ  Горцевь,  вт.  которой  удивительно 
стройно  сливаются  побужденія  Языческія  и  Христіянскія:  снача- 
ла славятся  прежніе  боги,  потомт.  отрицается  ихъ  могущество  а 
надъ  всею  природою  ставится  Богъ  Христіянскій: 

Ци  дома  бывашъ,  пане  господарь? 
Твои  ринойки  59  позамётаны, 
Твои  столойки  понакрываны, 
За  твоимъ  столомъ  три  гостейки, 
Гостейки  трои,  не  едпакіи: 
бденъ  гостейко  —  свѣтле  сонейко, 
Другій  гостейко — ясенъ  мѣсячокъ, 
Третій  гостейко — дробенъ  дожджейко. 
Сонейко  гваритъ:  «Нѣтъ  якъ  надъ  меяе: 

«Якъ  я  освѣчу  горы,  долины, 

«Церквы,  костёлы  и  всѣ  престолы.» 

Ясенъ  мѣсячокъ:  «Нѣтъ  якъ  надъ  мене: 
«Якъ  я  освѣчу  темную  ноч^йку, 

«■Возрадуются  гости  60  въ  дорозѣ 

«Гости  въ  дорозѣ,  волойки  въ  возѣ.» 

Дробенъ  дожджейко:  «Нѣтъ  якъ  надъ  мене: 

«Якъ  я  перейду  три  разы  н.і  ярь, 

«Три  разы  на  ярь  мѣсяця  ярця,  61 

«Возрадуются  жита,  пашницй, 

«Жита,  пашницй,  всѣ  яриницй.» 

Нѣтъ  якъ  надъ  тебе,  великій  нашъ  Боже! 
Ты  кажешъ  мѣсяцю:  «Свѣти  всему  свѣту!» 
Ты  кажешъ  сонейку:  «Свѣти  всему  свѣту!» 
Ты  кажешъ  дожджейку:  «Мочи  суху  землю!» 
Роди,  Боже  нашъ,  жито,  пшеницю, 
Жито,  пшеницю,  усяку  пашнпцю! 
Бувай  здоровъ,  пане  господарь!  и  пр. 


58  Снег.  II,  68. 
"  Ринка,  скамья. 
,0  Гость,  купецъ. 
"  Ярнць,  Май. 

Праздн.  и  обр.  20 — 30. 
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Галицкая  колядка  прпводитъ  въ  связь  домашнее  счастье 
человѣка  сь  посѣщеніемъ  боговъ: 

Пшовъ,  переіішовъ  мѣсяць  по  небу, 
Та  стрѣтпвся  мѣсяць  зъ  ясною  зорею: 
«Оіі  зоря,  зоря,  де  въ  Бога  буда, 
«Да  въ  Бога  буда,  де  наешъ  стати? 
— «Де  маю  етатп?  —  У  пана  Ивана, 
У  пана  Ивана,  та  на  его  дворѣ, 
Та  на  его  дворѣ,  та  у  его  хатѣ, 
А  у  его  хатѣ  та  двѣ  радости: 
Першая  радость — сына  женнтп, 
А  друга  радость — дочку  оддавати  " 

Въ  Польской  колядкѣ  говорится  только  о  Христь  и  Хрисііян- 
скихъ  Святыхъ,  но  сохранена  черта,  по  видимому,  очень  древ- 
няя: небесные  гости  пользуются  земнымъ  гостеоріимствомъ  и  пи- 
рую гъ  сь  людьми: 

Ха  8г6(1  (Ьѵогц  ^а^ѵог  ьіоі ,  — Ье]  Г,е1іца! 

Ха  ]а«огге  ііоіа  гге$а, 

I  рггуіесіеіі  га,)5кіе  ріаігоіа, 

I  оЫггсъІі  гіоіе,  гіоіе  Г2е$у, 

I  щЫецІЯ  па<]оЬпа  (1/іе\ѵсгупа, 

I  го/рпчсііа  вѵб]  Ьіа}у  Гагіиьгек, 

I  рохінегаіа  гіоіе  ггдву, 

I  *косг\1а  Цо  гіоіпісгеика: 

«Хіоіпіс/епки,  ггетівпісгепки! 

«Шу  іе  ті  7-ІоІу  киЬек! 

—  «Кіог  сі  5іе  Ьеіі/іе  г  піеуо  парцаі!»  — 

«8ат  Рап  .Іегив  г  Апіоіаті, 

«I  Магуіа  г  (Ігіеѵісаті, 

«ХаіІоЬпа  <1/іе\ѵс2упа  /.  ка\ѵаІегаті.  ІЬу  І.еііца!  63 

Па  такія  же  благодатныя  посѣигенія  указываюТъ  свадебныя 
п  Ьсни: 

Оіі  иде  Маруся  на  посадъ, 
Зоетрѣча  се  Господь  сачь 
Пзь  долею  ща&іивою, 

П.іЬ  доброю  ГОДИВОЮ,  м 


1>аіі1і,  Пііч.  Г,  10. 
Раиіі,  РоІ.  і 
Метд.  144. 


< 
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Чи  чуетесь,  кониченьки,  на  силу? 

Чи  подвезете  княгиню 

Да  пбдъ  тую  гброньку  крутую, 

Да  у  тую  церковку  святую? 

А  у  той  церковцѣ  Святый  Спасъ 

Вѣнчавъ  дѣтки  однолѣтки  въ  Божій  часъ.  66 


Ступи,  Б  о  ж  о  н  ь  к  у,  з  ъ  неба! 

Теперъ  же  тя  намъ  треба. 

Зачни  намъ  веселя  іі  к  о 

На  наше  нодворайко, 

Тихое,  веселое, 

Абы  було  щасливое.  " 


Благослови,  Боженьку, 
И  ты,  рбдный  батеньку! 
Пречистая  Мати, 
Ступи  до  насъ  хати 
Веселе  зачинати.  67 

4.  Животныя,  посвященныя  тому  самому  солнечному  бо- 
жеству, о  когоромъ  говорено  выше,  т.  е  ,  животныя,  въ  образѣ 
которыхъ  представлялось  это  божество  до  своего  очеловѣченія, 
были:  кабаігь,  быкъ,  олень,  что  выводимъ  изъ  слѣдующаго: 

а)  Свинина  въ  разныхъ  видахъ  есть  одно  изъ  непремѣнныхъ, 
обрядныхъ  кушаньевъ  на  Рождество,  Новый  Годъ  и  Крещенье. 
У  Сербовъ  къ  Божичу  колют  ь  поросенка,  который  называется 
Божура,  Божурица,  или,  въ  другихъ  мѣстахъ,  равно  какь  и  у 
Хорватовъ,  —  заоблица68  На  связь  Божича  съ  поросенкомъ 
указываютъ  слѣдующія  припѣвки:  ІІослѣ  «Барина  дня»  (Варва- 
рина  дня,  А  Декабря)  поюгъ: 

65  Тамъ  же  167. 

66  Рапіі,  Кия.  66. 
07  Тамъ  же,  93. 

68  Заоблица  (по  Югозападн.  ,  бравче  ціело  съ  главомъ  испечено,  или 
само  одрто  за  таково  печене.  Карадж.  Рѣчн.  Бравче,  оѵісиіа,  но  бравъ 
бравацъ  то  же,  что  вепаръ.  У  Іорватовь  облица— крме  одъ  го- 
дине, годовалый  поросенокъ. 
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Иоручуе  Варица  Божптю: 
«Пошл»  мене  одъ  прасца  ножпцу, 
«Да  зачннимъ  варпцу  шеницу».  " 

На  Божпчъ  поютъ: 

У  Божнтя  трп  ножнтя: 
Ь'дннмъ  реже  заоблпцу, 
Другпмъ  реже  кобасицу, 
Третпмг  реже  чеспицу.  70 

У  Хорватовъ  въ  обычаѣ  на  Рождество,  воротившись  отъ 
обѣдни,  которая  начинается  въ  полночь,  разговляться  печеными 
колбасками.  На  Богоявленье  за  завтракомъ  непременно  дол- 
жна быть  голова,  а  мѣстами  и  стегно,  Рождественской  заоб- 
лицы,  а  также  н  полъ  Рождественскаго  хлѣба  и  выдолбленный 
сыръ,  изъ  котораго  пьютъ  вино.  Крохи  всего  этого  даютъ  ѣсть 
скоту,  а  лопатку,  пли  другую  кость  заоб.шцы,  бросаютъ  въ  с.іпв- 
някъ,  "  что  говоритъ  о  священномъ  значепіи  этпхъ  яствь  и  объ 
ихъ  опюшеніи  къ  подателю  плодородія  скота  и  деревьевъ. 

Въ  Малороссіи  щедрують: 

Щгдрнкъ-ведрпкъ! 
Даііте  вареникъ. 
Грудочку  кашки, 
Кольце  к  о  в  б  а  с  к  а ! 

Въ  Ве.інкор\ сскихъ  Авсенныхъ  пѣсняхъ  п  колядкаѵь: 

Свиные  ножки  въ  печи  сндѣіи, 
На  насъ  глядѣлі  и  нр. 

Дѣдка  свинушку  убіиъ, 
Д  іідка  б  ѣ ле  в  ь  к  у  ю, 
Спинку  пѣгрнькую. 

Аіі  да  Божья  коліда!...  " 


"  Карадж.  Рѣчв.  84. 

74  Карадж.  Срб.  пьем.  I,  пг. 

"  ІІіс  105. 

"  Терещ.  VII.  53. 

"  Тамъ  же  48.  Ср.  М2,  М9  и  121. 
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У  Поляковъ  и  Чеховъ  колядовщики  тоже  просятъ  колбасъ.  " 

Во  мпогихъ  мѣстахъ  Германіи  подаютъ  на  Рождество  сви- 
ную голову.  Въ  Англіи  эта  голова  украшалась  лавровымъ  ли- 
стомъ  и  розмариномъ  (растеніемъ,  имѣющимъ  связь  съ  бракомъ 
и  рожденіемъ  и  посвященнымъ  солнечному  богу  Фро)  и  подава- 
лась на  столъ  особенно  торжественно,  съ  пѣснею.  "  Какъ  кости 
(или  рогъ)  заоблицы  даютъ  плодородіе  деревьямъ  и  здоровье 
скоту,  такъ  въ  Германіи  изобраяіенія  кабана,  дѣлаемыя  па  Рож- 
дество изъ  тѣста,  сохраняются  до  весны,  ради  плодородія  по- 
лей; весною  часто  ихъ  кладутъ  въ  сѣмена,  приготовляемыя  для 
посѣва,  часть  даютъ  въ  ячменѣ  рабочимъ  лошадямъ,  а  часть  ра- 
ботникамъ,  ходящимъ  за  плугомъ.  76 

Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Великой  Руси,  свиная  голова  есть  ку- 
шанье, необходимое  и  за  свадебнымъ  столомъ.  Въ  Нерехотскомъ 
Уѣздѣ  Костромской  Губерпіи  плугъ  на  треіій  день  послѣ  свадьбы 
называется  краснымъ  столомъ.  Между  прочими  кушаньями  ставятъ 
тогда  и  цѣлую  вареную  свиную  голову.  "  Въ  Саратовской  Гу- 
бернии, на  другой  день  послѣ  свадьды,  въ  домѣ  жениха  бываетъ 
для  родителей  невѣсты,  называемыхъ  гарными  гостями,  и  дру- 
гихъ  гостей,  гарный  столъ  или  просто  гарны.  Послѣ  мно- 
гихъ  другихъ  кушаньевъ,  тутъ  подаютъ  свиную  голову,  обря- 
женную красными  лентами.'8  Очевидно,  кушанье  это  появляет- 
ся не  случайно,  а  по  обычаю.  Красный  цвѣтъ  лентъ  есть  цвѣтъ 
солнца. 


'*  Раиіі.  Роі.  10.  Зитіогк  I,  299  —  300. 
"  \ѴоІГ,  Веііг.  I,  104;  П,  112. 

16  Тамъ  же  I,  105.  У  Лужичапъ  тоже  иекутъ  кабаны  изъ  тѣста.  См.  тамъ  же 
I,  119. 

7  Діевъ,  Нрав,  и  об.  Нерехотскаго  Уѣзда  въ  «Чтеніяхъ  въ  Обществѣ  Исто- 
ріи  и  Древн.  Россійск.»  1846  г.,  кн.  2,  IV,  стр.  26. 

'8  Терещ.  II,  364.  Слово  гарный^  въ  выраженіи  «г  а  р  н  ы  й  столъ,»  соотг 
вѣтствуетъ  слову  красный  въ  другомъ  названіи  того  же  стола.  Мо- 
жетъ  быгь,  гарный  сохранило  здѣсь  затерянное  въ  Малороссін  значеніе 
красны  а? 


О  МИѲИЧЕСКОМЪ   ЗНАЧЕНІП  НВКОТОРЫХЪ   ОБРЯДОВЪ   П   ПОВВРІЙ,  29 


Связь  прпведенныхъ  обычаевъ  съ  солнцемъ  доказывается 
тѣмъ,  что  у  Германцевъ  кабанъ  былъ  посвященъ  п  проносился 
въ  жертву  солнечному  богу,  Сканд.  Фрейру  —  Нім.  Фро.  Изъ 
самого  имени  этого  Пога  можно  впдѣть,  что  онъ  прекрасный, 
ласковый  господпнъ  (Др.  Нѣм.  Гіо,  господинъ).  Опъ  богъ  мира 
и  любви;  онъ  посылаетъ  дождь  и  солнечный  свѣтъ,  плодо- 
родіе  и  миръ.  Его  кабань  съ  золотою  щетиной  (^иІІіпЬигзІі)  освѣ- 
щалъ  мочь,  какъ  день,  и  съ  быстротою  коня  везъ  колесни- 
цу своего  бога.  Этотъ  кабанъ,  какъ  символъ  бога  Фро,  изобра- 
жался на  шлемахъ  (ЕрагЬеІт  —  гтоііеіт).  Гриммъ  прнводитъ  весь- 
ма важное,  хотя  не  совсѣмъ  ясное,  свпдѣтельство,  связывающее 
фро  о  кабана  съ  Рождествомъ  и  плугомъ:  въ  Голландіп  въ  ночь 
на  Рождество  ходитъ  по  землѣ  «Бегк  теі  (Іеп  Ьеег»  (БіеІгісЬ.  тіі 
(Іега  еЬег):  въ  это  время  прячутъ  подъ  навѣсъ  всѣ  земледѣльче- 
скія  орудія,  чтобъ  не  потонталъ  ихъ  кабанъ  и  не  сдѣлалъ  без- 
плодными».  "  Выше  мы  упоминали  обь  томъ,  что  прятанье  раз- 
ныхъ  предметовъ  указываетъ  на  связь  этихъ  предметовъ  съ  тѣми 
Мионческими  лицами,  отъ  которыхъ  ихъ  прячутъ.  Такимъ  обра- 
зомъ  и  изъ  приведеннаго  нзвѣстія  видна  связь  кабана  и  плуга, 
основанная  на  томъ,  на  чемъ  и  сближеніе  медвѣдя  и  волка  съ 
плугомъ,  т.  е.,  на  общемъ  плугу  и  кабану  представленін  рытья. 
Но  трудно  понять  связь  кабана,  какъ  животной  Формы  плуга, 
роющаго  землю,  съ  солнцемъ.  Нужно,  кажется,  допустить,  что 
или  вышеупомянутый  Деркъ  съ  кабаномъ  не  есть  Фро,  или  что 
Фро,  выделившись  изъ  другаго,  болѣе  древняго  божества,  со- 
вмѣщавшаго  въ  себѣ  свойства  и  солнечнаго  бога  и  бога,  про- 
яв.піющаго  себя  въ  грозѣ,  сохрани. гь  иѣкоторые  признаки  гроз- 
наго  бога,  между  прочнмъ  рытье  (тучи  или  земли).  Кабанъ 
посвященъ  и  другому  свѣтлому  божеству,  Бальдеру  (Сканд.  Ва1<1г, 
Др.-Пѣм.  V  а  1 1  а  г  и  НЬоІ,  АС.  ВаЫа^,  ВеЫе^),  который,  по 
Гримму,  соотвѣтствустъ  нзвѣстпому  памъ  только  по  имени  Слав. 
1)  I.  л -б  огу.  80  За  Фро  или  Бальдера  припимаютъ  того  всадника 
на  свиньѣ,  который  встрѣчается  въ  н ѣсколькихъ  Нѣмецкихъ  сказ- 
кахъ.  "    N   насъ,  быть  можстъ,  слідъ  представ.іепія  солнечнаго 


"  бгішш,  МуіЬ.  191  —  194. 

И  Т.імь  же,  948,  97.І. 

"'  \ѴоІГ,  Веііг.  II,  '.07  и  Сіѣд. 
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бога  верхомъ  на  вепрѣ  сохранился  въ  слѣдуюіцей  Авсенной  пѣснѣ: 

....  Мосты  мостити. 
Кому  мостами  ѣздити? 
Царю  Государю. 

«Если  же,  говорить  издатель,  вмѣсто  словъ  «Царю  Госуда- 
рю» говорить  «молодцу  удальцу»,  тогда  прибавляютъ; 

На  чемъ  ему  ѣздитн? 
На  сивенькои  свинкѣ. 
Чѣмъ  погоняти? 
Живымъ  поросенкомъ».  82 

Можетъ  быть,  теперь  эта  ѣзда  на  свиньѣ  не  имѣетъ  для  по- 
юіцихъ  серіознаго  смысла,  но  первоначально  этотъ  молодецъ  на 
свинкѣ,  которому  мостягъ  мосты,  какъ  Авсеню  и  Царю,  могъ 
самъ  быть  Авсеиемъ. 

По  Тюрингенскому  повѣрью,  кто  наканунѣ  Рождества  не- 
чего не  ѣстъ  до  ужина,  тотъ  увидитъ  маленькаго  золотаго  по- 
росенка. 83  Въ  Швабіи  въ  это  же  время  видятъ  бѣлаго  поро- 
сенка съ  золотою  цѣпью  на  шеѣ.  84  У  Чеховъ  есть  такое  же 
повѣрье,  что  кто  постилъ  на  щедрый  вечеръ,  т.  е.,  сочельникъ, 
тотъ  въ  этотъ  вечеръ  увидитъ  золотое  порося.  По  Словацкому 
повѣрью,  на  Рождество  (т.  е.,  на  сочельникъ?)  видно,  какъ  это 
порося  бѣгаетъ  по  вершинамъ  стрѣхъ.  Дѣти  называютъ  солнеч- 
ный отблескъ  въ  зеркалѣ  —  «гіаіё  ргазаіко.»  Въ  Чешской  дѣтской 
игрѣ  «ѵ  гіаіё  ргазе»  бросаютъ  вверхъ  золотое  порося,  т.  е., 
круглый  кусокъ  дерева,  и  при  этомъ  кричатъ:  пеЬі  яіаіё  ргазе 
пе  Ігірте,  іоііко  па  геті.»  Въ  Словацкой  игрѣ  того  же  названія 
прячутъ  золотое  порося,  какъ  въ  Чехахъ,  золотой  перстень.  "* 


,г  Терещ.  VII,  118. 

85  Стгітт,  МуІЬ.  45.  Гриммъ  объясняетъ  это  повѣрье  только  тѣмъ,  что  съ  дав- 
нихъ  поръ,  въ  этотъ  день  поросенокъ  былъ  послѣднимъ  кушаньемъ  за 
ужиномъ. 

84  \Ѵо1Г,  Веііг.  II,  412. 

85  Напич,  Ва^е&І.  каі.  11  —  12.  Не  понимаемь,  относится  ли  слѣдующее  иввѣ- 
стіе  у  Гануша   къ  Словацкой  игрѣ,  или   къ  повѣрью    о  иоявленіи  золотаго 
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Если  на  основаніи  связп  кабана  съ  Божичемъ  и  Фрепромъ  при- 
нять этого  кабана  за  спмволъ  солнца,  то  нужно  будетъ  видѣть 
въ  золотомъ,  или  бѣломъ,  поросенкѣ  недавно  родившееся  солн- 
цеТВъ  Чешской  пгрѣ  какъ  бы  нрпзывается  это  солнце-порося 
на  землю.  Словацкая  игра,  какъ  думаетъ  и  Ганушъ,  символиче- 
ски изображаете,  что  солнце  скрыто  (до  своего  рожденія  на 
Рождество). 

б)  Нѣкоторыя  косвенныя  доказательства  того,  что  солнце 
представлялось  быкомъ,  приведемъ  ниже.  Здѣсь  укажемъ  только  на 
Малорусскую  загадку,  въ  которой  день  названъ  воломъ,  а  ночь 
коровою:  «Лысый  вблъ  усѣхъ  людей  збивъ,  чорпая  корова  усѣхъ  лю- 
дей поколола»,  85  т.  е.,  день  пробуждаетъ,  а  ночь  усыпляетъ  людей. 
Объ  отношенін  быка  къ  Рождеству  свидѣтельствуетъ  Червоно- 
русскій  и  Польскій  обычай  наряжать  человѣка  туромъ  и  ходить 
съ  нимъ  колядовать,  или  же  славить  въ  мясоѣдъ.  87  Этотъ  обы- 
чай, указывающііі  на  посѣщепіе  домовъ  животнымъ  образомъ 
божества,  дополняется  с  іідуюіцимъ  Галицкимъ:  «На  первый  день 
Рождества  гадают  ь  по  первому  гостю  о  будущеыъ  счастьѣ,  или 
несчасіьѣ,  всего  дома,  и  но  тому  стараются  еще  до  прихода  го- 
стей ввести  въ  избу  скотину  (теленка?),  которая,  говорятъ, 
приносить  ст.  собою  счастье.»88  Стало  быть,  скотина,  какъ 
образъ  божества,  есть  первый,  самый  желанный,  гость.  То  же 
сочетаніе  мыслей  о  первомь  гостѣ,  богѣ  и  скотѣ,  видно  въ  Чеш- 
скомъ  нокѣрьѣ:  «Если  первый  гость  на  первый  день  Рождества 
мужчина,  то  корова  приведетъ  въ  этомъ  году  бычка,  а  если  жен- 
піиііа,  то  теличку».  8а 


пороеятн  аодъ  Рождество:  «кто  пндитъ  золотое  порося,  тотъ  говорнтъ,  что 
для  того,  чтобы  найти  его,  нужно  перейти  море  п  сплести  золотую  верев- 
ку.» Ганушъ  принимаете  эту  веревку  запить  судьбы,  которую  нрядутъ  су- 
дины.  Это  гребуетъ  доказательства,  но  несомнѣнно,  что  море  есть  не- 
бесное море  облаковь,  и  что,  значитъ,  золотое  порося  является  на  небь. 

"  Аван.  Зооморѳ.  бож.  I,  21. 

"  Раиіі,  Роі.  2,  16.  РаиІІ,  Виз.  1,  2. 

"  Раиіі,  Ки*.  I.  I. 

"  Кгоішиа  II, 


32     о  миѳическомъ  зіілченіи  нѣкоторыхъ  обрядовъ  и  повѣрій. 

У  Чеховъ  наканунѣ  Рождества  говорятъ  дѣтямъ:  «Если  весь 
день  будете  постить,  то  ввечеру,  когда  появятся  на  небѣ  звѣзды, 
увидите  между  ними  золотое  теля  и  золотыхъ  поросятъ».  90  Это 
извѣстіе,  равно  какъ  и  приведенныя  выше  о  золотомъ  поросен- 
кѣ,  подкрѣпляетъ  предположеніе,  что  рожденіе  Божича  и  Ко- 
ляды слѣдуетъ  понимать,  какъ  рожденіе  языческаго,  солнечнаго 
бога.  Данныя,  изъ  которыхь  создапъ  миоъ  о  рожденіи  солнца 
зимою,  когда  солнце  поворачиваетъ  на  лѣто,  очень  хорошо  со- 
хранились въ  Славянскомъ  языкѣ  и  народной  поэзіи. 

Изъ  значительная  количества  словъ  видно,  что  по  взгляду 
языка,  жизнь  (довольство,  богатство,  счастье,  здоровье)  и  бодр- 
ствованіе  есть  свѣтъ,  огонь,  а  наоборотъ  смерть  (несчастье, 
бѣдность,  болѣзнь)  и  сонъ  или  дремота  есть  мр акъ  (мерцанье, 
слабый  свѣтъ).  Отсюда  ежедневный  восходъ  солнца  есть  его 
рожденіе: 

....  Кадъ  ме  будишъ,  у  очи  ме  любишь: 
«Устань,  срце,  родило  се  супце!  91 


Сараните  ліепу  дѣвойку, 

Откуда   се  ясно   сунце  рад  я,  95 

т.  е.,  лицемъ  на  востокъ.  Закатъ  солнца  есть  его  смерть,  откуда 
сравненія  умирающихъ  людей  съ  заходящимъ  солнцемъ.  Такъ, 
на  примѣръ,  жена  причитаетъ  надъ  убитымъ  мужемъ: 

«Мои  Дамляне,  мое  ярко  сунце! 
«Лѣпо  ти  ме  бѣше  обасяло, 
«Алъ  ми  брже  за  горицу  заде.  аз 


90  У  Чеховъ  на  1-й  день  Рождества  родители,  возвращаясь  отъ  заутрени,  по- 
казываютъ  дѣтямъ  зорю  (гѵігеіпісе,  ^іігепка,  кгакорапі,  Венера)  и  го- 
ворятъ, что  это  свинья  съ  поросятами  (Гапушъ  11  —  12).  Отождествленіе 
солнца  со  звѣздою,  если  оно  здѣсь  есть,  можетъ  происходить  отъ  того,  что 
родившееся  солнце  показывается  ночью,  такъ  что  ближе  всего  искать  его 
между  звѣздами. 

31  Карадж.  Срб.  пѣсм.  I,  229. 
92  Тамъ  же  III,  521. 


93  Тамъ  же  I,  406;  Ш,  495  496. 
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Сила  такого  взгляда  на  закатъ  солнца,  какъ  на  его  смерть, 
такова,  что  обыкновенный  слова  для  заката:  заходить,  са- 
диться, получаютъ  значеніе  погибели,  смерти.  Эти  слова  могутъ 
по  этому  обидѣть  солнце  и  должны  быть  замѣняемы  другими: 
«Срблй  кажу,  да  сунцу  на  валя  ретіі  заде,  нити  сѣде,  него 
смири  се,  еръ  кадъ  му  се  рече  заде,  онда  оно  рече:  «зашао  па 
не  изишао!»,  а  кадъ  му  се  рече  сѣде,  онда  оно  рече:  «сѣо,  па 
не  устао!»,  а  кадъ  му  се  рече  смири  се,  онда  оно  рече:  «смиріо 
се  и  ти!»  "  Заходъ  солнца  есть  его  удаленіе,  отходъ,  по  чему 
уходящіе  люди  сравниваются  съ  заходящимъ  солнцемъ: 

Сунце  е  намъ  на  заходу,  брзо  тн  намъ  загь, 
А  невѣста  н  а  отходу,  брзо  те  намъ  поть.  ** 

Но  по  очень  распространенному  у  Славянъ  представленію,  уми- 
рающііі  отправляется  въ  дальнііі  путь;  отойти  значитъ  уме- 
реть, отходная  —  канонъ,  читаемый  надъ  умирающимъ.  По 
этому  огвѣтъ  солнца  человѣку:  «Зашао  па  не  изишао!»  зна- 
читъ: уйди  безъ  возрата,  умри!  Вѣроятно,  подобный  смыслъ 
имѣетъ  и  другой  отвѣтъ.  Самое  слово  смириться,  успоко- 
иться, огъ  примѣнепія  къ  заходу  солнечному,  получаетъ  зна- 
ченіе  потушить  свѣтъ,  въ  хорошемъ  смыслѣ,  т.  е.,  безъ  пере- 
хода мысли  къ  смерти,  "  и  употребляется  о  гашеньѣ  священной 
свѣчи:  Серб,  смирпти  свѣтю,  угасить,  каже  се  за  крену  свѣ- 
тю,  съ  коёмъ  се  устае  у  славу;  Костр.  и  Сибпр.  засмирнть 
свѣчу  —  потушить  свѣчу  передъ  образомъ.  Подобное  повѣрье  и  у 
Нѣмцевь:  «(Іогі'1  кеіпег  §а^еп  §іе  ((Ііе  8оппе)  §іеп§е  ипзег,  ти«;1 
зргеспеп,  5Іе  &іеп<*  ги  гбзі  шні  ^пайіеп», по  чему  ипіег^е- 
Ьеп  зшічитъ  и  заходить,  и  погибать. 

Солнце  есть  источішкъ  жизни;  пока  оно  живо,  до  тѣхъ  пор  ь 
жиьетъ  все  на  свѣтѣ;  настоящая  смерть  земнаго  существа  воз- 
можна, по  видимому,  только  съ  заходомъ  солнца.  Такъ  змѣя,  го- 
воритъ  народъ,  убитая  утромъ,  продолжаетъ  двигаться  до  вече- 
ра; косари,  т.  е.,  оторванный  ноги  длинпоногаго  паука,  косятъ 

"  Рёчи.  ОД. 

"  Србск.  пьем.  I,  35. 

*  Такой  мереходъ  между  прочимъ  въ  Г).іонеЦ.  затухнуть,  о  боровѣ:  окодѣть. 
И  Сгітт,  МуіЬ.  702. 
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до  захода  солнца.  «Во  многихъ  Волошскихъ  деревняхъ  никого 
не  хоронятъ  до  полдня,  по  тому  что  родные  умершаго  хотятъ  на- 
править его  душу  къ  ея  цѣли  вмѣстѣ  съ  отходящимъ  на  покой 
солнцемъ.  Они  боятся,  что  душа  покойника  похороненнаго  въ  то 
время,  когда  солнце  еще  идетъ  вверхъ,  заблудится  и  станетъ 
жертвою  какого  ни  будь  рыщущаго  вампира».  8'  Преслѣдованіе 
душъ  упырями  требуетъ  еще  объясненія,  но  изъ  остальнаго  оче- 
видно, что  душа  находитъ  покой  только  вмѣстѣ  съ  солнцемъ. 
Сонъ  сроденъ  со  смертью,  а  по  тому,  по  Сербскому  повѣрыо,  «не 
слѣдуетъ  спать,  когда  солнце  заходитъ  (залази)»,  чтобы,  вмѣстѣ 
съ  умирающимъ  солнцемъ,  не  заснуть  вѣчиымъ  сномъ,  чтобъ 
солнце  не  приняло  спящаго  за  мертваго  и  не  взяло  души  съ  со- 
бою. Объ  этомъ  говорится  въ  пѣсни: 

....  Говори  госпа  Бановица: 

«  О  Кумрія,  моя  робинице! 

«Пробуди  ми  два  неяка  сина, 

«Да  ми  дѣцу   сунце  не  залази,  100 

Залазити,  заходить,  получаетъ  здѣсь  причинное  значеніе; 
заставлять  зайти  (умереть). 

Возможность  перехода  мысли  отъ  ежедневной  смерти  солн- 
ца къ  зимней  его  смерти,  и  отъ  ежедневнаго  рожденія  къ  рож- 
демію  его  зимою,  при  поворотѣ  на  лѣто,  заключается  въ  томъ, 
что  сонъ  и  смерть,  какъ  явленія  противоположныя  свѣту  и 
жизни,  какъ  мракъ,  сближаются  съ  зимою  и  моро- 
зом ъ.  Сонъ  есть  морозъ:  Тверск.  заснуть,  объ  озерѣ:  замерз- 
нуть. Зима  есть  ночь,  мракъ:  Стар,  зима,  Сѣверъ,  иначе  въ  Русск. 
Польск.  Чеш.  полночь;  въ  Малорусской  пѣснѣ  выраженія:  зиму 
зимувать    и  ночку  н  о  ч  у,в  а  т  ь  —  параллельны.  101  Въ  Серб. 


9»  8сЬоіІ,  ѴѴаІасЬ.  МагсЬ.  302. 

"  Славянскія  повѣрья  напоминаютъ  слѣдующее  Англійское:  человѣкъ  при- 
ходитъ  въ  міръ,  когда  начинается  приливъ,  и  умираетъ  на  берегу  не  иначе, 
какъ  во  время  отлива.  Если  больной  переживетъ  начало  отлива,  то  значить, 
опъ  будетъ  жить  до  слѣдующаго  отлива.  Куперъ,  Диккенсъ. 

«во  Срб.  пѣс.  III,  406. 

ю«  Метл.  240. 
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причитаньѣ  зима  прямо  названа  черною:  ц  р  н  а  з  п  м  а.  102  Одного 
корня  со  словами  мракъ  н  смерть  слѣдующія  слова:  Тверск.  за- 
мерена, первое  осеннее  непогодье,  мокрый  снѣгъ  съ  дождемъ; 
Костр.  заморекп,  заморозы  передъ  зимою;  Влад.  и  Яросл.  з ам  е- 
рёкъ,  Влад.  замере нь,  первозимье.  Предлогъ  за  обозначаетъ  на- 
чало дѣііствія,  названнаго  корнемъ  (ср.  зазимье,  первый  снѣгъ), 
такъ  что  всѣ  приведенныя  слова  значатъ:  начало  мрака,  пли  на- 
чало смерти.  Отсюда  зима  и  мракъ  имѣютъ  одинаковыя  пере- 
носныя  значенія  безобразія,  стыда,  ненависти,  печали,  несчастія, 
зла  вообще.  Доказывать  это  не  считаемъ  нужнымъ.  Въ  заключе- 
ніе  приведемъ  Серб,  пословицу:  «Питали  куряка  (волка),  кадъ  е 
иайветя  зима?  а  онъ  одговори:  кадъ  се  сунце  радя»,  і03  т.  е., 
найболыиій  холодъ  передъ  поворотомъ  солнца  на  лѣто  (наиболь- 
шее несчастье  передъ  счастьемъ);  впрочемъ,  можно  понимать  и 
такъ,  что  найбольшій  холодъ  —  утромъ,  передъ  восходомъ  солн- 
ца, хотя  такое  толкованіе  менѣе  вѣроятно,  по  тому  что  волкь 
имѣетъ  особенное  отношеніе  пе  къ  утру,  а  къ  Декабрю,  когда 
рожденіе  солнца. 

в)  Названія  быка,  коровы  переходятъ  къ  значенію  о.іеня, 
лани,  и  наобороть:  Польск.  кгохѵа,  самка  лося;  Русск.  (Арх.) 
быкъ,  олень  самсцъ;  Чеш.  ^е1епа,  §гпа,  имена  коровъ;  коза, 
серна,  козуля,  изображеніе  коня,  оленя,  или  коровы;  Польск. 
стар.  каг\ѵ,  старый  волъ,  предполагающее  Формы  кръ-вь, 
кор-вь  (ср.  Лит.  каглѵе,  корова:,  одного  пропсхожденія  съ  Лаг. 
сег-ѵи§,  олень.  104  Уже  отсюда  можно  бы,  съ  некоторою  веро- 
ятностью, заключить  о  сходствѣ  Миѳическаго  значенія  быка  и 
оленя. 

Есть  извѣстіе,  что  въ  Германіи  уже  въ  VI  столѣтіи  Церковь 
преследовала  обычай   наканунв    Новаго  Года    наряжаться  оле- 


1     Карадж.  Копчеж.  104. 
105  Карадж.  Поел.  248. 

"    II.  вѣроятно,     со  Слав.  срь-»а,   сръ-па.   Осповпое    зпачепіе  словъ 
корова,    серпа,    сегѵи»   будетъ  —  бодаюіцііі,  рогатыіі,    если  только 
можно  отнести  сюда  же  Греч,  хіра;,  Лат.  сог-пи  и  Скр.  глаг.   с  р  і,  ломать, 
портить,  откуда  с  р  і  п  г  а,  рогъ   (по  Ьепч>ею),  н  в  Ьроятно  с  р  і  с,  к,  ЗІітііІцз, 
еІорЬапІі  ітреііипіиг,  Содецъ. 
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нами  105  т.  е.,  ходить  колядовать  съ  оленемъ,  какъ  у  насъ  ходятъ 
съ  человѣкомъ,  который  нарЯженъ  туромъ.  Сербская  колядка  го- 
воритъ  о  появленіи  подъ  Рождество  Св.  Петра  верхомъ  на  оленѣ: 

Уранила,  коледо!  стара  маііка,  коледо! 

Светоіі  цркви  на  ютрену. 

Сусреге  е  Свети  Петаръ 

На  елену  златорог  у, 

Златорогу  и  парогу: 

«Врнъ  се  натрагъ,  стара  маііко! 

«Ево  су  ти  гости  дошли, 

«Добри  гости  коледяни»....  106 

Олень  приводится  въ  связь  ѵо  Св.  Петроіиъ  и  въ  слѣдую- 
щемъ  замѣчательномъ  изъясненіи:  «На  границѣ  Вельскаго  и  То- 
темскаго  Округовъ,  близъ  верховья  Ваги,  въ  приходѣ  Кочевар- 
скои  волости,  донынѣ  ежегодно  бываетъ  въ  первое  воскре- 
сенье послѣ  Петрова  дня  особенный  народный  праздникъ, 
на  который  собирается  множество  народа.  Передъ  обѣдней, 
убивъ  быка,  купленнаго  на  счетъ  всей  волости,  разнимаютъ 
его  на  части  и  варятъ  въ  большихъ  котлахъ;  послѣ  обѣдни  и 
молебна  Священникъ  со  всѣми  богомольцами  вкушаетъ  отъ  этихъ 
мясъ.  Старинное  преданіе  гласитъ,  что  въ  незапамятные  годы  на 
ираздникъ  сей  выбѣжалъ  изъ  дремучаго  лѣса  олень;  народъ, 
принявъ  эту  добычу  за  Божій  даръ,  убивъ  и  разнявъ  на  части, 
приготовилъ  себѣ  обѣдъ.  Это  продолжалось  нѣсколько  лѣтъ: 
но  когда  не  явился  олень,  тогда  поселяне  убили  быка  для 
пиршества.»  107  Съ  этимъ  сравните  слѣдующее:  «Монахи  Корвейска- 
го  Аббатства,  нѣкогда  очень  бѣдные  и  благочестивые,  имѣли 
обычай  ді.лать  торжественное  угощеніе  въ  день  Св.  Вита.  Разъ,. 
когда  къ  этому  дню  не  случилось  у  нихъ  ни  дичи,  ни  рыбы, 
ни  вина,  все  это  было  имъ  дано  чудеснымъ  образомъ:  два  оле- 
ня сами  пришли  на  кухню,  двѣ  большія  рыбы  очутились  на 
порогѣ,  вода  источника  превратилась  въ  вино.  Чудо  повто- 
рялось  ежегодно,    пока  живъ  бы  ль  Аббатъ,  которѣій  умѣренно 


105  \Ѵо1Г,  Веііг.  I,  105  п  др. 

10Г>  Карадж.  Срб.  пѣсм.  I,  По,  116. 

«о-  Снег.  Праздн.  и  обр.  IV,  64,  65. 
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пользовался  Божьими  дарами:  бралъ  только  одного  оленя,  одну 
рыбу  и  сколько  нужно  вина;  но  когда  его  жадный  преемникъ 
забралъ  и  оленей  и  рыбъ  и  вычерпалъ  все  вино  пзъ  источника, 
то  чудо  на  слѣдующій  годъ  уже  не  повторилось.  103  День  Св.  Ви- 
та, празднуемый  теперь  15-го  Іюня,  прежде  приходился  гораздо 
позже,  около  24-го  Іюня  и,  судя  по  нѣкоторымъ  обычаямъ, 
тождественъ  у  Славянъ  съ  праздником!»  равподенствія.  То  же 
могло  быть  и  у  Нѣмцевъ.  Это  подтверждаетъ  мнЬніе  Воль- 
Фа,  который,  основываясь  только  на  связи  оленя  съ  Фрб,  при- 
писываетъ  этому  послѣднему  чудо  въ  Корвепскомъ  Аббатствѣ. 
Отсюда  возможно  заключеніе,  что  и  въ  Русскомъ  преданіи  олень 
есть  животное,  посвященное  солнцу,  приносимое  ему  въ  жертву 
и  первоначально  тождественное  съ  ни)аъ.  Прекращеніе  чуда,  не 
объясняемое  Русскимъ  преданіемъ  и  приписываемое  Нѣмецкимъ 
жадности  монаха,  на  самомъ  дѣлѣ  могло  завпсѣть  отъ  измѣпе- 
ній  въ  мысли  народа.  Смыслъ  мпѳа  (посѣщеніе  земли  солн- 
цемъ  -  оленемъ  въ  одинъ  изъ  солиечныхъ  праздниковъ)  зате- 
мнился; мысль  перестала  нуждаться  въ  объясненіи  извістнаго 
явленія  природы  періодическимъ  появленіемъ  бога,  производящего 
это  явленіе,  и  по  тому  періодичность  устранена,  а  посѣщеніе 
бога  отнесено  къ  глубокой  старинѣ.  Что  до  Русскаго  преданія, 
то:  а)  первое  воскресенье  послѣ  Петра  тождественно,  по  значе- 
нію,  съ  самимъ  днемъ  Петра,  точно  такъ,  какъ  у  Сербовъ  Мали 
Божить,  Новый  Годъ,  черезъ  недѣлю  послѣ  Божича,  — то  же 
что  Божить,  Мали  Дюрдевъ  данъ,  черезъ  недѣлю  послѣ  Юрья, 
то  же,  что  Дюрдевъ  данъ,  Млади  Ускрсъ,  первое  воскресенье 
послѣ  Свѣтлаго,  то  же,  что  Ускрсъ,  точно  такт»  какъ  у  Чеховъ 
и  др.  ОсЬіаЬ  (ос(аѵа)  Бѵісек  (Богоявлеиія) ,  Октава  Ивана 
Крестителя,  Петра  и  Павла  и  т.  дѵ  тождественны,  въ  обрядномъ 
миоическомъ  отношеніи,  съ  самими  праздниками,  б)  Св.  Петръ,  по 
народнымъ  вірованіямъ,  есть  солнце,  судя  по  тому,  что  онъ 
деверь  на  свадьбѣ  мьсяца  и,  слѣдовательно,  молодъ,  владѣетъ 
лѣтними  жанрами,  внномъ  и  пшеницею,  т.  е.,  лѣтнимъ  родомъ 
земли: 


1  ■  ѴѴоІГ.  Веііг,  II,  Ш. 
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Фалила  се  звіезда  даница: 
«Оженитю  сяйнога  месеца, 
«Испроситю  муню  одъ  облака.... 
...«Дѣверитю  а  Петра  и  Павла. 

 Стаде  муня  даре  діелити.... 

Светомъ  Петру  Петровске  в  рутин  е.  109 

Въ  другой  пѣснѣ  о  свадьбѣ  мѣсяца  дѣверемъ  одинъ  Петръ, 
а  о  ГІавлѣ  совсѣмъ  не  упоминается: 

Када  свеци  благо  подѣлише, 
Петаръ  узе  винце  и  шеницу, 
И  клучеве  одъ  небесногъ  царства....  по 

Если  Петръ  —  солнце,  то  олень,  на  которомъ  онъ  ѣдетъ, 
посвященъ  солнцу,  т.  е.,  есть  животная  Форма  того  же  боже- 
ства. Впрочемъ,  объ  оленѣ  мы  можемь  сказать  то  же  и  на  осно- 
ваніи  слѣдующей  свадебной  пѣсни: 

Не  разлывайси,  мой  тихой  Дунай, 

Не  топи  ты  зеленые  луга, 

Во  тѣхъ  ли  лугахъ  ходитъ  олень, 

Ходитъ  олень — золотые  рога, 

Щиплетъ  олень  шелковую  траву. 

По  мосту,  мосту  по  калиновому, 

Тутъ  ишолъ  прошолъ  Андрей  господинъ, 

Встрѣчю  ему  бѣлой  олень. 

Онъ  хлыснулъ  оленюшку  плёточкой, 

Возговорилъ  ему  бѣлой  олень: 

«Ты  не  хлыщи,  Андрей  господинъ! 

«Въ  нѣкоторо  време  я  тебѣ  самъ  пригожусь: 

«Станешь  жениться,  я  на  свадьбу  приду, 

«Золотые  рога  я  съ  собой  принесу, 

«Золотыми  рогами  весьдворъ  освѣчу, 

«Всѣхъ  я  твоихъ  тѣхъ  гостей  взвеселю, 

«Больше  тово — невѣсту  твою, 

«Невѣсту  твою,  Зинаиду  душу, 

«Чтобъ  она  и  не  плакала, 

«Не  надрывала  свою  бѣлу  грудь.»  111 


109  Карадж.  Срб.  нѣсм.  155. 
*<о  Карадж.  Пѣсм.  II.  2,  3. 

Записано  мною  въ  Пенз.  Губерніи.  Разночтеніе  см.  въ  Боярскихъ  пѣсняхъ 

Кохановской. 


« 
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Олень  является  на  свадьбу,  какъ  по  Нѣмецкому  повѣрью  — 
на  Рождество.  Его  бѣлый  цвѣтъ  и  золотые  рога,  которыми  онь 
освѣщаетъ  весь  дворъ  и  возвеселяетъ  гостей  и  невѣсту  (освѣ- 
хнть — взвеселить  —  одно  пзъ  самыхъ  обыкновенныхъ  сближе- 
ній  въ  Славянскпхъ  пѣсняхъ),  прямо  указываюгь  на  солнце.  Рога 
оленя  сравниваются  съ  солнцемъ  и  въ  следующей  Сербской 
пѣсиѣ: 

ІІІто  се  сія  краіі  горе  зелене? 

Да  лъ  е  сунце,  да  лъ  е  мѣсечпна'.' 

Нптъ  е  сувце,  нптъ  мѣсечнна, 

Веть  два  златна  рога  одъ  елена, 

У  нима  су  два  града  градена  "ѵ  и  т.  д. 

5.  Къ  числу  символовъ  со.шечнаго  бога  слѣдуеіъ  отнести 
и  хлѣбъ.  Этому  не  протпворѣчатъ  указанія  на  связь  хлѣба 
съ  громомъ  и  огнемъ.  Если  эти  указанія  вѣрно  нами  поняты,  и 
если  вѣрно,  что,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  хлѣбъ  есть  солнце,  то  это  мож- 
но бы  объяснять  не  только  тѣмъ,  что  какъ  въ  единичной 
мысли,  такъ  и  въ  народноіі,  возможны  въ  разныя  времена  раз- 
личные взгляды  на  одинъ  и  тотъ  же  предметъ,  но  и  тѣмъ,  что 
громъ  и  солнце  находятся  въ  Миеичсскомъ  родствѣ. 

О  святости  хлѣба  есть  довольно  свидЬтельствъ.  Въ  Мало- 
россіи  жито  называется  свягымъ:  «снопъ  святого  жита;»  «хлѣбъ 
святый.»  По  Сербской  пословицѣ:  «житии  куиацъ  а  дѣвоячки  отацъ 
не  могу  сретьни  бити,»  1,3  по  тому  что  счастье  несовмѣстпмо  съ 
і  [іі.хомъ,  а  торговать  хлѣбомъ  (и  въ  Малороссіп  мѣстами),  прода- 
вать дочь  (т.  е.,  выдавая  за  мужъ) — грѣхъ.  Подобпымъ  образомъ 
и  свѣчка  въ  церкви,  какъ  вещь  священная,  въ  Малороссіи  не  поку- 
пается, а  вымѣннвастся.  У  Чеховъ,  а  безъ  сомнѣнія  и  у  другихъ 
Славяпскихъ  племенъ,  есть  не  мало  прсдразсудковъ,  осиованныхъ 
на  вѣрѣ  въ  святость  хлѣба:  кто  такъ  не  впимателснъ  къ  хлѣбу- 
дару  Ьожьему,    что   уиусгитъ   его  па   землю,    тотъ,  поднявши, 


"?  Карадж.  Срб.  пѣсм.  I,  (66. 
' '  Србск.  поел.  81. 

"'  Сличите   обрядъ   продажи  косы,  сравнеціе    жениха  сг  куццомъ,  невЬсты 
съ  товаромъ  въ  свадеОиыхъ  пѣсвяхъ  и  пр. 
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долженъ   его   поцѣловать;   кто  разбрасываетъ  хлѣбныя  крохи, 
тотъ  по  смерти  будетъ  ихъ  собирать  съ  кровавыми  глазами;  кто 
ѣвши  хлѣбъ,  крошитъ  его  на  землю,  за  тѣмъ  нодбираетъ  крохи 
чортъ,  и  если  по  смерти  эти  крохи  будутъ  вѣсить  больше  сама- 
го  человѣка,  то  чортъ  беретъ  его  душу;   хлѣбъ,  котораго  во  че- 
му  ни  будь  нельзя  ѣсть,  нужно  бросить  въ  затопленную  хлѣбную 
печь;  въ  домѣ  не  слѣдуетъ  быть  ни  одной  ночи  безъ  хлѣба,  по  то- 
му что  въ  случаѣ  несчастья,  хорошо  прежде  всего  вспомнить  о  дарѣ 
Божьемъ  и  такимъ  образомъ  прійти  въ  себя.  115  На  найденную  вещь 
нужно  трижды  плюнуть,  а  потомъ  уже  поднять,  по  тому  что  ина- 
че эта  веіць,  если  она  очарована,  можетъ  навести  на  человѣка  бо- 
лѣзнь.  Но  хлѣбъ  можно  смѣло  поднять  и  ѣсть,  по  тому  что  надъ 
даромъ  Божьим  ь  ни  злой  духъ,  ни  клевреты  его,  не  имѣютъ  вла- 
сти. 116  Такъ  и  въ  Нѣмецкой  сказкѣ:  Отецъ  мельникъ,  подозрѣвая, 
что   младшій   сынъ-дуракъ,    лучше   разумныхъ   братьевъ  испол- 
няющей отцовскія  порученія,  имѣетъ  связь    съ  нечистою  силою, 
обѣщаетъ  оставить  мельницу  тому  изъ  сыновей,  который  прине- 
сетъ  найлучшій  хлѣбъ:  въ  такомъ  дѣлѣ  нечистая  сила    не  помо- 
жешь. 17  Въ  силу    такого  же    противопоставленія  хлѣба  и  тем- 
иыхъ  силъ,  по  Словацкому  обычаю,  въ  пеленки  новорожденнаго 
кладутъ  кусокъ  хлѣба,  чтобъ  никто  дитяти  не  сглазилъ.  111  Нѣм- 
цы,  когда  несутъ  дитя  крестить,  кладутъ  въ  пеленки  по  немно- 
гу хлѣба  и  соли,  чтобъ  ни  вѣдьмы,  ни  злой  духъ  не  имѣли  вла- 
сти надъ  ребенкомъ. 

Хлѣбъ  святъ  не  только  по  тому,  что  онъ  есть  даръ  Божій: 
онъ  самъ  есть  живое,  божественное  существо.  Такой  взглядъ 
могъ  поддерживаться  вліяніемъ  Христіянства,  какъ  видно,  напр., 
изъ  Чешскаго  повѣрья:  «Кто  колетъ  ножомъ  хлѣбъ,  тотъ  поражаетъ 

1,6  Ноизка  III,  52. 

1,6  Тамъ  же  II,  534. 

ім  Йгітт,  К.  МіігсЬ.  I,  187. 

4,8  В.  Штсоѵё  ОЬг.  ге  51оѵ.  VII.  Ж.  Ч.  М.  1859,  стр.  504. 

"'3  ѴУоІГ,  Веііг.  I,  206.  У  кого  есть  съ  собою  кусокъ  хлѣба,  надъ  тѣмъ  не 
имѣетъ  силы  «Діе  ѵѵіійе  іа§(1».  Тамъ  же  II,  159,  Въ  Славоніи  хлѣбъ  и  соль 
кладутъ  вь  пеленки,  чтобъ  дѣтя  было  богато.  Шс  21.  Но  соль  —  средство 
отъ  чаръ. 
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Псуса  Христа;  но  вполнѣ  не  можетъ  быть  объяснснъ  Хрпстіян- 
ствомъ.  У  Чеховъ  говоря  іъ:  грѣхъ  на  ночь  оставлять  хлѣбъ  не- 
покрытымъ,  по  тому  что  хлѣбъ  тоже  спитъ;  кажется,  такое  же 
повѣрье  есть  и  въ  Малороссіи.  Въ  дѣтствѣ  я  слышалъ  Малорос- 
еійскую  сказку,  въ  которой  хлѣбь  противопоставляется  змѣѣ, 
подобно  тому,  какъ  выше  —  вѣдьмЬ  и  чорту.  Змѣя,  увндѣвши 
хлѣбъ  на  столѣ,  позавидовала  ему  и  стала  спрашивать,  какъ 
онъ  дошелъ  до  такого  почета.  Хлѣбъ  отвѣчаетъ,  что  не  да- 
ромъ  онъ  теперь  въ  чести,  что  до  этого  онъ  претерпѣлъ 
мпогін  муки:  его  молотили,  мололи,  мѣсили,  въ  печи  пекли,  и 
за  тѣмъ  уже  положили  на  столъ.  Змѣя  хочетъ  и  себѣ  того 
же,  но  не  вылерживаетъ  и  перваго  испытанія.  Сказка  эта  но- 
сить признаки  глубокой  древности.  Во  первыхъ,  пзъ  сказки 
объ  томъ,  какъ  Кузьма  оралъ  змѣемъ,  видно,  что  мелкія  змѣи 
родились  изъ  тѣла  великаго  змѣя;  на  нпхъ,  стало  быть,  могло 
перечни  миѳическое  значепіе  змѣя  (Врітры,  многократно  замѣняе- 
маго  въ  позднихъ  сказаніяхь  чортомь),  врага  грознаго  подателя 
х.іѣба.  Во  вторыхъ,  муки  хлѣба  объясияють,  но  чему  именно  змѣя 
завидуетъ  хлЬбу.  Мученья  хлѣба  встречаются  не  въ  одной  только 
нашей  сказкѣ:  «Пшеница  бо  много  мучима,  чпстъхлѣбь  подастъ, 
а  въ  печали  обрѣтаетъ  чсловѣкъ  умъ  свертенъ»  (Дан.  Заточи.); 
Сербъ  говоритъ  о  человькѣ,  который  вытерпѣлъ  и  видѣлъ  многое: 
«Прошао  е  и  крозъ  сито  и  крозъ  решето»,  120  т.  е.,  терпѣлъ,  какъ 
хлѣбъ;  въ  Великорусск.  тертый  есть  эпитегъ  калача:  «Девять  печей 
хльба  испечено,  десятая  печьтеріыхь  калачей»;  '"'  не  терши,  не  мя- 
вши, не  будетъ  калачъ»;  тертый  калачъ  —  опытный  человѣкь, 
многое  цспытавшій,  подобно  хлѣбу.  Муки  приписываются  хлѣбу 
на  томъ  основаніп,  что  какъ  мучепіе  печаль  изображается  въ 
язык ѣ  какъ  слѣдсі віе  колотья,  дроблсні.я,       такъ  хлѣбь  есть, 


'•°  Карадж.  Срб.  иосл.  264, 
Сах.  Сказ.  Р.  Н.  3,  IV.). 

"'  Отгодосокъ  сказанія  о  мукахъ  хдѣба  виможнр  дѣт:>  и  въ  сл  едующем  і>  шуточ^ 
номъ  Малоросс,  обпащеніи  къ  варевикамъ:  «Патентен  □обедеиики  (бі.д- 
ные;  алы:  «Вареники  мученики)!  В'Ь  окрой  I;  кипЬлі,  иы  ;къ  за  насъ  муку 
терпѣлі:  сыромъ  боки  позаиихавц,  мардомъ  очи  позаливаныл  и  пр. 

Сіоио  м*кд  одного    корня  п  обралопаиіа  СЪ  мука.  Мука  значить  собств. 
то,  что  смолото,  раздроблено.  При  СтарЧѵСіяв.  м.у.кд  находимѣ  С.і.  мдкъкъ, 
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какь  показынаетъ  паша  сказка,  пища,  приготовленная  изъ  раз- 
битаго    смолотаго    зерна.  "*    Народная    поэзія  сблвжает-ь 


Нольск.  тіеккі  собств.  раздробленный,  мелкій,  какъ  видно  ѵзъ  Серб,  меко 
жито,  ситно  жито,  мелкое  зерно,  потомъ  мягкііі.  Такое  же  сочетаніе  пред- 
ставленій  и  въ  Литовскомъ:  тіпк-діі,  мѣсить  тѣсто  (мять),  тепказ,  малый, 
незначительный,  плохой;  тіпкзгіаз,  мягкій.  Тотъ  же  корень  безъ  су<р.  к 
въ  Слав,  ма-тіі,  мыі-ж,  Лит.  тіп-іі,  тіп-и,  при  ііопхъ  многія  слова  с'ѣ 
значеніемъ  малый,  отчасти  милый,  на  пр.,  ммі-нн,  обл.  Вр.  мин-дра,  ме- 
лочь, минька,  милая  женщина,  Лат.  тіп-ио,  тіп-ог  и  т.  д.  Крушить- 
ся, печалиться,  объясняется  наглядиымъ  значеніемъ  сл.  крушить,  кроха 
и  т.  д.  Пол.  Ігозка,  скорбь,  забота  ср.  съ  трощи  т  ь,  тр  ость,  Чеш.  Ігевіаіі, 
наказывать  (собств.  бить?),  трескать,  бить,  обл.  Велнкор.  треска,  троски, 
крохи  хлѣбиыя  (мелкое,  разбитое)  Чеш.  Ігезиа,  базіеоку  коіаеіі  ріеіепси,  ребеп 
и  пр.,  которыя  на  свадьбахъ  раздаются  дѣтямъ  и  зрителямъ.  Пол.  Ігаріб,  му- 
чить, ср.  съ  обл.  Вр.  тропать,  тяжело  ступать,  бить  объ  землю  ногами 
(рвать  землю;  см.  О  нѣкотор.  симв.  въ  Слав,  нар.  поэзч  147),  Лит.  ігераіи, 
Ігер-Іі,  топать,  Ігир-и,  ігир-ёЧі,  крошиться,  ломаться,  ігарйя,  хрупкій, 
ломкій.  Бѣда  значить  собств.  слѣдствіе  колотья,  рванья,  или  мучи  ■ 
тельное  состояніе:  Скр.  бппд,  бііинадми,  колоть,  рвать  и  т.  п.,  бЬё- 
да,  расколъ,  щель,  раздѣленіе,  разница.  —  Скр.  кЬёда,  усталость,  пе- 
чаль, отъ  кііиа  (бить),  толкать,  давить;  Скр  дара  (отьк.  дар.,  отвѣт. 
и  по  зиаченію  Славянскому  драть),  яма,  пещера  (вырытое,  расколотое),  и 
отчаяиіе,  страхъ.  Скр.  дина,  малый,  испуганный,  печальный,  жалкій  отъ 
дй,  сроднаго  съ  да,  рѣэать,  косить. 

Мы  не  знаемъ  названій  хлѣба  съ  такпмъ  именно  зиаченіемъ,  по  тому  что 
Нѣмецкое  Вгоі,  сродное,  по  Гримму,  съ  Ьгесііеп,  а  равно  и  Серб,  крухъ, 
одного  происхожденія  съ  крушить,  могутъ  значить:  то,  что  ломается,  дро- 
бится зубами,  жуется.  Но  многія  названія  зерна,  каши,  пищи  болѣе  про- 
стой и,  конечно,  по  времени  предшествовавшей  печеному  хлѣбу,  значатъ 
собственно  растолченное,  смолотое:  О  трогать,  бить,  рвать,  толочь — 
представленія  сродныя:  сравните  Велйкороссійское  трогать  и  Старо-Слав, 
тръгати  (съ  соответствующими  Сербской,  Чешской  и  Польской  Форма- 
ми), рвать,  дергать,  Малороссійск.  торкать,  трогать  и  Великорѳс.  тол- 
кать; Сербск.  дирати,  трогать,  съ  драть,  рвать  и  толочь,  обдирать  шелу- 
ху, откуда  круподерня,  гдѣ  дерутъ  крупу;  рыть,  копать  (и  рвать;  ко- 
рень того  и  другаго  —  ру,  Санскрит  лу,  колоть,  рѣзать,  рвать).  Сравн.  съ 
Областнымъ  Велпкороссійскимъ  рыть,  трогать  («не  рой  его»,  не  трогай);  того 
же  корня  Польское  ги-сп  (сравн.  пу-хъ,  ду-хъ,смѣ-хъ),  движеніе,  Велико- 
русское рушать,  рушить,  рѣзать  (хлѣбъ,  мясо,  «бѣлаго  лебедя  рушати» 
ткани),  сдирать  шелуху  съ  зерна,  толочь  (крупорушня)  и  Польско-Мало- 
россійское  гизгас,  рушати,  трогать  (суФФИксъ  здѣсь  давно  сросся  съ  кор- 


о  миѳііческом ь  значеіііп  нѣкоторыхъ  обі'ядовъ  и  ішвърій.  іЗ 


слова,  означающіи  н рои зве ден і и,  сдѣдствіе  д Ьиствія,  и  д1;іі- 
ствующсе  лицо  нлі  орѵдіе.  Такъ,  па  иримѣръ,  млинъ,  собсів. 
;и  е  и  о  в  "ь.  ме.іющііі  (ср.  Великорусок,  блинь,  Малорусск.  мли- 
нець,    названные  такъ,    вѣроятио,    но  тому,    чго  круглые,  какь 


не.мъ;  онъ  замѣтнѣе  въ  Славянскомъ,  чѣмъ  въ  Санскр.  руш,  рус,  Гегіге, 
Іаегіеге,  оссісіеге,  п  Лито  в.  піч-а*,  яма  для  картофеля  и  пр.,  Ки>>пе,  соб- 
ственное имя  рѣкп  (сравв..  Слав,  р  у  с  -  л  о,  собственно  ровъ,  вырытое). 
Въ  корнѣ  кас  находим ь  зпаченія  рыть,  рвать,  трогать:  Лит.  каз-іі,  ко- 
пать, рыть,  к  а  ^  к  у  I  і,  чесать  въ  голов  I;,  чистить  скребницею  лошадь,  Слав, 
чес-ать  (основн.  Форма  кас),  чесать  и  рвать,  (см.  О  пѣкоторыхъ  сим- 
вол. 143 —  144),  касаться,  дотрогпваться;  на  основапіп  аналогіп  съ  р у- 
шать  и  драть  предпо  іагаемъ  и  въ  кас  ать  значеніе:  рушать  (крупу), 
и  отъ  этого  значенія  ііроіі  іводпмъ  слово  каша,  собственно  то  же,  что  Чеш. 
1 1  и  с,  11  и  ее,  обтолченное,  или  крупно  смолотое,  зерно.  2)  Д  р  о  з  ж  и  зн 
собств.  не  вещество,  производящее  броженіе,  и  не  гущу,  осадокъ  пива,  или 
вина,  какь  Серб,  дрожда,  —  пна,  Чеш.  іігохііё,  а  ободранное,  растолчен- 
ное зерно.  Это  видно  пзъ  словъ  съ  разными  пзмѣнеиіамп  того  же  корня 
(трость,  дроздъ,  троскъ,  друзъ,  дрязгь)  и  съ  общпмъ  зпаченіемъ:  бить,  ло- 
мать: трощить,  Чеш.  (гезіаіі,  Пол.  агигдас,  іігиг^оіас,  Лит.  Ігезгкіи, 
Ігек^г-Іі,  давить,  выжимать,  г  а  к  і  и  I  і,  о  град I;:  побить.  3)  Серб,  дроп, 
ѴѴеіп-ІгеЬег,  тронь,  тоже  и  осадокъ  въ  топленомъ  маслѣ,  тропйна,  то  же, 
Иск.  дроба,  квасная  гуща,  Гв.  дреба,  солодовая  закваска,  оловниа,  Дон. 
дробь  (м.),  выжимки  виноградные,  затор ь  солода  съ  мукою,  оставшіііся  по 
слитіи  съ  него  сусла.  Основное  значеніе  тоже,  что  н  въ  Сл.  дрозжп,  какъ 
видно  нзь  Слав,  тропыть,  трап  ь,  яма,  Лит.  (гер-Іі,  Русс,  п  др.  дроб- 
ные, мелкііі.  (Очень  вероятно,  что  кор.  трап,  траб,  д  р  а  б,  сроден  ъ  съ 
корпемъ  драг,  трак,  нредподагаемымъ  Формами  (1  г  и  г  §  о  (  а  с,  тро- 
щить. Въ  такомъ  случаЬ  Лит.  <1геЬё-Іі,  трепетать,  и  Сл.  дрогнуть,  дро- 
жать—  одного  пропсхожденія).  і)  Съ  общесдав.  словомъ  крупа  (Чеш. 
кгаира  и  т.  д.),  каша  и  мелкій  градъ,  Нѣм'.  С  гаи  ре,  сравни  Арх.  кру- 
п  и  в  н  ы  іі,  самыіі  мелкііі,  и  нротивуположное  по  знач.  крупный,  Серб, 
к  р  у  п  а  н  ъ  (о  соли,  мукѣ,  толстомъ  человѣкѣ).  Га  же  противоположность  въ 
Сл.  дробный,  мелкііі  и  (Иск.  Тв.)  здоровый,  тучный,  Лит.  (1  г  а  Ь  и  п  >, 
о  скотѣ  и  человѣкѣ:  толстый,  плотный.  Со  Сл.  крупа  ср.  также  Обл. 
Великор.  к  р яп ать,  бить,  хряпан,,  ломать,  кропаться,  ломаться, 
хруп  кііі,  ломкій,  х  р  а  н  ки,  \  р  о  и  ки,  хряп  кй,  хруп  кп,  греекп,  п  н  в- 
котор.  друг.  '■>)  Пшеница,  и  ш  е  II  о,  ошибочно  сближаются  сь  Лаі 
рапісшп,  Нѣм.  Кепісіі,  родъ  проса.  Области.  Велпкорусск.  Формы  на- 
ше н  и  ц  а,  п  а  ш  е  п  о,  укаэываютъ  на  кор.  пъх,  пах,  который  находнмъ, 
въ  словахъ:  Влад.  пахать  клѣбъ,  мясо  —  рѣаать,  Русс,  пахать  землю, 
Чеш.  расЬаіі  (старив.),  оран,  Грѣзать  землю),  Поп, с.  варѣчіе  расЬ- 
ш  і  е  (орро«,.  а  і  е  к  ш  і  е),  кгіусЬет,  рсЬпіепіет,  рипсіаііт,  Малор.  цхать, 
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жерновъ),  сближается  въ  Малорусск.  пѣсняхъ  съ  милъ,  которое 
первоначально  значило  мелкій,  малый,  можетъ  быть,  мягкііі,  а 
иотомъ  уже  милый,  но  вмѣстѣ  и  съ  синонимомъ  слова  молить, 
собственно  смягчать  просьбою: 

Закотилось  сонечко  за  новенькій  м  л  й  н  ъ! 
Цѣлуютця,  милуютця,  а  хто  кому  м  и  л  ъ. 


Ой   м  л  и  н  ъ   меле,    он  млинъ  меле,  не  колесомъ,  листомъ; 

В  ы  к  л  и  к  а  е   (т.  е.,  умоляетъ)  Казакъ  дѣвку  не  голосомъ,  свистомъ: 

«Выйди,  выйди*  дѣвчинонько,  моя,  не  чужая, 

«Выйди,  выйди,  дѣвчинонько,  потѣхо  ты  моя!» 


Оольс.  рсЬас,  Чеш.  рсЬаІі,  р*іІі  (кор.  пъх),  пихать,  Русс.  й-Пихать, 
Чеш.  орісЬаІі,  обдирать  пестом ь  въ  ступѣ  зерно,  очищать  отъ  шелухи. 
Другая  Форма  того  же  корня  есть  п  и  с,  Скр.  пиш,  гшнаіцмо.  ==  Лат.  ре- 
вете, толочь,  мѣсить,  різіаге,  молоть.  Отсюда  ріаит,  горохъ,  будто  бы 
по  тому,  что  «ршіиг  апіе  сщаш  со^иаіи^»,  и  Слав,  пѣс-ъкъ,  собств  мелкое, 
какъ  бы  смолотое.  Относительно  послѣдняго  сравн.  Лит.  8  т  і  1 1  і  8,  пе- 
сокъ,  отъ  корня  таі  (таііі),  молоть.  6)  Слав,  з  р  ь  -  н  о,  Лит.  іігпі  9,  го- 
рохъ, Гот.  к  а  иг  и,  Ново-Нѣм.  К  о  г  п,  рожь,  и  Нѣм.  Кегп  (ср.  Польск. 
р  е  8  I  к  а,  косточка  плода,  отъ  кор.  п  и  с),  по  Формѣ  равны,  Санскр.  джир- 
н  а,  ігі-іик,  и  значитъ:  то,  что  мелютъ,  или  мелкое  (Боппъ,.  Гриммъ).  Къ 
этому  прибавимъ:  а)  Какъ  Лит.  и  Нѣм.  слово,  такъ  и  наше  зерно  пере- 
ходить къ  частному  значенію  въ  Сибир.  з  е  р  н  е  т  ъ,  овесъ;  б)  усиленіѳ 
Славянскаго  корня  гръ  =  Скр.  джрі  именно  г  р  а  съ  суф.  х,  образуетѣ 
Сл.  г  р  а-хъ,  горохъ;  в)  какъ  крупа  значить:  каша  и  градъ,  такъ  со  сл. 
§  г  а  п  шп  и  грахъ  можно  сблизить  §  г  а  п  61  о  и  градъ,  хотя  гра  въ 
этомъ  послѣднемъ  не  принимаетъ  полногласія  въ  Русск.  7)  Вѣроятно,  что, 
б  р  а  ш  ь  но,  б  о  р  о  ш  но,  одного  корня  съ  бра  ть  и  значитъ  почти  то  же, 
что  мука,  т.  е.,  смолотое  или  растолченное.  Брать  значитъ  также  и  хва- 
тать, рвать  («ленъ  брать»  =  Бѣлор.  лень  и  рваць,  Лит.  Иппиз  гаиіі),  жать 
(Серб,  жито  брати),  рубить,  откуда  Старо-Слав,  б  р  а-ды,  сѣкира,  пахать, 
откуда  борона;  вѣроятно,  оно  имѣло  и  значеніе  толочь. 

Замѣтимъ  названія  орудія,  которымъ  бьютъ,  толкутъ,  мелютъ,  род- 
ственныя  съ  иѣкоторыми  изъ  преведенныхъ  иазваній  зерна:  при  каша  и 
к  а  с  а  ть  —  Санскр.  каш,  тереть,  чесать  (тѣло),  царапать  и  каса,  каса, 
каша,  бичъ;  при  п  ш  е  но  и  пѣсъ  къ  —  п  е  с  т  ъ,  т.  е.  (какъ  видно  изъ 
Чеш.  и  Польс.  Формы  р  і  8  I,  р  і  а  8І),  п  ѣ  с  тъ,  Лат.  рЫШшп;  Полы,  р  і  а  &  1  а, 
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Ой  на  горѣ  на  Самбор  Ь  камень  муку  меле: 
Ситаеся  (просптъ,  спрашиваетъ)  Козакъ  дѣвкы: 
«Чп  пбдешъ  за  мене?»  (Раиіі,  Кие.  II,  199). 

Подобнымъ  образомъ  хлѣбъ,  какъ  пища  взъ  смолота  го 
зерна,  можетъ  сближаться  съ  жернов  о  мъ,  какъ  мелющимъ. 
Впрочемъ,  основаніемъ  такого  сблпженія  можстъ  быть  и  круг- 
лый, подобный  жернову,  видъ  хлѣба.  Но  жерновъ,  круглый  ка- 
мень —  оружіе  громоваго  бога;  у  Инлры  —  чакра  (у.ьу.Хо^), 
дискъ.  Отсюда  сб.іиженіе  хлѣба  и  грознаго  бога.  По  Нѣмец- 
кому  повѣрыо,  «однажды  мальчнкъ  пастухъ  покатплъ  съ  горы 
круглый  сыръ,  а  за  нимъ  хлѣбъ,  и  глядя,  какъ  хлѣбъ  катится 
за  сыромъ,  сказалъ:  «сійѵеі  геппі  ип  йзе  Іёѵе  Ооіі  кгі§1  еш.»  За 
такое  богохульство  камень,  на  которомъ  онъ  стоялъ,  разсѣлся  и 
онъ  провалился  подъ  землю.»  Хлѣбъ  назван ь  богомъ,  преслѣ- 
дующимъ  чорта;  но  такой  богъ  есть  обладатель  перуна,  который 
самъ  сближается  съ  хлѣбомъ:  въ  Сѣверной  Германіи  мѣстамн  во 
время  грозы  говорятъ:  <І)е  1е\ѵе  Нег^оіі  §гпіи  тіі  (Іеп  Вгоікпизі.» 
Чоріъ,  замьиившій  змѣя  и  великановъ  (которые  бѣгугъ  отъ 
грома,  скатываясь  съ  горы,  въ  видѣ  клубка  или  шара),  сближенъ 
съ  сыромъ.  Въ  Германіи.  какъ  и  у  насъ,  Миѳическое  значеніе 
сыра  то  же,  что  и  значеніе  хлѣба,  ''5  но  это  не  мѣшаетъ  ихъ 
прогивоположенію:  такъ  богъ  грома  и  змѣіі,  хотя  враги,  но 
имьютъ  много  общаго,  именно  сражаются  одипаковымъ  оружі- 
емъ.  Изъ  всего  этого  видно,  что  въ  Малороссіііской  сказкѣ  змѣя 
завидуетъ  хлѣбу,  какъ  воплощенію  грознаго  бога. 

Обрядный  ІѴждественскій  хлѣбъ  у  Сербовъ  называется  ве- 
сёлица  (что  указываетъ,  можетъ  быть,  на  отношеніе  не  только 
къ  веселью,  но  и  къ  свѣту),  чесни  да,  и  мѣсится  самимъ 
хозяином і.  утромъ  па  и с ]>ны іі  день  Рождества;  въ  Славоніи  этотъ 
хлѣбь  называется  крвавнца;  у  Чеховъ  необходимая  прппадлеж- 


Чеш.  р  і  5  I  а  значат»  и  ступицу  колеса,  т.  е.,  первоначально  ступу,  какъ 
Лиг.  р  ёз  1  а;  при  з  р  ь  и  о  —  ж  р  ь  н  о  в  ъ,  Гот.  в  а  і  г  п  и  §;  при  молоть  — 
м  о  л  о  т  ъ. 

1  1  Копи  п  ЬгЬѵѵ.  ІЧопЫеиІ.  8а«.  45,  175. 

1,1  Отецъ,  благословляя  молодихъ  хлЬбомь,  говорпгъ:...  «Якыіі  сеіі  хлѣбь  че- 
сныіі  та  величный,  такГі  щобъ  н  вы  булп!» 
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ность  «щедраго  вечера,»  т.  е.,  кануна  Рождества  —  хлѣбъ,  назы- 
ваемый ѵапоска,  или  зіесігоѵка,  8Іе(1гоѵпісе  ,  ріеіепісе;  у 
Поляковъ  —  йігпеіа.  Вездѣ  этоть  хлѣбъ  пшеничный,  у  Сербовъ 
и  Хорватовъ  непремѣнно  прѣсный.  Богослужебное  значеніе  это- 
го хлѣба  и  вмѣстѣ  его  отношеніе  къ  урожаю  видно  изъ  сличе- 
нія  слѣдующихъ  обрядовъ.  По  разсказу  Саксона  Грамматика, 
у  Руянъ  на  пос.гЪжатвенномъ  празденствѣ  Святовида  жрецъ, 
совершивши  возліяніе  богу,  ставилъ  между  собою  и  народомъ 
сладкій  круглый  пирогъ,  вышиною  почти  въ  ростъ  человѣка,  и 
спрашивалъ  у  Руянъ,  видятъ  ли  его?  Когда  они  говорили,  что 
видятъ,  онъ  желалъ,  чтобъ  на  слѣдующій  годъ  за  пирогомъ  его 
совсѣмъ  не  было  видно.  Вѣрили,  что  этоть  обрядъ  способству- 
етъ  счастью  народа  и  обилію  следующей  жатвы.  ,2'  Круглый 
пирогъ,  вѣроятно,  имѣлъ  отношеніе  къ  Святовиду,  солнечному 
богу,  въ  честь  коего  совершалось  празденство;  но  такъ  какъ 
такой  же  самый  обрядъ  у  Малороссіянъ  и  Сербовъ  имѣетъ  мѣ- 
сто  на  Рождество  и  подъ  Новый  Годъ,  то  возможно,  что  Ро- 
ждественскій  хлѣбъ  имѣетъ  отношеніе  не  ко  грому,  а  къ  солн- 
цу. Въ  Малороссіи,  какъ  говорятъ,  на  Щедрый  или  Багатый  ве- 
черъ  (31  Дек.)  хозяйка  готовитъ  множество  варениковъ,  кни- 
шей,  пироговъ,  и  поставивши  все  это  кучею  на  столъ,  затеп- 
ливъ  свѣчу  передъ  образами,  накуривъ  ладаномъ,  проситъ  му- 
жа «исполнить  законъ.»  Отецъ  семейства  долженъ  стать  на  по- 
кути, за  кучей  печенья.  Когда  дѣти,  войдя  и  молясь,  спраши- 
ваютъ:  «Де  жъ  нашъ  батько?»  Онъ  спрашиваегъ  ихъ  въ  свою 
очередь;  «Хыба  жъ  вы  мене  не  бачите?»  —  Не  бачимо,  тату.  — 
Дай  же,  Боже,  щобъ  и  на  той  рбкъ  нѣ  побачилиі»  Этѣмъ  онъ 
выражаетъ  желаніе,  чтобъ  и  въ  будуіцемъ  году  было  такое  же 
изобиліе  всего,  какъ  и  въ  настоящемъ.  128  У  Сербовъ:  «Припо- 
віедаю,  да  се  у  Херцеговини  милаю  на  божить  съ  чесницомъ, 
т.  е.,  узму  двоица  чесницу,  па  е  окретю  медю  собомъ  и  пита 
еданъ  другога:  «Милаю  ли  се?»  (т.  е.,  виденъ  ли  я  изъ  за  чесницы?). 
Онай  му  одговори:   «Милаш  мало.»  А  онай  први  онда    рече:  «Сад 


Срезн.  Святил,  и  обр.  77  —  78. 
128  Срезн.  тамъ  же. 


О   МИѲИЧЕСКОМЪ  ЗНАЧЕНІИ   никоторыхъ  ОБРЯДОВЪ   И  ПОВЪРШ.  4-7 

мало,  а  до  године  ни  мало,»  г.  е  ,  да  родп  жпто  добро  и  да 
тако  велика  буде  чесница,   да  се  ни  мало  не  помпла  иза  не.» 

Въ  Чехіи  хозяйка,  вымѣснвши  Рожтественскій  хлѣбъ,  пдетъ 
въ  садъ  и  замазанными  тѣстомъ  руками  обнпмаегъ  плодовыя 
деревья,  чтобъ  на  тотъ  голъ  было  много  плодовъ.  150  У  Сер- 
бовъ  золою  съ  чесницы  посыпгготъ  шелковичныхъ  червеіі,  чтобъ 
ихъ  было  много,  какъ  порошинокъ  въ  золѣ.  '"  Въ  чесницу  за- 
пекаютъ  золотую,  или  серебряную,  монету,  за  завтракомъ  лома- 
ютъ  чесницу,  каждому  даютъ  по  куску,  и  въ  чьемъ  кускѣ  най- 
дется эта  монета,  тотъ,  говорятъ,  будеть  счастливѣе  всѣхъ  въ 
бѵ.пщемъ  году.  Въ  Герцеговинѣ  кладутъ  въ  чесницу  и  гвоздь 
изъ  лошадиной  подковы  (у  кого  есть  лошади),  и  въ  чьемъ  ку- 
скѣ  найдется  этотъ  гвоздь,  тотъ  будетъ  счастливѣе  другихъ  въ 
присмотрѣ  за  лошадьми.  135  Этотъ  обычаи  есть  и  въ  Германіи 
и  Фраиціи,  гдѣ  въ  Крещенскій  хлѣбъ  запекаютъ  яблоко,  или 
бобі..  Кто  найдетъ  въ  своемъ  кускѣ  этѣ  вещи,  того  называютъ 
Коро.іемъ  дня,  и  дѣлаютъ  ему  подарки.  133  Въ  Славянской  сим- 
волик!; яблоко  есть,  между  нрочимъ,  нодарокъ  въ  знакъ  любви, 
и  вообще  нодарокъ,  на  прим.,  въ  Сербск. :  «Твоя  ябука  не  тс 
погинути»,  не  иропадетъ  твоіі  нодарокъ.  Въ  Сербіи,  за  недѣлю 
до  свадьбы,  отецъ  невѣсты  даетъ  отцу  жениха  яблоко  съ  вот- 
кнутымъ  въ  него  цскиномъ.  134  Какъ  битва  вообще,  такъ  въ 
частности  поединокъ,  сближается  съ  брачнымъ  пиромь  и  вообще 
бракомь.  Такъ  у  Черногорцевъ  секунданты  называются  деве- 
ря ми.  Этѣмъ  объясняется,  по  чему  яблоко,  символъ  сватовства, 
есть  вмѣстѣ  и  символъ  вызова  на  поединокъ.  У  Черногорцевъ 
аызывающін  посылаетъ  своему  сопернику  яблоко.  Этотъ  сьѣда- 
етъ  яблоко,  въ  знакъ  того,  что  принимает!,  вызовъ,  и  отдарн- 
ваетъ  яблоками  же,  назначая  при   этомъ  часъ    п    мѣсто  (Меда- 


Карадж.  Рѣчв.  міиатн  се. 
"о  Ноичка  II,  530. 
т  Карадж.  Рѣчн.  Божить. 
'"  Тамъ  же,  Чесница. 
"'  Напи«,  Ъ;\}.  каі.  17. 

Карадж.  Копчен;.  46  и  еліід. 
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ковить,  Жив.  и  Обич.  Црног.  83).  Бобъ  имѣетъ  очень  опреде- 
ленное значеніе  въ  Сербской  пѣсни,  которую  сосѣдки  поютъ 
родильницѣ  на  бабинахъ,  т.  е.,  во  время  обрядиыхъ  посѣще- 
нііі  послѣ  родовъ: 

Ой  на  делу  на  голему  бобъ  се  зелени; 
А  ко  га  е  посеяо  те  се  зелени? 

Мирно  (отецъ  новорожденнагоЗ  га  е  посело  те  се  зелени, 
Ружа  (мать)  га  се  позобала,  серце  е  боли.  131 

Страданія  родильницы  представляются  здѣсь  слѣдствіемъ 
того,  что  она  наѣлась  бобовъ.  Вѣроятно,  на  томъ  же  основаніи, 
т.  е.,  по  виду,  напоминающему  дѣтородный  мужескіи  членъ,  или 
по  чему  др)Гому,  й  горохъ  есть  символъ  оплодотвореііія.  Въ 
извѣстной  сказкѣ  Котигорошкѣ  женщина  затяжелѣла,  съѣв- 
ши  найденную  на  пути  горошину,  и  родила  богатыря.  138  Судя 
по  этому,  яблоко  и  бобъ  и  въ  Нѣмецкомъ  и  Французскомъ  обы-* 
чаѣ  указываютъ  на  связь  Рождествеыскаго  хлѣба,  между  про- 
чимъ,  съ  плодородіемъ  браковъ.  Не  можемъ  не  указать  здѣсь  на 
противорѣчіе  нашему  предположенію  объ  отношеніи  Рождествен- 
скаго  хлѣба  у  Славянъ  къ  солнцу.  У  Германцевъ  горохъ  посвя- 
щенъ  богу  грома.  Яблоко,  по  Славянскимъ,  впрочемъ,  очень  не 
яснымъ,  свидѣтельствамъ,  то  же  связывается,  даже  отожде- 
ствляется, съ  громомъ  и  молніею: 

Въ  Сербской  пѣснѣ  у  источника  сидитъ  красавица.  Паща 
собираетъ  шесть  сотъ  сваювъ  и  идетъ  за  нею: 

«Кадъ  то  видѣ  ліепа  дѣвоііка, 
«бете  млада  ріечъ  говорила: 
аФала  Богу,  чуда  великога! 
«Да  ли  е  се  паша  помаміо? 
«Кога  хоте  да  узме  за  любу, 
«Да  бвъ  узме  сунчеву  сестрицу, 
«Мѣсечеву  првобратучеду, 


131  Карадж.  Рѣчн.  Бабине. 

"6  Въ  Нѣмецкои  сказкѣ  бобъ  или  фэсоля  (ВоЬпе  —  замѣца  самаго  человѣкаі 
оставленное  бѣгущимъ  зерно  отвѣчаетъ  за  пего,  какъ  въ  другихъ  скаа- 
кахъ  слюна,  или  кровь.  Огітт,  К.  МагсЬ.  Ш,  97. 
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«Даппчину  Богомъ  посестрпму!» 
....Те  пзвадп  три  ябуке  златпе, 
«II  бачп  пхъ  небу  у  впспне. 
Натаче  се  свата  шесъ  стотияа, 
Ко  те  пріе  уграбптъ  ябуке; 
Но  трп  муне  одъ  неба  пукоше: 
€'дна  гадя  два  девера  млада, 
Друга  гадя  Пашу  на  дорипу, 
Третя  гадя  свата  шесъ  стотіша. 


 Стаяла  те  гледала, 

Дѣ  се  муня  съ  громомъ  пгра. 
Мунл  грома  наднграла 
Двѣмз,  трима,  ябукама 
II  четнрма  нарапчама.  110 

По  Д.іугошу,  когда  Болеславъ  Крпвоустый,  отправляясь  на 
ГГрусаковъ  и  Поморянъ,  собралъ  войско  у  Крушвнцы,  къ  вой- 
ску этому  явился  чудеспымъ  образомъ  прекрасный  юноша  въ 
б1,лой  блестящей  одеждѣ.  Этотъ,  когда  воііско  приблизилось  къ 
Наклу,  укрѣп.іенному  городу  Поморянъ,  бросилъ  на  городъ 
золотое  яблоко,  ц  исчезъ.  Это  было  предвѣстіемъ  побѣ- 
ды.  Свѣтлый  Анге.іъ,  можстъ  быть,  замѣнплъ  здѣсь  грома; 
Инд.  Индра  называется  разорителем ь  городовъ,  П  у  ран  дара. 

Выше  приведенныя  свидетельства  объ  отіюшеніи  кабана, 
быка  и  оленя  къ  Рождеству  и  солнцу  дополняются  слѣдую- 
ш.пмъ.  Въ  селеніяхъ  Шенкурскаго  и  Ве.іьскаго  Округовъ  приго- 
товляютъ  къ  празднику  Рождества  изъ  пшеннчпаго  тѣста  изо- 
браженія  коровъ,  быковъ,  овсцъ  и  другихъ  животныхъ  (ка- 
кихъ?)  и  пастуховъ.  Втѣ  Фигуры  ставились  на  окна,  для  показа 
проходя щимъ,  на  столь  съ  утра  (24-  Дек.)  красовались  для  се- 
мейства, а  всчеромъ  разсылались  въ  подарокъ  родиымъ.  "!  Тере- 

'"  Карадж.  ІІѢсп.  I,  157—158. 

•<»  Тамъ  же  161. 

"'  5іетіегі$кі  18. 

'"  Сах.  Сказ.  Р.  Н.  2,  69. 
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щенко  1<3  прибавляетъ,    что  и  въ  Малороссіи,  хотя   не  повсюду, 
дѣлаютъ  изъ  ржанаго,  или  пшеничнаго,  тѣста  кониковъ,  ягнятъ, 
коровъ,  быковъ,  и  дарятъ  ими  дѣтей.  Тотъ  же  самый  обычай  въ 
Малороссіи  соблЕОдается  и  на  свадьбахъ.  иі  Намъ   говорили,  что 
кромѣ  кониковъ  и  коровокъ,  на  свадьбахъ  въ  Малороссіи  пекутъ 
изъ  тѣста  и  оленей.  Это  возможно,  по  старой  памяти.  Олень, 
хотя  и  очень  рѣдко,  но  упоминается  въ  Малороссійскихъ  пѣсняхъ. 
Въ  Германіи,    особенно    въ  прежнихъ    Славянскихъ  (Вендскихъ) 
зем.іяхъ,  тоже  пекутъ  изъ  тѣста  кабановъ,  коней  и  пр.  иі  Этотъ 
обычай   оставилъ    прочные    слѣды    въ    нѣсколькихъ  названіяхъ 
Рождественскаго  и  свадебнаго  хлѣба:  Серб,  браварица,  крухъ, 
копи  се  у  Кастелима  (ок.  Сплѣта)   міеси  о  Божитю,  као  у  насъ 
(въ  Сербіи)   чесница;  тако  се  за  то  зове,  што  су  по  нему  начи- 
нени  различии  брави  (скотъ:  волы,  овцы),  а  и  діете  у  бешици.  "6 
Великорусск.    (Костромск.)  козуля,    изображеніе   коровы  изъ 
прѣснаго  тѣста  (козули  дѣлаются  и  продаются  только  передъ  Рож- 
дествомъ);  пряникъ  съ  отпечаткомъ  золоченаго  коня,  оленя,  или 
другаго  животнаго  (тамъ  же);  ватрушка  (тамъ  же).  Въ  Семикъ,  въ 
Нерехотскомъ  Уѣздѣ,  пекутъ  для  дѣвицъ  круглыя,  въ  видѣ  вѣнка, 
козули  съ  яйцами  и  украшаютъ  ихъ  бантами  изъ  тѣста.  Тамъ 
же  на  свадьбѣ,  послѣ  рукобитья  (сговора),  пиръ  съ  козулею, 
въ  домѣ  невѣсты:  онъ  называется  такъ  по  тому,  что  отъ  жениха 
приносятъ  невѣстѣ  сладкій  большой  пирогъ,   называемый  козу- 
лею;   куски    этого   пирога   невѣста    разсылаетъ  подругамъ. 
Московская  коровка,  хлѣбецъ  или  лепешка,  приготовленная  для 
раздаванья  Колядовщикамъ  вечеромъ  24  Декабря.  Великороссійскій 
коровай,  круглый  большой  хлѣбъ  вообще,  круглая  глыба  сала, 

и*  Терещ.  УН,  38. 
Тамъ  же  II,  510. 

и°  ѴѴоІГ,  Веііг.  I,  119.  КиЬп,  ]ѴопЫ.  5ад.  406.  Неносредственное  сближе  ніе 
хлѣба  и  вола  находимъ  еъ  Хорватской  загадкѣ:  «Ка*  тгкогуа  (бурый  волъ, 
хлѣбъ)  Ьег  коге  и  зіаіи  (въ  хлѣвъ,  т.  е.,  въ  печь)  ипісіе,  а  5  когот  па  роЦе» 
(Иіс,  229). 

1"  Карадж.  РЬчн. 

'*'  Діевъ,  «въ  Чтеыіяхъ»  21. 

и*  Тамъ  же  25. 
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или  сыра;  короваецъ,  -чикъ,  круглый  пироп,  съ  курицею,  сви- 
ниною, или  другою  начинкою  (Сииб.  Новг.),  блинъ  изъ  пшенич- 
ной муки,  и  вообще  блинъ  (Рязян.  Тамб.).  Къ  этому  подходитъ 
Лит.  каглѵб]и5,  кагхѵо^аз,  еіп  Пасіеп,  0»1епПа(1еп.  Малороссііі- 
скій  коровай,  какъ  мѣстамп  и  въ  Великороссіп,  только  свадебный 
хлѣбъ.  Сербскій  кравась,  частъ,  што  сватове  и  званице  носе  на 
свадбу»  —  значеніе  очень  широкое,  потому  что  гости,  приглашен- 
ные на  свадьбу,  посылаютъ,  наканунѣ  свадьбы,  въ  домъ  жениха 
полбарана  съ  головою,  большой  хлѣбъ,  украшенный  позолочены- 
ми  цвѣтами  и  хоруговкамп  и  два  бочепка  вина.  Частное  значеніе, 
равное  Малорусскому,  а  равно  и  сѵф.  ай  видны  въ  Серб,  кра- 
вайноша,  та,  которая  выноситъ  коровай,  т.  е.,  хлѣбъ  гостямъ.  ш 

Хлѣбь  вообще,  и  въ  особенности  коровай  (отъ  котораго  мы 
заключаемъ  къ  Рождественскому  хлѣбу),  сближается  съ  солн- 
цемъ  (мѣсяцемъ,  звѣздами)  и  нсбомъ:  Малороссійское:  «Хлѣбъ 
выпеченный  якъ  сонце»,  150  т.  е.,  румяный;  загадка:  <-ІІовна  печь 
паляниць,  по  середннѣ  книшъ»  зи.  звѣзды  п  мѣсяцъ;  небо  срав- 
нивается съ  ночью,  по  тому  что  и  въ  печи  есть  небо:  «За  лѣсомъ 
за  прол ѣсомъ  (т.  е.,  за  облаками)  золота  дежа  кнспе»;  или:  «Чер- 
вона  дежа  сходить»,  т.  е.,  солнце.  При  печеньѣ  свадебнаго  коро- 
вая  поютъ: 

Свѣти,  иѣсяцю,  зъ  раю 
Нашому  короваю, 
Абы  бувъ  короваіі  краспыіі, 
Якъ  сонеііко  лсныіі.  141 

Когда  короваіі  спечепъ: 

Оіі  Богъ  намъ  давъ, 
Коровай  пашъ  вдавсь: 


"'  Какъ  въ  Сл.  короваіі  переходъ  звачепія  отъ  обрлдпаго  хіЬба  къ  обыкно- 
венному, такъ  н  въ  Сл.  баранки.  Въ  Вербное  Воскресенье,  въ  Нерехотскомъ 
N  вздѣ,  пскутъ  въ  маслѣ  па  сковородѣ  шарпки,  называемые  баранками; 
въ  нЬкоторыхъ  мЬсгахъ  варятъ  нхъ  въ  копонллночъ  соку:  сін  баранки  упо- 
требллютъ  въ  пищу,  пршпедшн  отъ  обѣдпв;  ими  тогда  ;ке  кормятъ  овоцъ 
(Діевъ  20 — 21);  баранокъ,  барашекъ — крендель  вообще. 

Зап.  о  Ю.  Р.  I. 

*"  Раиіі,  I,  67. 
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Ясный-красный 

Якъ  мѣсяченько, 

Якъ  яснее  соненько.  165 

Может ъ  быть  коровай  называется  краснымь,  но  только  въ 
смыелѣ  прекраснаго.  Терещенко  говорить,  что    у  Саратовскихъ 
персселенцевъ  изъ  Украйны  коровай  окрашивается  красною- 
краскою  '5*  (можетъ  шаФраиомъ?),    въ  цвѣтъ  солнца.  Коровай 
«грае*,  какъ  солнце: 

По  столу  коровай  грае, 
А  все  въ  пецъ  зазирае.  '** 

Коровай  прямо  называется  раемъ,  т.  е.,  небомъ: 

Ой  раю  жъ  то  -мой,  раю, 
Пшеничный  короваю! 
Зъ  семи  керниць  водиця, 
Зъ  семи  стогбвъ  пшеница.  ,5І 

Слѣдующая  пѣсня,  въ  которой  риѳмуется  коровай  съ  раемъ, 
заключаегъ  въ  себѣ  непонятный  намекъ: 

Выйся,  короваю, 
Ще  вишче  одъ  гаю, 
Якъ  душенька  по  раю 
А  рыбонька  по  Дунаю. 

Обиліе  сравненій  не  даетъ  остановиться  ни  на  одномъ  изъ 
нихъ.  Сравненіе  высоты  коровая  съ  лѣсомъ,  можетъ  быть,  осно- 
вано на  представленіи  солнца  (символомъ  коего,  по  видимому, 
служитъ  коровай)  деревомъ. 

Какъ  выше  свѣтъ  роговъ  оленя,  пришедшаго  на  свадьбу, 
такъ  въ  Малороссійскихъ  пѣсняхъ  свѣтъ  и  красота  коровая  при- 
носить веселье  и  славу: 

165  Метл.  164. 

Терещ.  II,  310. 
!«  Раиіі  1,  104. 

Тамъ  же  85. 
,5'  Метл.  163. 

На  пр.,  въ  загадкахъ  о  солнцѣ:  «Стоить  верба  насередъ  села,  розпустпла 
голье  на  все  подолье»;  «Стоить  дерево  насередъ  села:  въ  каждой  хатцѣ  по 
гблячцѣ»  (Вѣн.  280).  Отсюда  и  годъ,  опредѣляемый  течеиіемъ  солнца,  пред- 
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До  бору,  Соярп,  до  бору, 

Рубайте  сосну  здорову, 

Рубайте  жъ  еп  дрббненько, 

ІЦобъ  вона  горѣла  ясненько, 

Щобъ  нашъ  короваіі  ясенъ  бувъ, 

А  нашъ  Андрейко  (жени\ъ)  веселъ  бувъ! 


Цбдитьвы,  братопькп,  сосонкн  утнить, 

Абы  пашъ  ворован  красно  ся  впёкъ, 

Абы  нашъ  коровай  бувъ, 

Лбы  нашъ  молодепькій  славенъ  бувъ.  '" 

Вь  этѣхъ  пѣсняхъ,  кромѣ  связи  коровая  со  свѣтомъ  п  ЕС- 
пміемъ,  с.гіідуетъ  занѣтить  сближеніе  коровая  съ  жепихомъ.  Что 
томно  короваіі  сипволъ  жениха,  это  подтверждается  и  слѣдѵю- 
іцимъ.  На  корова  к  выносять  «очопокъ«,  которылъ  покрываю  гъ 
го.юву  молодой,  вь  знакъ  того,  чго  она  становится  замужнею 
женщиною.  Кажется,  пѣсня,  коюрая  при  эюмъ  поется,  наме- 
каетъ,  что  виповннкь  иокровеиія — коровай: 

ЕМ  догллдайся.  Ганулю, 
На  що  короваіі  внесено! 
На  короваю  мовиване, 
На  твою  косу  иокрывапс. 

Другую  пѣсню: 

Лытастця  коровай  у  перепечп: 
«Чы  есть  стежечка  до  клети?» — 
Ой  есть  стежечка  да  маленькая, 
Абы  наша  рутонька  зелененька, 
Абы  наша  Марусепька  молоденька,  161 

издатель  относить  <къ  древнему  обычаю  выносить  на  ночь  сь  суб- 
боты па  воскресенье  коровай,  въ  комору»;  но  мы  поняли  ее,  какъ 

стаиляется  деревомъ:  "Стоить  д.ѵбь,  а  въ  дубЬ  дванадцять  іблякь,  въ  кож- 
доіі  толѣ  но  чтире  гнѣздв,  въ  ьождомь  гнііздѢ  по  семь  пга.чъ»  ( Іамь  же 

КиІіко\ѵ.  Оріз.  Роѵ.  \Ѵач.  200.  Въ  другпхъ  мѣстахъ  вмѣс.  «молодый»  поютъ 
«родъ»:  «Щоб'Ь  намъ  увесь  рбдъ  весслъ  бувъ»  (Метл.  Іо2). 

,и  Раиіі,  I,  Ю.і. 

ѴѴоісіскі.  Ріё<пі  II,  1 12. 

"'  Метл.  165. 
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наѵіекъ  на  то,  что  отъ  коровая  происходитъ  потеря  дѣвства:  рута — 
постоянный  символъ  дѣвства  и  топтать  руту — лишать  дѣвства; 
стежка,  про  которую  спрагаиваегъ  коровай,  идетъ  ко  клѣти,  по 
тому  что  тамъ  кладутъ  спать  молодыхъ.  Такъ  понимаемъ  и  слѣ- 
дугощую  пѣсню: 

Пнтаесь  коровай  у  перепечи: 
«Чи  е  стежка  до  печи?» — 
Ой  е  стежечка  да  маленькая, 


Муравочка  зелененькая; 
Ой  заросла  да  суничникомъ, 
А  зацвѣла  полуничникоічъ.  168 


Трава  —  дѣвица,  дѣвство;  суниця  (клубника),  полуниця 
(земляника),  вѣроятно,  то  же;  впрочемъ,  другихъ  примѣровъ  не 
знаемъ.  Перепеч  ь  —  невѣста,  коровай — женихъ;  быть  имъ  вмѣстѣ 
въ  печи. 

По  народной  символикѣ,  ѣсть  значитъ  любить.  153  Если 
коровай  есть  женихт,  то  невѣстѣ  отвѣдать  коровая  до  вѣнца 
будетъ  значить,  до  брака  насладиться  любовью  жениха.  Этимъ 
можно  бы  объяснить,  по  чему  «если  иевѣста  наканунѣ  свадьбы 
огвѣдаетъ  коровая,  то  мужъ  не  будетъ  ее  любить.»  164  Вездѣ  мо- 
лодые, и  потомъ  гости,  ѣдятъ  коровай  послѣ  вѣпца.  Этимъ,  между 
прочимъ,  отличается  коровай  отъ  Великороссійской  козули,  ко- 
торую невѣста  разсылаетъ  подругамъ  послѣ  рукобитья.  168 


Тамъ  же  163. 

163  О  пѣкоторыхъ  симв.  19.  Вполнѣ  обыкповенны  примѣры  половинныхъ  срав- 
неній,  то  есть,  такихъ,  въ  которыхъ,  на  пр.,  дѣвица  ни  съ  чѣмъ  не  срав- 
нивается, а  тотъ,  кого  она  любитъ — съ  хлѣбомъ,  который  она  ѣстъ. 

,6*  Въ  Нерехотскомъ  Уѣздѣ,  Костромской  Губерніи,  на  другой  день  послѣ  свадь- 
бы, за  завтракомъ,  подаютъ  круглый  пирогъ,  называемый  шишуле  (Мор- 
довское слово),  со  сдѣланными  изъ  тѣста  Фигурками  птицъ,  елей  и  пр.  и 
жениха  и  невѣсты,  кои  держатъ  другъ  друга  за  руки.  За  этою  шишулею  всѣ 
сродники  цѣлуются  съ  молодыми  (Діевъ,  25).  Быть  можетъ,  коровай  и  въ 
другихъ  мѣстахъ  дѣлятъ  между  гостьми,  чтобъ  они,  любили  молодыхъ,  какъ 
молодымъ  онъ  дается,  чтобъ  они  любили  другъ  друга.  Для  такой  цѣли, 
какъ  говоритъ  пѣсня,  украшаютъ  коровай:  «Короваю  жъ  мой,  Маю!  Я  жъ 
тебе  убираю  Да  въ  рожевіи  квѣти,  Щобъ  любнлися  дѣти»  (Метл.  165). 

Сравн.  Терещ.  II,  133,  139,  138,  361 — 483. — Раиіі,  Р.  Ь.  К.  65.— 5ит1огк 
359— 664.— Терещ  П,  363—366. 
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Въ  Великороссіп  вмѣстѣ  съ  короваемъ  разнослтъ  гостямъ 
и  сыръ,  "  приглашаютъ  «на  сыръ-коровай»,  то  есть,  на  свадьбу. 
Въ  Малороссіп  присыпаютъ  корова  и  сыромъ  (какъ  и  у  Чеховъ), 
кладутъ  на  сподъ  коровая  «трпдевьять  вареннкбвъ»  съ  сыромъ. 
Согласно  съ  такою  связью  коровая  съ  сыромъ,  въ  Малороссій- 
скоіі  иѣснѣ  теща  сравішваетъ  зятя  съ  сыромъ: 

Оіі  сыру  жъ  мбіі,  сыру,  да  бѣлыіі  же  ты  снѣгу; 
Оіі  зятю  жъ  ліоіі,  зятю,  да  милый  же  ты  сыну! 

ІІзъ  такого  сближенія  солнца,  коровая  и  жениха  можно 
вывести,  по  меньшей  мѣрѣ,  то,  что  солнце  представляется  здѣсь 
божествоиъ  мужескимъ.  Что  есть  и  женское  солнечное  божество, 
нміющое  отпоніепіе  къ  браку,  это  мы  увидимъ  ниже. 

Бе  знаемъ,  .  въ  подтвсржденіе,  пли  въ  опроверженіе,  связи 
ко])овая  и  солнца,  послужатъ  довольно  многочисленпыя  свѣдѣнія 
о  связи  коровая  и  вообще  брака  и  пѣтуха  Дѣ.іо  въ  томъ,  что 
пѣТухті  пмѣетъ  несомненное  оіпошеиіе  къ  земному  огню,  а  этотъ 
огонь  можетъ  отождествляться  и  съ  огнемъ  солнца,  и  съ  огпемъ 
б  \  ри. 

Извѣстенъ  старенный  Великорусскій  обычаіі  кормить  молодыхь 
въ  спальнѣ  жаренымъ  пѣтухомъ  и  обрядъ  разрывапья  жареной  ку- 
рицы молодыми.  У  Чеховъ  певѣста,  незадолго  до  свадьбы,  од- 
на, или  вмѣстѣ  съ  женихом'ь,  припоситъ  и  даритъ  пѣтуха  Свящеп- 
нику;  170  съэгимъ  ср.  Занадно-Малороссійскій  обычай:  послѣ  свадь- 
бы песетъ  она  къ  нопу  коровай,  покрытый  цвѣтнымъ  платкомъ, 
или  бѣлымъ  ручником  ь,  съ  завернутыми  въ  него  деньгами,  а  братъ 
молодой  —  пѣтуха.  "'  Въ  пѣкоторыхъ  мѣстахъ  Чехіи  передъ  са- 
мым», вѣнцоиъ;  въ  другихъ  —  на  трсіій  день  послѣ  свадьбы,  тор- 


ш  Терещ.  II,  306. 

5иш1огк  I,  303. 

Иеы.  193. 
""  Терещ.  II,  53.  —  Ьусд.  Оч   I,  І7. 
»•  ЛѴоісіскі  II,  145  —  1 16. 
"'  5ит1огк  I,  337. 
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жественно,  съ  музыкою  и  пѣснями,  выводятъ  пѣтуха  подъ  липу, 
или  на  другое  мѣсто,  гдѣ  собираются  лѣтомъ,  и  тамъ  ріатрас 
(родъ  дружка,  или  свадебнаго  шута)  мечемъ  рубитъ  голову  это- 
му пѣтуху  и  кровью  его  окропляетъ  присутствуюіцихъ. 
Очевидный  остатокъ  жертвоприношенія.  Связь  пѣтуха  съ  коро- 
ваемъ  видна  какъ  изъ  того,  что  коровай  во  многихъ  Губерніяхъ 
зовется  курникомъ,  173  такъ  и  изъ  Чешскаго  обычая  печь,  вмѣ- 
стѣ  со  свадебньгаъ  короваемъ  (коіас),  курочекъ  и  пѣтушковъ  изъ 
тѣста.  Это  мелкое  печенье  разбрасываютъ  народу,  когда  послѣ 
свадьбы  перевозятъ  молодыхъ  на  новое  жилье.  1,4  У  Болгаръ  же- 
них ь,  собравшись  ѣхать  за  невѣсток  ,  даетъ  крестному  отцу  (онъ 
же  и  посаженый  кумъ)  огромный  коровай,  унизанный  разно- 
цветными ягодами  и  позолоченными  букетами.  Когда  молодые 
ьыѣзжаютъ  къ  вѣнцу,  то  родители  невѣсты.  вымѣниваютъ  у  кума 
коровай  на  хорошаго  пѣтуха,  украшеннаго  монетами  и  цвѣ- 
тами,  и  кумъ  даритъ  его  жениху  на  заводъ.  "5 

6.  Переходимъ  къ  третьему  ряду  Рождественскихъ  и  свадеб- 
ныхъ  обычаевъ,  связанныхъ  единетвомъ  основнаго  значенія  и 
указывающихъ  на  женское  божество,  образъ  коего  довольно  яс- 
но сохраненъ  народною  памятью. 

а)  Каша  у  Сербовъ  и  Хорватовъ  варится  съ  особенными 
обрядами  несколько  разъ  въ  теченіи  зимнихъ  праздниковъ,  т.  е., 
начиная  со  дня  Великомученицы  Варвары  (4-  Декабря)  до  Бого- 
явленія  (6  Генваря).  Повтореніе  обряда  свидѣтельствуетъ  о  вну- 
тренней связи  этихъ  праздниковъ.  Каша,  которая  варится  на 
Варвары,  изъ  смѣшаннаго  зерна  всѣхъ  сортовъ,  у  Сербовъ  на- 
зывается Варица  (уменьшит,  отъ  Вара,  Варвара).  Обыкно- 
венно эту  кашу  ставятъ  въ  печь  еіце  вечеромъ  наканунѣ  Вар- 
варииа  дня,  а  ѣдятъ  холодною  на  третій,  и  послѣ  Саввы  (5  Де- 
кабря), на  Николая  (6  Декабря).  По  этому  поется: 


Тамъ  же  347,  360. 
"*  Терещ.  II,  304,  366. 
"*  8ит1огк,  365. 
"5  Княж.  Обыч.  Болг.  74. 
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Варварица  вари,  '* 
А  Савица  .іадн, 
Николща  куса. 

У  Малороссіяпъ  кутя  варится  «на  багатый  вэчёръ>  (на  кану- 
нѣ  Рождества;  и  стоить  на  покутѣ»  до  новоіі  кути  накапѵні 
Крещенья.  У  Велнкороссіяиь  наканунѣ  Рождества  готовится  къ 
ужину  «изъ  крупъ —  каша,  а  изъ  пшена  и  ячменя  кутья  со  чел  ь- 
ницкая»;  "'  вь  другой  разъ  —  на  Васильева  день. 

Указанія  на  религіозпое  значеніе  этой  каши  довольно  ясны  и 
состоять  частью  въ  обрядахъ  при  ея  прпготовлсніи,  частью  в  ь  га- 
даньѣ  по  кашъ.  Въ  Великорос.  «варенье  каши  (на  Васильевь  день) 
совершается  до  свѣта.  Старшая  въ  домѣ  изъ  женщинъ  въ  два 
часа  ѵтра  приноситъ  изъ  амбара  крупъ.  Старшій  изъ  мѵжчинъ 
приноси і  ь  воды  изъ  рѣки,  или  колодязя.  Крупы  и  вода  стоятъ 
на  столі;  до  тѣхъ  иоръ,  пока  истопится  печь;  до  нихъ  никто 
не  касается,  иначе  это  сочтется  худымь  прпзнако.мъ.  Когда 
нужно  затирать  кашу,  все  семейство  садится  за  столъ,  а 
старшая  женщина  причитает ь,  размѣшнвая  кашу:  «СЬяли,  ра- 
стили гречу  во  все  дѣто;  уродилась  наша  греча  и  крупна  и  ру- 
мяна; звали,  позывали  гречу  вь  Царьградь  побывать,  на  Кня- 
жой ниръ  пировать;  поѣхала  греча  вь  Царьградь  со  Князьями, 
с ь  Боярами,  съ  честнымъ  овсомъ,  золотымъ  ячмене мъ;  ждали 
гречу,  дожидали  у  каменпыхъ  врать;  встречали  гречу  Князья  и 
Бояре,  сажали  гречу  за  дубовый  столъ  пиръ  пировать;  пріѣ ха- 
ла греча  къ  намъ  гостевать».  Изъ  всего  этого  причитанья 
иы  замѣтнмь  только,  что  гречиха  —  Княгиня,  и  что  она  при- 
ходить кь  людям  ь  въ  гости,  какъ  Божичъ,  Авсень  и  солнечный 
животным.       Послѣ  этого  причитанья  «всѣ  встаютъ  изъ  за  сто- 


"'  Варвара  п  варить  сбліжаются  и  у  Великорус,  во  надругомъ  основа- 
иіи:  <>къ  В  а  р  в  а  р  п  н  у  двюа  има  дорогу  а  а  к  а  р  н  т  ъ»  (Са\  (  кап   Р,  II. 
7,  НУ), т.  е..  «аакуетъ»,  скрѣиитъ  морозомъ. 

т  Сах   Ск.  Р.  II.  2,  7,  69. 

"*  Стравствовапіе  ■  речи  въ  Царырадъ,  очевидно,  основано  на  имени:  Ве.іико- 
россіиская  гречиха.  Ма.іороссіііскаи  гречка,  Поіьскпя  дгука.  Другоіі 
рааскпзь  о  гречнхѣ  (Сах.  2,  7,.',.',  Зэ),  что  она  Царевна,  бывшая  вь  іі.іЬііѵ 
у  Татаръ,  соімасевъ  ст>  другимъ  Нп.и.скнмь  ем  назвавіемъ  Іаіагка,  Чешек. 
роЬапка. 

8 
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ла,  а  хозяйка  съ  поклонами  ставить    кашу    въ  печь.  Потомъ 
снова  садятся  за  столъ  въ  ожиданіи  каши.» 

«Когда  поспѣетъ  каша,  тогда,  вынимая   горшокъ   изъ  печи, 
хозяйка  говоритъ:    «Милости  просимъ   къ  намъ  во  дворъ  со 
своимъ  добром  ь!  (каша,  значить,    желанный   гость,  принося- 
щий добро).  «Прежде  всего  осматриваютъ,    полонъ  ли  горшокъ. 
Нѣтъ  болѣе  несчастья,    какъ    если  каша   вылѣзетъ   изъ  горшка 
вонъ.    Это  явная   бѣда    всему  дому.    Худое    предвѣціаетъ,  если 
треснулъ  горшокъ.  Потомъ  снимаютъ  ножомъ  пѣнку:  каша  крас- 
ная, полная  предвѣщаетъ  счастье    всему   дому,    булущіп  уро- 
жай и  таланливую  дочь;  каша  мелкая,    бѣлая  угрожаетъ  бѣда- 
ми.»  При  хорошихъ  признаках!»    кашу  ѣдятъ,    при  худыхъ  —  вы- 
брасываютъ  въ  рѣку.  180  Сербы  гадаютъ  по  Варицѣ:  «Варнца  се 
обично,  готово  свуда,  прастави  (у  очи  Барина  дне)  у  вече,  па  се 
у  ютру  гледа,  съ  кое  е  стране  наврела,  те  на  оной  страни  сію 
жита  оне  године,  еръ  кажу,  да  те  опамо  найболе  родити».  —  «У 
Боци  наставе  Варицу    по  вечери  само,    да  се  мало    смлачи  (со- 
грѣегся),  па  у  ютру  гледаю,    каква  с  одозго:   ако  надю    по  ней 
гуке  и  брегове  (горбы,  волдыри,  холмы),  онда  веле,  да  слуги  на 
богаство;  ако  ли  буду   путови  и  пукотине    (дорожки  и  разсѣли- 
ны),  онда  веле  да  слути  на  смрть  и  на  гробове».  181  Подобпымъ 
образомъ    гадаютъ  и   на  Рождество:    «У  Грблю   гледаю    на  Бо- 
жить,  съ  кое  те  имъ   стране   пиняга    (горшокъ  съ  чѣмъ?  съ  ка- 
шею?) наврети,  па  коме  наври  одъ  истока,  онай  се  нада  среги 
оне  године».  185  Востокъ,  какъ  и  въ  другихъ  случаяхъ,  счастли- 
вая сторона.  Въ  Бѣлой  Руси  гадаютъ  объ  урожаѣ  на  уваркѣ  ка- 
ши наканунѣ  Рождества.  82 

Въ  Галицкой  Руси  за  ужиномъ,  накзнунѣ  Рождества,  когда 
ѣдятъ  кутю  (изъ  пшеницы,  маку  и  меду),  хозяииь,  набравши  ея 


Сах.  Санскр.  Р.  Н.  2,  7,  2. 
80  Сах.  Ск.  Р.  Н.  тамъ  же. 

Карадж.  Рѣчн.  В  а  р  а  ц  а. 

Тамъ  же,  БожитЬ. 
1,3  Терещ..  N'31,  І7 . 
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въ  ложку,  бросаетъ  вверхъ.  По  количеству  зерѳпь,  приставшим, 
къ  пото.іку,  судятъ  объ  урожаѣ  въ  будупдемъ  году.  181 

Весьма  важно,  что    кашею   въ  нѣкоторыхъ  мѣстаіъ  посы- 
паютъ,  и  что  отъ  посыпанья    въ  иныхъ  случаяхъ    завнсятъ  ея 

благотворныя  дѣиствія:  «У  Боци        поспу  нёме  (кашею  Варнцею) 

по  кути,  говоретп:  «Оволпко  люди,  волова,  бродова  (лодокъ,  су- 
лоъъ),  копя,  улитта  (у.іьевь),  пила  (птицы  домашней,  цыплятъ), 
коша  (корзннъ  съ  кукурузою),  да  се  плоди  плодъ  и  родъ!»  По  томъ 
ндѵ  те  посиплю  нёме  улянпке,  говорепі:  иУрочници  п  урочпице 
иизъ  улицу,  ненавидници  н  веваввднице  пизь  улицу,  бѣгунци  и 
бьгунице  иизъ  улицу.  а  мое  челе  иутъ  истока  узъ  улицу.  Ни  на 
мору  моста,  пи  на  псу  рога,  ни  на  длану  (ладонь)  длака  (волосы  , 
ни  на  мое  челе  урока!»  185  II  въ  другихъ  случаяхъ  каша  связы- 
вается съ  обсыпаньемъ:  въ  Ііелнкороссіи  на  нменпнахъ  ѣдятъ,  и 
ныеТшнникъ  иосылаегь  знакомым  ь,  гречневую  кашу,  или  иирогъ 
съ  кашею  Такой  пирог ь  разламываю  ть  падь  го. юною  именин- 
ника, и  это  значить,  что  цѣ  іыіі  будущіа  годъ  жить  ему  въ  до- 
вольствѣ.  Чі.мъ  болѣе  разсыпается  по  немъ  каша,  тѣмъ  жить 
ему  до  с  та  т  о  ч  п  ѣ  е.  "8  Впрочем  ь,  самое  паренье  і;аши  ииѣстъ 
цѣлью  урожай  клѣба,  что  мы  видѣли  выше,  и  плодородіе  скота. 
Вь  Серб і и  когда  варится  Варица,  дѣти  иоютъ: 

Вара  виріі  варвцу, 
Да  се  ради»  ярице, 


"  Отъ  гаданья  по  обрлдноіі  каші.  ведетъ  начало  гаданье  по  всякой  кашѣ,  а 
не  на  оборотъ:  «Кслі  стоящая  вь  нечл  каша  выіідетъ  нопъ,  то  случится  въ 
домѣ  весчастіе»  (*ер.  N4,  4);  есіи  каша  въ  печи  выіідетъ  на  поверхность 
горшка,  м  эта  выпуклость  наклонена  въ  задъ  нечн,  то  эю  значить  счастье 
и  ваобпліе,  а  еслп  въ  усгье  печа,  то  рааореніе  дома  п  бѣдность  хозяину 
(Абевегз  218). 

1,1  Бѣгунци  п  пр.,  распутные  люди.  Ср  объясненное  Буслаевымъ  Славян, 
потьбі.га,  соотвѣтствующее  Скр.  пунечалй,  бѣгающаа  за  самцомъ,  му- 
ке мъ.  Кажется,  есть  повѣрье,  что  у  раснугнычъ  людей  пе  водятся  пчелы. 

'"  Карадж  ГЬіп  Варица. 

Діев-ь  25. 

"'  Абевега  207. 
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И  біеде  ягнице, 

II  дѣтитіі  и  юнчитй.  ,в' 

Предполагаемая  связь  каши  и  сыпапья  подтверждается 
тождествомъ  значенія  варенья  каши  на  Рождество,  или  на  Варва- 
ринъ  день,  и  обычая  посыпать  зерномъ. 

Въ  Малороссіи,  на  Новый  Годъ,  на  разсвѣтѣ  отправляются 
мальчики,  парубки  и  старые  люди  посыпать  всякимъ  зерномъ 
изъ  торбы,  или  изъ  рукавицы.  При  посыпаньѣ  приговариваютъ, 
меясду  прочимъ:  «На  щастя,  на  здоровхя,  іа0  на  новее  лѣто! 
роди,  Боже,  жито,  пшеницю,  усяку  нашницю»!  Ихъ  дарятъ 
деньгами  и  пирогами.  Посыпальное  зерно  собираютъ  съ  особы- 
ми замѣчаніями  и  хранятъ  до  весенняго  посѣва.  Некото- 
рые хватаютъ  бросаемыя  зерна,  и  по  количеству  захваченныхъ 
въ  руку  зеренъ  разнаго  хлѣба  судятъ  обь  урожаѣ  на  своей  ни- 
вѣ.  Парубки  ходятъ  посыпать  только  въ  іакіе  дома,  гдѣ  есть 
иевѣсты.  Этихъ  посыпалыциковъ  угощаютъ  съ  особенпымъ  ра- 
душіемъ,  по  тому  что  они,  по  замѣчапію  стариковъ,  приносятъ  съ 
собою  богатство  дому  и  счастье  семейству.  '**  Въ  Тульской 
Губерніи  на  Васильевъ  дѣти,  разсыпая  зерна  яроваго  хлѣба,  го- 
ворить: «Уроди,  Боже,  всякаго  жита  по  закрому!»  и  пр.  Старшая 
ліепшлша  въ  домѣ  собираетъ  па  полу  зерна  и  хранитъ  до  по- 
сѣва. 

Въ  Сербіи  этотъ  обрядъ  совершается  на  первый  день  Рож- 
дества: «Полажайникъ  понесе  у  рукавици  жита,  на  кадь  назове 
съ  врата:  «Хрыстосъ  се  роди»,  онда  иоспе  из  руке  житомъ  по  ку- 
ти (а  изъ  куге  ко  поспе  нега  и  одговори  ну  г  «Ва  истину  роди»), 


"а  Карадж.  Рѣчн.  Варица. 

1ао  Какъ  зерно,  которымъ  посыііаютъ,  такъ  и  каша,  имѣетъ  цѣлебную  силу: 
въ  Сербіи  Варнцу  даютъ  скоту,  для  здоровья,  мажутъ  ею  шеи  валовъ,  чтобъ 
не  было  у  нихъ  лѣтомъ  ссадинъ. 

,аі  ІІ  каша  имѣетъ  связь  съ  весеннимъ  посѣвомъ.  Въ  Великороссіп  ѣдущаго 
сѣять  въ  началѣ  посѣва  на  полѣ  ветрѣчали  дѣти  съ  гречневою  кашей 
(Сах.  Ск.  Р.  Н.  2,  7,  49). 

Терещ.  VII,  108  —  109. 

"■'  Сах.  Ск.  2,  7,  23. 
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па  онда  скреше  бадняке»  и  пр  У  Хоратовъ  полежап  обыкно- 
венно зять  хозяевамъ  того  дома,  куда  идетъ  посыпать.  Когда 
онъ  входить  на  дворъ,  хозяйка  (теш^  обсыпаетъ  его  зерномъ. 
Вошедши  въ  сѣни,  опъ  кормить  зерномъ  птицу.  1,4  Въ  комнаіѣ 
его  сажаютъ  «и  ргісе^е»  (въ  иередпііі  уголь,  ала  у  чела  печи?),  на 
двѣ,  или  на  три,  подушки,  съ  коюрыхъ  онъ  не  смѣемъ  встать, 
пока  не  позавтракаетъ.  "'  Отпускаютъ  его  домоіі  уже  послѣ  ужи- 
на, съ  гостинцам»:  крвницею  (прѣспымъ  хлѣбомъ  Рождествен- 
скпмъ)  колбасами,  сіепюмъ  заоблицы  и  платкомъ  отъ  тещи.  Мы 
не  находимъ  извѣстія  о  Варицѣ  у  Хорватовъ,  но  за  то  полежаіі 
ѵ  нихъ  ходить  не  только  на  Рождество,  но  и  па  Варварииъ  день. 
Кто  первый  въ  этотъ  день  войдетъ  въ  избу,  тотъ  и  полежай. 
Его  посыпаютъ  зерномъ,  послѣ  чего  онъ  кормить  птицъ  Хозяй- 
ки сердятся,  если  первый  гость  мужчина  (и  въ  этомъ,  между  про- 
чимъ,  отличіе  отъ  подобнаго  Рождествениаго  обычая),  по  тому  что 
это  значить,  въ  эгомъ  году  будеть  больше  пѣтуховъ,  чѣмъ  курицъ.'" 

Если  варенье  каши  и  посыпанье  сырымъ  зерномъ  первона- 
чально тождественны,  чему  ниже  ириведемъ  еще  одно  доказа- 
тельсіво,  іо  несоинѣнно,  что  оба  эти  обряда  символически  изо- 
бражают дождь,  который  сыплется  на  землю,  подобно  сѣемому 
зерну.  Но  такъ  какъ  земная  вода  въ  миѳахъ  постоянно  отож- 
дествляется съ  небесной,  то  каша  и  обсыпаиье  должны  нахо- 
диться въ  связи  и  съ  земною  водою. 

Одно  изъ  основаній  сравненія  носынанья  и  дождя  состоптъ 
въ  юмъ,  что  сынучія  зерна  мелки,  какъ  капли  дождя.  Самое 
сравненіе  сыпаиья  п  литья  весьма  обыкновенно  въ  языкѣ:  по- 
стоянпый  эпатетъ  дождя  ме.ікій  (Мр.  дробень  дош/ъ,  Чет.  (ІгоЬпу 


У  Сербоиъ,  чтобъ  куры  хорошо  неслись,  кормя гь  нѵь  зерномъ,  ІСЬ  КОТОромъ 
потушены  свѣчн,  горѣвшія  на  кануоѣ  Рождества,  «кадь  се  мирбож.мо  »  На 
Руси  кормят ь  кѵръ  посыналбвымъ  зерном ь,  н  по  пѵъ  клеванью  іадаютъ  о 
будущемъ  урожаѣ  (Тер.  VII,  100).  У  Чеховъ  вечеромъ  подъ  Рождество  ко$г 
мять  ёамцовъ  всякой  домашней  итнцы,  поставивши  ихъ  въ  круіъ,  образуе- 
мы! положенною  на  полу  цѣпью  съ  воза,  или  обручемъ  съ  Дежн,  чтобъ  птица 
далеко  не  заходил  л,  а  держалась  бы  хоаяискаго  двора  (Ьитіогк    27'.) — 1'80). 

Вѣролтно,  но  тому,  но  чему  пъ  Малороссіи  н  Чсрвоииоіі  Руси  гостя  ири- 
глашаютъ  садиться:  «щобъ  усе  добре  сѣдало.» 

ІШ  юо  —  ММ  .  91. 
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(іеьЧ*  8ІІПО  рг«еіі,  Серб,  ситна  киша);  выраженіе  «мелкій  дождь»  мо- 
жетъ  быть  замѣнено  однимь  словомъ,  именно  Чеш.  ргсЬ,  ргз>  мол 
кій  дождь,  которое  сродно  съ  Сл.  пр  ахъ  гг  порохъ,  Чеш.  ргспаіі, 
прыскать  и  т.  д.  Слово  прахъ  (предполагающее,  по  всему  вѣро- 
ятію,  Сл.  прахъ,  дождь,  а  не  на  оборотъ),  заключаетъ  вт>  себѣ 
такпмъ  образомь  сравненіе  дождя  и  пыли.  Сравните  также  слѣ- 
дѵющее:    Обл.  Великорусское  бусать,  пить   (что  предполагает*., 
или  ведетъ  за  собою,  значеніе  литья,  жидкости);  бусъ,  пьяный 
человѣкъ,  м  елкій  дождь  и  мелкая  мука,  осѣдающая  на  стѣнахъ 
мельницы;  бусить,  мелко  дождить  и  пылить  мукою.  Обл  Вели- 
корусок,   бурить,   лить    жидкости  болѣе,   чѣмъ  сколько  нужно, 
Серб,    бурити,    мочиться,  Велокорусск.    буриться,    имѣть  при 
вычку  мочиться  (о  ребенкѣ),  пурить,  мочиться,  пура,  засцыха, 
пырка,  дѣтскій  муж.  дѣтородн.  удъ;  при  этихъ  словахъ  ст.  осно- 
внымъ  знач.  литья  ""Пенз.  Сарат.  пурынь  зола,  выбрасываемая 
изъ  печей,   тоиимыхъ  соломою;  сюда  же   можно  отнести  Серб, 
прпа,  прпоръ  (съ  удвоеиіемь;  кор.  пърггпур),  зола  съ  подою 
и  просто  песокъ.  Сыпать,  какъ   известно,   не  только  о  зерни- 
стомъ,  или  мелкомъ,  но  и  о  жидкости;  послѣднее  значеніе  (лить) 
древнѣе  перваго.  Точить,  заставлять  течь  (па  пр.,  точить  вино), 
просѣвать   на  решетѣ  (Малор.  Чеш.),  просыпать,  на  пр.,  пшено 
(Тамб.);  быть  можетъ,    основаніемъ    сближенія    вь  этомъ  словѣ 
литья  и  сыпанья  служитъ  третье  зпачеыіе.  Слич.  точить,  именно 
катить,  кружить:  капля  вь    струѣ  воды,  какъ  зерно,  кружится, 
катясь.  Разливанье  и  разсыпанье  имѣютъ  одинаковый  переносима 
значепія  потери,  разлуки,  печали.  198  Расточать  (имѣніе)  значить 
собственно  разливать  и  разсыпать;  точно  такъ  и  Серб,  просути, 
просипати    значитъ:    проливать,    просыпать   и  расточать.  Со- 
гласно съ  этими  образами    расточепія    добра   служатъ:    прахъ  и 
пыль,  уносимые   вѣтромъ,  и  слюна,  которая  расходится  по  водѣ: 
«такъ  якъ  вихоръ  злетить,  та  летить  не  звѣсно  куды,  то  такъ  на- 
ше добро  розтеклось  (ср.  прахомъ  пошло),  якъ  слина  на  водѣ.»"' 

!'7  Ср.  буря,  собств.  не  вѣтеръ,  а  дождь;  пурга,  собств.  юждь,  пе  извѣепю 
въ  знач.  мятели,  вьюги,  вѣтра  съ  дождемъ. 

"в  О  нѣкотор.  еимв.   !  03  —  105. 

Синоиимъ  сл.  прахъ  есть  пухъ.  Такъ,  на  пр.,  въ  тождесловномъ  выраже- 
нии:   «въ  пухъ  и  прахъ»  и  въ  слѣдующемъ: 
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Связь  каши,  посьшані.я  н  воды  видна  вт.  обычаѣ  въ  день  Вар- 
карги,  или  на  РождествО,  посыпать  воду  кашею:  У  Боцн  Варн- 
цѵ  носе  на  воду, и  нё.ме  посыпаю  воду,  гонорети:  «Добро  юіро. 
ладна  во.зо!  ми  тебе  варпце,  а  ти  нама  водице  и  ярице  (пшеницы), 
янице  н  мушке  глагице,  и  сваке  сретице.»  200  Потомъ  уже,  норо- 
іившисьсъ  воды,  посыиаютъ  кашею  въ  избѣ.  На  первый  день  Рож- 
дества, «када  у  ютрѵ  устану,  найпріе  отйДе  едно,  те  доносе  воде, 
али  поносе  жнтка  те  п оспе  воду  (гсао  по.іазп  ней),  кадъ  къ  нёи 
доле.  Томъ  водомх  у.чіесе  чееннцу  и  налію  ручакъ  те  приставе.» 201 
Тоже  соб. подается  въ  этотъ  день  н  въ  Славоніи.  Не  нужно  дока- 
зывать, что  здѣсь  посыпанье  воды,  представляемой  божествомъ, 
есть  приносимая  еіі  жертва.  Жертва  н  божество,  которому  она 
приносится,  находятся  во  внутренней  связи,  указывають  дрѵгъ 
на  друга.  Какъ,  на  примѣръ,  кабаиъ,  приносимый  въ  жертву  бо- 
і  \  Фрб,  есть  его  священное  жпнотное  и  его  животный  образъ, 
іакъ  и  каша,  приносимая  водѣ,  есть  образъ  воды,  и  отъ  этой  по- 
следней заимствует!»  свои  миѳическія  свойства. 

Свойства  и  сила  Рожлсствсискоіі,  или  Крещенской,  воды  видны 
нзъ  слѣдующаго.  Снѣгъ,  собранный  въ  Іѵреіценскій  вечеръ  и  опу- 
шенный въ  колодязь,  ыожетъ  сохранить  въ    немъ    воду   во  весь 


И  онъ  сжегъ  ея  ѵѣло  бѣдое. 

..  Онъ  празвѣядъ  пухъ  но  чисту  поло  (Слх.  Ск    Р    Н.  1,3,  205). 

Сл.  пухъ  отъ  пор.  пу,  дуть,  Серб,  пухатн  — пувати  тоже:  собств.  пухъ- 
раздуваеиое,  уносимое  вѣропгь  Клкъ  пуѵь  и  прпхъ,  такъ  н  стрѣды  уносит- 
ся вѣтромъ;  ср.  вѣтри  вѣютъ  ст.  моря  стрѣдамп.» 

Па  вевовавіи  сблвженіл  сыпалья  в  .штья.  стрѣды  сближаются  съ  дождемъ: 
"іі  р  ы  щ  е  щ  п  стрѣдами  па  пои»,  «ити  до.і;діо  стрѣламп»  (Слово  о  цюдку 
Нюр.  .  Раасутвся  стрѣдамв»,  однвмъ  сдовомъ:  разстрѣляться:. 

II  тутъ  воры  разбоііввкв  вевугалвся, 
Но  днкоіі  стѣвіі  разстрѣдядпся, 

Ко  камышніічкв  расшврядвся  (Чт.  Об.  II.  п  Д.  Р.  1859,  III,  1.7). 

Вгв  станввіявки  перпугадвся, 

По  леікія  по  лодки  поиетаднея. 

Но  синему  но  морю  раэетрѣлядвс я  (Таить  же  12$). 

Р  Ьчв.  Варив  і. 

РѢчв.  І»о;кнть. 
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годъ,  хотя  бы  во  все  лѣто  не  было  ни  одной  капли  дождя,  Въ 
Славоніи  на  первый  день  Рождества  хозяинъ  окропляетъ  водою 
поля  и  виноградники  (для  урожая).  У  кого  есть  пчелы,  тѣмъ  очень 
нужна  Рождественская  вода  во  время  ройбы.  803  Тамъ  же  на  Кре- 
щенье окропляютъ  водою  скотъ  и  птицу;  804  у  Чеховъ  хозяйки  свя- 
ченою Крещенскою  водою  окропляюіъ  цыплятъ.  *"  Крещенская 
вода  исцѣляетъ  всѣ  недуги.  По  этому  Сербы,  Хорваты,  Русь  и  Чехи 
до  сихъ  поръ  купаются  на  Крещенье  въ  проруби,  или,  по  крайней 
мѣрѣ,  умываются  Крещенскою  водою.  Есть  извѣстія,  что  въ  прору- 
би купали  даже  больныхъ  дѣтей.  Богоявленскою  водою  окропляютъ 
скотъ  во  время  падежа.  206  Такую  же  цѣлебную  силу  имѣетъ  и  Кре- 
щенскій  снѣгъ.  "°'  Силу  эту  получаетъ  вода  въ  самую  полночь  нодъ 
Рождество,  или  Крещенье.  На  канунѣ  Крещенья  волнуется  вода 
въ  самую  полночь,  какъ  объясняютъ,  по  тому,  что  въ  это  время  кре- 
стился Христосъ.  508  У  Нѣмцевъ  Н е  і  \ѵ  а д  (ЬеіІа-\ѵас  Ьеі1\ѵас,  Ьеіі- 
лѵое^е,  Ьеі1\ѵа§е,  цѣлебная  волна),  вода  зачерпнутая  изъ  колодца 
въ  полночь  на  Рождество,  или  Крещенье,  исцѣляетъраны  и  болѣзни 
и  не  портится.  «Въ  этомъ  вѣрованіи,  говоритъ  Гриммъ,  видно  лрев- 
нее  смѣшенье  языческаго  съ  Христіяискимъ.  Народъ  до  сихъ  поръ 
вѣритъ,  что  на  Рождество,  или  на  Свѣтлый  Праздникъ  209  въ  пол- 
ночь в  ода  въ  кол  одязяхъ  превращается  въ  вино.  Это  основано 
на  томъ,  что  божественность  Спасителя  впервые  проявилась  на 
бракѣ  въ  Канѣ,  гдѣ  вода  превращена  въ  вино,  Рождество  же  и 
Крещеніе  — праздники  Б  о  го  я  в  л  с  ні  я»  (проявленія  Божества. 
Но  намъ  кажется  болѣе  вѣроягнымъ  что  вліяніе  Христіянства  на 
это  вѣрованіе  не  такъ  сильно,  что  Христіянство  только  не  мѣшало 


і02  Сах.  Ск.  Р.  Н.  2,  7,  5.  . 

Іііс,  100. 
!"  Тамъ  же  105. 

8ит1.  I,  391. 

!"  Иіс  107,  109  Кар.  Рѣчн.  Богонвл.  Терещ.  VII,  4  1  —  42.  Ноікка  Ш,  182. 
!0'  Сах.  Ск.  Р.  Н.  2,  7,  5. 
і0*  Тер.  VII,  42. 

Послѣднее  вѣровапіе  менѣе  распространено.  \Ѵо1Г,  ііі-ііг. 

Сгішт,  Муііі   '.УМ  —  552. 
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сохраненію  языческихъ  повѣрьевъ.  Если    на  Рождество  вода  пре- 
вращается въ  вино,  потому  что  она  превращена  въ  внно  въ  Канѣ, 
то  какъ  объяснить  Хрпстіянствомъ  то,    что,    по   Нѣмецкому  по 
вѣрью,  въ  ночь  на  Рождество  всѣ  деревья  превращаются  въ  роз- 
маринъ,  растеніе,  посвящспное  Богу  Фрб? 

«АНе  \ѵа*5ег  \ѵеіп, 
АІІе  Ьаите  гсшпагеіп.» 

Въ  одну  изъ  священныхъ  ночей  не  только  вода  волнуется, 
или  становится  виномъ  (по  Общеславянскому  вѣрованію),  раскры- 
вается  небо,  (по  Серб.)  исполняются  высказанныя  въ  эту  ми- 
нуту желанія,  скотъ  получаетъ  даръ  слова  (Общеслав.  и  Нѣм.),  де- 
ревья разцвѣтаютъ  и  даже  прпносятъ  золотые  плоды  (Слав,  и 
Нѣм.).  Все  это  удобнѣе  объяснить  посѣщеніемъ  земли  языче- 
скими богами.  Мысль,  настроенная  рожденіемъ  солнца  или 
его  поворотомъ,  предупреждаетъ  теченіе  времени  и,  среди  зим- 
нихъ  снЬговъ,  видимъ  нолпое  развитіе  усыпленпыхъ  зимою  сплъ 
природы,  лѣто  и  раіі  на  землѣ. 

Варенье  каши,  обсыпапье  и  облнванье  столько  же  Рождествсн- 
скіе  обряды,  сколь  и  свадебные.  Второй  день  Рождества  назы- 
вается въ  Курской  Губерніи  бабьи  каши;  свадьба  называлась 
прежде  просто  кашею:  «оженнся  Князь  Олександръ  (Невскііі 
1239  г.)  и  вѣнчася  въ  Торопчп,  ту  кашю  чпии,  а  въ  ІІовѣгородѣ 
другую.  ,и  Такое  названіе  отъ  обычая  кормить  кашею  молодыхь. 
Такъ,  на  другой  день  послѣ  свадьбы,  Князь  Василій  ІІвановичъ 
(1520)  съ  женою  ходилъ  въ  мыльню;  тамъ  новобрачные  ѣли  ка- 
шу въ  постели.  !"  Но  описаиію  свадебиыхь  обрядовъ  второй  по- 
ловины ХУІІ  вѣка,  къ  ноііобрачнымъ  на  подклѣть  ѣсть  ириносятъ 
каши,  и  они  кашу  черпаю  г ъ  и  за  себя  мечутъ,  что,  какъ 
справедливо  замѣчаетъ  Пуслаевъ,  указывастъ  па  носъвъ  и  плодо- 


1,1  ѴѴоІГ,  Веііг.  II,  124  —  125. 

Академ.  Словарь. 
"]  Тер.  II,  53. 
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родіе.  Для  насъ  это  новое  подтвержденіе  связи  каши  и  обсы- 
панья. 

Извѣстенъ  повсемѣстный  обычай  обсыпанья  молодыхъ. 
Время,  когда  именно  обсыпаютъ,  для  насъ  не  имѣетъ  особенной 
важности.  Въ  старину  молодыхъ  обсыпали  и  передъ  отправленіемъ 
къ  вѣнцу,  и  по  выходѣ  изъ  церкви,  по  входѣ  въ  домъ,  и  передъ 
входомъ  въ  сѣнникъ,  потомъ  на  другой  день,  по  выходѣ  моло- 
дыхъ изъ  бани.  Теперь  мѣстами  —  и  передъ  отправленьемъ  къ 
вѣнцу,  и  по  возвращеніи,  г"  но  большею  частью  только  по  воз- 
вращеніи.  Довольно,  что  это  столь  же  существенно  необходимый 
брачный  обрядъ,  какъ  печенье  коровая  и  покрыванье  невѣсты. 
Значеніе  обсыпанья  видно  изъ  пѣсни,  которую  поютъ  въ  то  вре^ 
мя,  какъ  мать  обсыпаетъ  молодыхъ: 

Ой  сыпъ,  матёнко,  овесець, 
Щобъ  нашъ  овесець  рясенъ  бувъ, 
Щобъ  нашъ  Юрасько  красенъ  бувъ! 
Ой  сыпъ,  матёнко,  пшеничку, 
Щобъ  наша  пшеничка  рясна  була, 
Щобъ  наша  Маруся  красна  була!  8,6 

Цѣль  обсыпанья  здѣсь  двойная:  чтобъ  хлѣбъ  родился  коло- 
систый, и  чтобъ  сохранялась  красота  (и  здоровье)  молодыхъ.  Та- 
кая двойственость  одна  можетъ  навести  на  мысль,  что  обсыпанье 
есть  символъ  такого  явленія  природы,  которому  равно  приписы- 
валось и  плодородіе  земли  и  плодородіе  людей.  Относительно 
связи  обсыпанья  и  посѣва  ср.  слѣдующее:  въ  Орловской  Губер- 
ніи  передъ  отправленіемъ  къ  вѣнцу  поютъ: 

Поѣзжайте,  бояре,  снимайте  собольи  шапки, 
Вы  хватайте,  бояре,  хмелиныя  перья ! 

При  этомъ  обсыпаютъ  шапки  зерновымъ  хлѣбомъ  (хотя  этотъ 
обрядъ  зовется  хмел  емъ,  и  хотя  объ  обсыпаньи  хмелемъ  говоритъ 
пѣсня),  а  зерна,  попавшія  въ  шапку,  берегутъ  для  посѣва,  316 


814  Бусл.  Очерки  I,  47  —  8. 

811  Метл.  192. 

*"  Терещ.  II,  202. 
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какъ  зерно,  которымъ  посыпаютъ  на  Новый  Годъ.  Значеніе  обря- 
да въ  существенном^  не  пзмѣняется,  посыпаютъ  ли  овсомъ  и 
пшеницею,  символами  жениха  и  нсвѣсты,  или  хмелемъ  съ  ов- 
сомъ,  ячменемъ,  пшеницею  и  хмелемъ,  "'8  однимъ  хмелемъ,  "а 
или  деньгами.  *!0  Въ  обсыпаньи  деньгами  значеніе  богатства,  раз- 
умѣется,  замѣтнѣе  другихъ  предшествующихъ. 

По  поводу  обсыпанья  деньгами  сдѣлаемъ  слѣдующее  отступ- 
лсніе.  Въ  Славянской  поэзіи  очень  обыкновенны  и  разнообразим 
переходы  мысли  отъ  брака  къ  смерти  и  на  оборотъ.  Къ  прпве- 
дсннымъ  пами  въ  другомъ  мѣстѣ  сблпженіямъ  ппра-брака  и  бит- 
вы-смерти, женитьбы  и  смерти  въ  водѣ,  281  здѣсь  прибавпмъ  еще 
коечто.  У  Чеховъ  и  Нѣмцевъ  есть  прпмѣта,  что  если  снятся  по- 
хороны, то  будетъ  сватьба,  или  другая  радость,  и  на  оборотъ.  **" 
Смерть  есть  бракъ  съ  землею,  ямою.  !"   Согласно  со  всѣмъ  этимъ 


"'  Тер.  II,  457,  286. 
Тамъ  же  271. 

'"  Тамъ  же  38,  204,  339.  Мета.  190.  Хмель  есть  стіволъ  жениха,  слід.,  му- 
жескаго,  оіиодотворяющаго  начала,  но  вмѣстѣ  п  богатства,  котораго  жела- 
ютъ  молодымъ  при  обсыпапьн  (Тер.  II,  286)  и  которое,  кажется,  сближается 
съ  хмелемъ  въ  слѣдующеіі  пѣспѣ: 

Какъ  за  Волгою  яръ  хмель 

Подъ  кусточкомъ  вьется, 

Перевился  яръ  хмель 

На  нашу  сторонку. 

Какъ  па  пашеіі  ли  сторонкѣ 

Житье  пребогато  и  пр.  (Тер.  VI,  157.) 

"*  Тер.  II,  38. 

О  нЬкот.  сішв.  14—15,  ПУ— 120,  170. 
*"  Ноиіка  Ш,  51.  \ѴоІГ,  Веііг.  I,  211,  213.  Ср.  Малорусск.: 

«Сус'Ьдонькп-голубонькп!  диввыМ  МИ  СОНЪ  СННВСЯ, 
ІЦо  гей  ночи  о  пОвночп  СИНЬ  Якимъ  жепився. 

Самавсь,  стара  пенько,  сеіі  сонъ  одгадала, 
Що  вже  твого  снна  Якима  на  свЬтѣ  не  мае. 
(Ниііко*.  Ор.    Ролѵ.  ѴѴаь.  189). 

,:'  Мегл.  423—424,  148.  Србсь  аѣем.  I,  172,  486,  О,  41. 
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и  похороны,  по  крайней  мѣрѣ,  хблостыхъ  и  незамужнихъ,  пред- 
ставляются свадьбою,    о  чемъ   говоритъ   слѣдующее  интересное 
извѣстіе:  «До  сихь  поръ  думаютъ  (на  Подолѣ),  что  умирающимъ 
«безъ  дружины»  нѣтъ  мѣста  «на  томъ  свѣтѣ»,  и  по  тому  пбхоронъ 
парубка  нѣсколько  походить  на  свадьбу:  квѣткы,  вѣнокъ,  хусткы. 
Мнѣ  помнится,  что  похоронъ  парубка,  или  «дѣвки  вбдданицй»,  на- 
зываютъ  весёльлемъ:  «Давъ  Богъ  весёльля».  Кромѣ  того,  что  умер- 
шей дѣвушкѣ  прикалываютъ    два  вѣнка   и   даютъ   хустки  несу- 
щимъ  корогвы,  лля  нея  «на  той  свѣтъ»  назначается  женихъ.  Какой 
ни  будь  парубокъ,  большею  частію,  любившій  покойницу,  «обби- 
раетця  за  молодого»;  ему  перевязываютъ  руку  хусткою,  и  въ  та- 
комъ  видѣ  онъ  провожаетъ  покойницу  до  хаты.  224  Послѣ  этого 
въ  семействѣ  умершей  онъ  считается  зятемъ  и  въ  общемъ  мнѣніи 


«Хаты  наши  на  цвіштарѣ»,  говорилъ  мнѣ  крестьянинъ  въ  Ольгонольскомъ 
Уѣздѣ,  «а  васъ  просю  до  куреня.»  Прим.  авт.  Мы  отъ  себя  прибавимъ 
къ  этому  сблнженію  дома  и  гроба  слѣдующее:  Малорос.  домовина,  собств. 
домъ,  но  теперь  повсемѣстно — гробъ.  Гробъ  противополагается  дому,  а  это 
предполагаетъ  сравненіе:  «Ближе  самъ  гробу,  него  дому»,  рече  у  разговору 
старъ  чоекъ  (Срб.  поел.  16).  Въ  пѣсни  отецъ  изъ  гробу  говорить  дочери: 

Ой  радъ  же  бъ  я,  дитя  мое, 

До  тебе  встати,  тобѣ  порядокъ  дати, 

Да  сырая  земля  двери  залягла, 

О  конечна  заклепила. 
(Метл.  150).  Ясно,  что  гробъ  представляется  здѣсь  домомъ.  Быть  можетъ 
съ  такимъ  взглядомъ  связано  то,  что  верея  загадывается  такъ:  «Круть- 
верть — у  черепочку  смерть.»  Не  рѣдко  слова  по  стоянно  риѳмуются,  по  тому 
что  представленія  ихъ  связаны  между  собою.  По  тому  хтоитъ  замѣтить 
риѳму  заперт  и  (двери)  и  смерти. 

Заскрипѣли  вордтопьки,  бо  були  заперты; 
Кого  люблю,  не  забуду  до  самой  смерти. 

(Метл.   16,   62,  63;  3.  о  Ю.  Р.    II,    250).   До  долу    (въ  собственномъ 
смыслѣ  и  въ  смыслѣ  «въ  могилу»)  риѳмуется  съ  до  дому: 

Спѣвали  дѣвочки,  спѣвали, 

У  решето  пѣснй  складали.... 

Звалпли  решето  до  долу; 

Часъ  вамъ,  дѣвочки,  до  дому. 
(Макс.  Дни  и  Мѣсяс.  I,  68).  Въ  пѣсни,  которая  поется,  когда  на  свадьбѣ 
хоронятъ  калину  (символъ  дѣвства): 
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кажется  вдовцомъ».  Иі  Такямъ  взг.іядомъ  объясняется  то,  что  въ 
Сербіи  посыпаютъ  деньгами  не  только  скриню  невѣсты,  но  и 
гробъ  умершей  дѣвицы: 

Саранише  ліепу  девоііку, 
Откуда  се  ясно  сунце  радя; 
Посуше  с  грошпиъ  п  дукатпмъ. 

Менѣе  чѣмъ  обсыпанье  извѣстенъ  тождественный  съ  иимъ 
но  значенію  обрядъ  обливанья  молодыхъ.  Въ  Галнцкой  Руси  ие- 
редъ  отправленіемъ  молодыхъ  къ  вѣнцу  ноютъ: 

Кропи  насъ,  матнноііку, 

Свечену  водоііку 

Въ  доброю  долеіікою  (?), 

изъ  чего  можно  понять,  что  окропленіе  даетъ  молодымъ  долю.  Въ 
Малороссіи  мать  молодой  встрѣчаетъ  Князя,  по  возвращен'ш  его 
отъ  вѣиііа,  въ  вывороченной  шубѣ,""  сидя  на  видахъ,  или  на  кочер- 


Передъ  порогомъ  могила, 

А  въ  тоіі  могилѣ  калина, 

Спустили  голечку  до  долу, 

Часъ  вамъ,  дѣвочки,  до  дому  (Метл.  211). 

*"  Основа   1801,    кн.  II.   Свидницкій,    Великость    у   Подоллнъ    .'і2,    .іЗ.  Ср 
Квѣтка,  I,  ПО  и  слѣд.  3.  о  Ю.  Р.  II,  290. 

*"  Срб.  пѣсм.  I,  521. 

Раиіі  I,  78. 

,м  Свадебпал  пѣсня  говорнтъ,  что  теща  наряжается  въ  шубу,  чтобъ  испугать 
зятя:  «Вубралася  теща  увъ  овчинки,  Для  зятпіи  причиняй,  Да  хотѣ.іа  зятя  зля- 
кати,  Не  хотѣла  дочки  оддатн»  (Метл.  190).  Это  объяснение  позднѣіішее;  бо- 
лѣе  древнее  и  вѣрное  состоптъ  въ  томъ,  что  м  о  х  н  а  тъ  значить  б  о  г  а  г  ъ 
(собака  космат  ъ,  ему  же  тепло;  мужнкъ  б  о  г  а  т  ъ,  ему  же  добро),  и  что, 
стало  быть,  въ  шубу  одьвается  теща  для  богатства  молодыхъ.  Сраин. 
слѣдующее:  «Ходлтъ  ночью  къ  бань,  и  ирншедъ  отворятъ  у  оноіі,  двери,  и 
оборотпііііінсь  задомъ  къ  двери  п  открывъ  задницу,  поклоняются  и  гада- 
ютъ:  и/Кенн  мі-нл,  манн  меня  вувьимъ  (ВОСТОМЪ  по  голой  задниці;,»  и  когда 
почувствуют ъ,  что  прикоснулось  къ  ипіі  вѣчто  мохнатое,  то  значить 
жить  богато,  а  когда  что  холодное,  то  61, дно»  (Абевега  І52).  «Когда 
сажаюгь  курицу  на  яи'цы,  то  оныя  яУцы  должно  класть  подъ  нее  изъ  шапки, 
или  изъ  другаго  м  о  х  п  а  т  а  г  о,  а  отъ  того  вЬрять   быть  многочисленному 
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гѣ,  и  держа  въ  рукахъ  горшокъ  съ  водою  и  овсомъ.  Зять,  взявъ  отъ 
нея  горшокъ,  вы.іиваетъ  воду  на  гриву  своей  лошади.  "в  У  Бол- 
гаръ  передъ  отправленіемъ  молодого  за  невѣстою,  соблюдается  та- 
кой обычая:  выходя  на  дворъ,  свахи  берутъ  ячмень,  мать  жениха — 
пшеницу,  отецъ  же  —  ведро  воды;  свахи  бросаютъ  ячмень  черезъ 
повозку  съ  одной  стороны,  а  мать  бросаетъ  съ  другой  пшеницу, 
отецъ  же  черезъ  всю  повозку  брыз  гаетъ  во  дою,  приговаривая 
при  этомъ:  «Дай  имъ,  Боже,  свою  благодать,  чтобы  за  что  ни 
взялись,  шло  имъ  благополучно,  и  дай  имъ  счастье  въ  хлѣбо- 

ѢІ  830 
!» 

Съ  приведенными  обычаями  связанъ  обычай  бить  горшки. 
«Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Малороссіи  былъ  обычай,  что  молодой 
послѣ  первой  ночи  разбивалъ  палкою  на  дворѣ  горшокъ  каши, 
а  дружко  добивалъ  его.»  Тамъ  же  въ  Воскресенье  передъ  вѣн- 
цомъ  «вынесуть  молодому  хустку  червону  (обыкновенно,  это 
символъ  дѣвства  невѣсты)  и  горгця  хмелю;  возьмуть  хмель,  тамъ 
у  ногахъ  высыплють  зъ  горпіяти  ему,  молодому;  старшій  Бояринъ 
перекине  горпія  черезъ  хату — »  Когда  молодой  приходитъ 
въ  домъ  невѣсты  и  мать  послѣдней  встрѣчаетъ    его   съ  водою  и 


плоду;  для  большаго  жъ  плодородія  нерѣдко  хозяйка  прикладываетъ 
оныя  яйца  къ  своему  причинному  мѣсту»  (Абев.  260.  Сравн.).  Тер.  VII,  46. 
Вѣроятно,  по  той  же  причинѣ  коня  кормятъ  изъ  рукавицы,  носыпаютъ  на 
Новый  Годъ,  или  Рождество,  изъ  ракавицы  же  (Сах.,  Ск.  Р.  Н.  2,  7,  54). 
Велятъ  стричь  ребенка  въ  первый  разъ  на  шубѣ:  богатъ  будетъ 
(Тер.  VI,  29).  Въ  Малороссіи  въ  первый  разъ  стригутъ  ребенка  (обыкнов.  по 
2-му  году),  подложивши  «повѣсмо  конопель,  або  кожухъ,  щобъ  бувъ  ко- 
сматы й.»  Приведши  изъ  церкви  новобрачныхъ,  сажаютъ  ихъ  на  бараньей 
овчинѣ  длинной  шерсти,  желая  имъ  жить  богато  (Сах.  Ск.  Р. 
Н.  2,  7,  66;  Тер.  II,  181  —  182,  196,  269  —  270).  Очень  важно,  что  еще  въ 
Ведахь  туча  (ниспосылающая  дождь,  урожай,  плодородіе  женъ,  богатство) 
представляется  косматой  шкурой,  или  коровьей  кожей.  Съ 
этимъ  послѣднимъ  можетъ  быть  связано  то,  что  теща,  пугая  зятя,  сидитъ 
на  в  и  л  а  х  ъ,  изображающихъ  рога. 

289  Тер.  II,  517. 

Обыч.  Болг.  Княжеск.  73. 

Тер.  II,  32  —  33 
532  Метл.  190. 
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овсомъ,  зять,  взявъ  отъ  нея  горшокъ  п  выливши  изъ  него  воду 
на  гриву  своей  лошади,  передаетъ  его  старшему  Боярину,  кото- 
рый бросаетъ  этотъ  горшокъ  въ  сторону  и  замѣчаетъ:  если  рас- 
шибется, то  родится  сынъ,  а  когда  уцѣлѣетъ —  то  дочь.  255 
Въ  Великороссіи  бьютъ  горшки  послѣ  первой  ночи,  когда  моло- 
дые въ  бани,  или  же  —  приглашая  родителей  молодой  на  гарный 
столъ.  Въ  послѣднемъ  случаѣ  этимъ  битьемъ  воздается  честь 
родит  ел  я  мъ.  іЗІ  Въ  Германіи  бьютъ  старые  горшки  передъ  свадь- 
бою (ат  Ро11егаЬеп(1);  передъ  дверьми  невѣсты:  чѣмъ  больше  че- 
репковъ,  тѣмъ  больше  счастья.  235  Все  это  имѣетъ  отношеніе  къ 
потерѣ  невѣстою  дѣвства. 

Извѣстно,  что  во  многихъ  мѣстахъ  родителямъ,  которые  не 
умѣли  сберечь  дочери  до  вѣнца,  даютъ  на  свадьбѣ  пить  изъ  раз- 
битаго,  или  дыряваго,  сосуда. 

Если  битье  горшковъ  только  внѣшнимъ  образомъ  соединено 
съ  обсыпаньемъ  и  пр.,  то  все  же  слѣдуетъ  обратить  вниманіе  на 
этотъ  обычай  по  тому,  что  онъ  роднитъ  бракъ  съ  похоронами  съ 
одной  стороны  и  съ  Рождественскими  обрядами  съ  другой.  «Въ 
Придньстровскихъ  деревняхъ,  при  выносѣ  мужа  изъ  дому,  жена 
бьетъ  новыйгоршокъп  по  всему  дому  посы  паетъ  овсомъ.»  2,6 
Авторъ  говорить,  что  «безъ  сомнѣнія  этимъ  означается  упадокъ 
хозяйства  по  смерти  мужа»;  по  такое  объясненіе  невѣрно  уже 
по  тому,  что  битье  горшка  соединено  съ  посыпаньемъ,  котораго 
значеніе  мы  видѣли  выше.  По  нашему  мнѣнію,  и  здѣсь  похо- 
роны представляются  свадьбою.  На  Святъ  Вечеръ,  послѣ  ужина, 
ыущины  выносятъ  на  дворъ  опорожненные  горшки  и  разбиваютъ 
ихъ  объ  землю,  или,  поставивъ  на  землю,  бьютъ  издали  палками, 
чтобы  изгнать  изъ  дому  нед  о  ста  токъ.»  237 


Тер.  II,  І17. 
*"  Тамъ  же  228,  362. 

КиЬп  и.  *сЬѵ.  ІЧопІ.  Ш. 
Шейков.  И,  (.,  31. 
Терещ.  VII.  <;:{. 
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б)  У  Славяііъ  и  Германцевъ  есть  обычай  покрывать  на  Со- 
чельникъ  полъ  избы  и  столъ,  на  которомъ  ѣдятъ,  соломою,  или, 
какъ  въ  Бѣлой  Руси  и  на   востокѣ  Малороссіи,  сѣномъ.  Соломы 
этой  не  выносятъ  въ  теченіи  трехъ  дней,  недѣли,  или  даже  двухъ, 
что  говоритъ  объ  отношеніи  обряда  ко  всему  святочному  зим- 
нему времени.  Значеніе  этой  соломы  видно  изъ  слѣдующаго:  У 
Сербовъ  нѣкоторые  носятъ   солому   Рождественскую    на  нивы, 
чтобъ  лучше  родили,  у  Хорватовъ  ее  или  сожигаютъ,  или  вы- 
носятъ въ  сливные  сады  для  урожая;    238  Словаки   для  того  же 
обязываютъ  всѣ  плодовыя  деревья,  то  же  въ  большой  части  и 
Германіи.  239  «У  очи  Божитя,   пошто  се  баддяци  унесу  у  кутю  и 
наложу  на  ватру,  узме  доматица  сламе  и  квочути  (а  за  нёмъ 
дѣца  піючути  (пища  какъ  цыплята),  простре  по   соби,  или  по 
кути,  ако  нема  собе.  Потомъ  узму  неколико  ораха  240  и  баце  по 
слами.  Одъ  сламе,  съ  коёмъ  се  на  баднй  данъ  квоче    и  піюче, 
остави  доматица  нешто,  па  кадъ  насадюе  кокоши,  подъ  сваку  мет- 
не  по  мало  (чтобы  хорошо  неслись).  Оно  уже  (перевесло?  веревки?), 
у  коему  се  слама  донесе,  не  раздріеши  се,    него   се   само  рас- 
пусти, па  се  на  Божить   у   ютру   предъ   кутёмъ  баци  по  нему 
жита,  те  кокоши  зоблю,  а  доматица   рекне:  «Како  ми  у  скупу 
зобале,  тако  ми  у  скупу  носиле».  841    Сравните  подобный  Чеш- 
скій  обычай  съ  цѣпью  отъ  воза,   или  обручемъ.   Въ  Малороссіи 
выбирается   сѣно    «безъ    бадильля»,   не  тронутое  ни  человѣче- 
скою,  ни  скотскою    ногою  и,    послѣ   трехъ   поклоновъ  передъ 
образами,  разстилается  мальчикомъ  на  покутѣ.  За  тѣмъ  мальчикъ 
переноситъ  съ  припёчка  горшки   съ   кутею  и  узваромъ,  покры- 
ваетъ    ихъ   парою  хлѣбовъ;   оттуда   же    беретъ    и   ставитъ  на 
покутя    миску  съ   сотами.    Неся    кутю    на    покутя,  мальчикъ 
долженъ  квохтать,   какъ  квочка.   Квоктать  должны   и  другіе 
мальчики,  если   при  этомъ  случатся,   но  женщины  и  дѣвчата  ни 
подъ    какимъ    видомъ    не    должны   квоктать.   иі    На  Подолѣ 


218  Шс  101. 

"а  ѴѴоІГ,  Веііг.  I,  121, 

**°  Орѣхъ  у  Германцевъ  посвященъ  грому,  у  Славянъ  —  лещина. 

Карадж.  Рѣчн.  Божить: 
542  Основа,  1861,  Май.  Рбздв.  святк.  Номиса  62. 
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дѣвпцы,  или  кто  другоіі,  квокчетъ  въ  соломѣ,  чтобъ  куры 
к  в  окали.  "3  Въ  Швеціи  солому,  которою  устилается  полъ 
церкви  на  Рождествѣ,  даютъ  коровамъ  отъ  бо.іѣзни,  кладутъ  подъ 
насѣдокъ,  для  предохраненія  ихъ  отъ  хорьковъ,  выпосятъ  на  по- 
ля и  обвертываютъ  ею  п.юдовыя  деревья  для  урожая.  Въ  Сла- 
воніи  этою  соломою  гадакэтъ  о  долголѣтін:  во  время  обѣда  вы- 
тягиваютъ  изь  подъ  скатерти,  или  мѣшка,  которымъ  покрытъ 
столъ  свср\ъ  соломы,  соломины,  и  чья  длпннѣе,  тому  дольше 
жить.  "* 

Солому,  постилаемую  нлкапунЬ  Рождества,  называютъ  на 
ІІодолѣ  дѣдухъ,  по  другимъ  дѣдуха.  Шеііковскін  сближаетъ 
это  слово  съ  назваиіемъ  нсмшюкъ:  дѣды  (ср.  Сгф.  Питрі,  им. 
ми.  ч.  питарас,  собственно  отцы,  потомь  предки,  покоііннкн). 
Сближепіе  тѣмъ  болѣе  вероятное,  что  канунъ  Рождества  есть, 
как  ь  видно  нзь  Малорус,  обрядовъ,  своего  рода  поминальный 
день.  :"  Такъ  какъ  Рождество  е<пь  по  преимуществу  семейный 
□раздникъ  (что  видно,  ил  ь  обычая  ѣсть  кутю  при  возможно  пол- 
номь  сборѣ  семьи,  иль  того,  что  дѣти  носятъ  кутью  и  узваръ  дѣдѵ 
и  бабкѣ,  если  ихъ  не  было  на  кутѣ,  и  нрежничъ  роднтелямъ),  то 
номинате*  мертвыхъ  па  кутю  причисляетъ,  значить,  и  ихъ  къ 
семьѣ.  Сознаиіе  тѣсной  связи  между  живыми  и  мертвыми  про- 
является и  въ  другихъ  случаяхъ.  Безсмертіе  души  есть  догматъ, 
к.ткь  известно,  съ  пезапамятны.хъ  временъ  существовавши!  въ 
ІІндоевропейскомъ  ялычествѣ. 

Устиланье  полу  соломою  нмѣетъ  мѣсто  и  на  свадьбѣ  въ  Нере- 
хот.  У ѣлдѣ  Костромской  Губерніи.  «Когда  женихъ  поѣдетъ  въ  цер- 
ковь вѣпчаться,  дѣти  обоего  пола  ириносятъ  съ  собою  въ  тотъ 
домъ  по  снопу   соломы  и    ралстилаютъ  ее  по  полу,  оставивъ  ее 


н  Тамъ  же  Дек.  Велик.  Свят. 
М4  ѴѴоІГ,  I,   121.  .  * 

ІИс  101. 

*"  Шейк.  Ьытъ  Подоі.  II,  71.  Овт>  основываеть  ссязь  содочы  и  поминки  на 
связи  соломы  сь  кашею  и  каши  съ  поминками. 

Основа  1801.  Маіі,  1'Оэдв.  св.  03  —  66. 
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тутъ  до  трехъ  сутокъ;  при  этомъ  кормятъ  вхъ  кашею.»  и*  Сравните 
обычай  ставить  кутю  на  сѣнѣ.  Молодыхъ  сажали,  или  и  теперь 
сажаютъ,  въ  углу,  подъ  иконами  (Малорос.  на  покутѣ),  на  ржа- 
ныхъ  снопахъ.  243  Постель  молодыхъ  для  первой  ночи  стелется 
на  27  (тридевяти)  ржаныхъ  снопахъ.  260  Ближайшее  значеніе  со- 
ломы здѣсь  должно  быть  такое  же,  какъ  и  въ  Рождественскомъ 
обрядѣ,  т.  е.,  изобиліе  плодовъ.  Что  же  касается  до  основнаго 
представленія  ея,  до  связи  съ  другими  обрядами,  то  ихъ  слѣдуетъ 
искать  при  помощи  языка. 

Слова  солома  нельзя  производить  отъ  кор.  Старосл.  стрі 
(зіегпо,  отореѵѵі)[жі,  стелю),  по  тому  что  т  должно  бы  удержаться 
въ  Славянскомъ  словѣ,  какъ  удержалось  оно  въ  сторона.  Въ  Фоне- 
тическомъ  отношеиіи  не  встрѣчаетъ  лрепятствій  сближеніе  съ 
Скр.  кор.  сал.  Боппъ  приводиіъ  четыре  значенія  глаг.  с  ал-. 
(I  атм.):  іге,  §е  тоѵеге,  ѵасіііаге,  йіегпеге;  такимъ  образомъ  со- 
лома, саіатиз,  Ьаіт,  можетъ  значить  или  то,  что  идетъ,  т.  е., 
побѣгъ,  отростокъ,  или  колеблющееся,  гибкое,  какъ  предста- 
вляется, на  пр.,  очеретъ  въ  Малорос.  загадкѣ:  «Стоить  дѣдь  надъ 
водою,  коливае  бородою»,  или,  наконецъ,  то,  что  простилается. 
Это  посл  еднее  предположеніе  считаемъ  найболѣе  вѣроятнымъ,  судя 
по  мѣсту,  которое  занимаетъ  слово  солома  въ  ряду  другихъ 
сродныхъ  словъ.  Связь  представленій  соломы  и  вершины  видна 
изъ  того,  что  при  «Дат.  саіатиз  (между  прочимъ,  солома),  сиі- 
ти§  (стебель  соломы)  стоитъ  сиітеп,  вершина,  и  при  Слав, 
сдд мд,  Старое,  слѣ-ма,  Серб,  слеме,  шлеме,  Старочеш.  §1ё- 
тё,  сиігаеп  Іесіі,  Польск.  8Іетіе,  82Іеті§,  поперечное  бревно, 
перекладина,  Руск.  шеломъ,  верхній  кровельный  брусъ,  теломъ, 
накладной  жолобъ  на  дому  (Нижегор.),  шеломъ,  повѣть  (Тв.), 
шо.і  ом  я,  мѣсто,  пристанище,  пріютъ  (Арх.)  и  холмъ  (тамъ  же; 
ср.  Сл.  о  полку  Игоревѣ),  шеломъ,  утесъ(Каз.);  ср  Лит.  згаіта, 
длинное  бревно,  перекладина,  икаі-паз,  гора  и  всякое  возвыше- 
ніе,  ка1\ѵ,  холмъ.  Уже  въ  нѣкоторыхь  значеніяхъ  приведенныхъ 


'  Оіевъ.  26. 

Тер.  П,  39. 
і0  Тамъ  же,  53,  103,  205;  ср.  361. 
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с.ювъ,  на  пр.,  знач.  новѣть,  пріютъ,  водна  связь  пребывапія  свер- 
ху, и  іи  возвышенія  съ  покровеніемъ;  еще  вѣроятнѣе  эта  связь  въ 
Слав,  шлѣмъ,  шеломъ,  Литов.  5га1та§,  Нѣм.  Ьеіт  (собствен,  по- 
кроет.?), а  особенно  въ  с.іѣд.  Герм,  словахъ  того  же  корня:  Древ- 
ненѣм.  Ііёіап,  сеіаге,  Гот.  Ъаіі,  Іагіагиз,  саѵегпа  (скрывающее). 
Древненѣм.  Ьеііап,  ѵеіаге,  покрывать,  Гот.  Ьиііап,  Нѣм.  ІійПеп, 
оссиіеге,  Скакд.  Ь  и  1  ]  а ,  іе§еге,  Древненѣм.  Ъеіі,  ѵеіапіепіиін,  сравн. 
{?еЬіІ\ѵе,  пиЬез  т.  е.,  то,  что  покрываетъ  небо.  ""  Можетъ  быть, 
значеніе  пребыванія  сверху,  вершины,  развилось  изъ  значенія 
□  окровенія,  т.  е.  (судя  по  Скр.  дал.,  зіегпеге),  простнланья, 
можетъ  быть,  па  оборотъ,  второе  изъ  перваго.  Довольно,  что  со- 
единеніе  въ  одномъ  корнЬ  зиаченіп  Ьаіпі,  ІіііПеп,  §епіІлѵе  мог- 
ло подать  мысли  иоводъ  представлять  солому  спмволомъ  того  же 
явлепія,  которое  изображалось  обрядомъ  покров  снія. 

По  кровен  іе  есть  общепзвѣстныи  снмволъ  брака.  У  всѣхъ 
Сланянь  н  др.  Упдоевропейцевъ  замужнія  женщины  ходятъ  съ 
покрытою  головою,  въ  огличіе  отъ  дѣвиць.  Шікоторыя  подроб- 
ное III  обряда  покрыванья  можно  вндѣть  пзъ  слѣдующаго:  "По- 
ел/, вѣнчанья  надѣваютъ  па  молодую  въ  притворѣ,  сначала  ко- 
кошник!., въ  которомъ  она  сидитъ  за  свадебнымъ  столомъ,  а  по- 
томъ  сваха  пакидываетъ  на  ея  голову  наметку,  и  въ  этомъ  уборѣ 
везутъ  ее  съ  женнхомъ  домоіі.  Тутъ  въ  дверяхъ  встрѣчаетъ  ихъ 
сваха  въ  иадѣтой  на  выворотъ  шубѣ  п  старается  испугать  молодую, 
чтобъ  она  была  боязливая  и  почтительная.  2,8  Отецъ,  или  мать, 
бросаетъ  въ  лицо  соль,  чтобы  предохранить  новобрачныхъ  отъ 
раздора,  '  или  отецъ  слегка  бьетъ  плетью  по  спинѣ  новобрач- 
ной три  раза,  чтобъ  она  забыта  прежпнхъ  жеипховъ  и  любила 
одного  мужа.  Молодые  кланяются  своимъ  родителямъ,  а  послѣ 
сваха  берегъ  невѣсту  за  руку  и  окручаетъ  ѵ"  ее  слѣдѵющимъ 


г"  Сгітт,  Пеиі.  Сгат.  29. 

О  звачевія  шубы  см.  выше. 

1,1  Можеть  быть,  дія  предохраневія  огъ  призера.  Соль — средство  отъ  всякихъ 
гемпыѵъ  сіілъ.  Ііпрочемъ,  разсыпать  со.іь  значить,  что  Оудетъ  ссора. 

Въ  словѣ  ок  ру  ч  ать  и  въ  сродным,  соединяются  предстаплепіл  эаплетанья 
(косы,,  одЬсанья  о  Срака;  окручаться,    иооОще    одъпатьсн,  нарюкаться, 
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образомъ.  Сваха  прилѣпливаетъ  къ  стінѣ  вѣнча.іыіыя  зажжены» 
свѣчи,  н  сажаетъ  подъ  ними  новобрачныхь  на  овчииѣ.  Потомъ 
двѣ  свахи,  одна  со  стороны  невѣсты,  другая  со  стороны  жениха, 
расплетаютъ  косу  молодой  и  плетутъ  внизъ  подъ  руку  въ  двѣ 
косы.  За  симъ  накидываютъ  на  молодую  повойникъ,  и  съ  тѣхъ 
порь  она  не  можетъ  ходить  простоволосою  даже  при  родныхъ; 
ходить  безъ  повойника  считается  за  великій  грѣхъ».  265  Въ  Мало- 
россіи  раенлетаетъ  косы  молодой  братъ,  или  сестра,  или  тетка, 
потомъ  заплетаютъ  эти  косы  не  по  дѣвичьи;  '"  завивайло»  (намёт- 
ку?) вносятъ  въ  избу  въ  одно  время  съ  короваемъ.  568  Въ  Галиц- 
кой  Руси  и  въ  Польшѣ  невѣста  во  время  расплетанья  и  покровенія 
сидитъ  на  дежѣ  26а  Ввечеру  перваго  дня  свадьбы  «двѣ  свахи 
спѣвають;  «Я  жт>  тебе,  сестрице,  нанимаю»  и  пр.,  и  подносять  на- 
мётку на  головѣ  такъ  разъ  у  разъ.  Беруть  трошки  лёну  и  зави- 
вають  ей  разомъ  изъ  косою,  щобъ  больше  було  косы;  хочъ  и 
велики  косы,  то  завше  треба  той  лёнъ,  и  то  называетця  зачёска 
та  кичка.  По  кичцѣ  кладуть  каптуръ,  якъ  у  другихь  —  серпа- 
нокъ,  чи  очёпокъ.»  260 


маскироваться;  окрутникъ —  наряженный  по  святочному;  с  к  ру  ти  ть  с  я, 
собраться,  приготовиться  (т.  е.,  нарядиться);  о  круча  ть,  переодѣвать  невѣ- 
сту  въ  бабье  платье,  заплетать  еіі  двѣ  косы  вм.  одной,  и  вм,  платка  надѣвать 
на  голову  кокошникъ,  или  сборникъ;  скрутить,  окрутить,  тоже  скру- 
та,  головной  уборъ  невѣсты  и  приданое;  самокрутка,  сама  себя  окру- 
чающая,  тайно  и  безъ  согласія  родителей  вышедшая  за  мужъ  (ср.  Малор. 
покрытка,  незамужняя  женщина  вообще,  и  родившая  до  брака,  незакон- 
но покрытая). 

!"  Тер.  II,  182. 

268  Метл.  204  —  206. 

«Не  плети  кбсоиьки  у  трое,  заплети  кбеоньку  въ  др  б  буш  к  и.»  Тамъ  же« 

!"  «Дружбонько...  несе  коровай  на  вѣцѣ  (на  вѣкѣ  дежи),  Бѣлее  завивайло  на 

тарйльцѣ.»  Тамъ  же  207. 
~13  Раиіі,  Р.  Ь.  К.  I,  65.  Въ  Польшѣ  во  время  «осгеріп»    (серіп)  поется: 

Хакикаіа  кикалѵесгка  па  тіѵіегу, 

Харіакаіа  Магузіесгка  па  (Ігіегу.  ѴѴб^сіскі.  II,  26. 

!'°  Метл.  209.  Кичка  (ср.  Старосл.  кикъ,  саріііі),  кажется,  значитъ  и  голов- 
ной покровъ,  то  же,  что  Великор.  кикн-болка  (кокошникъ,  въ  первый  разъ 
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В-ь  нѣкоторыхъ  мѣстахъ,  на  другой  день  свадьбы,  надѣвають 
на  молодую  очёпокъ  п  намётку  съ  красною  вокругъ  головы 
лентою  и  приводятъ  молодыхъ   на  паперть.    ІТопъ  берегъ  иово- 


надѣваемыіі  на  молодую),  шлыкъ,  волоснвкъ.  КромЬ  того,  мпвическое 
значеніе  ііокровеиія,  о  коюромъ  будетъ  рѣчь  ниже,  есть  еще  и  другое:  го- 
довнов  покровъ,  скрывая  волоса,  лнпаетъ  молодою  всего,  что  соединялось 
съ  дѣвнчьеіі  косоіі.  Значеиіе  же  косы  видно  изъ  слѣдующаго: 

|{ос а — дѣ  вья  красота:  «Якъ  жаль  менѣ  русом  косы  и  дѣвоцькои  красы.»  Метл. 
(52.  «Разстаюсь  съ  тобою,  косонька,  разстаюсь  съ  дѣвьеіі  красотой,  л  Гуляевь 
26.  '«Приступи,  родимый  батюшка,  ко  моей-то-ли  дѣвьеіі  красотѣ,  расплети 
трубчату  косу!»  Тачъ  же.  «Вы  красуйтесь,  красны  дѣвицы,  во  ссоеіі-то  дѣвь- 
еіі  красотѣ:  Ужъ  какъ  я  открасовалася:  Не  плести  ужъ  мнѣ  русоіі  косы, 
Не  носить  чнЬ  алоіі  ленточки.»  Тамъ  же  29.  «Ты  коса  ли  моя,  косонька,  ты 
коса  ли  дѣвья,  красота!  Меня  красила  ты,  косонька,  въ  ясныіі  день  передъ 
солнышком ь,  тем  пои  ночью  передъ  мьсяцомъ.»  Тачъ  же,  46. 

Волоса — красота,  гордость.  Сочетаніе  представленііі  красоты  п  гордости 
находнчъ  въ  сдѣд.  словахъ:  Басить,  баситься  (собств.  свѣтпгь),  красо- 
ваться (Мр.  басувать),  и  гордиться;  чёпурйтьея)  (съ  раздичвымъ  ударе- 
реніемъ  въ  развыхъ  м Ьстностяхъі ,  щеголевато  одѣвагься  и  важничать;  че- 
ВЫ  жить  с  я,  рядиться  и  величаться;  чечениться,  щегольски  наряжаться  в 
церемониться,  чваниться;  топорщиться,  щегольски  наряжаться  и  чваниться; 
ха зъ,  щеголь,  Франтъ  и  гордецъ,  нахалъ;  хазить,  щеголять  и  храбриться, 
гордиться. 

Соедввевіе  всѣхъ  трехъ  представленііі  (волосъ,  красотьі  и  гордости),  пли 
только  ііерваго  съ  поел ѣдннмъ,  впдпчъ  въ  слѣдующемъ:  кыкъ,  волоса, 
Серб,  кика,  коса,  Серб,  кицошъ,  Франтъ,  кицошптнее,  наряжаться. 
Франтить,  Старосл.  КЪІѴНТН  с  а,  гордиться;  ІІольск.  ѵѵагкосг,  коса.  Серб 
вркочъ,  щеголь,  врночнтя  се,  као  ноиоенти  се  (іиге  ^іогіагі),  или  кнцо- 
шнти  ее;  Чеш.  (Ыир,  короткіе  волоса  на  тѣлѣ  (ср.  сЫр,  кусокъ,  Русск. 
хлопья  и  пр.),  спіираіу,  волосастыіі,  космагыіі,  ІІольск.  сКеІріс  $іе  Гср. 
сЫиЬіе  $іе,  Чеш.  сЫаиЬШ  $<"),  хвастать,  велнчпгься.  Нпрочемь,  это  послѣд- 
нее  сблнжеиіе  требуетъ  подтвепжденііі;  въ  Сапскрнтскомь  Польскому  спеі- 
[)  і  і  міе  соотвѣтствуетъ  с.албЬ,  «Іогіагі,  при  которомъ,  однако,  не  находнмъ 
словъ  со  значеніемъ  волосъ,  или  шерсти.  Тѣмъ  не  менѣе  вероятно,  что 
коса  есть  не  только  дѣвья  красота,  но  и  гордость.  Нокровеніе  косы  можетъ 
ваходвться  въ  связи  съ  ТВ  иг  взгдядочъ,  ясно  высказавшимся  во  многнхг 
народныхъ  нЬсняхъ,  но  которому  бракъ  для  женіцины  есть  потеря  волн  и 
гордости:   въ  Польской  ігьснь  певѣста  говорнтъ: 

О  Ъойз}  іо,  Ъойаі  Ьуі  агіеѵсхуші  $оЬіе, 

чіигіг,  то]  Лазіепки,  ІоЬіе  (ѴѴо^.  II,  15).  Сі)авн. 
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брачныхъ  за  руки,  вводнтъ  въ  церковь,  читаеп»  молитву  покро- 
иенію  (?)  головы,  потомъ  покрываетъ  молодую  серпанкомъ,  окроп- 
ляетъ  святою  водою  и  благословляетъ  на  новую  жизнь. 

Символическое  значеиіе  покровенія  (но  нескрыванія  косы, 
о  которомъ  ьъ  прнмѣчаніи)  есть  здоровье,  красота,  богат- 
ство и  плодородіе,  что  видно  изъ  слѣдующаго: 


О  пѣкотор.  симв.  147,  прим.  2);  въ  Велнкороссіи  невѣста  прямо   говоритъ  о 
себѣ,  что  замужем ь   ей   «привыкать    будетъ  (нужно  будетъ) 

Спѣси-го  рдости  убавитн, 
Ума-разума  прибавитп, 
Голову  держать  поклонную, 
Ретиво  сердце  покорное (Гул.  31). 

Длинные  колоса  и  борода  были  у  Германцевъ  признаками  свободнаго  чело- 
вѣка.  Усыновлявши!  другаго  стригъ  ему  волосы,  или  прикасался  къ  бородѣ. 
Побѣжденный  врагъ,  или  несостоятельный  должникъ,  вручалъ  свои  острижен- 
ные волосы  иобѣдителю,  или  вѣрителю,  и  тѣмъ  ирнзнавалъ  себя  его  рабомъ. 
Днтмаръ  Межнборскій  говоритъ  о  побѣжденныхъ  Лужнчанахъ:  «расет  аЪгазо 
сгіпе  зиргето  еі  сит  дгатіпе  сЫі§дие  аГГігтапІ  сіехіт»  ((ігітт).  Покро- 
веніе  косы  можетъ  имѣть  одинаковый  смыслъ  съ  постриженіемъ  волосъ. 
Помнится,  что  гдѣ-то,  при  покровеніи  молодой,  нѣсколько  подстригаютъ 
ей  косу. 

Покрывая  волоса,  дѣвица,  кромѣ  .дарасы  и  воли,  лишается  еще  и  нѣкоторой, 
свойственной  ей  до  того,  таинственной  силы.  Вѣдьма  чаруетъ  всегда  про- 
стоволосая, чѣмъ  объясняется  упомипаніе  въ  заговорахъ  простоволосыхъ 
дѣвокъ,  или  бабъ.  Въ  заговорѣ  отъ  уроковъ:  «Отговариваю  (имя  рекъ)  отъ 
колдуна  и  колдушщы —  отъ  дѣвки  самокрутки,  отъ  бабы  простоволоски» 
(Гул.  о  I).  Простоволосой  приписывается  сила  взростить  чудесную  траву: 
«Одоленъ  трава!  не  я  тебя  полпвалъ,  не  я  тебя  породилъ;  породила  теба 
мать  сыра  земля,  поливали  тебя  дѣвки  простоволосыя,  бабы  самокрутки» 
(Сах.  Ск.  Р.  Н.  1,  2,  20  и  др.)-  Въ  Сербской  пѣсни  дѣвица,  думая,  что  же- 
нихъ  ее  обманулъ,  хочетъ  мстить  ему  такимъ  образомъ: 

Изитнтю  млада  гол  о  глав  а, 
Гологлава,  косе  расплетен  е, 
Куда  юнакъ  поде  но  дѣвойку, 

Нека  му  е  несрегьна  дѣвойка  (Пѣсн.  I,  425). 

5в    Терещ.  II,  Ш. 
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Я  жъ  тебе,  сестрице,  наминаю, 
Щастямъ-здоровьямъ  надѣляю: 
Будь  здорова,  якъ  вода, 
А  будь  богата,  якъ  земля, 
А  пригожа,  якъ  рожа!» 

Косвеннымъ  образомъ  это  значеніе  подтверждается  п  слѣдующнмъ. 
.Листья  и  по  народному  взгляду  покрывают!.,  одѣваюгъ  де- 
рево. Такь,  на  пр.,  въ  Сербской  пѣсна: 

Зима  продс   Дюрдевъ  дапакъ  доде, 
Те  се  гора  преодѣпе  лпетомъ, 
А  землііца  травомъ  и  цвістомъ.  *" 

На  этомъ  основапіи    брачноіі   покровъ    сближается   съ  зеленью 
деревьев^,  такь  что    последняя    служить   символомъ    перваго  и 
брака  вообще.    Къ  сказанному  обь  этомъ  въ  другомъ  мѣстѣ, 
прибавииъ  здѣсь  Сербскую  пѣсшо,  которая  поется  во  время  ао- 
кровенія  невѣсты: 

Долети  лістакъ  од  пика  поля, 

Наде  девоііци  па  зеленъ  венацъ, 

На  зелепъ  венацъ,  на  русу  косу. 

Ннс  то  листакъ  одъ  пика  поля, 

Веть  с  то  бела  апл  и-ма рама, 

Бела  прама,  брига  голема, 

Да  тудю  маііку  маіікомъ  пазопе,  и  мр  !66 

Обрядъ  Православной  Церкви  сблпжаеіъ  бракосочетапіе  сь 
вѣнчаньеиъ  на  царство,  и  на  этомъ  осиовапіи  пароль  находить 
извістныя  отноніенія  между  коропаціею  и  зеленью,  покрывающею 
деревья.  «Непросвьщеппыс  люди  вѣрятъ,  чго  ежели  Государь  ко- 
ронуется, когда  одѣвается  ллстомъ  лѣсь,  то  во  время  владѣнія 


Метл.  208. Связь  покровепія  и  красоты  см.  пъсгатьѣ.  О  иѣкотор.  симв.  106. 

Сравн.  Ііі.;.  111, 

*"  О  нѣкотор.  симв.  107  —  108. 

'•'  Кадъ  дѣвонцн  иетю  пап-ль  на  главу. 

ш  Срб.  пЬсм.  I,  73. 


80       О   МИѲПЧЕСКОМЪ    ЗНАЧЕНІИ  НѢКОТОРЫХЪ   ОБРЯДОВЪ  И  ПОВЪРІЙ. 


его  Государство  будетъ  изобиловать  всѣмъ,  то  есть.,  людьми,  хлѣ- 
бомъ  и  богатствомъ;  а  когда  въ  то  время,  когда  лѣсъ  роняетъ 
уже  свой  листъ,  то  не  такъ  можетъ  быть  изобильно».  й67  Допу- 
стивши даже,  что  зелень  стала  примѣтою  при  коронаціи  вовсе 
независимо  отъ  сравненія  коронаціи  со  свадьбою,  мы  все  же 
въ  правѣ  заключить,  что  листья,  какъ  символъ  брачнаго  иокры- 
ванья,  имѣютъ  тотъ  же  смыслъ,  что  и  упомянутая  примѣта  при 
вѣнчаньи  на  царство. 

Покровеніе  невѣсты  приписано  «Св.  Покровѣ».  Основаніо 
этого,  подобное  тому,  по  которому,  на  пр.,  на  Симона  Зилота 
ищутъ  золота,  кладовъ,  не  исключаетъ  другаго,  болѣе  глубо- 
кого: какъ  Св.  Власій  сталъ  покровителемъ  скота,  по  тому  что 
былъ  имъ  прежде  богъ  Волосъ,  такъ  Покрова=покрови  тельница 
браковъ,  по  тому  что  была  нѣкогда  богиня,  покрывающая  дѣ- 
вицъ  брачною  Фатою. 

Покровъ  Пр.  Богородицы  празднуется  1  Октября,  т.  е.,  въ 
то  время,  когда  начинаются  свадьбы  между  поселянами.  Въ  этотъ 
день  въ  Великороссіи  дѣвицы  ставягъ  свѣчи  Матери  Божіей  и 
просятъ  ее  о  ниспосланіи  жениховъ.  Весь  день  проводятъ  они 
въ  своемъ  кругу.  Если  попадетъ  къ  нимъ  случайно  молодецъ,  то 
замѣчаютъ  его  движенія  и  разговоры  и  по  нимъ  судятъ  о  буду- 
щемъ  (женихѣ).  ""*  Въ  Галицкой  Руси  дѣвицы  говорятъ: 

Святая  Покровонько, 
Накрый  менѣ  головоньку, 
Та  хочъ  бы  вже  іі  онучыо, 
Най  ся  довго  дѣвкой  не  мучу! 

Въ  Великороссы  невѣста  причитаетъ:  «Ты,  Покровъ  Богоро- 
дица! Покроіі  меня,  дѣвушку,  пеленой  своей  иеглѣнною  иги  на 
чужую  сторону!  Введенье  мать  Богородица!  Введи  меня  на  чужую 
сторонушку!  Стрѣтенье  мать  Богородица!  Встрѣть  меня  на  чужой 
сторонушкѣ!»  869  Въ  Бѣлоруссіи  на  Покрову  дѣвицы,  поставивъ 
свѣчу  передъ  образомъ  Божіей  Матери,  говорятъ: 


а6'  Абебега  225. 

Терещ.  IV,  59. 
!"  Тамъ  же  II,  209,  225  —226. 
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Святоіі  ІІокровъ! 

Покрывъ  землю  п  воду, 

ІІокрыіі  п  меня  молоду!  5,0 

Важнымъ  указаніемъ  на  стпхійное  значепіе  божества,  замѣ- 
нс-пнаго  Покровою,  служить  то,  что  «считается  счастливыхъ  пред- 
знаѵенованіемъ  для  обрученныхъ,  еслп  на  Покровъ  (1  Октября) 
выподаетъ  снѣгъ.  Тогда  дѣвнцы  говорятъ:  «Батюшка  Покровъ! 
покроіі  сыру  землю  и  меня  молоду!»  Иныя  говорятъ:  «Бѣлъ  снѣгъ 
землю  покрываетъ,  не  меня  ли  молоду  за  мужъ  снаряжаетъ?»  "' 
Изъ  этого  видно,  что  Покровъ  представляется  здѣсь  не  согласно 
съ  Христіянскимъ  преданіемъ,  и  что  миѳическое  существо,  покры- 
вающее дѣвицъ  брачнымъ  покровомъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  покрыва- 
етъ землю  снѣгомъ. 

Выше  мы  замѣтилн  связь  представленііі  соломы,  покровенія 
и  облака  въ  Нѣм.  Ііаіт  и  §е1іі1\ѵе.  Къ  этому  прибавимъ,  что 
не  только  снѣжный  покровъ  земли,  сближаемый,  какъ  мы  видѣ- 
ли,  съ  покровомъ  невѣсты,  представляется  тканью,  "г  но  также 
и  дымъ,  туманъ,  облако.  Тонкая  ткань  сравнивается  съ  дымомъ: 
«рубочокъ  якъ  дымъ  топесснькіи;»  въ  Польской  сказкѣ  дѣвица  на- 
виваетъ,  какъ  нить,  на  золотой  клубокъ  синюю  мглу,  которая  по- 
дымается изъ  ручья;  !"  по  Нѣмецкому  повѣрью  вѣдьмы  прядутъ 
горныіі  туманъ;  Серб,  пѣсня  сравниваетъ  знамена,  следовательно, 
ткань,  съ  облаками: 

Боііна  копля,  као  чарва  гора, 
Све  баряци,  као  и  облацн. 

Наконецъ  самое  слово  облако  (Обл.  Великоруск.  оболокъ,  Серб, 
облакъ,  Польск.  оЫок)  имѣетъ  очевидную  связь  съ  тканью  и  по- 
кровеніемь:  оболокаться,  одъваться  (ср.  въ  заговорѣ  тождеслов- 


:,°  Тамъ  же  473. 

г"  Сах.  Ск.  Р.  Н.  7,  60.  Мы  ставимъ  «спаряжаетъ»  (снѣгъ)  вм.  снарлжаютъ. 
*"  О  иѣкот.  симв.  146. 

Ваііііькі,  Роѵѵ.  I.  Роі.  134  —  135. 

Србек.  пѣси.  II,  313. 
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ное  выраженіе  «оболокусь  я  оболоками»  и  пр.),  5"  оболочка, 
платье,  одѣяло,  волок  но,  нить  и  (Олон.)  холстъ.  "6  Это  застав- 
ляетъ  ожидать  сравненія  брачнаго  покрова  и  съ  облаком  ь.  Та- 
кое сравненіе  действительно  находимъ  въ  Польск.  свадебной  пѣсни: 

Рггукгуіовіе.  піеЬо  оЫокаті 
Рггукгуіазіе.  Магувіа  г  ^  Ь  к  а  т  і. 

Отсюда  выводимъ  отношеніе  богини,  покровительствующей 
браку,  покрывающей  невѣсту  рубочкомъ  и  землю  снѣгомъ,  къ 
тучѣ. 

На  связь  тучи  съ  другими  несомненными,  или  предполагае- 
мыми, символами  брака,  именно  съ  соломою,  зеленью,  покрываю- 
щею деревья,  и  покровомъ  невѣсты,  указываетъ  отчасти  и  то,  что 
мгла,  туманъ,  есть,  между  прочимъ, 5"  символъ  богатства,  счастья; 
ср.  Литовск. 

А§2  теізгсгаи  Бечѵ^  рег  \ша.  йёпа, 

Вепі  т  і  §  1  о  I  $  іепеіф; 
А82  теІ82сгаи  Бё\\'^  рег  йёпа. 

Вепі  Ьа§о1^  тег&уІ§.  "* 

(Я  бы  просилъ  уБога  весь  день  хоть  туманнаго  денька,  я  бы  про- 
силъ  у  Бога  весь  день  хоть  богатой  дѣвицы).  Въ  Нижнедѣв.  Уѣздѣ 
Ворон.  Губ.  «на  крестинахъ  бабы  приносятъ  кашу  и,  приподни- 
мая ее  три  раза  вверхъ,  говорятъ:  «Какъ  въ  полѣ  туманъ,  такъ 


т  Туманъ,  какъ  мракъ,  значитъ,  какъ  извѣстно,  печаль. 
8,6  Гуляевъ  42. 

*"  Польск.  йхіеѵг  о  -  &1  §Ъ,  сватъ,  дружко  (л  изъ  н,  какъ,  въ  тяіі  опек 
изъ  тапгопек).  Чеш.  впаиЬііі,  зпйЫіі,  сватать,  §  п  а  и  Ь  с  е=(і  г  і  е- 
\ѵо8Іа.Ь  Юнгманъ  сближаетъ  съ  Лат.  пиЬеге,  пиЬев.  Еще  вѣрнѣе  въ 
Фонетич.  отношеніи  будетъ  сравненіе  съ  Лат.  п  і  т  Ь  и  8,  Фата,  покрывало, 
облако,  проливной  дождь.  Такимъ  образомъ  с-Нт-Бнтн  (предполагаемое) 
могло  собственно  значить  покрывать  невѣсту,  подобно  тому,  какъ  облако 
покрываетъ  небо.  Сближеніе  Польск.  8Іа.Ъ  съ  корнемъ  люб  встрѣчаетъ  пре- 
пятствія  въ  томъ,  что  нѣтъ  другаго  примѣра  корня  луб  (Скр.  лубЬ)  съ 
носов,  звукомъ.   Что   до  перехода  кореннагѳ  л  въ  н,  то  онъ  возможеиъ. 

\Ѵо]сіскі.  Ріевп.  II,  77. 
°"  N6886101.  Ш.  Ѵоікзііесі.  100. 
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пусть  будетъ  младенцу  счастье  п  таланъ!»  :9°  Кажется,  у  ПІев- 
ченка  риѳма:  «Ой  тумане,  тумане,  Мой  латаный  талане»,  взята 
изъ  народной  пѣснп  и,  подобно  нѣкоторымъ  другнмъ  народнымъ 
риѳмамъ,  основана  на  сродствѣ  представленій. 


Сводимъ  черты,  собранныя  въ  этой  главѣ: 

а)  Каша  приводится  въ  связь  со  Святою  Варварою,  изъ  чего 
заключаемъ  о  первоначальной  связи  каши  съ  языческою  богинею. 
Греча,  изъ  которой  варится  каша,  называется  княгинею:  она, 
подобно  другимъ  божествамъ,  посѣщаетъ  дома  смертныхъ  и  при- 
носитъ  урожай,  илодородіе  и  скота  и  люден.  Съ  вареньемъ  каши 
тождественно  по  значеиію  обсыпанье,  которое,  въ  свою  очередь, 
сближается  съ  облнваньемъ.  Обряды  варенья  каши,  обсыпанья  и 
обливанья  суть  символы  дождя  и  воды.  Всѣ  три  обряда  (а  рав- 
но и  связанный  съ  ними  обрядъ  битья  горшковъ)  составляютъ 
принадлежность  не  только  Рождества,  но  и  свадьбы  и  похоронъ. 
Слѣдовательно,  богиня,  котороіі  варилась  каша,  имѣла  отпо- 
шеніе  къ  дождю  и  водѣ,  къ  браку  и  смерти,  имѣющимъ  какую- 
то  связь  съ  Рождествомъ. 

б)  На  основапіи  связи  представленій  соломы  и  покровенія, 
сближаемъ  Рождественскій  и  свадебный  обрядь  устиланья  полу 
соломой  съ  брачнымъ  обрядомъ  иокрыванья  невѣсты.  Оба  обряда 
сходны  по  значенію.  Покрыванье  молодой  приписывается  Св. 
Покровѣ.  заменившей  языческую  богиню;  оно  сравнивается  со 
снъгомъ,  иокрывающимъ  землю,  зеленью,  покрывающею  деревья, 
тучами,  покрывающими  небо.  !"  СнЬгъ  и  тучи,  съ  коими  при- 
водится въ  связь  эта  богиня,  только  другая  Форма  дождя  и  воды, 
о  которыхъ  выше. 

Въ  какомъ  отношеніи  находится  эта  богиня  къ  двумъ  дру- 
гимъ божесгаамт.,  на    которыхъ    указываюіъ  другіе  Рождествеи- 


Воронежск.  літсрн.  с^орніікъ  297. 

'  Есть  миѳическал  снял,  между  диствокі  древесною  п  тучами:  ути  посдгдііія 
сами  представляются  деревоиъ. 
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скіе  обряды,  на  это  мы  не  нашли  яснаго  отвѣта  въ  самих  ь  обря- 
дахъ.  Предположивши,  что  совокупность  Рождественскихъ  обря- 
довъ  не  есть  случайный  подборъ,  но  изображаетъ  одимъ  миѳъ, 
можно  догадываться,  что  если  Божичъ-солнце  есть  сынъ  Бадня- 
ка-грома,  то  богиня-туча  есть  его  мать.  Достоенъ  вниманія  послѣдо- 
вательно  проведенный  параллелизмъ  между  Рождествомъ  и  свадь- 
бою: Богъ,  сковавшій  плугъ,  славимый  на  Рождество,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  куетъ  свадьбы;  кабанъ  и  олень,  животные  образы  солнца, 
равно  относятся  и  къ  Рождеству  и  свадьбѣ;  точно  такъ  и  хлѣбь 
короваи;  о  кашѣ  и  сродныхъ  съ  нею  обрядахъ  сказано  выше. 
Пока  намъ  не  извѣстно  такое  же  полное  сходство  Рождества  съ 
другимъ  годовымъ  праздникомъ,  мы  готовы  видѣть  въ  этомъ  сход- 
ствѣ  указаніе  на  то,  что  Рождественскіе  обряды  изображаютъ 
бракъ  небесныхъ  существъ,  по  образу  котораго  совершался  бракъ 
земной.  На  это  предположеніе  мы  смотримъ,  какъ  на  вопросы.  От- 
вѣта  на  нихъ  будемъ  искать  въ  свѣдѣніяхъ,  сохраненныхъ  преиму- 
щественно въ  сказкахъ  о  богинѣ,  которую  мы  считаемъ  за  одно 
лицо  съ  найденною  нами  по  Рождественскимъ  обрядамъ. 


А.  Потебня. 


II  Б  а  б  а  -  Я  г  а. 


7.  Нѣтъ  спору,  что  въ  Германской  Миѳологіи  та  женская 
личность,  къ  которой  относятся  намеки  Рождественскпхъ  обря- 
довъ,  есть  Гольда  или  Серта.  Съ  Гольдою-Бертою  сходно  во 
многихъ  чертахъ,  а  нѣкогда  было  тождественно,  Миоическое  су- 
щество, имя  котораго  поставлено  въ  заглавіи  статьи.  По  этому 
вероятно,  что  оно  именно  предполагается  Рождественскими  обря- 
дами,  хотя  бы  прямыхъ  указаній  на  это  и  не  было. 

Гольда,  въ  іговыхъ  Нѣм.  нар.  Ноііе,  Ниііе  и  пр.,  значить 
Кроткая,  милостивая,  благосклонная,  и  дѣйствнтельно  представ- 
ляется благосклонною  къ  людямъ. 

Когда  идетъ  снѣгъ,  то  это,  говорятъ,  Гган  Ноііе  взбиваетъ 
свою  пуховую  постель,  или  щиплетъ  своихъ  гѵсей,  или  широко 
ра.тсти.іаетъ  свое  бѣлое  платье.  Если  дождь  идетъ  всю  недѣлю, 
то  въ  пятницу,  п. пі  въ  субботу,  с.іѣдустъ  ожидать  солнечнаго 
дня,  т.  е.,  Гольдѣ  нужно  высушить  къ  Воскресенью  свое  по- 
крывало. Изъ  этнѵь  и  имъ  подобныхъ  свидѣтельствъ  выводится, 
что  въ  основаніп  образа  Гольды  лежать  различныя  представле- 
ния небесной  воды,  тучи,  посылающей  дождь  и  сігьгъ. 

Еще  в ъ  Ведахъ  небесная  вода  представляется  земною,  обла- 
ко— коло  том  т.  1>ъ  си. іѵ  такого  же  представленія  Гольда  жнветъ 
не  голько  на  небѣ,  но  и  въ  озерѣ,  или  источник!;.  Люди  видятъ, 
клкъ  въ  полдень  она.  прекрасная  бѣлая  женщина,  купается  и 
исчеааеть  въ  волнахъ.  Сказка  помнить,  что  колодязь  Гольды 
собственно  не  на  землѣ,  а  на  ыебѣ:  дѣвица,  брошенная  мачихою 
вь  этотъ  колодязь,    находить  на  дні   его  домь  Гольды   на  нре- 

12 
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красномъ  лугу;  Гольда  задаетъ  ей  работу  каждый  день  переби- 
вать постель,  такъ  чтобъ  сыпались  перья,  отъ  чего  на  этомь 
свѣтѣ  снѣгъ;  но  вбдь  снѣгь  идеть  сверху,  а  не  снизу. 

Не  менѣе  древни  представленія  облака  горою,  пещерою,  или 
деревомъ,  лѣсомъ,  согласно  съ  коими  Гольда  живетъ  также  въ 
горѣ,  въ  просторной  и  свѣтлой  пещерѣ,  или  въ  избушкѣ  въ  лѣсу. 

Изъ  представленія  небесной  воды  источникомъ  рода  земли 
вытекаетъ  повѣрье,  что  ежегодные  обьѣзды  Гольды  на  колесни- 
цѣ  (т.  е.,  тучѣ),  во  время  Святок ь  (съ  24-  Генв.  по  4-  Дек.)  и 
Масляной  сообщаютъ  странѣ  плодородіе. 

Какъ  въ  Славянской  народной  поэзіи  земля — жена  и  илодъ 
земли  соотвѣтствуетъ  плоду  жены,  такъ  Гольда  даетъ  плодородьѳ 
не  только  полямъ,  но  и  женамъ.  У  нея,  въ  свѣтломъ  пространствѣ, 
за  тучею,  живутъ  зародыши  всего  живаго,  сѣмена  растеній  и  души 
еще  не  родившихся  дѣтей.  Последнее  видно  изъ  повѣрій  о 
томъ,  откуда  берутся  дѣти.  Въ  Кельнѣ  говорится,  что  дѣтей 
припосятъ  изъ  колодязя  у  церкви  Св.  Куниберта,  гдѣ  до  рожде- 
нія  сидятъ  они  вокругъ  Божьей  Матери,  которая  кормитъ  ихъ 
капіею  и  играется  съ  ними.  1  Въ  этомъ  ко.юдязѣ  свѣтло,  какъ 
днемъ.  Въ  другихъ  мѣстахь  дѣтеіі  берутъ  изъ  прудовъ,  изъ  бо- 
лота, или  моря  (аи§  Лет  Моог,  осіег  Лет  Меег).  Одинь  такой  прудъ 
называется  прудомъ  Гольды  (НоІІепІеісЬ),  другой  (такъ  какъ  души 
суть  эльбы,  «Ліе  ^иіеп  Ноііеп»  или  «СйІсЬеп) — СйІсЬепІеісЬ,  СйІсЬеп- 
^гиЬ  Мѣстами  привозятъ  дѣтей  на  лодкахъ,  мѣстами  приносить 
ихъ  аистъ,  2  болотная  птица,  имѣющая  миѳическую  связь  съ  бра- 
комъ  и  рожденіемъ,  что  видно,  между  прочимъ,  изъ  Нѣмецкаго  по- 
вѣрья,  что  если  дѣвица  увидитъ  летящаго  аиста,  то  это  предвѣщаетъ 
ей  свадьбу  (зіе  котші  аиГ  Леп  Вгаиіѵѵа^еп),  а  если  сидящаго,  то  ее 
будутъ  проситъ  въ  кумы.  Къ  Гольдѣ,  по  позднему  нолухрисііян- 
скому  повѣрью,  возвращаются  и  по  смерти  души  некрещенныхъ 


Въ  Малороссіи  обмиравшая  старуха  видѣла  въ  раю,  какъ  Мать  Божія  чулокъ 
вяжетъ,  а  умершія  дѣти  иередъ  нею  золотые  клубочки  держатъ  (Записки 
о  Южной  Россіи  I,  311). 

ОсІеЬсіо  (Древне-Верхне-Нѣм.),  аистъ,  собственно,  приносищій  дѣгеіі,  изъ 
йіі,  ргоіеі  и  Ьего,  іегепя  (Огітт). 
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дѣтей.  На  этомь  основапіи  ложно  бы  предположить,  что  и  во 
времена  чистоты  язычества  загробная  участь  дѣтей  была  отлична 
отъ  участи  мужей,  за  которыми  Вуотанъ  посылаетъ  Валкирій  на 
поле  битвы  и  тѣхъ,  когорыхъ  морская  богиня  Рапъ  (КаЬапа,  зро- 
Ііаігіх)  сѣтьми  завлекаетъ  въ  свои  пучины.  Но  такое  разграниче- 
ніе  не  первоначально.  Весьма  вѣроятно,  что  Ранъ  первоначально 
тождественна  съ  Гольдою;  Имп.  Карла,  Фридриха  Барбароссу 
съ  воііскомъ  (Вег^епігііскіе  Неісіеп)  и  души  людей  всякаго  воз- 
раста, сказанія  помѣщаютъ  въ  пещерѣ,  или  въ  колодцѣ  Гольды. 
Полагаюгъ,  что  ге|>ои,  заключенные  въ  скалѣ,  замѣнили  вер- 
ховныхъ  боговъ  Водана  и  Тунара,  которые  раздѣіяли  съ  Гольдою 
власть  надъ  царствомъ  смертныхъ. 

Подобно  Водану.  Гольда  принадлежитъ  къ  такъ  называемо- 
му в\ѴйіЬеп (Іе§  Неег»,  т.  е.,  къ  ночному  полету  духовъ,  вь  осно- 
ваніи  коего  лежнтъ  представлепіе  облака,  со  свистомъ  и  шумомъ 
гоыимаго  вѣгромъ.  Вь  этомъ  полетѣ  Го.іьду  сопровождаю™  не 
только  души  дѣтей  и  людей  всякаго  возраста,  но  и  вѣдьмы,  по- 
чему вь  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Германіи  «НоІІеГаЬгеп,  тіі  сіег 
НоІІе  ГаЬгепя  принимается  въ  смыслѣ  полета  вѣдьмъ. 

Гольда,  какъ  и  другія  богини,  развившіяся  изъ  нредставле- 
нія  облака,  прядетъ,  что,  кажется,  слѣдуетъ  объяснять,  съ  одной 
стороны,  связью  облака,  или  тумана,  иокровенія,  ткани  и  пря- 
деньл,  съ  другой — тѣмъ,  что  иебесиыя  воды — женщины,  по  чему 
имъ  очень  прилично  одно  изъ  главньіхъ  женскихъ  занятій.  Голь- 
да и  сама  прядетъ,  и  пог.рог.ительствуетъ  иоздѣлываныо  и  обра- 
ботки льна.  Прилежиымъ  оряхаиъ  она  дарптъ  прялки,  прядетъ 
для  нихъ  по  ночам  ь,  лѣнивымъ  она  зажигаетъ,  или  марает ь,  ку- 
дель. Когда  на  Рождество  она  обходить  страну,  то  привязывають 
новыя  мычки  къ  прялкамъ  и  осіавляютъ  н\ъ  на  ночь,  нарочно 
для  нея;  на  Масляной,  когда  она  возвращается,  все  должно  быть 
попрядено  и  прялки  попрятаны.  Если  она  пайдеть  все  вь  по- 
рядка, то  благословить  пряхъ,  если  нѣтъ,  то  проклянете:  «8о  пілп- 
«Ье8  Нааг  (т.  е.,  сколько  волоконт.  въ  кудели),  $о  гоалскев  уиіе 
ДаЬг!*  или:  8о  тапсЬея  Нааг,  §о  тапсЬе.ч  1ш§е  ЛаЬг I »  В  ь  другихъ  иѣ- 
стахь  опять  говоря гъ,  что  въ  теченіе  12-ти  ночей  (гѵб1Г(еи) 
не  должно  быть  льну  на  прялкахъ,  и  что,  вь  противном ь  случаѣ, 
прійдегь  Ргаи  НпІІа  и  накажетъ.   На  Ренѣ   (<1іс  ВЪон),  въ  суб- 
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боту  Гольды  (8ат§1а§  (Іег  Ниііа)  вовсе  не  рабогаютъ:  не  мегѵтъ 
избы,  не  вывозятъ  навозу,  не  пашутъ. 

Весьма  важно,  что  Гольда  является  не  только  молодою  и 
прекрасною,  но  сгорбленною,  длинноногою,  зубатою  старухою 
съ  косматыми  всклоченными  волосами.  О  человѣкѣ  съ  вихрева- 
тыми  волосами  до  сихъ  поръ  говорится:  «Ег  і§1  тіі  Дег  Ноііе  §е- 
ГаЬгеп».  Гольдою  пугаютъ  дѣтей.  Эта  двойственность  Гольды,  ея 
красота  и  безобразіе  объясняютъ  тѣмъ,  что  безобразіе  приба- 
влено вліяніемъ  Христіянства.  Но  съ  этимъ  согласиться  нельзя, 
по  тому  что  нѣкогорыя  уродливыя  черты  Гольды  и  сродныхъ  съ 
нею  существъ  очень  глубоко  коренятся  въ  миоахъ. 

Скандинавская  Ниісіга,  НиІІа  тоже  то  молода  и  хороша,  хотя, 
какъ  наши  вѣдьмы  съ  хвостомъ  (указаніе  на  животное  происхож- 
деніе  ея  человѣческаго  образа),  то  стара  и  безобразна.  По  дру- 
гимъ,  она  спереди  красива,  а  сзади  безобразна,  какъ  наши  черти. 
Въ  голубомъ  платьѣ  и  въ  бѣломъ  покрывалѣ,  она  приближается 
кь  пастухамъ  и  стадамъ,  иринимаетъ  участіе  въ  людских ь  пляс- 
кахъ,  любитъ  музыку  и  пѣсни,  и  сама  поетъ  печальнымъ  напѣ- 
вомъ.  Въ  лѣсахъ  видятъ  ее  старухою  въ  сѣромъ  платьѣ,  съ  по- 
дойникомъ  въ  рукѣ,  впереди  стада.  Въ  Скандинавіи  она  покро- 
вительствуетъ  скотоводству,  тогда  какъ  въ  Германіи  уже  земле- 
дѣлію. 

Берхта,  Ргаи  ВегсЬіе,  ДВН.  РёгаЫа,  извѣстна  только  въ 
тѣхъ  Южно-Нѣмецкихъ  странахъ,  гдѣ  неизвѣстна  Гольда,  и  пер- 
воначально тождественна  съ  нею.  Хотя,  судя  по  имени  (регаЬіа , 
свѣт.іая,  блестящая),  она  должна  быть  добрая,  кроткая  богиня, 
и  хотя  дЬйствителыю  встречается  ея  эгштетъ  «ііе  тіііе  (ті1<1е) 
ВеЬіе,  но  эта  черта  заслоняется  въ  ней  чертами  противополож- 
ными. Обыкновенно  она — дѣтское  пугало,  безобразная  старуха: 
<1іе  ѵѵііие,  еізегпе  ВегіЬа,  Ргаи  РгесЬі  тіі  сіег  Іап^еп  пае',  Регспі 
тіі  (Іег  еізпеп  пазеп.  Упоминается  «ВегЫе  тіі  (Іет  Гиозге»,  у  ко- 
торой одна  нога  шире  другой,  будто  бы  отъ  пряденья  на  само- 
прялкѣ,  что  на  самомъ  дѣлѣ  совершенно  невозможно,  по  тому  что 
самопрялка  изобретена  только  въ  ХѴ*І  ст.,  а  безобразная  нога 
Берхты-черта,  вѣроятно,  доисторическая.  У  Берхты,  какъ  и  у 
Гольды,  косматые  и  перепутанные  волосы. 
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Появляется  Берхта  между  людьми,  кань  Гольда,  іп  оеп 
2\ѵоШеп;  есть  и  особенный  день,  названный  по  ея  имени  ^Рег- 
сЬіепІас,  РегсЬіеппаЬі),  именно,  день  на  канунѣ  Крещенья,  наша 
Голодна  катя.  Въ  этотъ  день,  за  ужииомъ,  должна  непремѣнно 
быть  рыба  (мѣстамп  именно  сельди)  и  каша  (иногда  именно 
овсяная),  или  клецки,  или  особенное  печенье  на  водѣ,  или  молокѣ. 
По  одномѵ  преданью  сама  бѣлая  женщина  (т.  е.,  Перхта,  свѣг- 
лая)  разъ  на  вѣчныя  времена  оставила  ѣсть  въ  этоть  день  клецки 
и  сельди.  Кго  же  ѣстъ  другое,  у  того  она  ночью  расиоретъ  жп- 
вотъ,  выметъ  изъ  него  эту  пищу  п  иапо.шитъ  животъ  рубленою 
соломою,  или  стружками,  кирпичемъ,  потомъ  зашьетъ  лемешомъ, 
вм.  иголки,  и  желѣзною  цѣпью,  вм.  нитки. 

Подобно  Гольдѣ,  Берхта  смотритъ  за  пряхами.  Разь  въ 
ночь  подъ  Крещенье  застала  оиа  въ  одной  избѣ  веселое  обще- 
ство. Разгнѣванная  этого  веселостью,  нарушавшую  святость  поста, 
она  бросила  въ  окно  12  пустыхъ  веретеиъ  и  ириказала  напрясть 
ихь  через ь  часъ.  По  совѣіу  одном  дѣвицы,  другія  обвернули 
веретена  паклею,  обопряли  ихь  по  разу  и  такъ  отдали  Берхтѣ, 
когда  она  воротилась.  Та  ничего  не  сказала,  и  только  покачала 
головою.  Въ  другомъ  мѣстѣ  одна  старуха  пряла  въ  этогъ  самый 
вечеръ.  Берхта  отодвинула  окошко,  заглянула  въ  избу  и,  видя 
парушеніе  праздника,  бросила  па  ноль  нѣсколько  веретенъ,  при- 
казавши напрясть  ихъ  черезъ  часъ.  Старуха  обопря.іа  ихъ  по 
разу,  и  бросила  въ  протекавшій  вблизи  ручей,  и  тѣмъ,  по  ви- 
димому, примирила  богиню. 

Очень  замѣча геіыіа  связь  Берхты  съ  плугомъ,  плодородіемъ 
земли  в  эльбамв,  т.  е.,  душами  уиершихъ  дѣтей.  Въ  плодородной 
долин  I.  на  берегу  Залы  съ  давнвхъ  порь  жила  Берхта,  царица 
э.іьбовъ  ((Іег  НеішсЬсп).  По  а:  повелѣпію  эльбы  орошали  поля, 
а  она  сама  пахала  подл,  землей*  своим  ь  плугомъ.  Но  когда  люди 
оскорбили  ее,  она  рѣшилась  оставить  эгу  местность.  Въ  ночь  на 
каііміѣ  Крещенья  кь  перевозчику  взъ  ближней  деревни  па  бе- 
регу Залы  явилась  высокая,  величественная  женщина,  окружен- 
ная плачущими  дѣтьми  и  потребовала,  чтобъ  оігь  перевезъ  ее  че- 
резъ рѣку.  Она  вошла  въ  лодку,  за  нею  дѣгн  втащили  плугь  и 
множество  другой  утвари.  При  этомь  они  громко  плакались,  что 
приходился  оставляй,  прекрасный  крав.  Когда  причалили  къ  тому 
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берегу,  Берхта  приказала  перевозчику  воротиться  за  остальными 
дѣтьми,  а  сама  тѣмъ  временемъ  стала  чинить  плугъ.  Вмѣсто  платы 
она  дала  перевозчику  отпавшія  при  этомъ  щепки.  Ворча,  взяль/ 
онъ  три  изъ  нихъ  и,  воротившись  домой,  бросилъ  ихъ  на  под- 
оконникъ.  На  утро  оказалось  тамъ,  вмѣсто  щепокъ, три  червонца. 
Такъ  и  Гольда  платитъ  за  починку  своей  колесницы  щепками, 
которыя  потомъ  превращаются  въ  золото.  3 

Собранныя  здѣсь  черты,  составляющія  одно  цѣлое,  одинъ 
миѳическій  образъ,  дадутъ  намъ  возможность  смѣлѣе  возстанов- 
лять  вышедшую  изъ  сознанія  связь  между  соотвѣтствующими 
чертами  Славянскихъ  миѳовъ. 

8.  а)  Изъ  очень  распространенныхъ  у  Славянъ  и  Германцевъ 
предразсудковъ  видно,  что  мышь  находилась  въ  какомъ-то  осо- 
бенномъ  отношеніи  къ  человѣческимъ,  особеннно  къ  дѣтскимъ, 
зубамь.  У  Нѣмцевъ:  кто  ѣстъ  хлѣбь  надъеденный  мышами,  у 
того  не  будутъ  болѣть  зубы;  чтобъ  у  дитяти  хорошо  прорѣзы- 
вались  зубы,  мать  должна  откусить  у  мыши  голову  и  повѣсить 
ее  на  шею  дитяти;  когда  выпадетъ  молочный  зубъ,  нужно  за- 
сунуть его  въ  мышиную  норку,  чтобъ  не  болѣли  зубы;  дѣти 
засовываютъ  выпавшій  зубъ  въ  мышью  норку,  говоря  при  этомъ: 
«Майе,  Маиз  кошт  Ьегаиз,  Ьгіп^  тіг  еіпеп  пеиеп  2аЬн  Ьегаив!»* 
Въ  Великороссіи,  когда  у  ребенка  падаютъ  зубы,  то  велятъ  ему 
стать  спиною  къ  запечку  и  бросить  зубъ  за  печь,  говоря:  «Мышка, 
мышка!  на  тебѣ  рѣпяпой  зубъ,  а  мнѣ  дай  костяной!»  Вѣрятъ, 
что  отъ  этого  зубы  скорѣе  ростутъ.  5  Въ  Малороссіи,  перекинувши 
зубъ  черезъ  голову,  дитя  говорить:  «Мышко,  мышко!  на  тобѣ  ко- 
стяный,  а  менѣ  дай  зализный».  Въ  Славоніи  посылаютъ  дитя 
съ  вьшавшимь  зубомъ  на  чердакъ  и  приказываютъ  бросить  тамъ, 
говоря:  «Миіпъ,  мши  ь,  ево  теби  зубь  костени,  а  ты  мени  дай 
гвоздениі»  и,  сказавши  это,  плюнуть.  Это  дѣ.іается,  чтобъ  были 
всѣ  зубы,  «  У  Словаковъ  и  въ  Чехахъ,    вмѣсто  мыши,  въ  этомъ 

3  О  Гольдѣ  и  Берхтѣ  см.  Стітт,  МуіЬ.  244 — 259;  ѴѴоІГ,  Веііг.;  МаппЬагсІІ,  Сеіт. 
МуіЬеп  255  сіѣд.  и  въ  др.  мѣстахъ. 

4  \Ѵо1Г,  Кеііг.  I,  (іеЪг.  н  АЬег81.  IV  266,  35,  37,  38,  39. 

5  Абевега  20.4 . 
«  Іііс,  28. 
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*\і\чаѣ  обращаются  кг  Ежи-бабѣ,  Еду-бабѣ,  иди  просто  бабѣ, 
т.  е.,  по  нашему  кт>  Бабѣ-Ягѣ;  у  Словаковъ:  когда  выпадетъ  у 
дитяти  первый  зубъ,  мать  приказываетъ  бросить  этотъ  зубъ  за 
печь,  черезъ  голову,  и  сказать:  «Іегі-ЬаЬо,  зіага  ЬаЬо,  Іи  таз  гиЬ 
ковіепу,  <3 е 3  ті  гап  геіегпу»!  въ  Чехахъ:  Ле<1и-ЬаЬо,  зіага  ЬаЬо 
и  пр.  1 

Если  въ  этой  замѣнѣ  есть  смыслъ,  то  изъ  нея  слѣдуетъ, 
что  мышь  даетъ  дѣтямъ  желѣзные  зубы,  въ  силу  своего  отноше- 
нія  къ  Ягѣ,  которой  приписывается  благотворное  влілніе  на  здо 
ровье  дѣтей.  Что  замѣна  мыши  Ягою  не  есть  безсмысленная  слу- 
чайность, это  выводимъ,  во  первыхъ,  изъ  того,  что  какъ  Яга, 
какъ  увилимъ,  имѣетъ  отношеніе  къ  Рождеству,  такъ  и  мышь; 
въ  Мекленбургѣ,  въ  теченіе  12  святочныхъ  ночей,  не  называіотъ 
настоящимъ  именемъ  нѣкоторыхъ  животныхъ,  между  прочимъ 
мыши  и  лясы;  8  во  вгорыхъ,  пзъ  того,  что  въ  Русской  сказкв  ' 
мыши  принадлежа™  къ  хозяйству  Яги;  въ  третьихъ,  изъ  слѣ- 
дующаго.  Въ  Славянскихъ  и  Нѣмецкихъ  земляхъ  извѣстна  подъ 
разными  именами  игра  въ  жмурки.  Изъ  этихъ  именъ  нѣкоторыя 
Славянскія  указываютъ  на  бабу,  другія  (.Слав,  и  Нѣм.)  на  мышь. 
Вь  Нерехтв  на  святкахъ  «завязываютъ  кому  ни  будь  глаза  и 
ведутъ  къ  дверямъ,  приговаривая:  «Поди,  баба,  въ  кутъ  по  ре- 
менный кнутъ»  и  пр.  Между  тѣмъ  слегка  колотятъ  его  кулаками 
въ  спину.  Доведя  до  дверей  и  толкнувъ,   тамъ  его  оставляюгъ. 

'  Мётс.  ОЬг  ге5іоѵ.;  ЕгЬеп.,  Се»  рілп.  о.  Относительно  производства  слова  Яга 
замѣтнмъ  следующее:  сравнивши  Формы:  Польск.  ^  §  гі г  а ,  злая  баба,  чертовка, 
Словац.  Лепгі-ЬаЬа,  Легі-ЬаЬа,  миѳііч.  сущ  ,  Чеш.  ЛегІи-ЬаЬа,  тоже,  Легіп- 
ка,  алая  баба,  Галнцко-Русс.  язя,  миѳ.  сущ.,  вѣдьма,  злая  баба.  Велпкор. 
Малор.  Яга-баба,  предполагаем*  въ  началѣ  этого  сл.  НІ  —  бодѣе  древнему 
ин;  (1г,  2  въ  Польск.  ]  ч  (1  г  а,  Чеш.  іегіпка,  могло  образоваться  нзъ  смягчеи- 
наго  сі  которое  въ  несмягченномъ  видь — въ  Чеш.  ЛесІи-ЬаЬа;  з  и  ж  въ  Русс, 
язя.  Слов.  Ле2*і-ЬаЬа,  предполагаютъ  г,  а  это  могло  быйти  изъ  (1Ь,  какъ  въ 
словѣ  звонъ,  дзвонъ,  отъ  кор  сІЬЬап.  Такимъ  образомъ  для  всѣхъ  Славян- 
скихъ Формъ  иолучаемъ  кор.  индЬ,  который  въ  Скр.  эначитъ  зажигатъ  (го- 
рѣть,  свѣтнть'.').  Относительно  чередовапія  зв.  д  и  г  ср.  относящаяся  къ 
тому  же  кор.  иядЬ  слова:  ядно,  жжеяіе  (въ  Лзбуков  ),  я  з  в  а,  рана,  и  Иск. 
ягауть,  жигнуть,  кольнуть. 

"  Кііііп  и  5с|іл%.  Хпггі.І.  *ац.  ІН. 

>  Леанас.  1,  12. 
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Потомъ  съ  завязанными  глазами  онъ  ловитъ.  Игра  эта,  называе- 
мая здѣсь  жмг  ки...  кромѣ  спятокъ  не  употребляется.»  ,в 
По  Чешски  эта  игра  называется  §1ера  ЬаЬа,  Ьга  па  §1ерои  ЬаЬи, 
киса  ЬаЬа,  и  употребляется  преимущественно  зимою;  41  по 
Польски,  кромѣ  именъ  хгагигек,  тгук,  еще  &'1ера  ЬаЬка  и  сіисіи 
ЬаЬка,  Малоросс,  цюцю  бабка,  Великоросс  Ряз.  играть  чуча- 
ромъ.  По  Нѣм.  между  прочимъ  Ыіпіезтаизеі,  Ыіпхеі  таивеі;  12 
Срб.  сліепи  мишъ,  летучая  мышь  и  игра  жмурки  («да  се  играмо 
сліепога  миша»),  которая  иначе  называется  еще  туту-мишъ,  тутъ- 
мишъ.  Въ  первой  половинѣ  этого  послѣдняго  слова  не  трудно 
узнать  Малор.  Польск.  цюцю,  Великор.  чучаръ;  этимологическа- 
го  значенія  не  знаемъ. 

Многія  сказки  Дошли  до  насъ  въ  двух  ъ  редакціяхт,,  отлич- 
ныхъ  другъ  отъ  друга  тѣмъ,  что  то,  что  въ  одной  разсказывается 
о  Царевнѣ,  или  просто  дѣвицѣ,  въ  другой  говорится  о  Царевичѣ, 
или  просто  молодцѣ.  Такъ,  на  пр.,  по  одному  разсказу  Царевна 
обѣщаетъ  выйти  за  того,  кто  ее  три  раза  найдетъ,  по  другому  '* 
за  того,  кто  отъ  нее  три  раза  спрячется,  такъ  чтобъ  она  ня 
нашла.  Это  раздвоеніе  первоначально  единыхъ  миѳовъ  имѣетъ 
мѣсто  и  въ  примѣненіи  къ  бабѣ. 

Если  можно  вь  этомъ  случаѣ  вѣрить  Крольмусу,  за  печью, 
куда  бросаютъ  костяной  зубъ,  прося  желѣзнаго,  живетъ  не  только 
баба,  но  и  дѣдъ.  14  Совершенно  несомнѣнно  такое  раздвоеніе  въ 
Малорусской  игрѣ,  которая  называется  «Цйцй-бабу»,  но  въ  которой, 
между  тѣмъ,  говорится  только  о  дѣдѣ.  Поставятъ  одного  съ  завязан- 
ными глазами  въ  углу,  и  кто  ни  будь  изъ  играющихъ  спрашиваетъ 
его:«Дѣду,  Дѣду,  на  чёмъ  ты  стоишъ?»  Дѣдъ:  «На  глахъ  (или  злахъ) 
лободахъ,  на  куря  чей  нбжцѣ» — «Де  твоя  каша?» — «На  поли- 
цѣ»— «А  я  зъѣмъ» — «А  я  кіемъ!» — «А  я  утечу» — «А  я  кіемъ  по  плечу.» 
За  тѣмъ  дѣдъ  ловигъ.  Изба  на  курячей  ножкѣ,  какъ  извѣстно,  по- 

10  Діевъ,  Нр.  и  об.  -жит.  Нерехот.  Уѣзда,  въ  «Чтеніяхъ». 
и  8ит1огк  Г,  474 — 475;  ЕгЬеп  Сез.  рі$п.  97. 

12  Вііпгеі  таіьеі,   т.  е.,  слѣпая  мышь,  по  связи  представлеиііі  мигать,  свер- 
кать глазамЕі  и  плохо  видѣть,   подслѣповату  быть. 

13  8ки11еІу  а  ВоЪ'  а  БоЬч,  8іоѵ.  роѵ.  I,  548  н  слѣд. 

14  8шп1огк  II,  158. 
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стоянная  принадлежность  Бабы  Яги.  Каша  упоминался  и  въ  Чеш- 
ской игрѣ:  Куцой  бабѣ  говорятъ:  «Ліз  га<1а  камски?  Ыі  зі  рго  Ігіски!»15 

Не  знаемъ,  можно  ли  принять,  на  основаніп  упомянутой  игры, 
въ  которой  слѣпота  Бабы  принимается  въ  собственномъ  смысл і>, 
что  Яга  представлялась,  между  прочпмъ,  слѣпою.  Другнхъ  указа- 
ній  на  это  не  имѣемъ.  Можно  догадываться,  что  слѣпота  Бабы 
значитъ  безобразіе.  Представленія  тьмы,  слѣпоты  и  безобразія 
сродны  и  могутъ  замѣнять  одно  другое.  Не  нужно  доказывать 
сродства  темноты  и  безобразія,  16  но  не  лишни  будутъ  доказатель- 
ства, что  слѣпъ  значитъ  также  безобразенъ.  Серб.  поел.  «Ліс- 
па,  али  сліепа»  (кадъ  е  жена,  или  дѣвойка,  ліепа,  али  непоште- 
на,  то  есть,  нравственно  безобразна);  17  «съ  поля  ліепъ,  а  изнут- 
ри сліспъ;»  18  въ  поел.:  «не  плаче  сліепъ,  што  ніе  ліепъ,  веть  што 
не  види  біели  свіетъ» —  игра  словъ,  основанная  на  двойномъ  зна- 
ченін  слова  сліепъ  (слѣпъ  и  безобразенъ):  слѣпой  плачетъ  не 
объ  томъ,  что  оиъ  слѣпъ  (т.  е.,  некрасивъ),  а  объ  томъ,  что  не 
видптъ  бѣлаго  свѣта.  19  Максима  Црносвнча,  котораго  красотой 
отецъ,  Пванъ  Црноевичъ,  похвалился  въ  Венеціи,  тѣмъ  време- 
немъ  изуродовала,  но  не  ослѣпила,  оспа.  Узнавши  объ  этомъ, 
отецъ  не  хочетъ  вести  его  въ  Венецію  по  невѣсту,  чтобъ  самому 
не  оказаться  лжецомъ,  но  мать  говоритъ: 

Я  кадъ  виде  тамо  у  Латпна, 
Прегледаю  кнту  н  сватове, 
Да  с  Макспмъ  сдіепо  діете, 
Не  сміютн  кавгу  заметнутіі,  -° 

т.  е.,  когда  увидятъ,  что  сватовъ  много,  то,  хотя  Максимъ  безо- 
бразенъ, они  не  посмѣютъ  затѣять  ссоры,  и  отдадутъ  за  него  не- 
вѣсту.  Въ  другой  пѣсвѣ: 


«  ЕгЬ.  Се<».  рІ5П.  97. 

16  О  вѣкотор.  снмв.  въ  Сл.  пар.  поэз.  49 — 50. 

17  Карадж.  Срб.  поел.  169. 
«  Тамъ  же  292. 

»»  Тамъ  же  208. 

20  Карадж.  Срб.  пѣси.  II,  533. 
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Штерн  моя,  дилберъ  6фимІя, 

Што  си  мене  одвише  ліепа, 

Да  е  Богъ  до,  да  си  ми  с  л  і  е  и  а,  т.  е., 

безобразна.  Причина  такого  желанія: 

Не  просе  те  млади  капетани, 
Ни  одъ  мора  морски  джеперали, 
Веть  те  просе  Турки  и  хаіідуци.  21 

Возможно  также,  что  Баба  въ  жмуркахъ  представляется  слЬ- 
пого  не  только  въ  смыслѣ  мрака  —  безобразія,  но  и  въ  смыслѣ 
мрака  —  смерти.  Это  тѣмъ  вѣроятнѣе,  что  Яга-Баба  (которую  мы 
притшмаемь  за  одно  лицо  съ  Цюцю-Бабою,  Куца-Бабою),  какъ 
увидимъ  ниже,  похищаетъ  дѣтей,  т.  е.,  есть  смерть.  Самая  игра 
въ  жмурки  можетъ  изображать  такое  похищеніе. 

Роль  мыши  въ  этой  игрѣ  можетъ  быть  объяснена  такимъ  обра- 
зомъ:  Мыши  въ  Германской   Миѳологіи  —  эльбы,   дуіпи  (Маппп. 
Сгегт.  Му^іЬ.  506,  79).  Гольла — царица  душъ-эльбовъ.  Тоже  пред- 
полагаемъ  и  о  Ягѣ,  чѣмъ  объяснится  ея  связь  съ  мышами.  Живот- 
ныя  Формы  лушъ,  на  пр.,  гусь,  лебедь,  представляются  то  благо- 
дѣтельпыми  существами,  приносящими  другія  души  на  эготъ  свѣтъ, 
ангелами  хранителями  (МаппЬ.  іЬ.  306),  то  уносящими  эти  души  на 
тотъ  свѣтъ.  Въ  нашей  игрѣ  мышь,  какъ  посолъ  смерти,  отожде- 
ствляется съ  самою  Ягою  (или  дѣдомъ),  отъ  нея  заимствуетъ  эпи- 
т«ть  Гслѣпая),  указывающій  наотношеніе  кь  смерти.  Но  въ  Ск.  Аѳ. 
V,  65,  въ  жмуркахъ  не  мышь  ловить,  а  папротивъ  она,  какъ  доброе 
существо,  спасаетъ  дѣвицу  отъ  ловящаго.  Злая  мачиха  заставляетъ 
мужа  отвести  его  родную  дочь  въ  лѣсь,  въ  землянку.  Дѣвка  за- 
топила печ^у,  заварила  кашу.  Откуда  ни  возьмись  мышка,  и  го- 
ворила «Девица,  дѣвица,  дай  мнѣ  ложечку  кашки!»  Дѣвица  ее  на- 
кормила.   Ночью   вломился  медвѣдь    (замѣна  Яги,  обыкновенно 
дѣйствующаго  лица  въ  сказках  ь  этого  разряда):  «Ну-ка,  дѣвуш- 
ка,  говоритъ,  туши  огни,  давай  въ  жмурку  играть!»   Мышка  за- 
ставила дѣвицу  влѣзть  подъ  печь,  а  сама,  вм.  нея,  взяла  колоколь- 
чикъ  и  стала    бѣгать.  Гоняется  медвѣдь  за    мышкою  —  не  пой- 
маетъ;  сталъ  ревѣть  да  полѣньями  бросаіь,  усталъ  и  молвиль:  «Ма- 


"  Тзмъ  же  Ш,  246, 
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стерица  ты,  дѣвушка,  въ  жмурку  играть!  за  то  пришлю  тебѣ 
утромъ  стадо  коней  да  вол  ь  добра.»  На  другую  ночь  мачпха  тлетъ 
туда  же  свою  родную  дочь.  Эта  не  кормить  мышки  и  бсзъ  ея 
помощи  погибаетъ. 

б)  У  Сербовъ  дѣти  просятъ  жел  ьзиаго  зуба  не  у  мыгап,  или 
Ягп,  а  ѵ  вороны:  «Кадъ  малочъ  дѣтету  извадс  кой  зубъ,  воля, 
да  га  нребаци  преко  куте,  говорети:«  На  ти,  врана,  коштапъ  зубъ, 
дай  тп  мсни  гвозденъ  зубъ!»22  Прежде  всего  очевидно,  что  основа- 
ніе  этого  можетъ  лежать  не  вь  еегествепныхъ,  а  въ  мнопческнхъ, 
свойствахъ  вороны,  п  это    служить  намъ  подтвержденіемъ  того, 
что  не  въ  олнихъ  естествепныхъ,  но  и  въ  миѳпческихъ  свойствахъ 
мыгпи  слѣдуеть  искать   объяснеиія  тому,  по  чему  она  даетъ  дѣ- 
тямъ  зѵбы.  На  основаніи  замѣны  мыши  Ягою,  мы  предполагаема 
что  и  ворона   даетъ   желѣзные   зубы,  какъ  птица,  посвященная 
Ягѣ.  или  какъ  животныіі  образъ  этоіі  послѣднсй.  Яга-Баба  сама 
представлялась  зубатою,  что  видно  пзъ    пазванія  расгепія  (Іеп- 
Іапіа:  Бабьи  зубья,  ЬаЬі  гиЬ,  ЬаЬіе  геЬу  (по  Формѣ  корней),  и 
изь  нъкоторыхъ  лруіихъ  свидѣтельствъ,  изъ  которыхъ  приведем!, 
здѣсь  два:    Въ   Великороссіи,  въ  святочпыхъ  перерлживапіяхъ 
одно  изь  видныхъ  мѣсіъ  заиимаетъ  Ь'аба  Яга-костяпая  нога  (отку- 
да можно  заключать,  что  она  появляется  между  людьми  на  Рожде- 
ство); она  ѣдетъ  въ  ступѣ,    помсломъ  залетаетъ   слъдъ,  править 
костылемъ;  зубы  ииѣетъ   черные  и  открытые,    лицо  старое 
и  морщпноватое;  загадываетъ  загадки  и  сама   отгадываетъ.  23  За 
одно    лицо  съ  Ягою    считаемъ    Серб,    гвоздензубу:    «У  сріемѵ 
гвоздензубомъ  плате  діцу,  а  особито  младе  преле,  говоретй,  да 
она  носи  у  лонцу  жара,  и  да  те  спалити  прете  онпма,  кое  добро 
не  преду.»  у-  Здѣсь  напомним ъ,  что  Гольда   представляется  и  зу- 
батою, что  Серхта  имѢрть    особенное  отпошеніе  къ   желѣзу:  то 
называется  она  желѣзною  ((Ііе    Еізеппс  В.),  то   отдѣльныя  ча- 
сти тѣла  у  нея  желѣзпмя:   желѣзный  носъ,   желѣзпая  грудь  (В. 
іпіі  (Іег  еііегпеп    /лі/е);25  объ-  этѣ   богини,    какъ  и  гвоздепзѵба, 

41  Карадж.  РЬчн.  л  у  />  ъ. 

м  Террщ.  VII.  Ѵу>. 

г<  Карадж    Рѣчв.  гвоздензѵба. 

И  МаппІіаг.ІІ  Оогт.  МуІЬ.  НО. 
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покровительствуютъ  пряденью  и  наказываютъ  лінивыхъ  пряхъ. 
Что  касается  до  способа,  какимъ  наказываетъ  гвоздензуба,  то 
онъ,  быть  можетъ,  имѣетъ  связь  съ  предположеннымъ  выше, 
нпрочемъ,  не  яснымъ  для  насъ,  этимологическимъ  значеніем  ь  слова 
Яга  (кор.  индЬ,  жечь) 

Имѣя  указаніе  на  связь  вороны  и  Яги,  мы  можемъ  заклю- 
чать отъ  миѳическихъ  свойствъ  первой  къ  свойствлмъ  второй.  При 
этомъ  замѣтимъ,  что  извѣстныя  миѳическія  свойства  приписы- 
ваются обыкновенно  не  одной  породѣ,  а  нѣсколькимъ,  которыя 
языкь  и  народная  поэзія  находятъ  сродными.  Это  сродство  вы- 
ражается или  единствомъ  слова  при  разности  значеній  (на  пр., 
Скр.  Ьанса,  гусь  и  Фламинго),  или  тѣмъ,  что  названіе  одной  по- 
роды употребляется,  какъ  постоянное  приложеніе  названія  другой 
(напр.,  гуси  —  лебеди),  или  наконецъ  болѣе  развитыми  Формами, 
въ  родѣ,  на  пр.,  той,  что  дѣвица,  выходя  замужъ,  отстаеть  отъ 
стада  лебединаго  и  пристаетъ  къ  стаду  сѣрыхъ  гусей  —  молоду- 
шекъ.  Такимъ  образомъ  ворона  связана  съ  галкою,  сорокою,  кор- 
ддуномъ  и  кукушкою.  Ср.  Обл.  Великорусск.  клуша,  ворона  и 
галка,  клуши,  пиковая  (чорная)  масть  въ  картахъ,  галки  —  то 
же:  постоянное  сочетаніе  «Сорока-ворона,»  Чеш.  Іипак,  обык- 
новенно коршунъ,  соколъ,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Чехъ,  какъ 
говорить  Крольмусъ,  значитъ  ворона;  кукушка  самка  въ  извѣст- 
ныхъ  случаяхъ   превращается  въ   хищнаго  самца  изъ  соколиной 

ПОрОДЫ   (Чеш.   08ІП2).  26 

Гольда  посылаетъ,  или  приносить,  на  свѣтъ  души  дѣтей,  кор- 
митъ  ихъ  кашею,  пока  они,  до  рождеиія,  живутъ  у  нея,  и  ухажи- 
ваетъ  за  ними  и  послѣ  рожденія  ихъ  на  свѣтъ,  27  похищаетъ  дѣ- 
тей,  т.  е.,  беретъ  ихъ  къ  себѣ,  когда  они  умираютъ.  Все  это  при- 
писывается и  воронѣ  и  сроднымъ  съ  нею  птицамъ,  а  следова- 
тельно и  Ягѣ. 

Ворона  у  Чеховъ,  а  вѣроятно  и  у  другихъ  Славянъ,  прино- 
сить дѣтей:  она  «ѵе  Воіезіаѵзіш  зезііпесіёікат  поѵопаго/еиаіка  ко- 


26  Кгоітий  I,  37  —  38. 

2'  МагтЬапН,  &егт.  МуіЬ.  268. 
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ішпет  рэшіі  (Іоіи.  ВаЬа  (повитуха)  росі  котіпст  іе  ііо  кііпа  сііу- 
Іа.  V  кга^і  окоіо  ЬаЬе  ореі  Іилак  (1'аісиз  гаііѵо)  по§і  сіёіі.  Ха  Кгко- 
по*ісЬ  сарі  (аисты)  сЫарсе,  а  ѵгапу  Ьоіку  §кгге  окпа  рппа*е]|'. 
ОЬесме  аіе  ргіпо»  Йеіі  ѵ  СесЬасЬ  ѵгапё  §е  рі  ісііа,  ргосег  кДуг  §е 
ѵгапа  окоіо  5Іа\епі  роІи1и]е,  1о,  ргу,  гпаіпепа,  ге  пекіега  раппа  ѵ 
Іот-Іо  (Іотс  §е  роДпезе  (лишится  дѣвства,  забеременѣеіъ),  рго- 
102  )е  Дёѵсаіа  ротеііет  0(1  (Іоти  Ьпёѵіѵё  оДЪапе)і.»> 88  «Бігака, 
кикаска  а  ѵгапа,  кДу/  ріі1еІ<]і  ѵ  Іеіс  (1о  Дошоѵпі  гаІпаДу,  пезои, 
ргу,  поѵіпи,  ге  пскіега  раппа  §е  ѵ  Іот-Іо  Доте  росіпезе,  ргосег  ^е 
Діѵку  ге  гаЬгаД  ко^іеіет  оД  Доти  Ьпеѵіѵе  ѵуііапф.» 29  «КДуг  ке  коіі- 
зкут  сЫіѵйт  па  нпи)  5Іеіі  §1гака,  ЬозроДагоѵё  а  Іе]іс1і  коГіасі  та- 
г  іоііо  гаДойІ,  пе1)о  §е  ііоттѵар,  ге  ]е]ісп  ЬГсгоѵё  (жеребыя) 
кіівпу  ЬгеЬеску  тііі  ЬиДои;  Іо  ]іт,  ргу,  §1гака  §ѵѵт  ргісЬоДет  огпа- 
то)е.»гч  Изъ  того,  что  сорока  приносить  дѣтеіі,  могли  развиться 
комнческія  выраженія:  «піе  кгосёт  г  о§опа  лѵураДІ,»  т.  е.,  і  ^а  піе 
роДІе^о  гоДи.  31 

Ворона  кормить  дѣтеіі  кашею.  Въ  Великой  и  Малоіі  Руси  пзвѣ- 
стна  следующая  игра.  Берутъ  ручку  дитяти  и  крутятъ  пальцемъ  по 
ладони,  приговаривая:  «Сорока-ворона  дѣтямъ  кашку  варила 
(указывая  на  пальцы),  одному  дала,  другому  дала,  сему  дала,  сему 
дала,  а  сёму  не  дала,  гаи,  гаіі,  сорока  полетѣла!»  (При  этомъ  ще- 
кочутъ  дитя,  заставляя  его  смѣятьсл),  или:  «Сорока-ворона  дѣтямъ 
кашу  варила,  на  порогѣ  студила,  тому  дала,  тому  дала,  тому 
шеііку  урвала  и  полетѣла!»32  Изъ  того,  что  сорока-ворона  уры- 
ваетъ  шейку  у  дитяти,  представляема  го  однимъ  изъ  пальцевъ, 
видно,  что  мЬсто  дѣііствія  въ  этой  игрѣ  не  на  небѣ.  а  на  землѣ, 
съ  котороіі  ворона  похнщаетъ  дѣтеіі.  Слѣдуетъ  прибавить,  что  въ 
Чехахъ  въ  такой  же  самой  игрѣ  говорится  о  мыііп.ѣ,  которая  ва- 
рить дѣтямъ  кашку,  или  даетъ  по  кусочку  сыра  чстыремь,  а  пя- 


Я  кгоііпіь  I,  170. 
»  Тамь  же  122. 
"  Танъ  же  124 
31  Ьіікіс,  »гока. 
"  Терещ.  IV,  і  —  8. 
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тому  наименьшему  не  даетъ.  33  Такое  сходство  вороны  и  мыши 
врядъ  ли  можетъ  быть  случайно. 

Что  ворона  уносить  дътей,  видно  изъ  елѣдуюшей  пвсни,  ко- 
торую поютъ  въ  Чехахъ  дЬти,  завидѣвши  летящую  ворону  («кіе- 
гонг  ѵ  кга^і  Ішіакет  ітепіф»): 

«Ѵгапа  (ѵ.  Іигіік)  Іеіі,  пета  (іёіі, 
Му  іе  тате,  пе  ргосіате, 
Бо  ЬгоЬеска  (ѵ.  (1о  рореіе")  гакорате, 
Рапи  ВоЬа  <1агтѳ  (Іате.»  зі 

Ворона  покупаетъ,  т.  е.,  похищаете  дѣтсй  на  тотъ  срѢтъ, 
но  ей  не  продаютъ  ихъ,  какъ  птицѣ,  съ  которою  связаны  язы- 
ческія  вѣрованія,  но  хоронятъ  въ  зсмлѣ  и  даютъ  даромъ  (Хри- 
стіянскому)  Богу.  Въ  другой  подобной  пѣсиѣ  говорится,  по  види- 
мому, объ  томъ,  по. чему  ворона  не  несетъ  дѣтей  на  землю:  эти 
дѣти  еще  въ  горномъ  лѣсу  (лѣсъ  —  облака),  ѣдятъ  тамъ  кашу  изъ 
ягодъ: 

«Ѵгапа  Іеіі,  пета  йёіі. 

К(1е      таіі?»  —  «V  сетёт  Іезе.» 

Со  ]іт  ѵаК»  —  «2  ]аЬог1  качі..„.»  35 

Въ  приведенной  выше  пѣсни  Іиііак,  какъ  говорятъ,  принимается 
за  ворону,  но  собственно  это  коршунъ,  Русск.  лунь,  Серб.  луня. 
И  на  этого  коршуна  дѣти  кричатъ  такъ,  какъ  на  ворону  (Ъишк 
Іеіі  и  пр.),  и  это  подтверждаетъ  высказанное  нами  въ  другомъ 
мѣстѣ  предположеніе,  что  игра  въ  коршуна  36  и  такая  же  Мр. 
въ  ворона,  37  имѣютъ  одинаковое  миѳическое  значеніе  съ  игрою 
въ  жмурки:  коршунъ,  или  вороиъ,  похищагощій  дѣтей,  есть  одно 
лицо  съ  слѣпою  бабою,  или  дѣдомъ,  похищеніе  дѣтей  —  ихъ  смерть. 
Въ  Чехахъ  эта  игра   (па  іезІгаЬа)  принадлежи™  къ  осеннимъ 


ЕгЬеп,  Сезк,  різп,  3. 
и  Кіоітиз  I,  121;  ЕгЬ.   Уезк.  рвп.  77. 
35  ЕгЬ.  Се$к.  рш*.  77. 
'б  Терещ.  IV.  94  —  95. 
з7  О  нѣкотор.  симв.  54  •— 56. 
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(подзимнимъ),  в  это,  может.ъ  быть,  имѣетъ  тотъ  смыслъ.что  ястребъ 
есть  не  только  людская  смерть,  но  п  смерть  всеіі  природы.  Дѣй- 
ствующія  лица,  кромѣ  ястреба,  насьдка  и  цыплята,  тогда  какь  въ 
Малорусск.  игрѣ —  воронъ,  матка,  дѣти,  пзъ  которыхъ  послѣднее  — 
красна  пани.  Начало  Чешской  игры  почти  такое  же,  какъ  въ  Мр.: 
ястребъ  копаетъ  ямкѵ,  раскладывгетъ  огонь,  грѣетъ  воду,  чтобъ 
цыплятъ  парить,"  а  въ  Малор.  —  чтобъ  дѣтямъ  очи  заливать.  Это 
яаливанье  очеіі,  т.  е.,  ослѣпленье,  можеть  значить  то  ж*е,  что  сле- 
пота Бабы  въ  жмуркахъ:  ослѣпленныя  дъти  дѣлаются  достоя- 
ніемъ  смерти.  Въ  Малор.  игрѣ,  кого  матка  успѣетъ  разсмѣшить 
изъ  дѣтей,  пойманныхъ  ворономъ,  тотъ  принад.іежитъ  ей.  а  кото- 
рое не  смѣется,  то  ворону.  Отсутствіе  смтіха  мы  и  прежде  при- 
нимали за  призпакъ  пребываиія  въ  царствѣ  смерти  на  основаніи 
сродства  смѣха  со  свѣтомъ  и  жизнью.  Въ  подтвержденіе  этого 
можсмъ  теперь  сослаться  на  то,  что  души,  пребывающія  у  Голь- 
ды, не  должны  смѣяться.зэ 

Гольда  п  Берхта  пп"дутъ:  нѣтъ  сомнънія.  что  и  соответ- 
ствующая пмъ  Славянская  богиня  тоже  прядегъ.  и  этимъ  объяс- 
няется, по  чему  пряде  ье  приписывается  и  сорокт,  воронѣ,  коріну- 
н\:  сорочья  пряха,  растеніе  изъ  рода  подмарсннпковъ,  ^иііит 
иіідіпоаит,  Польск  капі  а  ргхесіга,  повилица,  чужеядное  растеніе 
на  лыіѣ,  крапивѣ. <0  Въ  сказкѣ  дѣвнца,  которую  мать  послала  пасти 


и  Р.гЬ.  Се*,  річп  88. 

и  МаішЬ.  Сегт.  МуіЬ.  309.  Если  въ  сіѣдующемъ  пзвѣстіи,  пріінадлежаіцемъ 
Н  -  іі н и іі кому .  н  Ьтъ  прикрасъ,  искажающихъ  смыслъ,  въ  чсмъ  мы  вовсе  ве 
уиірены,  то  опо  очень  пптересно:  кап  я  (коршупъ,  дТ.тская  смерть,  сохра- 
няетъ  огъ  своеіі  животном  Формы  только  имя,  а  въ  прочемъ  является  дѣ- 
ввцею  необыкновенной  красоты:  «капіа  ]е$(  іо  агіе^іса  пзсігѵѵусгаі^іііе  ріекпе] 
і  ндаіцасе]  ро-іасі.  РггуЬ>лѵа  опа  оіосгопа  оЬгокіет  (ср  опіошеіііе 
Гольды  къ  облаку)  огі  лѵ^і  Ло  \ѵ5І  роо!  ѵ/ісѵгот,  і  Іат  яатоіпіе  зроікат-  гігіесі 
гогиеті  зрезоЬэті  і  іакоікаті  (какъ  въ  Рус.  сказ.  Яга  яблокомъ)  »1ага  $іе 
Ло  чіі-Ык  рггуѵаЬіс,  (ак  Н  \цщ  до  піе.)  і  а  к  йо  шаікі.  Ц)а\\5гу  гае, 
оН/іе^а  8Іе  КЗ^'У™  оЬіокіет,  і  ипіеьіопа  па  пітп,  п!а(Ц]е  па  (1/ікіе 
1а«.ѵ  і  Меру,  гкцгі  рогѵапе  йгіесі  пі^ііу  іиг  піе  «гасаі^а  Іаіо^  ^тіп  .у  г  и  '}  ро- 
ѵѵіевсі  Цотасгу  зоЬіе  Іо  рггузіоѵіе,  кіоге  (ігіесіот  п.і  рггеьігов*;  аг)  \ѵа:  «Бгіесі! 
кііпіа  Іесі.п 

И  иъ  ваававім  другаю  растенія   капіа  чередуется  съ  «гопа:  пом.  капіа 
«(ора,  \ѵгопіа  5Іора,  »  г  о  п  ,  і  о  о  л  ;і,  ріиша^о  соі  оп  )риъ. 


а 
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корову  и  прясть,  зоветъ  себѣ  на  помочь  сорокъ  -  воронъ:  «Со- 
роки-вороны летѣть  до  мене  кужелю  прястиі  То  сороки 
й  вороны  пониз  лѣтуются  й  поросхапують  кужель,  да  й  порозно- 
сять  на  гнѣзда  »41 

Въ  заключеніе  приводим!»  два  слѣдующія,  какъ  кажется, 
весьма  важныя  свидѣтельства.  В ь  одной  Малорусск.  пѣснѣ  галка 
названа  ключницею: 

Ой  галко,  галко,  золотая  клюшнице.  42 

Какъ  это  понимать,  видно  изъ  слідующаго:  «Колись  було  таке 
времъя,  що  усѣ  звѣри  й  птицй  говорили  чоловѣчимъ  языкомъ. 
Ключи  одъ  вырея  були  тогдй  у  вороны,  да  вона  прогнѣвила 
якось  Бога,  дакъ  теперъ  ключи  одъ  вырея  вже  въ  сои.»43  Вырей 
есть,  какъ  извѣстно,  страна  вЬчнаго  лѣта,  куда  птицы  улетаютъ 
на  зиму.  Возвращаясь  оттуда  на  провеснѣ,  птицы  тоскуютъ,  если 
не  найдутъ  на  землѣ  тепла: 

Зажуритця  соколонько: 
«Бѣдна  жъ  моя  головонько, 
Що  я  рано  зъ  выръя  выйшовъ, 
Що  по  гбрахъ  снѣга  лежять, 
По  долинахъ  воды  стоять, 
(а  только)  По  пбдгорою  маки  цвѣтуть. 

Но  эти  маки  только  обманъ  зрѣнія;  это  краснѣютъ  Козацкія 
шапки: 

«Битымъ  шляхомъ  Козаки  йдуть.» 

Зажурилась  переаелочка: 

«Бѣдна  моя  ты  головочка, 

Що  я  рано  зъ  вырею  вылетѣла!» 

Озоветця  соловеечко: 

«Не  журися,  перепелочко! 

Сеть  у  мене  три  сады  зелени: 

Що  въ  первому  та  гнѣздо  зовьемъ, 

А  въ  другому  дѣтокъ  наведемъ, 

А  въ  третёму  дѣтокъ  погодуемъ.»  44 

4*  3.  о  Ю.  Р.  II,  23. 
«  Терещ.  IV,  315. 
«  3.  о  Ю.  Р.  II,  36. 
44  Метл.  201. 
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Пзъ*  иовѣрья,  что  ластовки  осенью  опускаются  въ  колодцы  и 
тамъ,  сцѣпнвшись  ножками,  пережидаютъ  морозъ,  слѣдуеть,  что 
вырей  представлялся  также  колодцемъ,  съ  чѣмь  сравнить  выше- 
упомянутое такое  же  представденіе  тучи  и  царства  Гольды.  Срав- 
неніе  это  подтверждается  тѣмъ,  что  вырей  есть,  по  всѣмь  вѣ- 
роятностямъ,  вмѣстѣ  и  царство  мертвыхъ.  На  посадѣ  въ  субботу 
поютъ  сиротЬ: 

Пошлю  сокола  да  новыще  неба, 
Менѣ  батенька  треба: 
Чорну  галочку  на  Вкранночку 
Но  свою  родиночку. 

Н і'і  сокола  зь  саду,  ніі  батенька  а  ъ  раю, 
Н іі  родины  зь  Украины.»  <5 


Шлю  соловеііка  маленькою 

Во  своі о  батенька  родненького.  18 


Пбшлю  ворону  въ  чужу  сторону 

Но  свою  родиноньку, 
Пошлю  зозулю  въ  с  н  р  у  ю  лемлю 

По  свого  батеііка. 
Ворона  летит ь,  вѣсти  приноси гъ: 

«Буде  ту  родпноііка.» 
Зозуля  летптъ,  вѣсти  приносить: 

'Не  буде  ту  твоіі  батеііко.»  *' 

Вь  оричитаньи  падь  могилою  матери:  «Коли  буде  зозуля 
кона  і  п .  я  буду  ёп  нитати:  чи  не  бачи.іа  моей  пеньки  родненькой? 
Скажи  жь  ёіі,  зозуленько,  якьмепѣ  тошно,  якь  иенѣ  горко  безь 
пены. и  ж ит и.»  48 

Птицы,  значить,  бывають  вх  ѵкп.ішц!;  душь,  которое  вь 
одной  аѣснѣ,  названо  садом ь  в  раеиъ,  а  вь  др^іоіі  отождествлено 


«  Меп.  150. 

46  Тамь  же.  251. 

»1  Раиіі    Р.  I    Віь.  I,  Го. 

*  Мил.  9'2. 

и 
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съ  могилою —  несообразность,  не  больше  топ,  что  снѣгъ  идЪтъ 
на  землю  изъ  нодземнаго  колодца.  Сирота  посылаетъ  сокола  на 
тотъ  свѣтъ  къ  отцу  повыще  неба.  Мнимая  странность  этого 
выражения  устраняется  тѣмъ,  что  небо,  какъ  ѵіоос,,  пиЬез,  при- 
нимается въ  смыслѣ  облачнаго  покрова,  и  что  жилище  душъ  (въ 
Сканд.  Миѳологіи  гимилль,  жилище  свѣтлыхъ  эльфовъ,  Еп^еі- 
1ап<1  Германскихъ  повѣрій),  49  находилось  выше  жилищъ  свѣт- 
лыхъ  Боговъ.  Въ  Нѣмецкихъ  дѣтскихъ  пѣсняхъ  Еп^еПапсІ, 
страна,  куда  улетаютъ  птицы,  гдѣ  живутъ  души,  откуда  прино- 
сятся на  землю  зародыши  всякой  жизни  (души  дѣтей,  яйца, 
сѣмена  растеній),  эта  страна,  сооствѣтствующая  Вырью  и  острову 
Буяну,  весьма  часто  называется  замкнутою  ключемъ.  Не 
останавливаясь  на  томъ,  какъ  понимается  эта  замкнутость  вт>  Гер- 
манской Миѳологіи,  возвращаемся  къ  приведенному  выше  извѣстію, 
что  ключи  отъ  вырья  были  нѣкогда  у  вороны.  То,  что  ворона 
потеряла  эти  ключи,  прогнѣвивши  Бога,  мы  считаемъ  за  позднѣй- 
шее  объяснение,  которое  понадобилось,  когда  стала  непонятна 
дѣйствительная  причина  потери  ключей.  А  какова  эта  причина  и 
что  значитъ  потеря  ключей,  видно,  если  не  ошибаемся,  изъ  слѣ- 
дующаго. 

Взявши  во  вниманіе  отношеніе  вороны  къ  смерти,  которое 
подтверждается  Нѣмецкимъ  обычаемъ  въ  нача.іѣ  лѣта  ходить  по 
домамъ  съ  мертвою  вороною  —  образомъ,  какъ  полагаетъ 
Гриммъ,  побѣжденной  зимы,  50  сближаемъ  ворону  ключницу  со 
Смертью,  Мареною,  которая  въ  Чешскихъ  и  Моравскихъ  пѣс- 
няхъ  тоже  называется  ключницею.  На  Моравѣ,  на  Смертной  Недѣ- 
лѣ  (5-й  пед.  Велик.  Поста),  когда  выносятъ  соломенное  чучело  въ 


«  Маппіі.  Оеітп.  МуіЬ.  123  и  слѣд. 

Сгітт.  КеіпЬ.  РисЬ§,  ССХІХ.  Сюда  же,  вѣроятно,  относится  Кашебскій 
обрядъ  зсіпіапіе  капі,  казнь  коршуна,  совершаемый  торжественно  на  3 
недѣли  до  Иванова  дня.  Вырываютъ  яму,  вбиваютъ  вт  нее  колъ,  на  который 
сажаютъ  коршуна.  «Каі»  (палачъ)  рубитъ  коршуну  голову.  Потомъ  птицу  хо- 
ронятъ  въ  яму,  а  коль  бросаютъ  въ  воду,  или  куда  ни  будь  въ  глухое  мѣсто  въ 
лѣсу.  (Эти.  Сб.  V,  ГнльФерд.  Остатки  Слав).  Это  похоже  на  сожиганье  ц 
выносъ  Смерти. 
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бѣломь  платьѣ,  называемое  8тгІ,  8тіІпіса,  Ьтііпоіка,  Магепа, 
Могепа  п  пр.,  иоюѵь: 

5тгІпа  песШа  (плп:  §тг(піёко,  Ілііігко) 

Катя  кііее  росіёіа?  — 

Баіа  «ет  ]е,  (Іаіа 

8ѵаІёти  ЛИ. 

8ѵаІу  Лгі  ѵзіаѵа, 

2ет  оЛет у  к  аѵа, 

А  Ь  у  I  г  ;і  ѵ  а  г  й  5 1 1  а . . . 


Ятгіоіепко,  ктгіоіо, 
Каіш  кіісе  сіёіа?  — 
Оаіа  <ет  рсЬ,  ііаіа 
Зѵаіети  Лагш. 
А  Ь  у  о  I  е  ѵ  і  і  I 
Т)  о  п  о  Ь  е  Ь  г  ал  и. 
Ьаіа  чет  }ісЬа  <1а1а 
ЯѵаІРітш  ЛИ, 
А  Ь  у  о  1  еѵ  г  е  I 
По  п о Ь е  Л ѵ е г і, 
Ѵчоіуакё  кміі 
К<ір  оп  гасіі  іііі. 
Кііспісе  г  пеЪс.  • 
Му  рго5ііпе  ірЬр, 
Кг  Ьиііот  гііі, 
О 1<* ѵ г  і  пат  пеЬо  ! 
Легіпу  ѵгаіа  оіеѵгі, 
ОгиЬе  теёрт  роііергі  51 

Им.  этого  видно:  а)  Смерть  н  Марена  теряеть  ключи,  по  ю- 
м  \ ,  чі о  должна  передать  нѵь  весеннимт.  Святым  ь  Юрыо  (23  Аирѣля) 
іі  Ивану,  52  по  чему  ома  умираете  передъ  лѣтомѣ,  что,  очевид- 
но из'ь  обычая  топить,  сожигать,  побивать  каменьёмт»,  или  хоро- 
ним, в  I,  зеилѣ  Марену.  53  К  мочь,  как/ь  символъ  власти  надт.  чѣмъ 


51  КіьіІ,  Мог.  паг.  |<ічм.  »і7й  и  с.л 

,5  іг>  Мня  -  .  Лапа  МеротискёЬо,  н.ш,  что  вѣроятнѣе,  Іюня  Ив.  Кресі 
31  ІІЬгнп  прямо  говорятъ  о  сѵрртп  Марепы: 
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либо,  на  примѣрт,  надъ  сердцемъ,  надъ  ночью,  днемъ,  встрѣтили 
мы  въ  Моравскихт.,  Словацкихъ  и  Русской  пѣснѣ.  Въ  послѣдней 
сирота  говорить,  что  она  бы  взяла  у  зори  ключи  и  дото- 
чила бы  ночи,  чтобъ  продлить  бесѣду  съ  умершей  матерью.  14 
По  этому  и  потерю  ключей  Мареною  понимаемъ,  какъ  потерю 
власти  надъ  природою.  55  б)  Весенніе  Святые,  получивши  ключи, 


Маіепа,  Магепа, 

Рго  коков  шпгеіа?»  или 

Кеяет  ЬаЬи  ѵ  кочі  (т.  е.  Марену). 

8тг('  па»  о  пи  ргокі, 

Ш  Магепа  Іегі, 

А  гиЬаті  »кеіі.  (8ик,  Мог.  рі»п.). 
5*  О  вѣкогор.  симв.  въ  Слав.  нар.  ноэзіи. 

55  Въ  Чешской  дѣтской  игрѣ  ключъ  отъ  неба  имѣетъ  несколько  другое  зна- 
ченіе:  «Раш  Кшоѵа»  садится  на  землѣ,  у  нея  между  колѣнъ  . — другая,  у 
этой  третья  и  т.  д.  Одна  дѣвочка  (сЬойаска)  подходитъ  къ  послѣдней  изь 
сидящихъ  и  спрашиваетъ:  «К(іе  ^е  рапі  Кшоѵа?» —  «ѴеоЧе»  и  т.  д.,  пока  не 
прійдетъ  «к  Рапі  Кйгоѵё»,  которая  отвѣчаетъ:  «Со  ]і  сЬсеч?  }&  ^ет.»  СЬоо!. 
Спсі  гіаіу  кіісой  пеЬе.»  Кш.  «ІІрасИу  ті  кіісе  <5о  кшсіпё,  ѵуіаЬпі  ві і  ^ейеп!»  СЬоаЧ 
«Кіргѵ  5І  тат  ѵуІаЬпоиІ?»  Кйг  «Теп  кга,)пі».  СЬосІ.  «ХасЬо  тат  ѵгй?»  Кш.  «2а 
гики»  (или  за  что  пп  будь  другое,  за  волоса,  за  ногу).  Тогда  ходачка  беретъ 
дитя  такъ,  какъ  сказала  Цани  Ружова"  водитъ  его  вокругъ  и  говоритъ: 

Ѵесіи,  ѵегіи  апйёііска 
Бо  ЬогіЬо  кояіеііска: 
Дпсіёііски  кіекпі, 
Кисе,  поііу  зерпі, 
Мё  7мЬй  пе  окаг! 

За  тѣмъ  ангелъ  становился  на  колѣни  передъ  «Рапі  Кшоѵои»,  которая  начи- 
наетъ  его  распрашивать:  «Кисіу  ^аі  ІІІа?» — «8кгг  иДбки.» —  «КоЬо'з  роікаіа?» — 
Ыагои  ЬаЫски»  и  т.  д.  Ходачка  подсказываетъ  ангелу  смѣшные  отвѣты. 
Если  онъ  не  засмѣется,  Паіш  Ружова  спрашиваетъ  его:  «Коти  ве  с!ач? — «81и- 
піс-ки,  пеЬ  Мёзіски?»  Если  ангелъ  выберетъ  солнце,  то  остается  па  сторонѣ 
Пани  Ружовой,  а  если  мѣсяцъ,  то  переходитъ  къ  ходачкѣ  (ЕгЬ.  Рі5.  68).  На 
основаніи  другихъ разнословій  (см.  тамъ  же),  предполагаема  что  самый  смѣхъ, 
или  серіозность,  ангела  рѣшали,  оставаться  ли  ему  ангеломъ  у  Пани  Ружо- 
вой, или  же  ити  съ  ходачкою.  Ни  сколько  не  сомнѣваясь,  что  есть,  или 
были,  такія  же  самыя  Славянскія  игры,  мы  думаемъ,  что  вышеприведенная 
редакція — Нѣмецкая.    Раш  Кйгоѵа  есть  переводъ  Нѣмецкаго  Р гаи  Козе, 


* 
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отмыкаютъ  ими  землю,  въ  слѣдствіе  чего  начииаетъ  расти  трава 
и  цвѣты,  и  небо. 

Отмыканье  неба  значптъ  освобожденіе  неба  отъ  тучъ,  скры- 
взющихъ  солнце,  какъ  видно  изъ  просьбы  отомкнуть  небо  во 
время  жатвы,  в)  Эта  просьба  обращена  ко  ключницѣ;  но  выше, 
въ  топ  же  пѣснѣ,  сказано,  что  смерть  потеряла  к.іючи:  слѣдова- 
іельно,  эта  ключница  не  есть  смерть.  По,  съ  другой  стороны, 
мы  знаемъ,  что  Гольда  во  всякое  время  отворяетъ  небесныя 
двери  и  выпускаетъ  солнце  (см.  МалпЬ.  бегт.  М.  379  и  с.іѣд.), 
и  что  Гольда  есть  одно  лицо   съ  нашею   смертью,  по  чем)  тож- 


одного  изъ  дѣііствующихъ  лицъ  въ  детской  іігрѣ,  подробно  разобранной 
Маннгартомъ  (Сегсп.  Муіп.  273  п  слѣд).  Ко  5  е,  по  Маннгарту,  предполагаетъ 
древнюю  Форму  Н  гб(і>а,  Нгб*а,  которая  имѣетіі  ори  себѣ  муж.  Нгдоізо, 
Когіі,  эпнтетъ  Водана  (собст.  славный).  Опуская  доказательства,  приводи- 
мый Маингартомь,  скажемъ  только,  что,  по  его  изслѣдованілмъ,  смыслъ 
того  разряда  игоръ,  къ  которому  относится  вьшіеиреведенпая  Чешская,  со- 
стоіітъ  пъ  слѣдующемъ:  Ргаи  Ко*е  (Рапі  Кйхоѵа)  (иначе  Годьда,  Перахта, 
Ргаи  Сосіе,  Кгаи  8оппе,  Фрея)  снднтъ  на  пебѣ,  окруженная  нерожденными 
душами,  которыя  въ  разныхъ  разночтеніяхъ  представляются  то  ангеламп,  то 
барашками,  или  цыплятами,  то  цвѣтамн.  Мать  (сЬосіаека)  проситъ,  и  полу- 
чаетъ,  въ  даръ,  или  покунаетъ  у  богини,  этѣ  души.  Нзъ  этѣхъ  душъ  нѣко- 
торыя,  тѣ,  которыя  смѣются,  остаются,  въ  живыхъ  по  рожденін,  т.  е.,  до- 
стаются матери,  ть  же,  которыя  не  смѣются,  умпраютъ,  т.  е.,  возвращаются 
къ  бопінѣ.  Въ  приведенной  вышѣ  Чешской  нгрѣ  ходачка,  т.  е.,  мать,  про- 
сить у  богини  золотаго  ключа  отъ  неба,  вытягпваетъ  этотъ  ключъ  изъ 
колодца;  за  тъмъ  ключъ  оказывается  ангеломъ,  т.  е.,  раііскою,  не  рож- 
денною еще,  душою.  Ключъ  нуженъ  матери,  чтобы  выпустить  душу  на 
свѣтъ.  Богиня,  посылая  душу  на  свѣтъ,  нѣкоторымъ  образомъ  уступаетъ 
власть  надъ  нею  тоіі,  отъ  котороіі  душѣ  суждено  родиться;  но  такъ  какъ 
власть  представлялась  ключомъ,  то  передачу  души  игра  отождествллетъ  съ 
передачею  ключа.  Въ  соотвѣтствующемъ  нашему  разночтепіп  изъ  приводнмыхъ 
Маннгартомъ,  отношеніе  ключеіі  къ  душамъ  тоже  не  обълспепо.  Мать  спра- 
шнпаеть  у  Фрау-Розы:  «\Ѵо  Ьа$1  гіи  <1е&  Неггеп  8сЫіЬ*еІ  па<1оп  (ЬіпяеіЬап)?» — 
«АиГ  (Іеп  ОГгп..  М.  Ег  Ііеді  пітте  аиГГет  ОГе.  К.  \а  (1а  іьі  ег  ѵегмптоіге. 
М.  ѴѴаіі  пііг,  гіач  чак  ігЬ  сіет  Негге.  К.  ЛсЬ  ^іЬ  (Ііг  С.  Ви1|егЬго(1.  М.  Л  1и'я 
піі.  К  Л  %\Ъ  (Ііг  е  ѵіегіеі  НіттеІгеісЬ.  М.  Ли'з пі(.  К.  3  (рЬдігйаз  ЬаІЬе  ІІіт- 
теІгеіеЬ.  М.  Л  Іи'я  піі.  В.  Л  ц\Ъ  йіт  Лая  %ат  НіттеІгеісЬ  ипсі  аіГ  теіпе  КІеіЛег. 
Тогда  мать  соглашается  пе  говорить  "гЬчп  Негге»  (Богу?)  и  забнраетъ  у 
Рппы  веѣѵь  яѣтен.  Ясно  только,  что  потеря  Розою  ключей  есть  усюкіе  по- 
.іучрнія  дѣтей  матерью  (<-м.  Орпп.  МііЬ.  27л). 
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дественна  съ  Ягою.  Смерть,  какъ  Гольда,  покровительствуете 
пряденью,  судя  по  следующему.  Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Моравіи 
Смерть-Марену  выносятъ  и  закапываюгь  въ  землю  именно  ргі-5- 
Іеѵпісе,  т.  е.,  тѣ  дѣвицы,  которыя  зимою  ходили  на  спрядки 
{на  рп'8Іѵи).  56  Въ  другихъ  мѣстахъ  въ  концѣ  супрядокъ  (ргізіек) 
дѣвицы  наряжаютъ  соломенное  чучело  въ  женское  платье,  даютъ 
ему  въ  руки  мотовило,  веретено,  пряслицу  съ  куделью,  по  томъ 
выносятъ  и  вѣшаютъ  на  деревѣ.  Это  чучело  называетзя  Ргаі- 
Іепка  ила  Кузеіка  (постное  кушанье),  57  и  есть  не  что  иное, 
какъ  Смерть,  по  чему  и  эта  называется  Ку§еІіса: 

8тгГ,  8тгГ  икгиіпа, 
Кузеіісо  песпиіпа, 
Кузеііси  гіте, 
А  8тгі'  иіоріте.  5* 

Отсюда  вѣроятно,  что  ключница,  отворяющая  ворота  во  время 
жатвы,  можетъ  быть  та  же  Марена,  но  въ  другой  Формѣ.  Рядомъ 
съ  пѣснями,  говорящими  о  смерти  Марены,  встрѣчаемъ  одну,  въ 
которой  говорится,  что  Смерть,  наѣвшись,  не  будетъ  уже  давить 
людей,  т.  е.,  перемѣнитъ  свойства: 

№ка  8тгі'  ]е  Ыеііа, 
Опа  Ъу  зесііа; 
А/  опа  §е  пар, 
Ш  па5  пе  исіаѵі.  59 

Моравская  пѣсня  проситъ  небесную  ключницу  отворить  одни 
ворота  и  подпереть  мечемъ  60  другія.  Съ  этимъ  сравнить  слѣдую- 
щее.  Въ  царствѣ  миѳическаго  лица,  котораго  нельзя  не  признать 
за  тождественное  съ  Гольдою  Перахтою,  есть  двое  воротъ:  одни 


з*  Мог.  паг.  рІ5П.  771. 
»  Мог.  п'лт   рівп.  767. 
и  Тамг  же  771. 
'9  Тамъ  же  769. 

«о  Вт.  сказкахъ,  иа  пр.,  въ  приводимой  ниже,  8кпН.  а  БоЬ*.  81оѵ.  рот.  III,  го 
ворится,  что  у  Яги  есть  мечъ. 
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золотыя,  имѣвшія  то  свойство,  что  кто  проходитъ  черезъ  нихъ, 
тотъ  весь  покрывается  золотомъ,  другія — черныя,  вт>  которыхъ 
проходящій  обдается  смолою.  Золото  есть  солнечный  свѣтъ,  слѣ- 
вательно,  золотыя  ворота — та  щель  въ  тучѣ,  въ  которую  свѣтитъ 
солнце,  а  смоляныя  —самая  темная,  дождевая  туча. 

9.  Якову  Гримму  такъ  мало  известно  о  миѳнческихъ  отноше- 
ніяхъ  лисы,  главнаго  лица  въ  Средневѣковомъ  Герыанскомъ  эпосѣ, 
что  онъ  готовъ  сомнѣваться  въ  существовали  этпхъ  отношеній.  61 
Изъ  слѣдующаго,  кажется,  ясно,  что  мы  не  имѣемъ  основанія 
жаловаться  на  скудость  миѳическихъ  дапныхъ  о  лисѣ,  и  что  Сла- 
вянская народная  поэзія  въ  этомъ  отношеніи  стоитъ  на  болѣе 
древней  точкѣ  развотія,  чѣмъ  Германская. 

а)  Прпведеннымъ  выше  свидѣтельствамъ  о  томъ,  что  мышь, 
ворона  и  Яга  1>аба  даютъ  дѣтямь  желѣзпые  зубы,  соотвѣтствуетъ 
такое  же  Чешское  оовѣрье  о  лисицѣ:  «Ксіуг  §е  петіиѵпаіки  ріѵпі 
гуЬ  тііспу  Ье^а  а  ѵура<1поиІ  тіпі,  таіка  Ьо  шіёіі  зѵёти  вата 
ѵуіаЬпе...  а  Ьосіі  ]е]  ро(1  зігут  пеЬет  паграіек  рге$  Ыаѵц,  Гкопс: 
«Ти  таз,  1і  $ко,  козіёпё],  Ле]  ті  га  пе)  геіегпё]!»  62  Очевидно, 
чі о,  какъ  и  предполагаем  Крольмусъ,  лисица  здѣсь  тождественна 
съ  Бабою. 

б)  Какъ  сорока-ворона,  такъ  и  лисица,  приноснтъ  на  этоіъ 
свѣтъ  дѣтей:  Рігепзки  а  пёкіегусЬ  ропошсіІусЬ  (ІпсІіпасЬ  сезкусЬ 
(вероятно,  однако,  не  въ  слѣдг.твіе  вліянія  Нѣмцевъ,  по  тому  что 
ииъ  самимъ  это  неизвѣстно). .  о  Шее  §е  роѵёзГ  Ігоизі,  ге  пе  іеп 
ѵгапа,  аІеЬгг  і  Шка  гспат  ггохепаіка  ш1ё1и)е  а  (1о  (Іоти  ргіпач, 
]аког,  ргу,  і  Рапепсе  Магіі  Зе/ліка  ргіпеяіа.» 

в)  Какъ  мышь,  сорока-ворона  и  Гольда  кормятъ  дѣтей  кашею, 
такъ  лисица  даригъ  имъ  бублики:  «Ргѵпі  песіёіі  роліпі  (Великаго 
Поста;  па  ІІогоѵіски  ѵ  Вегоцвдкі),  па  КГі\ окіасізки  у  Какоѵпіски 
а  ].  ѵ.  Іісіе  5ІОѴОІІ  пе(1о1і  Іічсі.  Нояросііп-'-  рекой  ]ес1поц  ѵ  госе  ѵ 
посі  па  ргѵпі  пе<Ші  ровіпі  ргесііку  (бублики  съ  солью  и  йлкоиъ), 


"  гр  ,  йднако,  Сгітт  МуіЬ.  634. 

*'■  ^ишіогк  I!,  .і. 
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аЬу  сіеіі  пе  ѵёсіёіу.  N8  іо  кагсіа  таіка,  коіік  (Ші  та,  Іоіік^ргоиікй 
ѵгЬогусЬ  §оЬё  гаораігі,  а  па  каЫу  ргоиіек  пёкоіік  ргесіікй  па- 
ѵіекпе  а  па  зіготу  сіо  хаЪгаау  ]е  гаѵёзі,  а  ргеа*  зіипсе  ѵуспосіет 
<1ёІі  зѵё  гЬисІі,  ѵургаѵарс  ііт:  «Мііе  сіёіі,  Ьёгеіа  Іисіу  Іізка,  а  песЬаІа 
ѵат  гйе  (ѵ.  гігаіііа)  ргесііку  па  гаЬгасІё  па  8Іготё»  и  пр.  63  Ото- 
шеніе  лисицы  къ  дѣтямъ  и  къ  началу  Великаго  Поста  даетъ 
считать  ее  за  животный  образъ  той  Бабы,  которая  въ  разныхъ 
Славянскихъ  земляхъ  появляется  въ  это  самое  время  подъ  раз- 
ными именами  и  которую,  по  нѣкоторымъ  примѣтамъ,  принимаемъ 
за  Ягу.  Объ  этой  Бабѣ  знаемъ  следующее: 

аа)  Баба  Коризма.  «У  Рисну,  на  чисти  понедѣльникъ  (на 
первой  недѣлѣ  Великаго  Поста)  обуче  се  какавъ  момакъ  у  женске 
халйне  и  начини  се  као  Дѣдова  баба  (см.  ниже),  па  носетй  на 
рамену  седамъ  штяпова  и  за  собомъ  вукути  комостре  (вериге),  иде 
по  вароши  (городу)  и  скаче  испредо  кутя  и  виче:  «Бу!  Бу!  Бу!» 
и  ово  се  зове  Баба  Коризма,  коёмъ  жене  плаше  дѣцу,  да  не 
иште  мрсна  ѣла  (чтобъ  не  просили  скоромнаго),  говорети  имъ,  и 
посліе  онога  дана,  кадъ  би  кое  заискало  мрса:  «Ено  Бабе  Коризме 
са  штаповими  подъ  тиглами  (на  тавану,  на  горищѣ)!»  Седамъ  штапо- 
ва  Бабе  Коризме  значе  седамъ  недѣля  часного  поста,  за  то,  кадъ 
една  недѣля  проде,  говори  се  дѣци:  «Бацила  Баба  Коризма  еданъ 
штапъ,»  или:  «Испаде  Баби  зубъ.»  Тако  и  кадъ  проде  друга  не- 
дѣля    и  т.  д.  Бабомъ  коризмомъ  плше  и  мале  преле  и  пле- 


вэ  Тамъ  же  I,  170;  II,  4.  Особенное  отношеніе  лисы  къ  дѣтямъ  видно  и  въ 
слѣдующей  сказкѣ:  «Была  у  старика  со  старухой  внучка  Снѣгурушка.  Пошла 
она  съ  подружками  въ  лѣсъ  по  ягоды,  отстала  отъ  нихъ  и  заблудилась.  Ког- 
да стемнѣло,  взлѣзла  она  на  дерево  и  стала  горько  плакать,  припѣваючи... 
Идетъ  медвѣдь:  «Сойди,  говоритъ,  я  тебя  отнесу.» — «Нѣтъ,  я  тебя  боюсь,  ты 
меня  съѣшь.  Такъ  и  съ  волкомъ.»  Идетъ  лисица,  спрашиваетъ:  «Чего  ты, 
Снѣгурушка,  плачешь?» — «Какъ  мнѣ,  лисинька,  не  плакать»  и  пр  ^-я  Сойди,  я 
тебя  отнесу.»  Снѣгурушка  сошла,  сѣла  на  спину  къ  лисицѣ,  и  та  принесла 
ее  домой.  Въ  награду  лиса  проситъ  курицы.  Старики  обманываютъ  ее,  по- 
садивши въ  одинъ  мѣшокъ  курицу  а  въ  другой  собаку,  которую  и  выпус- 
каютъ  на  лису  (Аѳ.  VI,  29).  Послѣдняя  черта  взята,  кажется,  изъ  другой 
сказки.  Отношеніе  лисы  къ  Снѣгурушкѣ  такое  же,  какъ  въ  Сказкѣ  обь 
Иванѣ  и  вѣдьмѣ  гуся-лебедя  къ  Ивасю.  Ср.  Снѣгурушка  и  Баба-Яга;  Ху 
дякова  Великоруеск.  Сказки  Ш,  87. 
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тиле,  као  у  Земуну  Гвозденз) бомъ-».  і;  Сверхъ  того  Коризма  зу- 
бата, какъ  и  Гвондензуба  Коризма  въ  томъ,  что  смотритъ  за 
соблюденіемъ  поста,  сходна  съ  другимъ  дѣтскимъ  пугаломъ,  Бабою 
Ругою:  «У  Паштровичима  (между  моремъ  и  Черною  Горою)  нёмъ 
(Бабомъ  Ругоыъ;  плашу  дѣцу,  кадъ  често  ишту  круха:  «Не  мой  иска- 
ти  круха,  убнте  те  Баба  Руга».  65  Относительно  имени  Рѵга  ср. 
Срб.  ружанъ,  безобразенъ.  Руга  убиваетъ  дѣтей,  и  это  под- 
тверждаем предполагаемое  нами  тождество  ея  и  Коризмы  со 
смертью.  Что  до  имени  Коризмы,  то  оно  образовано  изъ  фиа- 
(Іга^езіта.  Ср.  ІГга.і.  ВеГапа  (черная  и  безобразная,  но  прино- 
сящая подарки,  Фея,  чучело  коей,  сдѣлаиное  изъ  тряпокъ,  дѣти 
п  женщины  ставятъ  въ  окнахъ  на  Крещенье)  изъ  Ерірііапіа, 
Богоявлсміе.  66  Какъ  въ  одном  ь,  такт,  и  въ  другомъ,  случаѣ  въ 
новое,  Христіянское,  слово  влагаеть  народъ  языческое  содержаніе. 

бб)  Въ  Риснѣ  и  Бокѣ  Которскоіі,  на  «біеле  покладс  (въ 
Воскресенье  передъ  Велпкимъ  Постомъ)  обуку  се  неколико  момака 
у  кожне  халине,  изврііувши  длаку  на  полѣ  (въ  вывороченные 
тулупы),  накитс  се  раз.шчніемъ  реповима  и  дроньцима  (хвостами 
и  тряпками)  и  обѣсе  низа  се  звона;  еднога  обуку  у  жепске 
халине  и  даду  му  у  наруче  како  повіено  діете;  овп  се  мом- 
ци  зову  Дѣдови,  а  онай,  у  женскіемъ  халйнама  —  Дѣдова 
Баба.  Они  иду  по  варопіи  читавъ  онаіі  данъ,  скачутіі,  грлетй  бабу 
и  любетй  ню  и  дісте,  и  тако  збіяютй  сміехъ;  за  шіма  при- 
стане  сила  дѣце,  коя  вичу:  «Бу,  Дѣде!  Бу,  Баба!»67  Замѣтимъ, 
что  хотя  спутннковъ  бабы,  называемыхъ  дѣдами,  несколько,  но 
говорится  только  объ  одномъ  дѣдѣ.  Дѣдъ  и  Баба  есть  здѣсь  та- 
кое же  раздвоеніе  первоначально  единаго  миоическаго  лица,  какъ 
то,  которое  мы  найми  въ  игрѣ  въ  Цюцю-Бабу.  О  древности  этого 
раздвоенія  говоритъ  то,  что  и  въ  Бѣлой  Руси  первая  недѣля  Ве- 
лнкаго  Поста  называется  Дзѣдова;  но  что  Дѣдъ  есть  здъсь  лицо 
второстепенное,  —  видно  изъ  того,  что  въ  соответствующем!.  Хор- 
ватском!, обычаѣ  упоминается  только  одна  Б;іб;і. 


,:<  Карлдж.  Рѣчн. 

Тачъ  же  Ьаба  Руга. 
И  Сг.  ИуІЬ.  260. 

Карадж.  Рѣчя.  Дѣдова. 
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вв)  Въ  Славоніи  и  Хорватской  землѣ  въ  «Рокіаіе»  (въ  За- 
говѣнье  псредъ  Великимъ  Постомъ)  Рокіасіпіа  ЬаЬа  па  зіейееі 
пасіп  зе  ргаѵі.  2епзка  8е  гиЫпа  рипа  паіёгра  за  зіатот,  Іако  Ла 
какѵи-іакѵи  соѵесапзки  зііки  ітасіе.  N8  тёзіо  діаѵе  теіпе  зе  Іікѵа, 
осі  і  гиЬак  ігсІиЪи,  і  іако  іпіт  оз*аг]е11т  гепзкіт  оа^еіот  гао(1г)е. 
Кгог  згеаЧпи  зе  розіаѵі  осІеЬеІо  сіёгѵо,  Ла  зе  пе  ргеѵііе,  ко]е  зкира 
і  поде  ргесЫаг'Ца.  Оно  зе  (Іёгѵо  Іигі  и  діаѵсіпи  осі  коіеза,  ііі  зе 
опако  ргіѵеге.  Б  діаѵсіпи  зе —  ]ег  ]е  коіезо  ігѵаіііо — розіаѵі  огсіоі 
сіёгѵо,  окоіо  кода  зе  засі  па  зесіпи,  заи"  па  аѴиди,  зігапи  коіезо  окге- 
се.  Лиг  Іо  сіёгѵо  ргіргеге  зе  па_)тёгзаѵг)і,  ко]і  зе  и  зеіи  (ІоЬНі 
тоге,  коп].  Ба  ]оз  згп]е§ш]а  Ьіпіе  ЬаЬа  (?),  (1а]и  и  гики  Ьагп- 
Іаси  (большую  кухонную  ложку),  а  окоіо  пёкоііко  Лесе  парга- 

ѵо        Лесіап  (изъ  возящихъ)  ]азі  ѵогес  ког^а  і  ризі  и  год,  оѴиді  да 

ѵосіі,  а  сіѵа  аіі  Ігі  капсігіаті  да  Іёгаіи,  (Іосіт,  па  тіезіо.  когі)а,  ро- 
к1ас1п]и  ЬаЬи  5ІЬа]и-  Оѵако  сіакіе  гаосГ)еѵепі — ^ег  зи  і  п]е  <1оѵо]а- 
пісі  зіо  оразпг]е  і  розрёгсШуце  оЬисепі  —  ЬоЛа^и  кгог  зеіо.  ЛТа  сізіи 
згесіи  (на  1-Й  недѣли  Велнкаго  Поста)  и  ріги  ѵоге  ]и  ігѵап  зеіа 
і  гакори]и  тес1]и  ор1акіѵап]ет  і  іаДікоѵап]ет.  Касі  зе  о<1  икора 
кисЧ  роѵагпи,  гараіе  Геп]ег,  ако  ]е  і  Дап,  Іе  и  зѵакі  Ьисігак  (уголъ) 
гад1е(1и]ис,  ігаге  рокіасіап  (ищутъ  масляницы).»  68  Такимъ  образомъ 
Масляница  представлялась  зубатою  бабою,  окруженною  дѣтьми,  что 
указываетъ  на  ея  тождество  съ  Ягою.  Закаиыванье  покладней  Ба- 
бы ведетъ  насъ  къ  ея  отождествлению  съ  Мареною,  которая  тоже 
закапывается.  Подтвержденіемъ  того,  что  и  Сербская  Дѣдова 
Баба  есть  Марена,  служитъ  то,  что  у  Словаковъ  на  Смертную 
Недѣлю  (Середопостную)  выносятъ  не  только  Мурену,  но  и  Дѣд- 
ка,  который  тоже  олицетворяетъ  зиму  и  смерть.  Объ  этомъ  ио- 
слѣднемъ  поють: 

Бесіко  па^,  Бе<1ко, 
Роігаи  5І  пат  ѵ?еІко, 
Шс  5І  пат  пе  песЬаи, 
Так  8І  за  (іоЬге  таи.  69 

г  г)  Въ  Костромской  Губерніи,   въ  нослѣдній  день  Масляницы, 
въ  Воскресенье,  составляется  изъ  наряженных!»  мущшіъ,  съ  со- 


«8  Піс  116—117. 

«9  КоПаг,  Хріеѵапку  I,  4. 
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.юмеиными  ко.іпаками  на  головѣ,  верховая  поѣздка,  .называемая 
обозъ.  Вечеромъ  за  городомъ  колпаки  сожпгаются.  Это  значитъ 

сожигать   Масляницу         По  деревнямъ   вечеромъ   мущины  и 

женщины,  взявъ  со  своего  двора  по  пуку  соломы,  складываютъ 
ее  вмѣстѣ  и  зажигаютъ,  что  называется  сожечь  соломянаго 
мужика.»  70  «Въ  Саратовской  Губериіи,  Хвалынскаго  Уѣзда,  Масля- 
ная начинается  съ  Пятницы.  Возвращаясь  съ  обычнаго  въ  этотъ 
день  гулянья  на  рынкѣ,  везутъ  съ  собою  Масляницу  (деревяный 
истуканъ),  которую  сажаютъ  на  передовой  лошади  и  поютъ  ве- 
селыя  пбсни.    Оставшіеся   въ  домахъ    встрѣчаюіъ   Масляницу  и 

кланяются  ей.  Истуканъ  ставится  посреди  улицы         Ввечеру  въ 

Воскресенье....  наряжаютъ  Старика  въ  чорное  рубище  и,  на- 
вязавъ  на  веревочку  осколковъ  битой  посуды,  подаютъ  ему  въ 
руки;  за  нпмь  несутъ  Масляницу  на  носи.ікахъ.  Толпы  людей  про- 
вожаютъ  исіуканъ  до  другого  конца  деревни.  Тамъ  бросаютъ  его 
до  будущаго  года.»  11  «Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Ма.юроссіи  было 
прежде  въ  обыкновеніи  носить  по  улицамъ  чучело;  толпа  дѣтей 
сопровождала  его  съ  криком  ь  и  бросала  въ  пего  снѣжные  ком- 
ки. Вьдругнхъ  мѣсіахь  возили  на  саияхъ  Масляницѵ  —  деревян- 
ное изображеніе  женщины  съ  распущенными  волосами  п  въ  пе- 
строй одеждѣ,  и  потомъ  бросали  вь  воду,  или  сожигали  за 
городомъ.»72  Такимъ  образом  і.  въ  Русскихъ  Масляничныхъ  обря- 
дахъ,  соотвѣтствующпхъ  ьышеприведенпымъ  Сербо-Хорватскимъ  и 
топлепью,  или  сожиганыо,  смерти,  является  то  одна  баба  («Госпо- 
жа  Масляпица»^  то  дѣдъ  и  баба,  то  одинъ  соломяиый  мужикъ. 

г)  Мы  допускаемь,  что  Гвоздензуба,  Баба  Руга,  Баба  Кориз- 
*іа,  Дъдова  Баба,  Покладня  Баба  и  Масляника  —  первоначально 
одно  лицо,  при  томь  тождественное  съ  Мареною;  нужно  бѵдетъ 
принять  и  миомческор  тождество  Марены  съ  Лисою  и  Ягою.  Что 
Лиса  есть  смерть  —  это  доказываете  Голыптеіінскііі  обычай:  въ 
начать  лѣта  мальчики  ходятъ  изь  дому  в  ь  домъ  съ  мертвою 
Лисою  въ  корзинѣ.  Гриммь  видигъ  въ  эгомъ  образъ  побежден- 


'»  Терещ.  VII,  331. 
«  Таѵп,  ж*  332  -  333. 
Глмь  н;я  141. 
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ной  зимы,  т.  е.,  смерти.  73  Другимъ  прямымъ  доказательствомъ 
тождества  Лисы  и  Яги  и  отношенія  той  и  другой  къ  смерти  слу- 
житъ  рядъ  сказокъ  одного  основнаго  типа,  постепенно  пере- 
ходящихъ  отъ  полнаго  зооморфизма  къ  полному  антропоморфизму, 
и  въ  этомъ  переходѣ  замѣняющихъ  Лису,  похищающую  Пѣтуха 
Ягою,  похищающею  ребенка.  Сказки  эти  дѣлимъ  на  три  разряда: 
1)  животный,  2)  полуживотный  и  3)  человѣческій;  сказки  каж- 
даго  разряда,  для  легкости  обзора,  —  на  двѣ  половины. 

І.  Разряд  ъ  животный.  Лиса  уноситъ  пѣтуха.  Варіянты: 
А  (Аѳан.  II,  3),  Б  (тамг  же  IV,  19),  В  (тамъ  же  23),  I1  (тамъ  же 
22,  примѣчаніе). 

Первая  половина.  Вар.  А.  Жилъ  котъ  съ  кочеткомъ. 
Котъ  идетъ  за  лыками  въ  лѣсъ  и  баетъ  кочетку:  «Если  лиса  при- 
детъ  звать  въ  гости  и  станетъ  кликать,  не  высовывай  ей  голо- 
вочку,  а  то  унесетъ  тебя.»  Цриіпла  лиса  звать  въ  гости,  стала 
плакать:  «Кочетунюшка,  кочетунюшка!  пойдемъ  на  гуменцы  зо- 
лоты  яблочки  катать!»  Онъ  глянулъ,  она  его  и  унесла.  Вотъ 
онъ  и  сталъ  кликать:  «Котинька,  котинька!  нссетъ  меня  лиса 
за  крутыя  горы,  за  быстрыя  воды.»  Котъ  услыхалъ,  при- 
шелъ  и  выручилъ  кочетка.  Такъ  случилось  и  въ  другой  разъ.  Въ 
третій  разъ  котъ  былъ  далеко  и  не  слышалъ. 

Вар.  Б.  Жилъ  былъ  старикь,  у  него  были  котъ  да  пѣтухъ. 
Стари  къ  ушель  въ  лѣсъ  на  работу,  котъ  понесъ  ему  ѣсть,  а  пѣ- 
туха  оставили  стеречь  домъ.  На  ту  пору  пришла  лиса  и  стала 
пѣть  подъ  окномъ: 

«Нѣтушокъ,  пѣтушокъ, 
Золотой  гребешокь, 
Выгляни  въ  окошко, 
Дамъ  тебѣ  горошку!»  Или  : 
«Д  а  м  ъ  тебѣ  кашки 
На  красной  ложкѣ.» 


73  Огітт,  КеіпЬагІ  ГисЬ.5,  ССХІХ.  Выше  мы  привели  оттуда  же,  что,  вмѣсто 
лисицы,  носятъ  и  мертвую  ворону.  Это  подтверждаем  принятое  нами  ра- 
венство миеическаго  значенія  вороны  и  лисы.  Замечательно,  что  одинъ  изъ 
двухъ  шакаловъ,  замѣняющихъ  въ  Индійскомъ  животномъ  эпосѣ  нашу  ли- 
су, называется  каратака,  что  значитъ  ворона  (тамъ  же  ССЪХХѴ)- 


О  МИѲИЧЕСКОМЪ   ЗНАЧЕНІІІ   НЬКОТОРЫХЪ   ОБРЯДОВЪ   и   пов-врій.  113 


Пѣтухъ  выглянулъ  въ  окошко,  лиса  схватила  его  и  понесла; 
но  котъ  услышалъ  голосъ  пѣтуха,  пришель  и  отбилъ.  Такъ  бы- 
ло и  во  второй  разъ,  но  въ  третій  котъ  былъ  далеко  и  не 
слышалъ. 

Вар.  В.  Жиль  былъ  котъ  да  барапъ,  у  нихъ  былъ  иѣту- 
шокъ  и  т.  д.,  какъ  въ  А  и  Б. 

Вторая  половина.  Вар.  Б.  оканчивается  счастливо  для 
лисы:  ѵнесла  пѣтуха  и  за  ельничкомъ  съѣла,  только  хвостъ  да 
перья  вѣтромъ  разнесло.  Содержа ніе  второй  половины  А,  В  и  Г 
есть  спасеніе  пѣтуха.  Вар.  Г.  Котъ,  не  нашедши  дома  пѣтуха, 
нарядился  гусляромъ,  пришель  къ  лиеицыной  избѣ  и  поетъ: 
«Стрень-брень  гѵсельки,  золотыя  струиушки!  Дома  ли  .1иса<і>ья  со 
своими  дѣтками?  Одпнъ  сынъ  Терентьюшко,  другой  Мелентьюиі- 
ко,  іреіій  Алёгпа-парнечекъ,  одна  дочь  Чучелка,  другая  Пачу- 
чс.іка,  третья  Подмети-шестокъ,  четвертая  Подай-челнокъ!»  Лиса 
посылаетъ  дѣтей  посмотрѣть,  кто  тамъ  поетъ,  а  котъ  всѣхъ  ихъ 
зарубилъ  саблею.  Дѣти  не  вдуть  въ  избу,  вотъ  лиса  и  говорить 
нѣтушку:  Поди,  позови  ихъ!»  Вышелъ  пѣтупюкъ,  котъ  приказалъ 
см\  бѣжать  домой,  а  самъ  пдетъ  къ  лисѣ  и  поеіъ: 

«Идетъ  котъ  на  погахъ, 
Въ  красныхъ  с  а  н  о  г  а  х  ъ, 
Несетъ  сабло  па  плечѣ, 
А  па.іочку  при  бгдрѣ, 
Хочетъ  лису  порубить, 
Ея  душу  загубить.» 

Какъ  хватить  лису  саблею  —  иль  нея  и  духъ  вонь. 

Вар.  В.  Котъ  и  баранъ  пришли  къ  лисѣ  иодъ  окошко  и 
стали  вграіь  (т.  е.,  славить,  какъ,  на  нримі.ръ,  славятъ  хозяина 
на  Святкагь;  срави.  выраженіе  предыдущаго  вар.:  «дома  ли  Ли- 
саФЬЯ  и  пр. и  съ  началом  ь  колядки:  аЧи  дома,  дома  Пан  ь  Госпо- 
дарь?»): Тюкъ,  тюкъ  гусельцы,  барановы  струночки!  Жила-была 
лиса  красна  во  своемъ  золоюмь  гиѣздѣ;  у  нея  было  семь  доче- 
рей: первая  дочь  Чучелка»  и  т.  д.  Лиса  высылаеп.  ооодиночкѣ 
дочерей,  а  они  ихъ  въ  лобокь  да  въ  коробокь.  Вышла  сама  ли- 
са—  они  и  съ  нею  юже.  Взяли  пьтушка  и  во|юіились  домой. 
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Въ  Вар.  А.  замѣтимъ  только,  что  лиса,  принесши  кочетка 
домой,  собиралась  уже  его  жарить.  Тутъ  прибѣжалъ  котъ  и  пр., 
какъ  въ  вар  В. 

2.  Разр.  по  л  у  животный.  Яга  уноситъ  дитя.  Варіянты:  А 
(Аѳ.  Н,  113),  Б  (тамъ  же  115),  В  (Чешская  «о  зтоііскоѵі.»  «8еЬга- 
пі  врізу  Вогепу  іЧетсоѵё.  Ргаііа,  1863,  VIII,  28) 

Первая  половина.  Вар.  А.  Жилъ  котъ,  воробей  да  жи- 
харько  74  третій.  Котъ  да  воробей  пошли  дрова  рубить  и  гово- 
рить жихарьку:  «Домовничай,  да  смотри,  ежели  придетъ  Яга-Баба 
да  станетъ  считать  ложки,  ты  ничего  не  говори,  молчи!»  Жи- 
харь  сѣлъ  на  печь  за  трубу.  Приходитъ  Яга  и  начинастъ  считать 
ложки:  «Эго  котова  ложка,  это  Воробьева  ложка,  а  третья  жи- 
харькова.»  Жихарь  не  могъ  стерпѣть,  закричалъ:  «Не  тронь,  Яга- 
Баба,  мою  ложку!»  Яга-Баба  схватила  жихаря,  сѣла  въ  сгупу,  по- 
ехала; ъдетъ  вт  ступѣ,  пестомъ  понужаетъ  а  помеломъ  слѣдъ 
заметаетъ.  Жихарь  заревѣль.  Котъ  и  воробей  услышали,  прибе- 
жали и  отняли  жихаря.  Такъ  случилось  и  во  второй  разъ.  Въ 
третій  разъ  братья  не  слыхали,  и  Яга  унесла  жихаря  кь  себѣ 
домой. 

Вар.  Б.  Въ  одной  семьѣ  было  три  брата;  большаго  прозы- 
вали Бараномъ,  среднего  Козломъ,  а  меньшаго  звали  ЧуФиль- 
Филюшка.  Разъ  пошли  они  въ  лѣсъ,  а  въ  лѣсу  жилъ  карауль- 
щикомъ  родной  ихъ  двдушка.  Баранъ  да  Козелъ  оставили  тамъ 
своего  брата,  а  сами  пошли  въ  лѣсъ  на  охоту.  Захотѣлось  Фи- 
люшкѣ  съѣсть  яблочко,  онъ  въ  садъ  да  на  яблоню.  Откуда  ни 
взялась  Яга-Бура  въ  желѣзной  ступѣ  съ  пихгилемъ  въ  рукѣ: 
«На-ка,  Филюшка,  моего  яблочка!»  Тотъ  протянулъ  руку,  Яга 
схватила  его,  посадила  въ  ступу  и  поскакала  по  кустамъ,  по  лѣ- 
самъ,  но  оврагамъ,  погоняючи  ступу  пихгилемъ.  Филюшка  сталъ 
кричать:  «Козелъ,  Баранъ!  Бѣжите  скорѣй!  Меня  Яга  утащила  за 


74  Жихарь  (отъ  жи-ть;  сравн.  зна-харь),  собственно  тотъ,  кто  живеть;  от- 
сюда:  а)  хозяинъ,  жилецъ,  постоялецъ,  крестьянина,  живущій  на  пустоши; 
б)  ліхой,  удалой,  смѣлый,  молодецъ.  Аѳанасьевъ  думаетъ,  что  здѣсь  жихарь  — 
во  2-мъ  значеніи,  но  вѣроятнѣе  въ  первомъ:  жилецъ,  по  тому  что  жилъ  у 
кота,  или  хозяииъ.  по  тому  что  его  оставляли  дома  хозяйничать,  домовничать. 
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тѣ  горы  за  круты  я,  за  тѣ  л  ѣ  с  а  за  темные,  за  тѣ  степи 
за  гусиновыя!»  Козелъ  и  Баранъ  отдыхали  тогда;  одинъ  ле- 
жалъ  на  землѣ,  вотъ  ему  и  слышится  —  кричитъ  кто  то.  «Присло- 
нись-ка ты  кт>  землѣ,»  говоритъ  лежачій  сидячему.  —  «Ой,  это  кри- 
читъ  нашъ  Филюшка!» —  Пустились  они  бѣжать,  нагнали  Ягу-Бу- 
ру, отбила  Филюшку.  Въ  другой  разъ  Яга,  заманивши  Фплюшку 
яблочкомъ,  притащила  его  въ  свой  домъ. 

Вар.  В.  Смоличекъ  былъ  маленькій  мальчикъ  и  жплъ  у  од- 
ного золоторогаго  оленя.  Уходя  на  пашу,  олень  прпказываетъ 
было  Смоличку  запереть  двери  и  никого  не  пускать.  Разъ  услы- 
шал» Смоличекъ  за  дверьми  сладкіе  голоски: 

«Зтоііскіі,  расіюііски, 
Оіеѵіі  пат  Іѵои  зесіпіски, 
Леп  (Іѵа  ргііеску  Іат  зігсіте, 
Леп  со  *е  ѵііі^ете, 
1^пе^  гаь  рідііёте.» 

Смоличекъ  побоялся  отворить,  и  за  это  олень,  воротившись, 
похвалил  ь  его,  потому  что  это  были  1  езкуГіку  (Б.  Немцова 
ставитъ  въ  скобкахъ:  Іегіпку?).  Въ  другой  разъ  Ескиньки  проси- 
лись еще  умильнѣе,  и  при  томъ  дрожали  и  плакали  оіъ  холоду. 
Смоличекъ  отворп.іъ  дверь  на  столько,  чтобъ  можно  было  про- 
сунуть два  пальца.  Тѣ  просунули  два  бѣлые  пальца,  потомь  цѣ- 
лую  руку,  потомЪ  и  сами  вошли,  схватили  Смо.шчка  и  побьжали. 
Смоличекъ  сталъ  кричать: 

«2а  (Іоіу,  га  Ьогу  те  гіаіё  рагоЬу 

Кгіе  $е  ра5оч! 
8то1к-ка,  расЬоНска 

•Скупку  пеяои. 

Олень  услышалъ,  орибѣжалъ  и  отнялъ  его.  Въ  третій  разъ 
Есквііькв  стали  еще  больше  проситься  в  т.  избу  и  говорили,  что 
)  нихъ  у  Смоллчка  будетъ  всего  въ  волю,  а  они  съ  нимъ  все  бу- 
дутъ  играться.  Сиоличекъ  отворилъ,  а  онѣ  его  унесли.  Олень 
былъ  далеко  и  крику  не  слышалъ. 

Вторая  половина.  Вар.  А.  Яга  притащила  жихаря  домой, 
посадила  въ  голбецъ,  75  затопила  печь   и   говоритъ  большой  до- 

75  Д''р(  пнпая  првдѣіка  къ  печи. 
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чери:  «Дѣвка,  я  пойду  въ  Русь;  ты  изжарь  къ  обѣду  мнѣ  жихарь- 
ка!»  Печка  истопилась.  «Ложись  на  ладку.»  76  говоритъ  дѣвка  жи- 
харю.  Тотъ  легъ,  уставилъ  одну  ногу  въ  потолокъ.  другую  въ 
наволокъ.  77  «Не  такъ,  не  такъ!»  —  «А  какъ?  Ну-ка  поучи!»  —  Дѣвка 
сѣла  на  ладку,  жихарь  пихнулъ  ее  въ  печь,  а  самъ  угаелъ  опять 
въ  голбецъ.  Прибѣгаегъ  Яга  и  говоритъ:  «Покататься  было,  по- 
валяться было  на  жихарьковыхъ  косточкахъ!»  А  жихарь:  «Пока- 
тайся, поваляйся  на  дочерниныхъ  косточкахъ!»  Яга  увидавши,  что 
старшая  дочь  изжарена,  приказываетъ  середней  изжарить  жи- 
харька.  Этотъ  и  съ  середнею,  и  съ  меньшею,  наконецъ  и  самою 
Ягою  повторяетъ  ту  же  хитрость,  что  и  со  старшею. 

Вар.  Б.  Яга  приказываетъ  дочери  изжарить  Филюшку,  но 
онъ,  какъ  выше,  сажаетъ  въ  печь  эту  дочь,  а  самъ  съ  будниш- 
нымъ  пихтилемъ  и  ступою  Яги  уходить  на  потолокъ.  Яга,  съѣв- 
ши  дочь,  зоветъ  ее  кататься  на  Филюшкиныхъ  косточкахъ,  а 
Филюшка  кричитъ  ей,  какъ  выше.  Потомъ  онъ  пестомъ  убиваетъ 
Ягу,  которая  лѣзла  за  нимъ  на  верхъ,  взлѣзаетъ  на  крышу,  у 
перелетныхъ  гусей  выпрашиваетъ  по  перушку,  и  на  этихъ  перь- 
яхъ  улетаегъ  домой. 

Вар.  В.  Дома  Ескиньки  посадили  Смоличка  въ  клѣтку  и  ста- 
ли откармливать  лакомствами.  Черезъ  нѣкоторое  время  приказа- 
ли ему  высунуть  пальчикъ  и  рѣзнули  по  пальцу  ножемъ,  чтобъ 
знать,  жиренъ  ли  смоличекъ  откормился.  Тѣ  положили  его  въ 
ночовки  и  понесли  жарить.  Тутъ  Смоличекъ  со  всѣхъ  силъ  сталъ 
кликать  оленя.  Олень  прибѣжалъ,  схватилъ  смоличка  на  золотые 
рога  и  унесъ. 

Изъ  сравненія  приведенныхъ  сказокъ  и  о  лисѣ  и  Ягѣ  видно, 
что  первыя  ихъ  половины  представляютъ  найбольшее  сходство, 
даже  въ  подробностяхъ:  лиса  приглашаетъ  пѣтуха  катать  золо- 
тыя  яблочки,  и  Яга  заманиваетъ  Филюшку  яблочкомъ;  пѣтухъ  и 
Филюшка  кричатъ  о  помощи  почти  одинаковыми  словами.  Вторыя 
половины  различны,    но  вар.  А    сказки   о  лисѣ   говоритъ,  что 


76 
77 


Глиняная  сковорода. 
Низъ,  полъ. 
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лиса  собиралась  жарить  пѣтушка,  что  составляетъ  главную  чер- 
ту сказокъ  о  Ягѣ;  наоборотъ  въ  вар.  В  сказки  о  Ягѣ  Смоличекъ 
не  самъ  освобождается,  какъ  въ  вар.  А  и  Б,  а  выручаетъ  его 
олень,  какъ  въ  сказкѣ  про  лису  пѣтушка  выручаетъ  котъ,  или 
котъ  и  баранъ. 

Жихарько,  Филюшка  и  Смоличекъ  сказки  о  Ягѣ  соотвѣтству- 
ютъ  пѣтуху  сказокъ  о  Лисѣ,  изъ  чего  заключаемъ,  что  и  въ  по- 
слѣднихъ  пѣтухъ  есть  ребенокъ.  Въ  вар.  Б  (Аѳ.  ГѴ,  19).  Пѣтухъ 
носить  и  дѣтское  имя:  Петя;  въ  ск.  Аѳ.  ПІ,  72  онъ  названъ 
«красное  чадо;»  впрочемъ,  можетъ  быть,  въ  смыслѣ  духовнаго  ча- 
да лисы,  которая  прикидывается  исповѣднпкомъ  и  старается  сма- 
нить его  съ  дуба,  обѣщая  «взнести  его  душу  на  небеса.  "3  Цы- 
плята —  одна  изъ  обыкновенныхъ  Формъ,  въ  которыхъ  предста- 
вляются души  дѣтей,  окружающихъ  Гольду  (Ргаи  Козе  въ  упомя- 
нутой выше  дѣтской  игрѣ)  и  получаемыхъ  отъ  нея  матерью,  или 
дѣти,  похищаемыя  ястребомъ  (смертью)  въ  Слав,  дѣтской  игрѣ. 

Второстепенное,  въ  глазахъ  современных!,  намъ  разсказчи- 
ковъ,  значеніе  братьевъ  похищаемаго  пѣтуха,  или  ребенка,  или 
тѣхъ,  у  кого  онъ  живетъ,  видно  изъ  того,  что  образы  ихъ  мѣ- 
няются  въ  каждомъ  почти  варіянтѣ:  въ  сказкѣ  о  Лисѣ  это  —  котъ 
и  баранъ,  или  одинъ  котъ;  въ  сказкѣ  о  Ягѣ  —  котъ  и  воробей,  ба- 
ранъ и  козелъ,  олень.  Такая  неопредѣленность  заставляеть  насъ 
не  придавать  важности  тому  обстоятельству,  что  котъ,  о  связи 
коего  съ  лисою  и  Ягою  будетъ  рѣчь  ниже,  въ  сказкѣ  о  лисѣ  идетъ 
нротивъ  лисы.  Въ  слѣдствіе  той  же  неопредѣленности,  мы  считаемъ 
болѣе  безопаснымъ  принимать  всѣ  разсматриваемыя  сказки  пока- 
мѣсть  только  за  сказки  о  похищеніи  лисою-Ягою  ребенка  у  лю- 
дей, а  не  за  образы  отношеній  Яги-лисы  къ  извѣстнымъ  явле- 
ніямъ  внѣшней  природы,  на  примѣръ,  къ  огню  (пѣтухъ),  солнцу 
(золоторогій  олень). 

Въ  сказкѣ  о  лисѣ  замѣтимъ,  что  у  нея  есть  яблоки,  какъ  у 
Яги;  что  она  обѣщаетъ  дать  пѣтуху  каши,  съ  чѣмъ  сравните  то, 
что  мышь,  сорока-ворона  и  Гольда  ( —  Ига)  кормятъ  дьтей  кашею; 


•»  А«   I,  5;  IV,  19. 
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что  у  нея  есть  дочери,  какъ  у  Яги,  и  золотое  гнѣздо  Въ  вар.  А 
сказки  о  Ягѣ  кажется  важнымъ  слѣдующее.  Котъ  и  воробей  зна- 
ютъ,  что  Яга  прійдетъ,  но  не  сдѣлаетъ  ничего  дурнаго,  если  жи- 
харько  будетъ  молчать  и  не  помѣшаетъ  ей  считать  ложки.  Яга 
уноситъ  жихаря,  какъ  бы  наказывая  его  за  неуваженіе  къ  себѣ. 
Считан ье  ложек ъ,  указывающее  на  отношеніе  Яги  къ  до- 
машнему хозяйству,  сравните  со  слѣдующимъ  Французскимъ  сви- 
дѣтельствомъ  о  существѣ,  подобномъ  Гольдѣ,  или  Берхтѣ,  и  имѣ- 
ющемъ  отношеніе  къ  дѣтямъ:  «8іс  еі  (іаегаоп,  ^иі,  ргаеіехіи  гаи- 
1іегІ5,  сит  аіііз  сіе  посіе  Догаоз  еі  сеііагіа  сіісііиг  Ггаедиепіаге,  еі  ѵо- 
сапі  еага  8аііат,  а  8а1іе1аіе,  еі  1) о т і п а т  АЬиікІіат,  рго  аЬип- 
дапііа,  диат  еат  ргаезіаіе  (Іісипі  сІотіЬиз,  диаз  Ггаедиепіаѵегіі. . . . 
Вісипі  Ьаз  йотіпав  е<1еге  еі  ЬіЬеге  <1е  езсіз  еі  роІіЬиз,  дио§ 
іп  (1отіЬц§  іпѵепіипі,  пес  Іатеп  сопзитрііопет,  аиі  іттіпиііопет 
еаз  Гасеге  езсагит  еі  роіиит,  тахіте  8Іѵа§а  езсагит  8ІпІ 
(Іівсоорегіа  еі  ѵаза  росиіогит  поп  оЬзІгисІа  еіз  іп  посіе 
^е1іп^цап^и^.  8і  ѵего  орегіа,  ѵеі  сіаиаа  іпѵепіипі,  зеи  оЬзІгисІа, 
іп(іе  пес  сотесіипі,  пес  ЬіЬипІ,  ргоріег  дио(3  іпГашІоз  еі  іпГогІипа- 
І08  ^е1іп^иип1;,  пес  ваііеіаіет,  пес  аЬипйапІіат  еіз  ргаевіапіез.»  79 
Еще  важнѣе,  что,  по  Славянскому  аовѣрыо,  смерть  (собств.  чума, 
или  холера,  Серб,  куга,  моря),  на  связь  коей  съ  Ягою  мы 
уже  указывали,  смотритъ  за  чистотою  иосуды  и  моритъ  въ 
наказаніе  за  неопрятность:  «Кадъ  куга  мори,  онда  ёй  слабо  го- 
воре куга,  него  кума  80  (као  да  би  е  съ  тимъ  умилостивили),  ни- 
ти смію  у  вече  оставити  неопране  судове;  еръ  она  доде  нотю 
у  кутю  те  гледа,  есу  ли  судови  ліепо  опрани,  па  ако  не  буду, 
а  она  све  кашике  (ложки)  изгребе  и  отруе.»  81  Можетъ  быть, 
именно  по  этому  Жихарько  боится  за  свою  ложку.  Въ  одном ъ  Га- 
лицко-Русскомъ  разсказѣ  это — моровая  женщина,  осматривающая 


19  &шІіе1тіі5  АІѵегпиз,  Парижскій  Еписконъ,  умерь  1218.  йіітт,  МуіЬ.  263 — 26;>. 

80  Ср.  лиса  —  кума.  Смерть  въ  извѣстнои  Нѣмецкоіі  сказкѣ  дѣйствительно 
приглашена  въ  кумы  и  креститъ  ребенка.  Можетъ  быть,  здѣсь  указаніе  на 
извѣстиое,  по  другимъ  источникамъ,  отношеніе  богини,  посылающей  души 
иа  свѣтъ,  къ  отходу  этѣхъ  душъ  со  свѣта. 

и  Карздж.  Рѣчн.  Куга. 
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и  своим  ь  дыханіемъ  отравляющая  посуду  и  ведра  съ  водою,  есть 
вѣдьма  82  Замѣна  Яги  вѣдьмою  очень  обыкновенна. 

Въ  вар.  В  сказки  о  Ягѣ  вмѣсто  этой  послѣдней —  нѣсколько 
Ескпнекъ.  Независимо  отъ  предположена,  что  Ескиньки —  Езин- 
ки.  есть  основапіе  думать,  что  эгѣ  Ескиньки  —  разложеніе  одно- 
го лица,  Бабы-Яги.  Именно:  Ескиньки  дрожатъ  и  плачутъ  отъ 
холоду,  просясь  въ  избу;  точно  такъ  въ  одной  Словацкой  сказкѣ 
Ежи-Баба,  сидя  на  дсревѣ,  дрожитъ  отъ  холоду  и  проситъ  позво- 
ленія  слѣзть  и  погрѣться  у  огня.  Сказка  эта  состоитъ  въ  слѣду- 
ющемъ.  Два  брага,  совершенно  похожіе  другъ  на  друга,  каждый 
съ  тремя  животными:  волкомъ,  медвѣдсмъ  и  львомъ  (по  соотвѣт- 
ствѵюіцимъ  Н-;мецкимъ —  съ  тремя  собаками)  идутъ  въ  свѣтъ. 
Одинъ  изъ  пихъ  освобождастъ  отъ  змѣя  Царевну  п,  послѣ  нѣко- 
торыхъ  препятствій,  женится  на  ней.  Разъ,  стоя  у  окна,  видптъ 
онъ  съ  одной  стороны  зеленый  лѣсь,  а  съ  другоіі  —  желтый, 
какъ  осенью.  Отправляется  съ  своими  зверьми  на  охоту  въ  этотъ 
заклятый  желтый  лѣсъ  и  гонитъ  тамъ  лисицу,  которая,  за- 
ведши его  въ  чащу,  исчезаетъ.  Тутъ  подъ  дубомъ  онъ  расклаіы- 
ваегъ  огонь  и  пачпнаетъ  поджаривать  кусокъ  сала,  какъ  слы- 
шитъ  надъ  собою  голосъ:  «2іта  ті,  гіта  ті!»  Надъ  нимъ  сидѣла 
на  дубу  старая  баба.  Опъ  приглашаетъ  ее  погрѣться,  но  та  боится 
его  звѣрей  и  не  сходитъ,  пока  онъ,  взятымъ  у  нея,  прутпкомъ  не 
удари.іъ  каждаго  изъ  звърей.  Слѣзши  баба  (Зігі^а,  вѣдьма)  стала 
себѣ  жарить  жабу,  приговаривая:  «Ту  рссіе$  §1апіпи,  ]а  ресіегп  гаЬч; 
тпс  Ьшіе  зіапіпа,  а  ІеЬс  гаЬа»,  и  при  этомъ  мазала  его  жабою  по 
губамъ.  83  Тотъ,  разссрдпвшись,  ириказываетъ  звѣрлмъ  схватить 
бабу,  но  звѣри  отъ  ударовъ  бабипымъ  прутомъ  окамепѣ.ш.  Баба 
бьетъ  и  его  этимъ  прутомъ  и  превращіетъ  въ  камень.  Въ  Мало- 
)усскомъ  варіянтѣ  этой  сказки  богатыря  окаменяеть  именно  Ба- 
ба-Яга,  ко  юра  я  ѣдетъ  вь  ступѣ,  толкачемъ  погоняетъ  (Моѵо- 
неі  Ьші  Цкг.  I,  305).  Между  тѣмъ  другой  братъ  узнаетъ  по  при- 
иѣтаиъ  о   несчастьи   перваго,   ндетъ   въ   братово   царство,  по- 


**  ѴѴаЬуІеѵіс,  в  іірігесЬ  а  \ѵі'<1тісЬ,  2І7. 

М  Вь  другой  скаакѣ,  пь  которой  пстрЬчэется  южл  печенье  жабъ,  баба  гопо- 
рнть:  аМпе  хереса  зіапіпа,  а  ІеЬе  $е  ІиЪа;  Іу  сЬсе*  ііі  (1о  рскіа.  ;а  «от  Лслі- 
ЬаЪа»  (КоІІаг,  2рГ-ѵ.  I). 
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томъ  въ  заклятый  лѣсъ,  встрѣчаетъ  лисицу,  потомъ  бабу,  но  не 
даетъ  послѣдней  окаменить  ни  звѣрей,  ни  себя,  принуждаетъ  воз- 
вратить къ  жизни  брата.  Звѣри  бросились  на  бабу  и  разорвали 
ее  въ  куски.  Отъ  этого  кругомъ  разсвѣло  и  лѣсъ  позеленѣлъ.  84 
Не  вдаваясь  въ  объясненіе  всѣхъ  чертъ  сказки,  отчасти,  впрочемъ, 
уже  объясненныхъ,  85  скажемъ  только,  что  она  служитъ  новым  ь.. 
доказательствомъ  связи  лисы  и  Яги  (=Стрига,  Ежи-Баба).  Такъ 
какъ,  послѣ  сказаннаго  выше,  если  не  несомнѣнно,  то,  по  край- 
ней мѣрѣ,  вѣроятно  тождество  Яги  и  Марены  (Мораны  и  т.  д.), 
образа  смерти  и  зимы,  86  то  въ  приведенной  сказкѣ  можно  счи- 
тать Стригу  (Ягу)  за  зиму,  которая  и  сама  дрожитъ  отъ  холоду 
и  морозомъ  превращаетъ  въ  камень  богатыря,  и  по  смерти  кото- 
рой развивается  лѣсъ. 

Разрядъ  человѣческій.  Варіянты:  А  (объ  Ивасѣ  и  вѣдыиѣ, 
Зап.  о  Юж.  Руси  II,  17,  Ао.  Ск.  I,  16),  Б  (о  Тельнушкѣ  и  Вѣдь- 
мѣ  Аѳ.  I,  20,  В  (тамъ  же  91 — 92),  Г  (Серб.  Матѣха  и  Пасторка, 
Карадж.  Припов.  N  35),  Д  (Словенская  Ілис1оіе<іі,  8ки!іеіу  а  БоЬ- 
йінзку,  81оѵ.  Роѵ.  334-),  Е  (Напзеі  ипсі  бгеііеі,  бтітт,  МагсЬ.  I, 
79),  Ж  (сііе  аііе  Ргіск,  КиЬп  цші  8сЬѵѵагІ2,  ІЧоічМеиІйЬе  8а§.  319). 

Первая  половина.  Вар.  А.  У  мужа  съ  женою  быль  сынъ 
Ивась.  Попросилъ  онъ  отца  сдѣлать  челнокь  и  сталъ  ловить  ры- 
бу.   Въ  обѣднюю  пору  мать  приносила   ему  обѣдъ  на  берегъ  и 

кл икала: 


8*  8кийеіу  а  ЬоЫіпзку,  8іоѵеп.  роѵ.  I,  1  и  слѣд. 

**=Маннгардъ,  бегт.  МуіЬ.  216  и  слѣд.,  принимаетъ  братьевъ-богатьірей  за  Йн- 
дру  и  Агни,  а  ихъ  собакъ  за  Марутовъ  (вѣтровъ),  помагающихъ  побѣждать 
змѣя — Вритру. 

?6  Это  тождество  признается  и  другими.  ФеЙФаликъ  (МаппЬ.  ХеіІэсЬг.  Гиг 
МуІЬ.  IV,  387  —  389)  дѣлаетъ  такое  сближеніе:  Въ  нѣкогда  Славянскихъ  зем- 
ляхъ,  Средней  Марки  (МШеІтагІс)  на  Святкахъ  (ХѵѵбШеп)  вмѣсто  Рги-Нагке 
(  =  Берхтѣ,  Гольдѣ)  мѣстами  появляется  Миггапе.  Такъ  какъ  тамъ  же  Ми- 
гапе  значитъ  Аіргігііскеп  (Мара,  Чеш.  Мйга,  Нбм.  сііе  МаЬг),  а  (Ііе  МаЬг 
находится  въ  связи  съ  Берхтою  (Гольдою),  и  такъ  какъ  мѣстами  въ  Чехіи 
действительно  появляется  на  Святкахъ  Морана  (тутъ  ссылка  на  журналъ 
8ко1а  а  Хіѵоі  1857,  прилож. стр.  78),  то  Миггапе  —  то  же,  что  Морана,  Мо- 
ра, Берхта.  Но  Берта,  прибавимъ,  соотвѣтствуетъ  Ягѣ;  слѣдовательно,  Яга 
—  Морана. 
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«ІІвась  сынокъ, 
Золотом  човябкъ, 
А  срёбнее  весёлечко, 
Плыви  до  мене, 
Мое  сердечко!» 

Ивась  иослышитъ:  «Ближче,  ближче,  човнику,  до  бережка!  Се  моя 
матёнка!»  Вѣдьма  позавидовала  такого  дитяти,  пришла  къ  берегу 
и  зоветъ  Ивася  тѣми  же  словами.  Ивась  слышитъ,  что  такой  тол- 
стый голосъ:  «Дальше,  човнику,  дальше  одъ  бережка!  Се  не  моя 
матёнка!»  Вотъ  вѣдьма  пошла  къ  кузнецу:  «Кузнецъ,  кузнецъ!  скуй 
мнѣ  такой  тоненькій  голосокъ,  какъ  у  Ивасевой  матери!»  Топь  и 
сковалъ.  Тогда  въдьма  стала  кликать  Ивася;  тотъ  приплылъ,  а  она 
схватила  его,  посадила  въ  желѣзный  мѣшокъ  и  отнесла  къ  себѣ. 

Вар.  Б.  Былъ  себѣ  дѣдъ  да  баба,  и  у  нихъ  не  было  дѣтей. 
Дѣдъ  вырубплъ  въ  лѣсу  тельпушокъ  (чурбанчикъ),  сдѣлалъ^  ему 
колыску,  баба  стала  его  колыхать,  припѣвая: 

■Дни  и,  .іюлі,  телыіешнку, 
Зварю  табѣ  кулѣшпку, 
II  ячвага,  и  счачнага, 
Авсяпага,  прасянага, » 

и  изь  этого  те.п.пушка  сдѣлалось  дитя.  Выросши,  Ивапіко  зага- 
далъ  отцу  сдѣлать  серебряный  челнокъ  и  золотое  весельце,  и 
стали  но  цѣлынъ  днямъ  ловить  рыбу. 

Остальное,  какъ  въ  Малороссіііской  сказкѣ,  только  вѣдьма 
приказываетъ  кузнецу  сковать  не  голосъ,  а  такой  язычокъ,  какъ 
ѵ  Ивашкиной  матери. 

Вар.  Г.  быль  вдовецъ,  и  у  него  —  сынокъ  и  дочка.  Женился 
онъ  на  вдовЬ,  у  которой  была  своя  дочь.  Мачиха  не  взлюбнла 
мужнихъ  дьтей,  и  разь  пристала  къ  мужу,  чтобъ  онъ  ихъ  отвелъ 
ві.  ліісь  и  гамъ  бросилъ.  Разговоръ  этотъ  слышала  его  дочь. 
Ѵгромъ  сироты  тайкомъ  набрали  себЬ  въ  карманы  золы,  и  когда 
огецъ  поведъ  ихъ,  стали  высыпать  ее  понемногу.  Въ  лѣсу  отецъ 
сказал ъ  имъ:  "Посидите  іѵть,  пока  я  ворочусь!"  а  самъ  ушелъ. 
Всчерочъ  дѣти  по  разсыпанной  золь  нашли  дорогу  домой,  но  не 
ПОСМѣ.ІИ  прямо  войт  ВЪ  імоѵ.  ;і  СТЭДИ  нодь  ОКНОМЪ.   Въ  то  время 
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отецъ  съ  мачихою  сидѣли  за  ужиномъ.  Когда  поужинали,  мачиха 
и  говоритъ:  «Если  бъ  наши  дѣти  были  дома,  дали  бъ  мы  имъ  этѣ 
корки,  и  они  бъ  поужинали.»  А  дѣти  изъ  за  окна:  «Вотъ  и  мы,  мать!» 
На  утро  мачиха  припрятала  золу  и  опять  заставила  мужа  вести 
дѣтей  въ  лѣсъ.  Дѣти  набрали  въ  карманы  мякииъ  и  стали  сы- 
пать ихъ  по  дорогѣ.  Вт»  лѣсу  развелъ  огонь  и  пошелъ  будто  за 
водою,  а  на  самомъ  дѣлѣ  домой.  Дѣти  думали  было  найти  опять 
дорогу,  но  какіе-то  звѣрки  подобрали  мякины.  Пришлось  воро- 
титься къ  огню. 

В  ар.  Д.  Въ  голодный  годъ  мачиха  заставляетъ  мужа  занести 
трехъ  его  дочерей  куда  ни  будь,  такъ  чтобъ  онѣ  не  воротились. 
Младшая  сестра,  по  совѣту  своей  крестной  матери,  вѣдьмы  (ѵез- 
ііса),  беретъ  въ  первый  разъ  мѣрку  золы,  въ  другой  —~  клубокъ 
нитокъ,  въ  третій  —  мѣрку  гороху.  Въ  третій  разъ  птицы  позо- 
бали  горохъ,  и  сестры  не  могли  найти  дороги  д  мой. 

Вар.  Е.  Дѣтей  двое:  мальчикъ  Гензель  и  дѣвочка  Гретель» 
Отецъ  и  мачиха  въ  голодный  годъ  отводятъ  ихъ  въ  лѣсъ.  Маль- 
чикъ бросаетъ  по  дорогѣ  мелкіе  каменья.  Въ  лѣсу  отецъ  съ  ма- 
чихой  зажгли  для  дѣтей  огонь,  а  сами  пошли  будьто  бы  рубить 
дрова.  Дѣти  слышатъ  стукъ  въ  лѣсу  и  думаютъ,  что  это  отецъ 
рубитъ  дрова;  по  это  стучалъ  не  топоръ,  а  вѣтеръ  качалъ  полѣ- 
но,  которое  отецъ  нарочно  повѣсилъ  на  сухомъ  деревѣ.  Дѣти 
находятъ  дорогу  по  каменьямъ,  которые  блеет ятъ  на  лунномъ 
свѣтѣ.  Въ  другой  разъ  мальчикъ  крошитъ  за  собою  хлѣбъ,  но 
птицы  подбираютъ  крохи. 

Вторая  половина.  Вар.  А.  Принести  Ивася  домой,  вѣдьма 
приказываетъ  дочкѣ  Оленькѣ  сжарить  его,  а  сама  идетъ  звать 
гостей.  Ивась  будьто  бы  не  знаетъ,  какъ  садиться  на  лопату, 
проситъ  Оленьку  показать,  и  сажаетъ  ее  въ  печь,  а  самъ  взби- 
рается на  высокій  яворъ  (или  дубъ).  Вѣдьма  съ  гостьми  съѣдаетъ 
свою  дочь  и  выходитъ  на  дворъ  кататься:  «Покачуся-повалюся 
Ивасевого  мясця  наѣвшися!»  А  Ивась  съ  дерева:  «ііокотитця-по- 
валйтця  Оленчиного  мясця  наѣвшися!»  Вѣдьма  бросается  грызть 
дубь,  ломаетъ  зубы  и  идетъ  къ  кузнецу:  «Скуй  мнѣ  железный 
зубы!»  Между  тѣмъ  летятъ    гуси.    Ивась  просшъ  ихъ: 


О   ѴШѲИЧЕСКОМ  Ь   ЗНАЧЕНІИ    Н-БКОТОРЫХЪ  ОБРЯДОКЪ   И    ИОВ-ЕРІІІ.  123 

«Гуси,  си-лебедята! 
Возьмѣть  мене  на  крылята, 
Ионесѣть  мене  до  батенька! 
Буде  тамъ  вамг  ѣсти  й  пити, 
Всего  доброго  таіі  не  трохп». 

А  гуси  говорятъ:  «Пусть  тебя  середніе  возьмутъі»  Онъ  къ 
середнимъ,  и  тѣ:  «Пусть  тебя  возьметъ  самое  худшее  заднееі» 
Заднее  гусятко  взяло  его  на  крылья,  принесло  домой,  посадидо 
на  тр)бѣ,  а  само  ходитъ  по  двору  и  пасется.  Мать  какъ  разъ 
вынимала  изъ  печи  пироги  и  дѣлила:  «Се  тобѣ,  чоловѣче,  а  се 
менъ».  А  Ивась  ст.  трубы:  «А  менѣ?»  «Кто  тамъ?»  говоритъ  мать, 
да  опять:  «Се  тобѣ,  чоловѣче,  а  се  менѣ».  А  Нвась:  «А  менѣ,  мамо?» 
Сняли  Ивася  съ  трубы,  гусятко  напоили,  накормили,  подъ  крыль- 
ца насыпали  пшена,  оно  и  полетѣло. 

Вар.  Б.  Вѣдьма  не  грызетъ,  а  рубитъ  дерево,  и  ломаетъ 
при  эюмъ  топоры.  Остальное,  какъ  въ  А 

Вар.  В.  Виѣсто  дочери,  у  вѣдьмы  —  сынъ.  Когда  вѣдьма 
грызетъ  дерево,  сидящій  на  немъ  мальчпкъ  проситъ  перслетныхъ 
гусей  бросить  ему  по  перу,  и,  окрылсішьш  этими  перьями,  обра- 
щается въ  гуся  и  улетаетъ. 

Вар.  Г.  У  огня  находят ь  дѣтей  Евреи,  берутъ  къ  себѣ, 
мальчика  запираютъ  въ  чуланъ  и  откармливаютъ,  а  дѣвочку  за- 
ставляют ь  прислуживать  своей  матери.  Когда  мальчикъ  откор- 
мился, Евреи  приказываю тъ  матери  его  изжарить,  а  сами  ухо- 
дятъ.  Дѣвочка  проситъ  бабу  показать  мальчику,  какъ  нужно  са- 
диться на  лопату,  и  сажаетъ  ее  саму  въ  печь;  потомъ  уходитъ 
съ  братцемъ  домой,  черезъ  рѣчку  но  мосту.  Евреи,  воротившись, 
бросаются  за  дѣтьми  въ  погоню;  но  отъ  дождя  рѣчка  разлилась 
и  снесла  мостъ,  такъ  что  дѣтей  они  догнать  не  могли.  (Здѣсь 
собственно  кончается  сказка,  по  къ  ней  приставленъ  еще  одинъ 
мотивъ,  о  которомъ  ниже). 

Вар.  Д  Сестры  прпходяіь  къ  замку,  въ  которомъ  живутъ 
.іюдоѣды:  баба  толстая,  какъ  колода,  ротъ  до  ушей,  зубы,  какъ 
ко.іья,  нось,  какъ  кулакъ,  очи,  какъ  тарелки — и  дѣдъ.  (По  другому 
вар.  дЬдь  этогь — иьтеръ,  ходитъ  но  свѣту  жрать  людей,  сушить 
свое  платье  въ  сіекляномь   замкѣ).  Сестры  нанимаются  у  стари- 
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ковъ  на  службу,  открываютъ  въ  одной  избѣ  множество  дѣвочекъ, 
которыхъ  дѣдъ  накуиилъ  по  свѣту,  чтобъ  послѣ  поѣсть.  Младшая 
сестра  сажаетъ  бабу  въ  натопленную  печь.  Дѣда  они  обманыва- 
ютъ  и  убиваютъ  его  же  мечомъ.  Дѣвочекъ  выпускаютъ,  а  сами 
остаются  хозяйничать  въ  замкѣ  (къ  этому  неловко  приставлена 
часть  сказки  Муёасіа  Ьипсііска,  Бкиіі.  а  БоЫ.      ;  Аѳ.  II,  103). 

Вар.  Е.  Сбившихся  съ  дороги  дѣтей  бѣлоснѣжная  птичка 
приводитъ  къ  избушкѣ  изъ  хлѣба,  покрытой  пряниками,  съ  ок- 
нами изъ  леденца.  Они  стали  крошить  крышу  и  ѣсть.  «Кто  тро- 
гаетъ  мою  избушку?»  спрашиваетъ  изъ  избы  старуха-вѣдьма.  «Это 
вѣтеръ,  небесное  дитя,»  отвѣчаютъ  дѣти.  Вѣдьма  взяла  дѣтей  въ 
избу,  мальчика  посадила  въ  клѣтку,  стала  откармливать,  а  дѣ- 
вочку  заставила  работать,  и  давала  ей  ѣсть  только  раковыя  скор- 
лупки. Каждое  утро  говорила  она  мальчику:  «Высунь  пальчикъ, 
я  посмотрю,  много  ли  на  тебѣ  жиру»;  но  мальчикъ  высовывалъ 
косточку  вмѣсто  пальца.  Наконецъ  вѣдьма  рѣшилась  зарѣзать 
мальчика  и  сварить,  не  смотря  на  его  худобу.  «Но  сперва»,  ска- 
зала она  дѣвочкѣ,  вытопивши  печь,  «будемъ  хлѣбъ  печь.  Полѣзай 
въ  печь,  посмотри,  горяча  ли  онаі»  Дѣвочка  притворилась,  что 
не  знаетъ  какъ,  вѣдьма  стала  ей  показывать,  а  та  толкнула  ее 
въ  печь  и  закрыла  дверцами.  Потомъ  дѣти  набрали  себѣ  жемчугу, 
дорогихъ  каменьевъ  и  побѣжали.  Прибѣгаютъ  къ  рѣчкѣ,  а  на 
ней  ни  моста,  ни  перевозу,  только  плаваетъ  бѣлая  уточка.  Вотъ 
сестрица  и  говоритъ  ей: 

«ЕпІсЬеп,  ЕпІсЬеп, 

Ба  «ІеЫ  Сгаііеі  шкі  Шпзеі, 

Кеіп  8іе§  ипй  кеіпе  Вгііске, 

Штт  ипз  аиГ  сіеіпеп  хѵеізвеп  Шіске!» 

Уточка  перенесла  ихъ  на  ту  сторону.  Они  счастливо  дошли 
до  дому,  а  мачихи  уже  не  застали  въ  живыхъ. 

Вар.  Ж.  Братецъ  и  сестрица  пошли  въ  лѣсъ  по  ягоды  и 
приблудились  къ  пещерѣ,  гдѣ  жила  людоѣдка  и  колдунья,  ііе 
АІІе  Ргіск.  Фрикка  сажаетъ  братца  въ  чуланъ  и  откармливаетъ, 
чтобъ  послѣ  съѣсть,  а  сестрицу  засгавляетъ  помогать  себѣ  по 
хозяйству.  Дѣвочка  отрѣзываетъ  у  сонной  Фрикки  карманъ  съ 
волшебной  палочкой  и  вмѣстѣ  съ  братцемъ  бѣжитъ.  У  озера  она 
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посредствомъ  палочки  превращаетъ  себя  въ  уточку,  а  братца  въ 
селезня.  Фрикка,  не  смотря  на  свои  ростъ,  не  можеть  ихъ  до- 
стать, и  принимается  пить  воду,  но,  почти  допивши,  лопается 
Дѣти  приннмаютъ  прежній  нидъ  и  возвращаются  домой. 

Сказки  эті,  по  первой  половинѣ,  представляютъ  двѣ  редак- 
ции: въ  одной  вѣдьиа  похищаетъ  ребенка,  въ  другое  братецъ  и 
сесгрица  (или  три  сестры),  гонимые  мачпхой,  сами  попадают  ь 
къ  вѣдьмѣ.  При  всемъ  различіи  въ  Серб.  вар.  Г.  встрѣчаеиъ  туже 
черту,  что  въ  Малор.  А:  дѣти,  воротившись  нзъ  льсу,  застаютъ 
отца  и  иачиху  за  ужиномъ,  и  озываются  изъ-за  окна,  какъ  Пвась 
въ  Малорос.  вар.  Разсказъ  о  гонеиіяхъ  мачихи  тѣмъ  легче  мог ь 
быть  связанъ  со  второю  приведенныхъ  сказокъ,  что  и  онъ  не- 
сомненно прииад.іежить,  какъ  увпдимъ,  къ  кругу  разсказові.  о 
Ягѣ.  По  второй  половииѣ,  вышеприведепныя  сказки  тождественны 
между  собою  до  такой  степени,  до  какой  только  могутъ  быіь 
тождественны  живуіція  только  въ  памяти  преданія  племеиь,  раз- 
дѣленпыхъ  въ  течеиіе  многихъ  столѣтій.  Пвась  и  соответствую- 
щая ему  лица  того  же  разряда  сказокъ  то  же,  что  Жихарька  и 
Фи.іюшка  предыдѵіцаго  разряда:  между  нрочичъ,  замѣгимъ,  что 
и  Фи.іюшка  па  гусиныкъ  перьяхъ  улетаеть  домой,  0зъ  обіцаго 
сходства  сказокъ  можно  бы  заключать,  что  вѣ.іьма  вь  сказкѣ  3-го 
разряда  есть  одно  лицо  съ  Ягою  сказокъ  2-го  раз  Но,  сверх  ь  этого, 
сказка  про  Ивася  (А)  говорить  о  желѣзиомъ  иѣиікѣ  вѣдыіы, 
соо  гвътствуютцемъ  желѣзнон  ступѣ  Яги,  о  ж  е.іѣзныхъ  зу  бахъ 
ЭТОЙ  вѣдьмы,  варіянтъ  В  о  томъ,  что  она  живетъ  въ  хатѣ  на  курь- 
ихъ  да  в  клхъ  (постоянный  признакъ  Яги  и  сродныхъеъ  нею  су- 
ществъ),  въ  которой  пахнетъ  челов ѣческпмъ  мясом  ь,  петли  изъчело- 
нѣческихь  суставовъ,  закрутка  изъруки  и  пр.  (Аѳ  I,  92).  Въ  варі- 
яиі  I,  Ж  вѣдьиа  названа  (Ііе  А 1 1 е  Ргіск;  но  Фрикка  есть  лицо  тож- 
дественное съ  Гольдою,  Бертою  и  пр.,  87  и,  слѣдовагелыю,  соот- 
вѣтствуетъ  ЯгЬ.  Появ.іеніе  Евреевъ  вь  варіянть  I",  какъ  полагаем ь, 
щѣсте  людоѣда  варіяи та  Д,  произошло,  въроятпо,  отъ  раенростра- 
неіінаго  по  миогимъ  землямь  мнѣнія,  что  Евреи  убивають  Христіян- 
скнхь  л  ьтей.  Варіянтъ  этотъ,  по  видимому ,  очень  испорчен  ь.  Въ  Вар. 
Д  Баба-Яга  раздвояегся  на  дѣд а  и  бабу.  Съ  подобиымъ  с.іучаемь 
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мы  встречались  уже  выше.  То,  что  людоѣдъ  названъ  въ  одномъ  ва- 
ріянтѣ  вѣтромъ,  быть  можетъ  можно,  привести  въ  соотношеніе  со^ 
связью  Гольды-Берты  или  Фрикки  съ  Воданомъ,  облака  съ  го- 
нящими его  вѣтромъ. 

Что  касается  до  общаго  значенія  приведенныхъ  сказокъ, 
то  взглядъ  нашъ  на  этогъ  предмедъ  уже  высказанъ.  Этѣ  сказки 
мы  привели  въ  доказательство  того,  что  Лиса-Яга  похищаетъ 
дѣтей.  Похищаемыхъ,  т.  е.,  пѣтушка,  Филюшку  или  Ивася  счи- 
таемъ  за  человѣческихъ  дѣтей,  похитительницу  —  за  богиню  Ягу- 
Морану-Гольду,  похищенье — за  смерть.  Остается  нерѣшеннымъ, 
какъ  понимать  встречаемую  въ  большинстве  варіянтовъ  смерть 
Лисы-Яги?  Вѣроятно  такъ,  какъ  смерть  Марены  на  провеснѣ,  т.  е., 
какъ  потерю  власти,  только  не  надъ  природою,  а  надъ  по- 
хищенною душою.  Что  есть  параллель  между  смертью  при- 
роды и  смертью  человѣческою,  это  видно  изъ  тождества  смерти 
Мораны  и  зимы.  Гуси-лебеди,  при  помощи  коихъ  Филюшка-Ивась 
возвращается  домой,  а  равно  и  уточка,  упоминаемая  Нѣмецкою 
сказкою,  находятся  въ  тѣсной  связи  съ  тѣмъ  существомъ,  оть 
котораго  они  освобождаютъ  дѣтей.  Это  видно,  съ  одной  стороны, 
изъ  отношенія  гусей  кь  тучѣ,  снѣгу  и  Гольдѣ  (когда  идетъ  снѣгъ, 
то  это  Гольда  щиплетъ  своихъ  гусей  89 ),  съ  другой,  изъ  того,  что 
въ  Германской  Миоологін  лебедь  частью  самъ  есть  душа,  частью 
провожает ь  души  на  этогъ  свѣтъ  и  съ  этого  свѣта.  90  Эту  послѣд- 
нюю  черту  находимъ  въ  Русской  сказкѣ  (Ао.  VI,  118),  изъ  сравненія 
коей  съ  2-мя  другими  (Ао.  I,  13,  92),  очевидно,  что  гуси  служатъ 
Ягѣ  и  замѣняютъ  ее:  сестрица  посадила  маленькаго  братца  на 
травѣ,  а  самазаигралась.  Гуси  подхватили  мальчика  и  унесли.  Гуси- 
лебеди  давно  себѣ  худую  славу  нажили,  много  исходили  и  ма- 
ленькихъ  дѣтей  крадывали.  Сестрица  бѣжитъ  за  ними,  спра- 
шиваетъ,  куды  они  полегѣли,  у  печки,  яблони,  молочной  рѣчки 
съ  кисельными  берегами.  Печка  говоритъ:  «Съѣжь  моего  ржа- 
наго  пирожка»;  яблоня:  «Съѣжь  моего  лѣснаго  яблочка»;  рѣчка: 
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«Съѣжь  моего  простаго  киселпка  съ  молокомъ!»  Дѣвица  не  хо- 
четъ.  Наконецъ  ежъ  указываетъ  еіі  дорогу.  Прпбѣгаетъ  къ  из- 
бу шкѣ  на  курьпхъ  ножкахъ  Въ  избушкѣ  спдитъ  Баба-Яга,  морда 
жиленая,  нога  глиняная,  сидптъ  и  братецъ  на  лавочкѣ,  играегъ 
золотыми  яблочками.  Сестра  схватила  его  и  унесла,  а  гуси 
за  нею  въ  погоню.  Тугъ  дѣвочка  исполняетъ  просьбу  рѣчкн, 
яблони  и  печки,  и  онѣ  прячутъ  се  отъ  гусеіі.  іМолочная  рѣчка 
съ  кисельными  берегами  объясняется  тѣмъ  же,  чѣмъ  ниже — пи- 
рожная избушка  Гольды;  такое  же  объясненіе  и  для  золотыхъ 
яблокъ  Яги.  1Іто  животныя,  слѵжащія  извѣстному  божеству,  пред- 
ставляются нерьдко  враждебными  этому  божеству,  это  увидим  і> 
ниже. 

Принимая,  съ  одноіі  стороны,  что  Ивась  и  соотв ѣтствующія 
ему  лица — люди,  съ  другой,  что  Яга,  замѣняемая  вѣдьмою — боже- 
ство, при  томъ  изъ  самыхъ  крупныхъ,  мы  расходимся  со  взгля- 
домъ  Гг.  Буслаева  и  Афанасьева. 

Г.  Буслаевъ  94  въ  сказкѣ  про  Ивася  и  вѣдьму  раз.іичаетъ 
два  самостоятельный  преданія:  «одно  обь  ІІвасѣ,  которыіі 
живетъ  въ  челнокѣ  на  водЬ,  и  только  по  причитанью  матери  на 
короткій  срокъ  подъѣзжаетъ  къ  берегу.  Потомъ  онъ  на  нѣкото- 
рое  время  пропадаеть  и  находится  подъ  властью  сверхъестествен 
ной  силы  вѣдьмы;  наконець,  возвращается  къ  родителямъ  при 
помощи  гуся-лебедя.  Другое  предаиіе,  вставленное  уже  въ  это, 
имъетъ  предметомъ  свонмъ  извѣстный,  общій  сказочныіі,  иотивъ 
О  гомъ,  какъ  обманутая  вѣдьма,  вмѣсто  невинной  жертвы,  сь- 
ѣдаетъ  свое  собственное  дѣтище».  Это  второе  преданіе,  какъ 
вставку,  Г.  Бус.іаенъ  опускаетъи  обращаетъ  вниианіе  только  па  то, 
что  счнтаетъ  главнымъ.  Но  что  гуіъ  главное?  Есть  основаніе 
думать,  что  Пвась  со  своимъ  челнокомъ  только  случайно  отож- 
дествленъ  съ  тѣнъ  ребенкоиъ,  который  попадается  вѣдьмѣ?  Намъ 
кажется,  что  главное  здѣсь — соотвѣтствіе  Ивася  оѣтушку,  Фи- 
люшкѣ,  мальчику  и  дѣвочкѣ  другихъ  варіянтовъ. 

Г.  Бус-іаевъ  доказываотъ,  что  Ивась  есть  миѳпческое  лицо,  сл  е- 
дующими вопросами:  «Для  чего  живетъ  Пвась  постоянно  на  водѣ, 
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когда  онъ  могь  бы  заниматься  рыбною  ловлею,    какь  и  прочіе, 
обыкновенные  рыбаки,  живя  въ  своемъ  семейсгвѣ?  Для  чего  онъ 
иодъѣзжаетъ  къ  берегу,  какъ  существо,  отрешенное  отъ  м-ра- 
то. іько  на  короткій  срокъ,  и  опять  скрывается    отъ  глазъ  своей 
матери?  Для  чего  необходимо  стихотворное  причитанье,  какой-то 
торжественный,  необычайный,  призывъ,    чтобъ  привлечь  его  на 
минуту  къ  берегу?»  Но  сказка  не  говорить,  что   Ивась  ночевать 
ходитъ  домой,  но  изъ  этого  не  слѣдуегъ,  чтобь  онъ  жилъ  «по- 
стоянно» на  водѣ.    Онъ  не  ходитъ   домой   обѣдать,  какъ,  на  пр. 
жнецы  не  ходятъ,  если  домъ  далеко.  Гусь  приноситъ   Ивася  не 
па  воду,  а  домой,  па  трубу.   Кажется,  сказка  посылаетъ  Ивася 
ловить  рыбу  за  тѣмъ  же,  за  чѣмъ  она  оставляетъ  Жихарька  и  Фи- 
люшку  однихъ  дома,    т.  е  ,  чтобь    дать  вѣдьмв  случай  похитить 
ихъ.  Что  до  причитанья,  то  хотя  «стихотворный  мѣста,  появляю- 
щаяся въ  существенный  и  рѣшительныя  мгновенія  разсказа,  под- 
держивающее воодушевленіе  разскащика   и  вниманіе  слушателя, 
составляю  гь  повсеместный  признакъ  хорошихъ  сказокъ»  (Гриммъ 
въ  предисловіи  къ  Либрехтову  иерев.  Пентамеррна  Баз  );  но  отно- 
сительная древность  и  эстетическое  достоинство  сказки  не  даютъ 
нрава  дѣлать  выводовъ  о  характере  дѣйствующихъ  въ  ней  лицъ. 
Хотя  сказка  съ  теченіемъ  времени  преображаетъ,  какъ  известно, 
боговъ  въ  людей,  но  всѣ  дѣйсгвующія   лица  сказокъ    не  могутъ 
быть  богами   уже  по  тому,  что   сказка  обнимаетъ    и  отношенія 
людей  къ  богамъ.  Ужели,  на  пр.,  въ  Германскомь  и  Малорусскомъ 
92  преданіи  о  великантѣ  или  великанѣ,  который  принимаете  мужика 
съ  плугомъ  воловъ  за  несколько  сцѣпившихся  козявокъи  приноситъ 
ихъ  на  показъ  матери,  мужикъ,  плугъ  и  волы  должны  для  насъ 
имѣть  символическое  значеніе,  какое,  на  пр.,  имѣетъ,  какъ  дума- 
емъ,  лиса,  уносящая  пѣтуха? 

«Въ  какой  связи,  спрашиваетъ  Г.  Буслаевъ,  съ  удаленіемъ 
Ивася  изъ  дому  состоитъ  чудесное  возвращеніе  его  при  помощи 
гуся-лебедя?  Есть  ли  это  случайная  прибавка,  или  необходимое 
дополненіе  къ  преданію  о  сынѣ,  живущемъ  на  водѣ  въ  челнокѣ?» 
Г.  Буслаеву  нужно  связать  гуся-лебедя  съ  челнокомъ;  но  намъ 
кажется,  что  упомянутое  возвращеніе  при  помощи  гуся  не  иеобхо- 
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дйм о  вяжется  съ  челнокомъ,  по  тому  что  ни  въ  сказкѣ  о  Филюшкѣ, 
котораго  нриноситъ  домой  гусь,  ни  вь  Нѣмецкой  о  Гензель-Гре- 
тель  которыхъ  п<  реиосвтъ  чсрезъ  воду  уточка,  о  челнокѣ  не  упо- 
минается. Мы  дѵмаемъ,  что  такое  чудесное  возвращеніе  на  крыль- 
яхъ  птицы  такт,  же  мало  само  по  себѣ  доказываетъ,  что  ІГвась 
есть  божественное  существо,  какь  мало  то,  что  аисть,  или  во- 
рона, приносятъ  раздающихся  дѣтеіі,  доказываетъ,  что  это  дѣти — 
не  настоящія  дѣтн.  Но  Г.  Буслаевь  обращаетъ  вниманіе  на  одну 
Малороссійскѵю  сказку  объ  ІІвасѣ  и  сблпжаетъ  ее  съ  Нѣмецкичь 
иреданіеиъ  о  рыцарь  лебедя.  Эго  преданіе  дѣлится  на  двѣ  поло- 
вины. Вь  нервоіі  витязь  женится  на  дѣвицѣ — бѣлой  лебеди,  ко- 
рая  раждаетъ  ему  шесть  сыновей  и  дочь,  имѣющихъ  тоже  спо- 
собность превращаться  въ  лебедей  и  пр.  Во  второй  одинъ  иль 
сыновей  вѣщей  дѣвы-лебеди,  рыцарь,  плывегъ  въ  дальнія  страны 
па  че.іпокѣ,  увлекаемомъ  лебедемъ,  его  братом ь,  прнстаетъ  кь 
берегу  въ  то  самое  время,  когда  одна  невинная  женщина,  при- 
сужденная кь  смерти,  должна  погибнуть.  Рыцарь  лебедя  спа- 
саетъ  ее  и  женится  на  ней,  или  на  ея  дочери,  подъ  условіемь. 
чгобъ  она  не  спрашивала  его  объ  имени.  Черезъ  некоторое 
время  жена  не  вытерпѣ.іа,  спросиіа,  и  витязь  навсегда  отъ  нея 
скрылся,  увезенный  въ  челнокѣ  лебедемъ.  Г  Буслаевь  сравнивает!, 
съ  нашею  сказкою  только  эту  вторую  половину,  выпустивши  изь 
нея  спасеніе  рыцаремъ  невинной,  посредствомъ  поединка,  и  оставив- 
ши, стало  быть,  только  слѣд.:  сынъ  вѣщей  жены-бѣлой  лебеди 
плыветъ  куда-то  на  челнокѣ,  увлекаемомъ  братомъ  его,  лебедемъ, 
и  возвращается  такимъ  же  путемъ.  Самъ  Г.  Буслаевъ  замѣчасть, 
готовленноыъ  такимъ  образомъ  къ  сравненію  разсказѣ,  с.іѣдующін 
отличія  отъ  Малороссіііской  сказки:  «Миѳическое  родство  Ивася 
уже  поте|)Яііо  вь  памяти  народа;  онъ  сынъ  уже  не  русалки,  или 
какоіі  вѣщей  дѣвы-лебеди,  а  простой  смертноіі;  п  гусь-лебедь 
хотя  понимаетъ  его  рѣчи,  но  уже  не  братъ  ему.  Сношеніс  Ива- 
ся съ  міромь  сверхъестественным!,  выражено  въ  нашеіі  сказкѣ 
вставленнымъ  эпизодомъ  о  н|>ебываніи  его  у  вѣдьмы.»  Въ 
нашихъ  же  глазахъ  различія  между  Германскою  и  Славянскою 
сказкою  такъ  важны,  что  уничтожаютъ  всякую  возможность 
сравненія.  Ивась  ребенокъ,  что  видно  не  только  и.ть  Малорссійской 
сказки  но  и  изъ  всѣѵъ  соо гвѣтс гвѵющнхъ,  тогда  как  ь  рыцарь  ле- 
бедя,  если  даже  опіимеиъ  у  него  рьіцарское  достоинство,  остается 
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взрослымъ  ч&  гіжомъ.  Что  разница  эта  не  существенна,  и  что 
женидьба  ры  щ  ,я  лебедя  въ  дальней  сторонѣ  (безъ  которой  самое 
его  исчезновение  лишено  смысла)  есть  ненужная  вставка,  эта,  ка- 
жется, не  можетъ  быть  доказано.  Далѣе:  Ивась  похищается 
вѣдьмою,  соотвѣтствующія  ему  лица  невольно  къ  ней  попада- 
ютъ,  а  рыцарь  лебедя  добровольно  уѣзжаетъ.  Предполо.  лть,  что 
пребываніе  у  Яги  есть  вставка,  значить  уничтожить  сказку,  по  то- 
му что  въ  первой  ея  половинѣ  все  принаровлено  къ  этой  вставкѣ, 
и  что  безъ  этой  вставки  остальное  не  имѣетъ  ни  какого  смысла. 
Если  прибавимъ  къ  этому  сказанное  выше  объ  отношеніи  челнока 
къ  гусю,  то  увидимъ,  что  намъ  иѣтъ  нужды  саѣлать  за  дальнѣй- 
шимъ  сравненіемь  Нѣмецкой  сказки  съ  Индійскою  о  бракѣ  Сантана 
и  Ганги  и  т.  д.,  по  тому  что  это  Индійское  сказаніе  имѣло  бы 
для  насъ  значеніе  только  подъ  условіемъ  тождества  Ивася  съ 
рыцаремъ  лебедя. 

Г.  Аоанасьевъ  заключаетъ:  «по  всѣмъ  признакамъ,  что  ^аба- 
Яга  принадлежитъ  къ  числу  вѣщихъ  женъ,  вѣдьыъ,»эз  а  вѣдуны 
и  ьѣдьмы,  по  его  словамъ,  люди,  которые  «властительнымъ  сло- 
вомъ  заговора  и  чародѣйною  силою  жертвоприношеній  могли  упра- 
влять дѣятельностью  самихъ  боговъ,  вызывать  ихь  къ  извѣстному 
проявленію  своего  могущества.»  а  Стало  быть,  Яга,  по  мнѣнію 
Г.  Аѳанасьева,  есть  существо  человѣческое.  Людоѣдство  Яги  вѣдь- 
мы  въ  сказкахъ  объясняетъ  онъ  человѣческимъ  жертвоприноше- 
ніемъ:  «Существованіе  человѣческихъ  жертвъ  у  Славянъ  доказы- 
вается несомненными  свидетельствами  старины;  эти  человѣческія 
жертвы  приносились,  судя  по  ихъ  мрачному  значенію,  боже- 
ствам  ь  темнымъ,  злымъ,  во  главѣ  которыхъ  стояла  всепожирающая 
и  вѣчноголодная  смерть.  Вотъ  по  чему  (т.  е.,  по  тому  что  приноси- 
лись человѣческія  жертвы)  народная  сказка  приписываетъ  кол- 
дунамъ  и  вѣдьмамъ  пожираніе  человѣческаго  мяса,  а  Бѣлорусское 
повѣрье,  поставляя  вѣдьмъ  въ  близкія  отношенія  съ  нечистою 
силою,  утверждаетъ,  что  онѣ  питаются  душами  умершихь.  93  Вку- 


93  Аѳап.  Ск.  I,  84. 

54  Онъ  же,  ЗооморФ.  Бож.  стр.  3,  13. 

9*  Что  Яга  нмѣетъ  отношеніе  къ  душамъ   умершихъ,  это  для  насъ  несомнѣн- 
но;  но  что  она  пожнраетъ  этѣ  души  (а  не  дѣтей)    это   основано  только,  на 
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шать  отъ  жертвенныхъ  мясъ  составляло  необ>  імын  обрядъ 
языческо-религіозныхъ  игрищъ  и  пиршествъ;  бы  »  ли  вкушаемо 
мясо  человѣческихъ  жертвъ  —  положительных  і>  ст  дѣтельствъ  не 
имѣемъ;  но  едва  ли  можно  отвѣчать  отрицательно,  если  приио- 
мнигь  обычаи  дикихъ  народовъ  и  принять  во  вниманіе  указаніе 
народныСъ  сказокъ  о  вѣдьмахъ,  безъ  сомпѣнія,  сохраннвшихъ  па- 
мять объ  отдаленной  грубоіі  и  животноп  старинѣ.» а6  Въ  доказа- 
тельство того,  что  Яга  есть  человѣческое  существо,  можно  бы 
привести,  съ  одной  стороны,  языкъ  (Русское  Яга,  язя,  Польское 
І«м1ги,  Чешское  іегіпка  имѣютъ  значеніе  нарицательное:  злая  ба- 
ба; Берында  толкуетъ  слово  балія  посредствомъ  чаровница, 
язя,  слѣдовательно,  язя — вѣдьма),  съ  другой  замѣну  Яги  вѣдьмою 
въ  сказкахъ.  Действительно,  связь  Яги  съ  вѣдьмами  есть  фэктъ 
(еще  требѵющііі  объясненія);  но  какъ  изъ  замѣны  Гольды  посред- 
ствомъ Нехе  въ  сказкахъ  и  изъ  того,  что  вѣдьмы  сопровождаютъ 
Го.іь.ѵ  въ  ся  полетахъ,  не  выводятъ,  что  Гольда  есть  вѣдьма,  а 
не  одна  изъ  верховныхъ  богинь,  такъ  п  связь  Яги  съ  вѣдьмамп 
не  въ  состояніи,  если  не  ошибаемся,  перевѣсить  положеній,  ко- 
юрыя  мы  старались  выше  доказать,  именно:  что  Яга  посылаетъ 
души  на  свѣтъ  и  прпнимаетъ  пхъ  оттуда;  что  она,  какъ  одно 
лицо  съ  .Мораноіі,  имѣетъ  ключи  отъ  неба,  следовательно,  непо- 
средственную власть  не  только  надъ  душами,  но  и  надъ  приро- 
дой. Если  на  этихъ  основаніяхъ  принять,  что  Яга  есть  богиня, 
при  томь  не  изъ  тѣхъ,  когорыя  являются  толпами,  то  нужно  бу- 
детъ  оставить  предположеніе  о  вкушеніи  отъ  жертвенныхъ  человѣ- 
ческихъ  мясъ,  возведенными  въ  жреческое  достоинство,  вѣдьмами. 


сввдѣтеіьствѣ  г.  Древллнскаго,  автора  «1> Ѣлорусскіиъ  народныхъ  нреданійо, 
который  см  І.шинаетъ  свои  и  чужія  Фавтазіи  съ  народными  новѣрьями,  вы- 
і  іегь  какіе-то  варварскія  вирши  за  народные  нЬсни,  н  по  тому  авторитетомъ, 
нъ  родѣ  Караджича,  оыть  ве  можемъ.  Овъ  говорить  ыѣд:  «ІІадлндра  въ 
р.идь  безобразной  женщины  является  въ  домы  у.мираюіцнхъ,  и  тамъ  заби- 
раетъ  души.  Души  этъ  она  передаетъ  Ьаб ѣ  Яг  І;-костяноіі  ногѣ,  съ  кото- 
рой) .  она  вмѣстѣ  разъѣзжаеть  въ  одноіі  жедѣзноіі  иготв.  Ьаба-Нга-костл- 
ная  нога  и  ііодчііненныя  еіі  ві.дьмы  автаются  душами  люден,  отъ  чего  онЬ 
ді. даются  поздушными  и  легкими,  какъ  души»  (Ььл.  пред.  110). 

и  А*ан.  Св.  1,  %. 


13:2     о  миѳическомъ  значеніи  іі-ькоторыхъ  обрядовъ  и  повѣий, 

Какъ  выше  замѣчено,  родство  извѣстныхъ  животныхъ,  тѣмь 
или  другимъ  образомъ  указываемое  народною  поэзіею  и  языком  і, 
заставляетъ  ожидать,  если  не  одинаковаго,  такъ  сходнаго  миѳи- 
ческаго  значенія  этихъ  животныхъ.  Такое  родство  есть  между 
лисою  и  волкомъ  Кровное  родство  лисы  и  волка,  по  Гримму, 
появляется  только  въ  позднѣйшихъ  басняхъ,  гдѣ  волкъ  —  дядя, 
лисъ  ((Іег  РисЬз,  1е  гепагсі),  илемянникъ,  тогда  какь  въ  болѣе 
древнихъ  лисъ  только  кумъ  волку,  крестилъ  у  него  сына  95  Въ 
нашихъ  сказкахъ  волкъ  и  лиса  не  только  кумъ  и  кума,  но  и 
братъ  и  сестра,  и  мы  не  имѣемъ  основаній  думать,  что  послѣд- 
нее  новѣе  перваго  (что  наши  сказки  о  лисѣ  сохранили  болѣе 
древняго,  чѣмъ  Средневѣковый  животный  эпосъ,  и  что  можемъ 
предполагать  глубокую  древность  въ  каждой  самостоя гельной 
чертѣ  этѣхъ  сказокъ,  это  видно,  между  прочимъ,  изъ  того,  что 
женскій  родъ  нашего  слова  лиса  древнѣе  мужескаго  рода  сло- 
ва Рисп§  (Гот.  ГайЬб,  ДВН.  ѵоіга,  СВН.  ѵоЬе  —  женска- 
го  рода,  какъ  и  Греческ.  аХштгу)^,  Латинск.  ѵиірез,  Литовск. 
Іарі).  На  отсутствіе  рѣзкой  разницы  въ  характерахъ  волка  и  ли- 
сы, выработанной  поэзіею,  по  видимому,  въ  относительно  позд- 
нее время,  указываетъ  единство  происхожденія  Латинск.  ѵиі- 
ре8,  лиса,  и  Готск.  ѵиііз,  Нѣмецк.  ѵѵоІГ,  волкъ.  Сравн.  также 
Новогреч.  щ  акгпо'й,  лиса,  6  а\ш~о$,  лиса  и  волкъ.  95  Области. 
Великороссійское  вол  чина,  хитрый  мужчина,  или  женщина, 
свидѣтельствуетъ  объ  томъ,  что  волку  приписывалась  и  хитрость, 
хотя  Средневѣковой  Германскій  эпосъ  и  нѣкоторыя  народныя 
сказки  нредставляютъ  его  вовсе  не  хитрымъ.  Есть  случаи,  въ 
которыхъ  и  хитрая  лиса  представляется  обманутою.  На  прим.: 
лиса  проситъ  пѣтуха  спѣть,  чтобъ  услышать,  такой  ли  у  него 
голосъ,  какъ  у  его  отца.  Пѣтухъ  поетъ,  закрывши  глаза,  и  ли- 
са, пользуясь  этимъ,  схватываетъ  его  и  уноситъ.  Крестьяне  го- 
нятся за  нею  и  кричатъ:  «Унесла  лиса  нашего  пѣтухаЬ —  «Скажи 
имъ,  говоритъ  пѣтухъ,  что  ты  уносишь  своего  пѣтуха,  а  не  их- 
няго!»  Лиса  послушалась,  выпустила  пѣтуха,  а  онъ  взлетвль  на 
дерево.  Въ  другомъ  разсказѣ  волкъ  уноситъ  пѣтуха,  пѣтухъ  про- 


»<  Сгітт,  Кеіпіі.  КисЬ  XXVI. 
Тамъ  же  XXIV  —  XXV. 
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ситъ  его  спѣть  и,  воспользовавшись  его  довѣрчивостью,  спа- 
сается. аа 

Взявши  во  вниыаніе,  съ  одноіі  стороны,  это  сходство  лисы, 
образа  Яги,  съ  волкомъ,  а  съ  другой  повѣрье  въ  Заднѣстров- 
скоіі  Рѵсп,  что  «не  слѣдуетъ  прясть  отъ  Рождества  до  Новаго 
Года,  чтобы  волки  не  портили  скотины,»  100  указывающее  на 
отношеніе  волка  къ  прядущей,  или  покровительствующей  пря- 
денью,  богинь,  мы  на>:олимъ  вѣроятнымъ,  что  слѣдующая  сказка, 
въ  которой  волкъ  соогвѣтствуетъ  Ягѣ,  не  лишена  мііѳическаго 
значенія. 

Варіянты:  А  (Аѳ.  Ск.  II,  4),  Б  (онъ  же  IV,  51),  В  (5 киі Г.  а 
1)о\>>.  4  80),  В  (Сгіішп,  МагсЬ.  I,  N  5). 

Первая  половина.  Вар.  А,  Б,  В.  Шла  брюхатая  коза.  Ни 
яблонь,  ни  орѣшня  не  пустили  ее  подъ  себя  окотиться;  вотъ  она 
пошла  дальше  и  вндитъ,  стоптъ  избушка  къ  лѣсу  передомъ, 
а  къ  ней  задомъ.  «Избушка,  избушка,    оборотись  къ  .іѣсу  за- 
домъ.  а  ко  инѣ  передомъ!»  Избушка  оборотилась,  коза  вошла  въ 
нее,    окотилась    и  стала    жить  съ  дѣтьми  (А).    Коза  уходила  въ 
лѣсъ    кормиться.    Воротится,    постучится    въ   дверь  и  запоетъ: 
ііозлятушки,  дѣтятушки,  отопритеся,    отворитеся!  а  я.  коза,  въ 
бору  была,  ѣла  траву    шелковую,  пила  воду   студеную:  бѣжитъ 
молочко  по  вымячку,  изъ  вымячка  въ   копытечко,  нзъ  копытеч- 
ка  въ  сыру  землю. л  Козлятки  отопрутъ  дверь,  она  покормитъ  ихъ 
и  опять  у й деть  въ  боръ.  Вотъ  волкъ  подслушалъ  это,  подошелъ 
къ  избушкѣ  и    закричалъ  свопмъ   толстымъ  голосоиъ:   «Вы,  дѣ- 
ТУШКИ,  вы,  батюшки,  отопритеся,  отворитеся!  ваша  мать  пришла, 
молока  принесла,  полны  копытцы  —  водицы!» — ЛІе  отопремъ, 
ворятъ  козлятки:  у  нашей  матери  тоненькой  голосокъ  и  нетакъ 
она  причитаетъ.  (А).  Вотъ  волкъ  пошслъ  кь  кузнецу:  «Кузнецъ, 
кузнецъ,  сдѣлай  ты  мнѣ  тоненькой  язычокь!»  (тонкое  горло;  В). 
Куанецъ    сльлалъ  ему  такоіі   язычокъ,  волкъ  у  избушки  сталь 
причитать  тонкимъ  голосомь.  Коз.іатки  ему    отперли,  а  онъ  ихъ 


»  (іг.  ВеіпЬ.  Г.  420  —  4Л.  С;к  іЬ  XXVI. 
<°»  ОоЬЬіи%\»кі.  Ьиа.  РоІ>кі.  145. 
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всѣхъ,  кромѣ  одного,  которое  спряталось  подъ  печь,  поѣлъ,  оста- 
вилъ  одну  шерстку  да  косточки. 

Вар.  Г.  Козлятки  въ  первый  разъ  узнаютъ  волка  по  толсто- 
му голосу.  Онъ  покупаетъ  и  съѣдаетъ  кусокъ  мѣлу,  и  голось  у 
него  становится  тонокъ.  Второй  разъ  узнаютъ  его  по  черной 
лапѣ.  Онъ  у  хлѣбника  обмазываетъ  себѣ  лапу  тѣстомъ,  потомъ 
требуетъ,  чтобъ  мельникъ  обсыпалъ  ему  эту  лапу  мукою.  Мель- 
никъ  не  хочетъ,  зная,  что  волкъ  собирается  кого-то  надуть.  «Ну, 
говорить  волкъ,  я  тебя  съѣмъ!»  Мельникъ  испугался,  обсыпалъ 
ему  ляпу.  «,Та,  с1а§  8Іп<1  сііе  МепзсЬеп!»  замѣчаетъ  разсказчикъ. 
Козлята  принимаютъ  волка  за  мать,  отворяютъ  ему,  а  онъ  ихъ 
съѣдаетъ,  кромѣ  одного,  которое  спряталось. 

Вторая  половина.  Вар.  А.  Коза  смолола  на  муку  шерстку 
поѣденныхъ  козлятъ  и  пригласила  къ  себѣ  волка  съ  лисою  на 
блины.  Накормивши  ихъ  блинами,  предложила  поиграть  въ  ея 
любимую  игру:  скоро,  безъ  отдышки,  прыгать  черезъ  дыру  въ 
подполье.  А  передъ  тѣмъ  она  разложила  въ  подпольѣ  огонь  и 
натыкала  желѣзныхъ  тычекъ.  .Лиса  съ  козою  тутъ  же  перепрыг- 
нула, а  толстый  бирюкъ  зацѣпился  ногою  за  половицу  и  упалъ 
въ  дыру  на  желѣзныя  тычки  и  огонь. 

Вар.  Б.  Не  заставши  дѣтей  дома,  коза  стала  плакаться  на 
волка.  Услышалъ  это  волкъ  и  говоритъ:  «Ахъ,  кума,  кума!  что  ты 
на  меня  грѣшишь?  Не  уже  ли  таки  я  сдѣлаю  это!  Пойдемъ  въ  лѣсъ, 
погуляемъ!»  Пошли  они  въ  лѣсъ  и  нашли  яму,  въ  которой  раз- 
бойники недавно  кашу  варили  и  оставалось  еще  довольно  жару. 
Коза  предлзгаетъ  прыгать  черезъ  эту  яму.  Волкъ  прыгнулъ  и 
ввалился  туда,  брюхо  у  него  отъ  огня  лопнуло,  а  ж  и  вы  я  козлят- 
ки выбѣжали. 

Въ  вар.  В.  нѣть  этой  второй  половины. 

Вар.  Г.  Коза  распарываетъ  у  соннаго  волка  брюхо,  выпу- 
екаетъ  оттуда  своихъ  дѣтей  живыхъ,  а  вмѣсто  нихъ  наклады- 
ваем каменьевъ  и  зашиваетъ.  Проснувшись,  волкъ  чувствуетъ 
жажду,  наклоняется  къ  рѣкѣ  и  падаетъ  въ  нее,  увлеченный  тя- 
жестью каменьевъ. 

Первая  половина  вар.  А,  Б,  В,  очевидно,  соотвѣтствуетъ  пер- 
вой половинѣ  сказки  объ  Ивасѣ,  коза  —  матери  ІІвася,  козлята  — 
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ІІвасю,  волкъ  —  Ягѣ.  Сказка  не  говоріітъ,  кому  прпнадлежитъ 
избушка,  стоящая  къ  лѣсу  передомь,  Вт.  такой  избушкѣ  жи- 
вет ъ  обыкновенно  Яга,  но  мы  не  нмѣемъ  основаній  догады- 
ваться, что  здѣсь  она  принадлежшъ  волку.  Месть  козы  волку 
во  второй  половин ь  сказки  сравните  съ  сожпганісмъ,  или  топлепь- 
омъ,  смерти. 


Кромѣ  вышеприведенных^  черть  лисы,  именно  того,  что 
она  приносить  дѣтеіі  на  свѣтъ,  даеіъ  имъ  зубы  и  уноентъ  иѵъ, 
которымъ  соотвѣтствуютъ  такія  же  черты  Яги,  укажемъ  здѣсь 
вкратцѣ  еще  па  пѣкоторыя,  хотя  онѣ  прямо  и  не  могутъ  быть 
приписаны  Ягѣ,  но  одна  нзъ  нпхъ  послужить  намъ  перехо- 
домъ  къ  новому  животному  образу  этоіі  нослѣднеа. 

а)  Постоянный  упитетъ  лисицы  въ  Малороссіискихь,  а  не 
рѣдко  н  въ  Бе  інкороссіискихъ,  сказкахъ  —  лисичка  -  сестричка, 
чго  можно  понимать  и  безотносительно,  какъ  особенное  свойство 
характера  лисы,  и  относительно  волка  («вовчнкъ  —  братёкь,» 
«вовкъ  —  пане-братъ»).  Сверхъ  того,  въ  Великорусской  сказк/; 
•лисица  -  дѣвица,»  101  «непорочная  лисица;»  102  она,»  Лизавета 
Ивановна,  и  собой  хороша  и  оборотлива.»  103  Въ  стихотворной 
сказкѣ:  Охъ  ты,  лисица,  желтая  княгиня,»  104  въ  другой  —  «пре- 
мудрая княгиня,>  может  ь  здѣсь  значить  то  же,  что  въ  сва- 
дебныхъ  нъеннхъ,  именно  псвѣста.  Сказка  изображаешь  ее. 
дѣввцею,  невѣстою,  потомъ  женою  кота,  Кота<і>еа  Иванови- 
ча. 105  Въ  другомъ  варіянтѣ  лиса  выходись  за  кота  уже  вдовой.  106 
Такъ  и  въ  третьемъ,  въ  которомъ  лиса  гордится  своимъ  новымъ 
состояніемъ  и  ревностно  стоить  за  честь  своего  мужа:  «ГІослѣ 
свадьбы  идетъ  .шса  по  дорогѣ,  а  на  встрѣчу  медвѣдь.  «Пусти 
съ  дороги,    иедвѣдь  косолапый!    Я  не  бѣдна  вдова,  у  меня  есть 


Аѳ.  IV,  64. 
'«  Тамъ  же  III,  72. 
іиз  Тамъ  же  і,7 . 
ш  Ае.  III,  71. 
'«>  Аѳ.  IV,  64. 
"    Тамь  же  біі. 
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больша  голова!»  —  «Кто  такой?»  —  «Котъ  КотаФеичъ»...  Лиса  сер- 
дится, что  медвѣдь  и  волкъ  не  такъ  просятъ  ее  съ  мужемъ  въ  го- 
сти. Вмѣсто  «Лиса  Перикѣвна,  Котъ  КотаФеичъ,  пожалуйте  къ 
намъ  въ  гости!»  нужно  сначала  помянуть  мужа,  потомъ  жену.  107 

У  Гриммовъ  находимъ  двѣ  сказки,  въ  которыхъ  говорится 
о  бракѣ  лисы:  въ  одной  лисъ  точно  умеръ,  въ  другой  лисъ  о 
девяти  хвостахъ  только  прикидывается  мертвымъ,  чтобъ  испытать 


107  Записано  въ  Пензенской  Губернйі.  Какъ  лиса -сестра,  дѣвпца,  красавица, 
жена,  такь  и  куна,  какъ  видно  нзъ  слѣдующаго: 

Говорила  куна  изъ  куною,  сидячи  надъ  водою, 

Говорила  сестра  изъ  сестрою,  сидячи  за  скамною.  (Метл.  220). 


Ой  на  зятя  та  метёлъ  мете, 

На  сванечокъ  дробенъ  дощъ  иде: 

Крыися,  зятю,  та  куницями, 

Куницями  та  л  и  с  п  ц  я  га  и, 

Братиками  та  сестриц  ям  и  (Метл.  135). 


....Сыкорко  каже:  «Не  есть  то  куна, 
То  невѣстка  моя»  (Тамъ  же  232). 


Прибѣжалъ  соболь  къ  куниц  ѣ, 

А  пріѣхалъ  удалоіі  молодецъ   къ  к  р  а  с  н  о  іі   дѣвицѣ    (Зтн.  оч. 

Ю.  Сиб.  37). 

....  Окитена  куна  — 

То  е  твоя  вѣреница  люба  (Серб,  нѣсм.  III,  329). 


Бѣжи,  чужа  жоно,  но  полю  куною          (Метл.  288). 

Какъ  Тв.  л  и  се  нь  кі  й  значить  милепькій,  такъ  Пек.  и  Тв.  к  у*  н  о  ч  к  а  — 
хорошо  одѣтая  дѣвочка,  Олон.  к  у  н  ю  ш  к  а  —  милый,  любезный.  Съ  куница, 
плата  отъ  новобрачной  Пану  или  Городничему,  ср.  лисица  (Яросл.),  пря- 
никъ,  приносимый  сродниками  молодымъ,  подъ  бѣлымъ  покрываломъ,  на  дру- 
гой день  послѣ  свадьбы.  Замѣтимъ  еще,  что  слова  куница  и  лисица  оди- 
наково, по  неизвѣстнымъ  намъ  причпнамъ,  получаютъ  значеніе:  кандалы 
и  пр.  Серб,  лисице,  желѣза  на  руки,  Чеш.  Іізісе,  винный  преесъ,  -ста- 
нокъ  для  ковки  лошадей  (ГЫЫаІІ),  садокъ  для  рыбы,  клѣтка  для  птицы; 
Польск.  кипа  хеіахпа  —  оЪгесх  До  \ѵі<?гіепіа  гІосхупсо\ѵ;  Чешек,  кипа,  то 
же:  зеіёіі  ѵ  кипе  ~  ѵ  пеѵоіі;  кйі,  ѵ  к»егет  ргкпа  пеЬ  со  ііпёЬо  «е  ирел-Гице. 
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вѣрность  жены;  въ  обѣихъ  посредницею  между  лисою  п  жени- 
хами служить  служка  лисы,  кошка  (Ггаи  Каіге)  108 

о)  У  лисы  есть  дѣти.  Вт.  двухъ  вар.  упоминается  2,  пли  3, 
сынка  и  4-  дочки,  въ  двухъ  другпхь  въ  одномъ  4,  въ  другомъ  7 
дочерей.  109  У  Яги  тоже  есть  дочери  (см.  ниже). 

в)  Постоянный  эпнтетъ  лисы  кума,  кумушка,  обнаружи- 
клегь  вліяніе  и  на  самое  слово  кума:  Пек.  и  Тв.  кумить,  льстпть 
кому  пи  бѵдь,  то  же  что  лисить,  ласкаться,  съ  цѣлыо  уговорить, 
хитрить  Йзвѣстна  въ  нескольких ь  варіянтахъ  сказка,  какъ  лиса 
прикидывается  бабою,  повивальною  бабкою,  подъ  предлогомъ 
что  идетъ  бабить  (на  повой)  обѣдает  ь  одна,  безъ  волка,  общій 
медь,  или  масло.  110  У  Грпммовъ  въ  соответствующей  сказкѣ 
внѣсто  лисы  и  волка  —  кошка  и  мышь.  ш  Замѣгимъ,  что  лисѣ, 
приносящей  дѣтей  па  свѣтъ,  очень  кстати  быть  повивальною 
бабкою. 

г)  Лиса  лѣкарка  и  плачея.  1,2 

д  Лиса  сваха.  Въ  Русской  сказкЬ,  извьстпой  въ  нѣсколькихъ 
варіянтахъ,  "3  она  высватываетъ  дочь  царя  -  огня  и  царицы  -  мо- 
лоньи  за  бѣдияка,  и  хитростью  достав.іяетъ  этому  последнем ѵ 
богатства  царя  Зиіулана  или  Змѣя.  Выше  мы  занѣтили  въ  двухъ 
случаяхъ  спяль  кошки  сь  лисой:  въ  Русской  сказкѣ  лиса  вы- 
ходить за  мужъ  за  кота,  а  въ  Нѣмецкомъ  такого  же  содер- 
жанія  кошка  служить  посредницею  между  лисою  и  жениха- 
ми; въ  Русской  сказкѣ  лиса  ходить  на  повоіі,  а  въ  соответ- 
ствующей НЬмецкой  кошка.  Здѣсь  повторяется  то  же  въ  тре- 
гів  разъ.  Въ  сказкѣ  про  Кота  въ  сапогах ъ,  извѣстной  намъ  по 
редакціяиъ  Французской,  ЕЕталіявскоЙ  и  Норвежской,  роль  лисы 
свахи  играет*  котъ.  Хотя  названіе  героя  Малорусской  сказки 
Костянтинъ  Костянтішовичь»  наводитъ  на  мысль  о  заимствовали! 


Огітш.  Міігсіі.  I,  X 
•о»  Ав.  Ск.  II,       IV  22,  2і. 
И»  Тамъ  же  I,  0;  IV,  I  I,  I  !,  1.1,  17. 
"<  Г.іітт.  МіігсЬ.  I,  N  _> 
і«  Лѳ.  Ск.  I,  К;  IV  26,  31. 

"    Л*.  Ск    І\",   N  10,  N  11  я  стр.    39.    Свер\т>   того,   л  слышяхь  тикую  же 
МадероосШсную  сказку. 
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изъ  Пталіянскаго,  потому  что  и  въ  Италіянской,  по  редакціи  Сгра- 
паролы,  герой  носить  имя  Константина;  но  и  допуская,  что  Ита- 
ліянская  сказка  была  извѣстна  на  Руси,  слѣдуетъ  думать,  что  изъ 
нея  взято  очень  немного.    Существенный  черты    Русской  сказки 
совершенно    оригинальны:  вмѣсто  кота  въ    сапогахъ  —  лиса,  вм. 
царя  —  царь  Громъ   (Малор.)   или    царь  -  Огонь  и    царица  -  Мо- 
лонья,  вмѣсто  огра  Французск.  ск.  о  Маркизѣ  Карабасѣ  и  Тролля 
Норвежской  царь  Зміуланъ,  или  царь  Змѣй,  или  Змѣй  Змѣевичъ, 
Воронъ  Нороновичъ  и  Кокошъ  Котовичь.  Въ  Норв.  сказкѣ  Тролль 
одинь  изъ  зимнихъ  великановъ  (Нійп  -  іЬигзаг,  КеіГ  -  гіезеп),  враж- 
дебныхъ  солнцу  и  особенно   Тору  —  грому.  Котъ  задерживаетъ 
его  у  воротъ  его  замка  разсказами  о    земледѣліи  до  тѣхъ  поръ, 
пока    Тролль  не    треснулъ    отъ   лучей   вышедшаго    между  тѣ.ѵіъ 
солнца  —  «прекрасной   дѣвицы.»  Въ   Русск.  сказкѣ    лиса  угова- 
риваетъ  змѣя  спрятаться  въ  дубъ,  а  царя  Грома  (:=  огня)  и  Козь- 
му (—  Константина)  научаетъ  разстрѣлять  для  потѣхи  этотъ  дубъ 
на  мелкія  части  («пустить  громовую  стрѣлу»  Малор.).  Или:  лиса, 
попугавши  Змѣя,  Ворона  и  Кокоша  приближеніемъ    царя  съ  ог- 
немъ  и  царицы  съ    молоньей,    прячетъ  ихъ,   одного  въ  солому, 
другого  въ  ступу,    третьяго  въ    бочку,  и    потомъ  приказываеть 
свезти  ихъ  всѣхъ  въ  воду.  Мы  не  можемъ  объяснить  отношенііі 
лисы  (—  кота)  къ  яснымъ  миѳическимъ  личностямъ  огня-грома  и 
молніи  съ  одной  и  змѣя  114  съ  другой  стороны;  но  приведемъ  нѣ- 
которыя  доказательства  того,  что  самъ  котъ  (=:  лиса)  есть  здѣсь 
миѳическая  личность: 

а)  Въ  Нѣмецкихъ  дѣтскихъ  пѣсняхъ  говорится  въ  одномъ 
варіянтѣ  что  аистъ  или  Марія-дѣва,  т.  е.,  Гольда,  находитъ  дитя 
въ  колодцѣ,  въ  другихъ,  что  кошка  въ  сапогахъ.  Въ  одномъ 
вар.  колодецъ  этогъ  названъ  Гольдинымъ: 

«ІІпэа  каіг  Ьасі  зсЬііСегІп  ап, 
Кеппі  (1аті(1  апі  ЫоПаЬгипп 
Кіікіі  а  кіпсіі  іп  йа  «ипп».  114 

Стало  быть,  кошка  въ  сапогахъ  служить  Гольдѣ,  или  есть 
она  сама. 


114  ЗмЬй,  ворояъ  и  кокошъ,  полагаемъ,  есть  первоначально  одно  лицо. 
МаппЬ.  Сегт.  МуіЬ.  533  и  слѣд. 
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б)  Есть  Русская  примѣта:  «Когда  кошка  чихнула,  скажи: 
«Здравствуй!»  зубы  не  заболятъ.»  1,6  Ср.  отношеніе  Яги  и  Го.іьды 
къ  зубамъ. 

в)  По  Нѣмецкому  нредразсудку,  «кто  не  любнтъ  кошекъ, 
у  того  не  будетъ  красивой  жены.  117  Можно  бы  думать,  что 
здѣсь  простои  иереходъ  отъ  сходства  къ  причинной  связи:  кошка 
женщина  (на  пр.,  въ  Русской  пословицѣ:  «Баба  съ  кошкою  въ 
избѣ,  мужикъ  съ  собакою  на  дворѣ»);  слѣдовательно,  кто  не  лю- 
бить кошекъ,  тотъ  не  любптъ  женщииъ,  а  по  тому  не  наіідетъ 
краснвоіі  жены.  Но  вѣроятнѣе,  что  здѣсь  красивая  жена — на- 
града за  уваженіе  къ  кошкѣ.  животному,  посвященному  Богинѣ  — 
нокровительницѣ  браковъ,  именно  Фреѣ-Фроувѣ,  колесницу  коей 
везла  нара  кошекъ.  1,8  Фрею  прнпнмаютъ  за  лицо  первоначально 
тождественное  съ  Гольдою.  11а  Что  второе  объяснепіе,  не  исклю- 
чающее, впрочемъ,  перваго,  здѣсь  умѣстно,  доказываетъ  другая 
<|>орма  упомянутой  примѣты:  «Кто  не  кормптъ  кошекъ  (или:  «кто 
не  терпитъ  кошекъ),  тотъ  будетъ  вьнчаться  вь  дождь».  і-и  Связь 
кошки  съ  дождемъ  и  бракомъ  указываетъ  на  ея  отпошеиіе  къ 
Гольдѣ,  покровительствующей   браку    и  ниспосылающей  дождь. 

г)  Вѣдьна  такъ,  или  иначе,  находится  въ  связи  съ  Гольдою 
и  Ягою.  Но  вѣдьма  чаще  всего  превращается  въ  кошку;  кошки, 
какь  и  вѣдьиы,  сходятся  на  шабашь;  ш  \Ѵе  ИегЬехе,  ѴѴеПег- 
каіге,  Ооппегкаіге  было  обыкновенным  ь  прозвнщемь  вѣдь- 
мы,  '--  какъ  наводящей  бурю.  Съ  другой  стороны,  кромѣ  выше- 
□риведеннаго,  есть  п  другія  указанія  на  отпошеніе  кошки  къ 
дождю.  У  пасъ  когда  кошка  умывается — гости  будутъ,  а  по  Не- 
мецкой првмѣтѣ,  это  на  дождь.  123  Можетъ  быть,  сюда  же  нужно 


Кавелшъ,  о  вримѣтахъ. 

\ѴоІГ.  Веііг.  I,  231. 
'»  Сгітт,  МуіЬ.  634. 
і«  МаппЬ.  Сегт.  МуіЬ.  288  н  сіѣд. 
»»  Огітт,  МуіЬ.  1051;  Киіт.  Магк.  ііа^.  386. 
'««  бигаіогк  II,  42  —  47. 

Ог.  МуіЬ.  1042. 
ч>  ѴѴоІГ,  Веііг.  231. 
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отнести  слѣдующее:  Въ  Малоросіи  на  (канунѣ?)  Купала,  по  вы- 
ходѣ  изъ  рѣки,  когда  вода  зайдеіъ  въ  уши,  приложивъ  руки  къ 
ушамъ,  качаютъ  головою  вправо  и  влѣво,  приговаривая  на 
распѣвъ: 

«Коте,  коте,  вылій  воду  на  колоду; 

Чи  на  громъ,  чи  на  дощъ,  чи  на  блискавку?» 

А  дѣвчата  прибавляютъ: 

"Чи  на  мене  молодую,  якъ  на  листовку  (?)?» 

ііотомъ  смотрятъ  на  ладони:  если  сухо,  то  это  на  молнію  и  зар- 
ницу, а  если  блеститъ  вода,  то  это  на  дождь  и  грозу».  124 

Въ  другихъ  мѣстахъ  это  говорятъ  во  время  дождя,  прибав- 
ляя послѣ  перваго  стиха:  «Выставъ  роги  на  три  стоги!»  Къ  чемѵ 
тутъ  роги,  мы  не  понимаемъ. 

д)  Въ  заключеніе  укажемъ  на  двѣ  сказки,  изъ  коихъ  въ 
одной  мачиха  посылаетъ  падчерицу  за  огнемъ  къ  кошкѣ  вь 
чулкахъ,  въ  другой  —  къ  Ягѣ.  1-я.  Мачиха  посылаетъ  падчерицу 
въ  заколдованный  городъ  (замокъ)  за  огнемъ.  Дѣвица  входитъ 
въ  палаты  и  видитъ,  что  хозяйка,  старая  кошка,  сидитъ  на  столѣ 
и  надѣваетъ  чулки.  Она  просить  огня,  кошка  призываетъ  свою 
прислугу-?- одиннадцать  котовъ  —  приказываетъ  дать  дѣвицѣ  огня  и 
проводить  ее  безо  всякаго  вреда.  Въ  слѣдъ  за  тѣмъ  мачиха  посы- 
лаетъ туда  же  за  огнемъ  свою  родную  дочь.  Эта  смѣется  надъ 
кошкою,  что  она  не  умѣетъ  и  чулковъ  надѣть,  и  требуетъ  огня. 
Кошка  приказываетъ  своимъ,  слугамъ,  котамъ,  разорвать  ее  на 
части.  125  2-я.  Соответствующая  этой  Великорусской  сказкѣ,  426 
кажется,  нѣсколько  подкрашена.  Въ  ней  Ягѣ  служитъ  День, 
Солнце  и  Ночь,  представленные  бѣлымъ,  краснымъ  и  чернымъ 
всадниками.  Можетъ  быть,  тутъ  и  есть  въ  оспованіи  какой  ни 
будь  древній  мотивъ. 


4-4  Максим.  Дни  и  иѣсяцы,  ст.  2,  83. 
'25  ѴаГіаѵес  222  —  223. 
«*«  Аѳан.  Ск.  IV,  127. 
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10.  Къ  положеніямъ,  который  мы  старались  доказать  выше, 
что  Яга  есть  не  только  смерть  человѣка  и  прпролы,  но  и  вла- 
дѣтельница  ключей  отъ  вырья  —  неба,  гдѣ — зародыши  всего  жи- 
ваго,  посылающая  оттуда  души,  что,  таким ь  образомъ,  рожденіе 
и  смерть  —  проявленія  одной  и  той  же  силы,  прпбавнмъ  следую- 
щее. Согласно  съ  замѣченнымъ  выше,  что  Морена  есть  вмѣстѣ 
и  Рга  Лепка,  что  Бабою  Коризмою.  которую  мы  счптаемъ  за 
Ягѵ,  иѵгають  молодыхъ  пряхъ,  что  Яга  п  Морія  смотрятъ  за 
чистотою  посуды,  приводимый  ниже  сказки  свпдѣтельствуютъ, 
что  Яга  покровительс гвуетъ  домашнпмъ  женскпмъ  работамъ,  на- 
гражлаеть  добродѣтель  и  наказываетъ  пороки  дѣвицъ,  что  она 
слѵжптъ,  стало  быть,  божественнымъ  авторитетомъ  нравственно- 
сти. Отсюда  одииъ  шагт.  къ  заключенію,  что  нравственность 
этой  жизни  пмѣла  вліяніе  на  жизнь  посмертную  и  на  возрож- 
деніе.  Можегь  быть,  прпводимыя  сказки  сами  по  себѣ  доказы- 
ваютъ  это,  если  въ  нпхъ  возвращеніе  дѣвпцъ  отъ  Яги  есть  ихъ 
вторичное  рожденіе.  Впрочем!.,  зтотъ  вопроса  мы  оставляемъ  въ 
стороне. 

Варіяпіы  слѣдующіе:  А  (Нѣмецк  Сгіпіт,  МагсЬ.  I,  N  &4), 
В  (Словенская,  Вол.  Хйтсоѵё  §1оѵ.  роѵ.  250),  В  (Русск.  Аѳ. 
Ск.  I,  12),  Г  (Серб.  Карадж.  Срб.  прип.  178),  Д  Гтачъ  же  472). 

Первая  половина.  А.  У  одной  вдовы  была  безобразная 
и  лѣнивая  дочь,  и  прекрасная,  прилежная  падчерица.  Эта  падче- 
рица каждый  день  садилась  при  дорогі;  у  колодца  п,  по  приказу 
мачехи,  пряла  такъ  усердно,  что  кровь  шла  у  нея  пзъ  пальцев».. 
Разъ  захотѣла  она  обмыть  окровавленное  веретено  съ  пряжею, 
но  уронила  это  веретено  въ  колодязь.  Мачпха  приказала,  во  что 
бы  ни  стало,  достать  веретено,  и  дѣвица  бросилась  за  ним», 
въ  воду. 

І>.  Вдовсцъ.  у  котораго  была  дочь,  женится  на  вдові.  Ьжи- 
бабѣ  (здѣсь  это  —  нарицательное,  злая  баба),  у  которой  отъ  пер- 
ваго  брака  есть  своя  дочь.  Мачиха  пресльдуетъ  падчерицу,  и 
эта  уходитъ  изъ  дому  искать  службы. 

В.  Какъ  въ  Б,  но  самъ  отецъ,  чтобы  спасти  дочь  оіъ 
огъ  злобы  мачихи.  огвозитъ  ее  въ  избушку  на  курьихъ  нож- 
кахъ,  т.  е.,  къ  Ягѣ. 

1У 
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П  Мачиха,  въ  отсуТствіе  мужа,  прогоняетъ  свою  прекрасную 
падчерицу.  Эта  находить  въ  лѣсу  избушку. 

Вторая  половина.  А.  Въ  колодцѣ,  куда  бросилась  дѣвица, 
подъ  водою,  былъ  цвѣтистый  лугъ,  освѣщенный    солнцемъ.  Дѣ- 
вица    пошла  по  этому  лугу  и  дошла  до  печи.    Уже  выпеченный 
хлѣбъ  въ  этой  печи   просилъ,    чтобъ   она   его  вынула.  По  томъ 
зрілыя  яблоки  на  яблонѣ  просили,  чтобъ  она  ихъ  отрясла.  Она 
исполнила    то    и    другое.    Наконецъ    она   пришла  къ  избушкѣ, 
откуда  выглянула  старуха   съ  большими   зубами.    «Не  бойся, 
милое  дитя,  сказала  она;  останься  у  меня,  и  если  будешь  рабо- 
тать, какъ  слѣдуегъ,  то  тебѣ   будетъ  хорошо.    Особенно  нужно 
тебѣ  будетъ  хорошо  взбивать  мою   постель,    такь    чтобы  перья 
разлетались;    отъ    этого   идетъ    на  свѣтѣ   снъгъ,  по  тому  что  я 
Ггаи  НоІІе  (Гольда).  Дѣвица  осталась,  работала  прилежно,  ѣла 
и  пила  вкусно,  но  черезъ  сколько-то  времени  попросилась  домой. 
Голле    повела   ее  къ  большимъ    отвореннымь    воротамъ.  Когда 
дѣвица  проходила  черезъ  эти  ворота,  пошелъ   на  нее  проливной 
золотой   дождь    и    покрылъ    всю  ее  золотомъ.    За  тѣмъ  Голле 
отдала  ей  упущенное  въ  колодязь  веретено,  заперла  за  нею  во- 
рота, и  дѣвица  очутилась   у  дома  своей  мачихи.    Завидя  ее,  пѣ- 
тухъ,    сидѣвшій    на  колодцѣ,    занѣлъ:    «Кікегікі!    Опзеге  ^оісіепе 
.ІііпаГгаи  ій(  лѵіесіег  Ьіе.» 

Мачиха  завидуетъ  счастью  падчерицы.  Ея  дочь  нарочно  бро- 
саетъ  веретено  въ  колодязь  и  отправляется  за  нимъ.  На  лугу 
ей  встрѣчается  то  же,  что  и  сиротѣ,  но  она  не  исполняетъ  прось- 
бы хлѣбовъ  въ  печи  и  яблоковь  на  деревѣ.  Въ  домѣ  Голле  она 
лѣнится,  такъ  что  хозяйка  первая  предлагаетъ  ей  ити  домой. 
Въ  ворогахь  вмѣсто  золота  ее  обливаетъ  смолою,  которая  не 
смылась  до  вѣку.  Пѣтухъ,  завидя  ее,  поетъ:  «Кікеіікі!  ІІшеге 
зспшиігі^е  Лип^Ггаи  і§і  \ѵіе<1ег  Ьіе.» 

Б.  Дѣвица  идетъ  искать  службы.  На  пути  перекладина  на 
рѣчкѣ  проситъ,  чюбъ  ее  переложили  на  другой  бокъ,  паршивая 
собака  —  чтобъ  ее  очистили,  старая  груша  —  чіобы  сняли  съ  нея 
плоды,  бычекъ  —  чтобъ  его  согнали  съ  луга,  печь  —  чтобы  вы- 
гребли изъ  нея  жарь.  Дѣвица  исполняетъ  все  это,  и  наконецъ 
приходить  къ  хаікѣ  въ  лѣсу,  гдѣ  живегь  Ежи-Баба  (здѣсь  соб- 
ственное имя,  Яга,  какъ  видно  изъ  соотьѣтсівія  Немецкой  Гол- 


...« 
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ле).  Баба  прннимаетъ  ее  кь  себѣ  н  приказываете  каждый  лень 
прибирать  одиннадцать  комнатъ,  по  въ  двѣиадцатую  не  загляды- 
вать. Разъ,  когда  Бабы  не  случилось  дома,  дѣвица  не  вытериѣла, 
вошла  въ  12-ю  комнату  и  нашла  тамъ  одну  кадь  съ  золотому,  дру- 
гую съ  ссребромъ,  третью  съ  мЬдьго.  Она  обмыла  себѣ  золотомъ 
полосы,  руки  и  ноги,  потомъ  испугалась  своего  поступка  и  убв- 
жала.  Баба,  воротившись,  увидѣла,  что  двери  въ  12-ю  комнату 
отворены  и  золото  разлито  по  полу,  слватила  желѣзный  гре- 
бень, сѣла  на  терницу  (Ігіісс,  <1і е  НаиГЬгесЬе)  и  поскакала  въ 
погоню.  Уже  догоняла  она  дѣвицу  у  печи,  но  печь  выбросила 
свой  жаръ  и  сожгла  Бабѣ  терницу.  Баба  погналась  пѣшкомъ  и 
опять  догоняла  дѣвицу,  но  бычокъ  задержалъ  ее,  потомъ  груша 
повалилась  на  нее  и  чуть  не  поломала  костей,  иаконецъ  кладка 
подломилась  подъ  нею  и  Ежп-Баба  упала  по  уши  въ  воду.  «Ну. 
счастье  твое,  сказала  она  дѣвицѣ,  что  я  тебя  не  догнала,  а  то 
этьмъ  грсбнемъ  я  бы  съ  тебя  содрала  золото!»  Когда  золото- 
волосая дъвица  добѣжала  до  дому,  нѣтухъ,  сидя  на  дверя.ѵъ, 
запѣлъ: 

'  Кикцріки 
\а  рапііки.  ,:: 
ХаЗа  кгіаЬгіе 
Пота  Гаііпе, 
РгеД  мои  еіпк, 
2а  пои  Ніпк!  > 

Мачиха,  завидуя  падчернцѣ,  посыластъ  къ  Ежи-Бабѣ  и  свою 
дочь  Но  дорог I;  эта  не  слушасіъ  просьбы  кладки,  собаки  п  пр. 
За  это,  когда  она  бѣжитъ  отъ  бабы,  которая  гонится  за  нею 
въ  саиогахъ-скороходахъ,  печь  останавливает!)  се,  разсынавши 
передь  нею  жаръ,  бычокъ  ее  бодастъ,  груша  на  нее  валится, 
собака  рветь,  кладка  подламывается.  Баба  сдираетъ  съ  нея  зо- 
лото же.гьзнымъ  гребненъ.  Мокрая  и  облитая  кровью  падчерица 
насилу  дотащилась  до  дому,  гдѣ  пѣтухъ  еіі  запѣлъ: 

...•■Ха'.'а  кпаЬпе 
Пиши  I  аЬпе, 
Ріе<1  Гюи  р1й<і', 
/.а  пои  Іиіі'» 


РапІ,  ІІЬм.  Ваімі.  ^ * • ' **.)*"■>  Мвгпа  зропа  о  гіѵеіч 
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В.  Отецъ  привозитъ  дочь  къ  избушкѣ  на  курьихъ  ножкахъ: 
«Избушка,  избушка,  говорить  онъ,  стань  къ  лѣсу  задомъ,  а  ко 
мнѣ  нередомъ!»  Избушка  поворотилась,  мужикъ  входитъ  и  ви- 
дитъ,  лежать  Баба-Яга,  впереди  голова,  въ  одномъ  углу  нога, 
въ  другомъ — другая  «Русскимъ  духомъ  пахнеіъ»,  говоритъ  Яга. 
Мужикъ  кланяется:  «Баба-Яга  костяная  нога,  я  тебѣ  дочку  при- 
велъ  въ  услуженье.» — Ну,  хорошо,  служи  мнѣ,  говоритъ  Яга 
дЪвушкѣ;  я  тебя  за  это  награжу.»  Отецъ  поѣхалъ  домой,  а  Яга 
задала  дѣвушкѣ  пряжи  съ  коробъ,  печку  истопить,  всего  при- 
пасти, а  сама  ушла.  Вотъ  дѣвушка  хлопочетъ  у  печи,  а  сама 
горько  плачетъ.  Выбѣжали  мышки  и  говорятъ  ей:  «Дѣвица,  дѣ- 
вица,  что  ты  плачешь?  дай  кашки,  мы  тебѣ  добренько  скажемъ.» 
Она  дала  имъ  кашки.  «А  вотъ,  говоритъ,  ты  на  всякое  веретенце 
по  ниточкѣ  напряди.»  Пришла  Баба  Яга,  а  у  дѣвушки  все  го- 
тово. «Ну,  теперь  поди  вымой  меня  въ  банѣ! »  Похвалила  Яга  де- 
вушку и  надавала  ей  разной  сряды..  А  мачиха  посылаетъ  мужа 
провѣдать,  жиаа  ли  его  дочь.  Пріѣзжаетъ  мужикъ  и  видитъ,  что 
дочь  богатая  пребогатая  стала.  Яги  не  было  дома,  онъ  и  взялъ 
дочь  съ  собой.  Подъѣзжаютъ  къ  дому,  а  собачка  такъ  и  рвется: 
«Хамь,  хамъ,  хамь!  Барыню  везутъ,  барыню  везутъ.»  Мачиха  вы- 
бѣжала,  да  скалкой  собачку:  «Врешь,  говоритъ,  скажи:  въ  коробѣ 
косточки  гремятъ!» 

Мачиха  посылаетъ  и  свою  дочь  туда  же.  Дѣвка  не  послуша- 
лась совѣта  мышей,  прибила  ихъ  съ  досады,  работы  не  сдѣлала. 
Яга  ее  простила  разъ,  а  въ  другой  разъ  изломала,  да  косточки 
въ  коробъ  и  склала.  Отецъ  поѣхалъ  навѣдаться  и  везетъ  назадъ 
этѣ  косточки.  Собака  на  крылечкѣ  лаетъ:  «Хамъ,  хамъ,  хамъ! 
Въ  коробѣ  косточки  гремятъ!»  А  мачиха  бѣжить  со  скалкой: 
«Врешь,  говоритъ,  скажи:  барыню  везутъ.» 

Г.  Сирота  приблудила  къ  избушкѣ  въ  лѣсу.  Входить — изба 
неприбрана,  огонь  на  очагѣ  развалился  и  догараетъ.  Вотъ  она 
подмела  избу,  поправила  огонь  и  подложила  дровъ,  сѣла  и  ожи- 
даетъ.  Вечеромъ  подулъ  вѣтеръ,  затрещали  деревья  въ  лѣсу  и 
вошла  Ала  (змѣя,  наводящая  облака).  «Здѣсь  есть  райская  душа! 
Выйди,  райская  душа,  я  тебѣ  ничего  не  сдѣлаю.»  Дввица  вышла. 
«Прибрала  ли  ты  мою  избу?  Подложила  ли  дровъ  на  огонь?» — 
Да.» — «Хорошо,  теперь  поищи  мнѣ  немного  въ  головѣ!» — Ала  но- 
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дожила  дѣвиць  голову  на  колѣіш,  а  вь  головѣ  этой  черви  ки- 
шатъ,  вонь  отъ  нея,  какь  отъ  рака  Гбо.іѣзни).  «Воняетъ  лн  моя 
голова,  дѣвица?» — «Нѣтъ,  мать,  она  пахнетъ,  какь  смпль»  (^па- 
рііагіиппп  агснагіит).  На  другой  день,  ѵходя  изъ  дому,  Ала  прика- 
зала дѣвпцѣ  накормить  птицу  и  скотъ.  Стала  дѣвица  сзывать 
птицу,  но,  Боже!  слетѣлись  совы,  филины,  вороны;  сбѣжались: 
волки,  лисицы,  язвецы,  тхори  и  сколько  ни  есть  у  Бога  звѣреіі. 
Дѣвица  ихь  хорошо  накормила,  и  все  это  разошлось. 

Черезъ  нѣкоторое  время  Ала  сказала  дѣвицѣ:  «Коли  хочешь, 
или  домой,  а  за  свою  службу  возьми  себѣ  одинь  изъ  этихъ 
сунду ков'ь!»  Дѣвица,  но  скромности,  взяла  самый  легкій.  Дома 
открываешь  сундукъ,  а  вь  немъ  одни  червонцы. 

Мачиха  прогнала  и  свою  родную  дочь  в  ь  лѣсъ  за  сунду  комъ 
червонцевъ.  Пришла  она  въ  ту  же  избу,  но  не  захотѣ.іа  ее  под- 
метать и  огни  не  поправила  Ввечеру  съ  вѣтромь  пришла  Ала: 
«Райская  д_\ша!  Что  же  ты  огня  моего  не  поправила  и  избы  моей 
не  подмела?»  А  та:  «Я  и  у  себя  дома  хаты  не  мела.»  —  «Хорошо, 
хорошо.  Ну  такь  поищи  мнѣ  въ  головѣ!»  Глянула  дѣвпца  на 
голову  и  сіала  отплевываться:  «Тфу,  что  за  вонь!  ей  Богу  я  тебѣ 
не  буду  искать  въ  головѣ.»  На  другой  день  Ала  приказала  на- 
кормить птицу  и  скотъ;  но  дѣвица,  увидѣвши,  что  это  за  птица, 
взяла  палку,  да  кому  ногу,  кому  крыло  перебьетъ,  и  разогнала 
всі.хъ.  Нослѣ  этого  Ала  отправляетъ  ее  домой  и  позволяетъ 
взять  одипъ  изъ  сундуковь.  Дѣвица  беретъ  самый  тяжелый. 
Дома  она  вдвоемъ  ст.  матерью  открыла  сундук  ь,  но  изъ  него 
выскочили  двѣ  змѣи,  и  выпили  имъ  очи.  «Какова  жизнь,  такова 
и  смерть*,  заключаешь  разскащикъ. 

Д.  Соответствующая    приведеннымь  сказка   приставлена  къ 
сказкѣ  о  Братцѣ  и  Сестрйцѣ,  изь  одного  круга  со  сказкой  объ 
Ивасѣ  и  ВІ.дьмѣ  и  пр.  Сшивка  видна  въ  томъ,  что  какъ  въ  пер- 
вой половннѣ,  приведенной  выше,  дочь   мачихи,   такъ   въ  ниже 
с.іѣдуюіцеіі  братецъ,  есть  соверіиенно  лишнее  лицо. 

Братец  ь  и  сестрица  приб.іудили  ко  ключу,  у  котораго  си- 
дЬ.іа  какая-то  женщвиа.  «Дочь,  говорить  эта  женщина,  дай,  я 
положу  тебѣ  голову  на  колѣни,  а  ты  мнѣ  поищи!»  Сестрица 
стала  ей  искать  вь  головѣ  и  со  слезами  ра  іск.і  п.інае і т.  про  свою 
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горькую  долю.  Ііодь  конец ь  говорить  она:  «Мать,  какт>  пахнстъ 
твоя  голова!»  Тогда  жена  встала:  «Куда  бы  ты  ни  ходила,  пусть 
всюду  будетъ  тебѣ  на  пути  счастье!  128  когда  заплачешь,  пусть 
жемчугъ  идетъ  тебѣ  изъ  очей,  вмѣсто  слсзъ;  когда  заговоришь, 
пусть  золотая  роза  падаетъ  тебѣ  изъ  устъ  за  каждымъ  словомъ!» 

Мачиха,  завидуя  жемчугу  и  розамъ  падчерицы,  уговорила 
кое-какъ  и  свою  дочь  отравиться  ко  ключу.  Тамъ  еще  сндѣла 
та  женщина.  «Вотъ  эта  баба,  Богъ  бы  ее  убилъ!»  проворчала 
про  себя  дочь,  напилась  воды  и  сѣла,  какь  ей  было  сказано. 
Женщина  проситъ  поискать  у  нея  въ  головіі. —  «Давай,  только 
Богъ  знаегъ,  какая  у  тебя  голова,»  —  и  стала  плакать;  — «я  бы  и 
не  пришла,  сслибы  мать  меня  сюда  не  прогнала.» —  Тогда  жена 
посмотрѣла  на  нее,  и  сказала:  «Пусть  она  плачетъ  только  кро- 
вавыми слезами,  а  когда  заговоритъ,  пусть  прыщетъ  и  плюетъ, 
такъ  чтобы  люди  не  могли  ее  слушать!»  129 

Варіянтъ  А  облегчаетъ  пониманье  остальныхъ.  Мы  уже  упо- 
мянули, что  Нѣмецкая  сказка  представляетъ  доказательства  того, 
что  Гольда  есть  существо  не  земное,  а  небесное.  Колодязь,  въ 
который  попадаетъ  дѣвица,  ведетъ  не  внизъ,  а  вверхъ,  на  лугъ, 
освѣщенный  солнцемъ,  въ  страну,  откуда  идетъ  снѣгъ  на  землю. 
Этотъ  колодязь  есть  облако,  скрывающее  свѣтлыя  воздушныя 
пространства.  О  значеніи  двоихъ  воротъ,  также  уже  говорено  по 
поводу  Моравской  пѣсни  о  небесной  ключницѣ. 

Въ  Варіянтѣ  Б  колодцу  Гольды  соотвѣтствуетъ  рѣчка  съ  пе- 
рекладиной. За  этой  рѣчкой    начинается  служба  дѣвицы,  только 


*-8  Кудгодъ  ходила,  сретьна  била. 

139  Противопоставлен  доброй  падчерицы  и  злой  дочери  или,  какъ  говорить 
Русская  сказка,  дѣдовой  и  бабиной  дочкѣ,  принадлежитъ  къ  числу  найболѣе 
распространенныхъ  и,  зиачитъ,  найболѣе  любимыхъ  мотивовъ  народной 
сказки.  Кромѣ  приведенных  ь,  мы  можемъ  указать  еще  на  несколько  ио- 
добныхъ  сказокъ,  въ  которыхъ  вмѣсто  Яги — Гольды  являются  то  другія  чу- 
десныя  существа,  то  люди:  въ  Нѣмецкихъ — (Ігеі  НаиІетатигсЬен,  т.  е.,  НоК- 
ІеплѵаИтаппІеіп  (Сгітт.  МагсЬ  I,  N  13,40),  Святой  іосифъ  (тамъ  же  II,  465), 
заколдованный  принцъ  (тамъ  же  334),  въ  Хорут. —  Ьогъ  въ  раю,  въ  видѣ 
старика  (ѴаНаѵес  231),  четыре  вѣтра  (тамъ  же  221),  въ  Русск.  —  морозъ 
(Аѳ.  IV,  1І«,  123),  лѣшій  (тамъ  же  1 26),  въ  Сербск. -- нереодѣтый  царевичь 
(Карадж.  Прип.  167)  и  ар. 
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до  рѣчки  гонится  Ежи-Баба  за  дѣницей.  Ту  же  небесную  рѣку, 
видимъ  въ  рѣчкѣ,  черезъ  которую  въ  вышеприведенной  сказкѣ  о 
Гензедь  и  Гретель  переправляетъ  дѣтей  уточка,  и  въ  воздуш- 
ном ь  пространствѣ,  черезъ  которое  переноситъ  Ивася  гусь-дебедь. 
Оба  разряда  сказокъ  сходны  въ  томъ,  что  въ  нихъ  Ивась  иди 
сирота  дѣвица  попадаютъ  на  небо,  но  расходятся  въ  изображе- 
на властвующаго  тамъ  существа:  въ  сказкѣ  объ  ГІвасѣ  и  др.  по- 
добныхъ,  это  существо  грозное,  пожирающее  дѣтей,  а  въ  толь- 
ко  чю  приведениыхъ  варіянтахъ  А,  Б,  В,  Г,  хотя  и  страшное 
по  наружности,  но,  по  крайней  ыѣрѣ,  въ  варіянтахъ  А,  В,  Г, 
доброе,  награждающее  гонимую  сироту. 

Въ  варіянтѣ  Б,  В,  Г  избушка  Ежи-Бабы,  Яги,  Алы  стоить 
въ  лѣсѵ,  при  чемъ  въ  двухъ  послѣднихъ  о  водѣ  вовсе  не  упо- 
минается. Лѣсомъ  представдяются  тоже  облака. 

Варілнтъ  ,Д  важенъ  въ  двоякомъ  отношепіи:  во  первыхъ,  жен- 
щина, надѣдяющая  дѣвицу  чудесными  дарами,  сидитъ  у  ручья, 
что  служи  іъ  однимъ  изъ  Славянскихъ  указаиій  на  стихійную 
основу  характера  Яги;  во  вторыхь,  эга  женщина  представляется 
душистоволосою,  по  видимому  прекрасною,  что  свидъгельствуетъ 
о  двойственномъ  представлепіи  наружности  Яги.  Что  точно  ва- 
ріянгъ  Д  нринад.іежитъ  къ  одному  разряду  съ  четырьмя  нервы- 
ми,  и  что,  стадо  быть,  душистоводосал  женщина  есть  одно  дицо 
сь  безобразною  Ягою,  въ  томъ  увѣряютъ  двв  черты,  которыя 
всірѣчаются  и  въ  другихъ  сказкахъ  того  же  разряда:  искан ье 
въ  голов ь  есть  и  въ  Нѣмецкомь  варіянтЬ  (Сг.  МагсЬ.  III,  іі),  гдѣ 
служба  дѣвицы  состоитъ,  между  прочимь,  въ  томъ,  чтобы  каждый 
день  искаіь  въ  го.юві»  вѣдьмъ  (т.  е.,  Гольдѣ)  и,  ея  домашнимъ  жи- 
вотнымъ,  медвѣдю  и  обезьянѣ;  въ  другомь  Нѣмец.  (тамъ  же  4-2), 
гдѣ  дьвица  расчесываетъ  косматую  голову  Никсы  (родъ  водянаго 
существа,  Русалки,  живущей  въ  колодязЬ);  въ  Сербск.  варіяптѣ  Г, 
гдѣ  дьвица  исчетъ  въ  головЬ  Алѣ;  въ  Белорусской  нижеприво- 
димой сказыѣ,  мать  похпщепнаго  Вѣдьмою-Ягою  ребенка  чешетъ 
эту  последнюю.  .Дары  дѣвицЬ,  именно  жемчугъ  вмьсто  слезъ  и 
золоіыя  розы  за  каждым  ь  словомъ,  тоже  въ  ігьсколькихъ  одно- 
родныхъ  сказкахъ,  въ  коихь  главное  лицо,  но  йнѣыію  Маыгарта, 
или  занѣнило  Гольду,  или,  какъ    кардики-Эльбы,    находится  сь 
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нею  въ  тѣснѣйіпей  связи.  130  По  поводу  женщины  у  ключа  въ 
варіянтѣ  Д  укажемъ  здѣсь  на  Чешскія  повѣрья  о  Бѣлой  Пани 
(Вііа  Рапі;  иные  называютъ  ее  Раппа  Магіа),  о  которыхъ,  впро- 
чемъ,  не  смѣемъ  утверждать,  чтобъ  они  не  были  заимствованы 
отъ  Нѣмцевъ.  Вила  Пани  появляется  изъ  колодца,  говоритъ  съ 
дѣтьми,  пасущими  коровъ  у  этого  колодца,  и  снова  въ  немъ 
исчезаетъ.  Разъ  видѣли  люди,  что  изъ  одного  колодца  вышелъ 
цѣлый  поѣздъ  (ргйѵо(1)  на  луга,  потомъ  опять  воротился  въ  ко- 
лодязь.  Объ  одномъ  колодцѣ  разсказываютъ,  что  въ  немъ  почти 
каждый  годъ  топится  одна  дѣвица,  та,  которую  призоветъ  къ 
себѣ  Била  Пани.  У  одной  вдовы  была  дочь  четырнадцати  лѣтъ. 
Разъ  мать  замѣчаетъ,  что  дочь  что-то  печальна,  спрашиваетъ  о 
причинѣ.  Дѣвочка  отвѣчаетъ:  «Била  Пани  сказала  мнѣ,  что 
черезъ  три  дня  я  должна  умереть  въ  колодцѣ.»  Мать  приказала 
забить  досками  этотъ  колодець,  но  въ  назначенное  время  дѣвочку 
нашли  мертвую  на  этѣхъ  доскахъ.  И  взрослымъ  женщинамъ 
Била  Пани  показывается  передъ  смертью.  141  Т.  е.,  Била  Пани, 
живущая  въ  кололцѣ,  есть  смерть.  За  одно  лице  съ  нею  можно 
бы  счесть  и  слѣдующія  существа:  «Чешскій  людъ  порою  видитъ 
лѣтомъ  Мраченку,  выходящую  изъ  колодца  того  же  имени  (ѵ 
окоіі  СЫитескёт),  а  по  всей  Чешской  землѣ  видятъ,  что  Баба 
выходитъ  изъ  колодязя  того  же  имени  (или  и  нѣсколько  Бабъ 
изъ  колодцевъ  другихъ  именъ)  и  возносится  къ  облакамъ.  Гово- 
рятъ,  что  этѣ  бабы  принесутъ  влагу,  окропятъ  землю  и  дадутъ 
урожай.»  132  Слав.  Мгасепка,  отъ  тгак,  тгаспо,  туча;  Слав. 
ЬаЬу,  ЬаЬку  значить  дождевыя  облака.  Эти  послѣднія  слова  мы 
бы  объяснили  существованіемъ  человѣкообразнаго  миѳическаго 
сѣщества — Бабы,  имѣющаго  отношеніе  къ  облаку,  но  Юнгманъ 
говоритъ:  «ВаЬа,  названіе  разныхъ  горъ  въ  Славянскихъ  земляхъ  и 
скалы  подъ  Прагою;  отсюда  ЬаЬу — облака,  подобныя  скаламъ.» 
Такь  ли  это? 

Въ  варіянтѣ  Нѣмецкой  сказки  А  133  Ргаи  Ноііе  живетъ  въ  пи- 
рожной избушкѣ  (РГаппкисЬепЬаизсИеп),  подобно  вѣдьмѣ  (Толь- 
ко МаппН.  Сегш.  МуШ  429  и  слѣд. 

<зі  Яитіогк.  II,  410,  412,  413,  474;  484,  ср.  тамъ  же  563. 
'32  8ит1огк  II,  412. 

Сгітт,  МагсЬ.  III,  40. 
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дѣ)  сказки  о  Гензель  и  Грете.іь.  Эта  черта  есть  и  въ  Русской 
сказкѣ  І3<  того  же  разряда,  что  и  Нѣм.  А:  «избушка  на  курьихъ 
ножкахъ.  нирогомъ  подперта,  блиномъ  иокрыта,  стоить  пере- 
вертывается.» Эта  избушка,  безъ  сомнѣнія,  иринадлежитъ  Ягѣ 
(которая  замѣнена  въ  сказкѣ  Лѣшимъ,  на  томъ  основаніи,  что  и 
Лѣшііі,  какъ  Яга,  живетъ  въ  лѣсу)  и  есть,  вѣроятно,  символъ 
царствующаго  у  нея  на  иебѣ  изобилія.  Подобнымъ  образомъ  въ 
Великорусской  сказкѣ  135  старикъ,  взлѣзши  ио  капустному  кочеш- 
ку на  небо,  видитъ:  «стоять  жорновцы;  жорновцы  поворотятся  — 
пирогъ  да  шаньга,  наверхъ — каши  горшокъ.»  Въ  Белорусской  сва- 
дебной иѣснѣ:  «Были  мы  у  Бога,  видзили  тамъ  пироговъ  много. 
А  не  всё  жъ  тутъ  пироги:  есть  тутъ  баранчики  и  салодки 
прянички.»  ш 

Въ  варіяитѣ  А  (и  другихъ  Нѣмецкихъ)  137  и  Б  дѣвица  па  пути 
къ  Голь  ѵѣ  —  Ежи-Бабѣ  дѣлаетъ  добро  разнымъ  предметам  ь,  кото- 
рые за  ю  часто  помогаютъ  ей  при  побіігѣ,  частью,  не  имѣн  тако- 
го яьственнаго  вліянія  на  ея  судьбу,  располагают^  въ  ея  пользу 
богиню,  точно  такъ,  какъ  и  исполненіе  разныхъ  работъ  по  хо- 
зяйству въ  домѣ  этой  послѣдней.  В>  обоихъ  случаяхъ  эти  пред- 
меты, во  указанію  варіян.  А  и  Б,  встрѣчаются  дѣвицѣ  уже  во 
владѣніяхъ  Гольды-Яги  (на  днѣ  колодца,  за  рѣчкою),  принадлс- 
жатъ  хозяйству  ея,  относятся  къ  ней,  но  крайней  мѣрѣ,  нькото- 
рые,  какъ  принадлежности,  но,  не  смотря  на  это,  дѣйсгвуюіъ  само- 
стоятельно, по  видимому,  на  перекоръ  ей.  Эта  самостоятельность 
по  отношенію  къ  Ягѣ  даже  ея  прежнихъ  животныхъ  образовъ  ясно 
видна  изъ  слѣдующихъ  сказокъ  Е  (Аѳ.  1,  92)  и  Ж  (тамъ  же  13), 
которыя,  вирочемъ,  по  основнымъ  чертамъ  (похищеніе  ребенка 
гЬдьмою,  отправление  сироты  мачихою  на  съѣденье  къ  Ягѣ), 
должны  быть  отнесены  не  сюда,  а  къ  одному  разряду  съ  сказкою 
объ  Ивасѣ. 

Е.  Жили  три  сестры,  п  у  каждой  было  по  ребенку.  Ра:ть 
пришли  къ  старшей  вѣдьнѣ  просить  аастѵна.  Та  пошла  за  засту- 

•«  Ав.  Сказ.  IV,  120. 
'»»  Тамъ  же  _'<>. 

'■>«  Терсщ.  Ь.  Р.  Нар.  11,  170. 
«>піі   МігсЬ.  111,  90—91 
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иомъ,  но  воротившись  не  нашла  ни  вѣдьмы,  ни  своего  ребенка. 
Побѣжала  она  по  дорогѣ  и  спрашиваетъ  у  рябины:  «Рябинка, 
рябипкаі  не  видала  ль  ты  вѣдьмы  съ  ребенкомъ?»  «Очисти  меня, 
подбери  меня,  тогда  скажу.» — «Нѣту  времени,»  отвѣчаетъ  мать  и 
идетъ  дальше.  Потомъ  яблоня  и  груша  просили  очистить  ихъ, 
корова  —  выдоить  ее,  квашня  —  замѣсить  въ  ней  тѣсто,  колодецъ — 
накрыть  его.  Мать  всѣмъ  отказала  и  прибѣжала  къ  избушкѣ. 
Входитъ,  а  тамъ  сидитъ  старая  вѣдьма,  въ  печи  на  огнѣ  кипитъ 
смола,  а  на  припечкѣ  лежитъ  ребенокъ.  «Зачѣмъ  кипитъ  смола?» 
спрашиваетъ  мать.  —  «Хочу  сварить  твое  дитя»,  отвѣчаетъ  вѣдьма. 
Мать  стала  просить.  «Почеши  мнѣ  голову!»  говорить  вѣдьма. 
Мать  только  что  расправила  ей  волосы,  какъ  смола  побѣжала 
черезъ  край  горшка.  Вѣдьма  приказываетъ  отставить  горшокъ. 
Мать  бросаетъ  ей  на  голову,  схваты ваетъ  дитя  и  убѣгаетъ. 
Котъ  продралъ  вѣдьмѣ  глаза,  и  она  пустилась  въ  погоню. 
Квашня,  колодецъ,  корова,  груша,  яблоня  и  рябина  показали 
ей  дорогу,  она  догнала  мать  и  разорвала  ребенка  на  части. 

На  другой  день  то  же  случилось  со  среднею  сестрою,  па 
третій  день  съ  младшею-дурочкою.  Дурочка  исполнила  просьбу 
рябины,  груши,  яблони,  коровы,  колодца  и  квашни,  и  отъ  де- 
ревьевъ  получила  за  то  плоды,  отъ  коровы  —  кринку  молока,  оть 
колодца — воды,  отъ  квашни  —  хлѣбъ  Она  залила  вѣдьму  смолою, 
но  убѣгая  бросила  коту  всѣ  полученные  его  припасы.  «Котъ, 
продери  очи!»  кричитъ  вѣдьма. — «Постой,  съѣмъ  хлѣбъ!»  Сьѣль 
хлѣбъ,  вѣдьма  опять  кричитъ:  «Котъ,  продери  очи!» — «Подожди, 
съѣмъ  молоко!»  и  т.  д  Пока  онъ  собрался  продрать  вѣдьмѣ  очи, 
мать  съ  ребенкомъ  была  уже  дома. 

Ж.  Злая  мачиха  говоритъ  дѣвочкѣ:  «Поди  къ  своей  теткѣ, 
моей  сестрѣ,  попроси  у  нея  иголочку  и  ниточку,  тебѣ  рубашку 
сшить!»  А  тетка  эта  была  Баба-Яга  костяная  нога.  Дѣвочка 
зашла  сначала  къ  своей  родной  теткѣ ,  та  ее  и  научила,  какъ 
быть.  Пришла  дѣвочка  къ  хаткѣ,  а  въ  хаткѣ  сидитъ  Баба  Яга 
костяная  нога  и  ткетъ.  «Здравствуй,  родимая!  Меня  матушка 
прислала»  и  пр.  «Хорошо,  садись  покуда  ткать!»  Дѣвочка  сѣла  за 
кросна,  а  Яга  вышла  и  говоритъ  своей  работницѣ:  «Истопи  баню, 
да  вымой  племянницу:  я  хочу  ею  позавтракать.»  Дѣвочка  услы- 
шала и  проситъ  работницу:  «Родимая  моя,  іы   не  столько  дрова 
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поджигай,  ско.іько  водой  заливай,  решетомь  воду  носи°,  138  и 
дала  ей  нлаточекъ  Баба  Яга  дожидается,  подойдеть  къ  окну  и 
спрашинаетъ:  Ткёшь  ли,  плсмяннушка,  ткешь  ли,  милая?» — «Тку, 
тетѵшка.  тку,  милая!  > — А  дѣвушка  дала  коту  ветчинки  и  спраши- 
вав гь:  «Нельзя  ли  какъ  ни  будь  уйтя?» — «Вогъ  тебъ  гребешокъ  и 
полотенце,  говорить  коть;  когда  будегъ  гнаться  Яга,  брось  по- 
лотенце —  сдѣлается  широкая  рѣка,  нотомъ  гребешокъ,  стапетъ 
дремучій  лѣсъ,  сквозь  него  ужь  она  не  проберется.»  Дѣвочка 
побѣжала.  Собаки  хоіѣли  ее  рвать  —  она  бросила  имъ  хлѣба; 
ворота  хотѣли  захлопнуться  — она  подлила  имъ  подъ  пягочки  ма- 
слица; березка  хотѣла  ей  глаза  выстеган.  —  она  ее  ленточкой 
перевязала.  А  кот  ь  сѣ.іъ  за  кросна  и  ткеіъ:  не  столько  наткалъ, 
сколько  напуталъ.  Яга  подходить  къ  окну  спрашиваетъ:  «Ткешь 
ли,  п.іемянпушка?»  и  пр. — «Тку,  тетка,  тку,  милая!»  отвѣчаеть  грубо 
коть.  Баба  увндьвши,  что  дѣвочка  ушла,  давай  бить  кота  и  ругать, 
за  чѣмъ  не  выцарапал  ъ  дьвочкѣ  глазъ.  —  «Я  тебѣ  сколько  служу, 
говорить  коть,  ты  мнѣ  косточки  не  дала,  а  она  мнѣ  ветчинки 
дала.- — Баба  накинулась  на  собак ь,  на  ворога,  на  березку,  на 
работницу.  Собаки  говоря  г ь:  «Мы  тебЬ  сколько  служимъ,  ты 
намъ  горьлой  корки  не  бросила,  а  она  намь  хлѣбца  дала;»  во- 
рс» і  а  говорят ь:  «Мы  гебѣ  сколько  служимъ,  ты  памь  водицы  подъ 
няючки  не  подлила,  а  она  намъ  маслица  подлила»;  береза  гово- 
рить: «Я  тебѣ  сколько  служу,  ты  меня  ниточкой  не  перевяза  іа, 
а  она  меня  ленточкой  перевязала;»  работница  говорить:  «Ты  инѣ 
тряпочки  не  подарила». 

Вь  згой  последней  сказкѣ  прямо  говорится,  что  веіци  и  ли- 
ца, когорымь  дѣвнца  дьмаеть  добро,  служаіъ  Ягѣ.  Обь  оеноиа- 
нінхъ,  но  которым  і.  можно  считать  кота  не  только  слугою  Яги, 
какимь  оиъ  представляется  въ  сказкѣ  Е  и  Ж,  но  и  однимъ  изъ 
«я  живоіныхъ  образовъ,  говорено  выше.  Вь  варіянгѣ  В  мыши 
оказываютъ  дѣвиць  важную  услугу.  Что  мышь  есть  частью  об- 
ра.ть  самой  Яги,  частью  образ ь  душь,    находящихся  у  Гольды, 


,м  Въ  сходном  <  ь  этою  скаакѣ  [Эріеввеива,  Народ,  ск    Москва,  стр.  И) 

Яга  .іасган-іпсмі  дѣннцу  баню  топить,  решетомь  иоду  таскать.  Црплетаегь 
сорока,  об*ь  отношеніи  коей  кі>  Мі  і.  см.  выше,  и  совѣтуетъ  замазать 
рѣшето  глиной.  Ь ь  ск.  Худпк.  нар  ск.  1,  ■  >"  такой  /к<-  совѣгь  ііодаегь 
воробей. 
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обь  этомъ  тоже  говорено.  Мыши  въ  варіянтѣ  В  совѣтуютъ  дѣ- 
вицѣ  на  каждое  данное  Ягою  веретено  напрясть  по  ниточкѣ. 
Такимъ  же  самымъ  образомъ  исполняется,  по  Нѣмецкому  пс- 
вѣрью,  задача,  данная  пряхѣ  Бертою.  Вь  видѣ  собакъ,  которыхъ 
встрѣчаемъ  у  Яги  въ  сказкѣ  Б  и  Ж,  очень  часто  представляются 
въ  Германской  миѳологіи  души,  окружающая  Ргаи  6о(1е-Ко$е, 
т.  е.,  Гольду.  139 

Въ  сказкѣ  Г  дѣло  дѣвицы  состоитъ,  между  прочимъ,  въ  томъ, 
чтобъ  кормить  «живину,»  т.  е.,  домашній  скотъ  и  птицу  Алы  — 
Яги.  Хотя  эта  живина  состоитъ  изъ  всѣхъ  звѣреп  и  птицъ,  ка- 
кіе  ни  есть,  но  во  всѣхъ  ихъ  можемъ  видѣть  души,  находящаяся 
во  власти  богини.  Такое  тождество  духовнаго  начала  въ  живот- 
ныхъ  и  людяхъ,  известное  изъ  другихъ  источниковъ,  подтверж- 
дается и  тождествомъ  обители  душъ  человѣческихъ  и  вырья,  той 
страны,  куда  на  зиму  улеіаютъ  птицы. 

Въ  Б  говорится,  что  Ежи  -  Баба  гонится  за  дѣвицею  съ  же- 
лѣзнымъ  гробнемъ  и  верхомъ  на  терницѣ,  изъ  чего  видно,  что 
Ежи  -  Баба  дома  третъ  и  чешеть  конопли.  Въ  сказкѣ  Ж  Яга 
тчетъ.  То  и  другое  согласно  съ  іѣмъ,  что  какъ  Гольда  -  Берт- 
та,  такъ  и  Слав.  Смерть,  Гвоздензуба,  Баба  корнями  прядутъ. 

Въ  заключеніе  приводимъ  мнѣніе  Маннгарта  объ  общемъ 
смыслѣ  сказокъ  одного  разряда  съ  А  —  Д. 

«Въ  царство  мортвмхъ,  принадлежащее  Гольдѣ,  попадаютъ 
двѣ  души,  добрая  и  злая,  и  немедленно  начинаютъ  дѣйствовать 
въ  явленіяхъ  природы  соотвьтствующихъ  ихъ  нравственнымъ 
свойствамъ.»  Добрая  душа  выходитъ  на  свѣтъ  черезъ  золотыя 
іороіа  (въ  которыя,  по  Нѣмецкимъ  пѣспямъ,  восходитъ  солнце). 
Ока  становится  солнечнымъ  лучомъ,  по  тому  что  такимъ обра- 
зомъ можно  объяснять  ея  золотыя  волоса,  платье,  или  золото  и 
розы,  которыя  падаютъ  у  нея  изъ  усгъ,  или  разсыпаются  подъ 
ногами.  Ср.  пословицу,  «Мог^епзіиікіе  Ьаі  боісі  іт  Мипсіе»,  и  Го- 
мерову розоперсгую  зарю.  Злая  душа,  выходящая  въ  смоляныя 
ворота,  облитая  смолою,  выплевывающая  (по  Нѣмецкой  сказкѣ)  за 


<зя  МашіЬ.  бсгт.  МуІЬ.  300,  7:0. 
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каждым  ь  словомъ  змѣп  и  лягушекъ,  дѣйсгвуетъ  въ  прпродѣ,  какъ 
градъ,  и.іи  дождь  140  Впрочемь,  намъ  кажется,  что,  судя  по  сказ- 
камъ  объ  Ивасѣ  и  др.  подобныхъ,  по  крайней  мѣрѣ,  въ  нѣкото- 
рыхъ  варіянтахъ,  возвращеніе  дѣьнцъ  понималось  не  какъ  по- 
явленіе  ихъ  людямъ  въ  тѣхъ  или  другихъ  явленіяхъ  природы,  а 
какъ  дѣйствительное  возвращеніе  на  свѣтъ,  можетъ  быть,  какъ 
рожденіе  въ  новомъ  тѣлѣ,  съ  добродѣтелями  и  пороками,  внѣіп- 
ними  достоинствами  и  недостатками,  составлящичи  награду  и 
наказаніе  за  прежнюю  жизнь.  Въ  промежутке  между  ириходомъ 
души  къ  богинѣ  и  наградою,  или  наказаніемъ,  которыя  Маннгартъ 
принимаетъ  за  проявленіе  дуиіъ  въ  явленіяхъ  природы,  дѣвица 
(душа)  совершаеть  разныя  работы,  которыя  тоже  нужно  бы  счи- 
тав за  проявленія  въ  природѣ  Дѣйствительно,  такое  отношеніе 
къ  извѣсгнымъ  явленіямъ  природы  видно,  на  пр.,  въ  перебиваиьи 
пуховика  Гольды,  вѣроятно  —  въ  чесаньи  Яги;  но  въ  другихъ 
рабоіахъ  (одинаковыхъ  въ  Русскихъ  и  Нѣмецкихъ  сказкахъ,  слѣ- 
довательно,  внесенныхъ  въ  сказку  еще  до  раздѣленія  племенъ), 
на  прим.,  трясеньи  и  очищеніи  плодовыхъ  дсревьевь,  въ  печеньи 
х.іѣба,  или  выгребаньи  жару  изъ  печи,  такое  отношеніе  открыть 
трудно.  Эгнмъ  хоіимъ  сказать  не  то,  что  сказки  этѣ  не  образо- 
вались изъ  стихійныхъ  миѳовъ,  а  только  то,  что  стихійныя  черты 
\же  въ  глубочайшей  древности  затемнены  чертами  нравственны- 
ми, что  уже  очень  давно  цвіь  этѣхъ  сказокъ  состояла  въ 
мзображеніи  не  связи  между  явленіями  природы,  а  отношеніо 
человѣка  къ  человѣкообрачному  божеству. 

11.  Въ  слѣдующей  Малорусской  сказкѣ,  со  всему,  принадле- 
жащей къ  одному  р  зряду  съ  вышеприведенными  сказками  о  Голь- 
дѣ,  Ягѣ,  Алѣ  (варіянты  Л  —  Г),  встрЬчаемъ  новую,  странную  жи- 
вотную Форму  Яги,  кобылью  голову: 

Якъ  бувъ  дѣдъ  та  баба,  та  у  йхъ  було  двѣ  дочки,  одна  дѣ- 
дова,  а  друга  бабина.  Отъ  баба  й  навъязалась  на  дѣда:  «Де  хо- 
іешъ,  тамъ  дѣнь  свою  дочку!»..  Дѣдъ  занрёгъ  кобилу,  посадивъ 
дочку  на  ьозь,  та  в  ооѣха.ів.  Іід} ть  лѣсомъ,  ажъ  стоить  хатка  на 
курячёй  нбжцѣ.  Д'кдъ  мововь  дочку  у  хату:  "Оставайся  жъ,  доню, 


1  0  Гамі  *е  і  В8  в  сл  Ьд. 
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тутъ,  а  я  полу,  дровець  нарубаю.  А  самъ  поѣхавъ,  только  привъ- 
язавъ  колодочку  до  вбкопницй.  Колодочка  стукне,  а  дочка  й 
каже:  «Се  мой  батенько  дровця  рубае  »  (ср.  Нѣмецк.  о  Гензель  и 
Гретель).  Коли  стукотигь,  гуркотить  кобиляча  голова:  «Хто  въ 
моей  хатѣ?  Одчини!»  Дѣвчина  одчинила.  «Дѣвчино,  дѣвчино,  пере- 
садь  черезъ  порогъ!»  Бона  пересадила.  «Д.,  д.,  постели  менѣ  по- 
стель!» Бона  й  постлала.  «Д.,  д.,  положи  мене  на  пблъ!»  Бона  по- 
ложила. «Д.,  д  ,  укрый  мене»  (въ  другомь  варіянтѣ:  «Давай  вече- 
рять,» «Говори  казокъ»)!  Бона  укрыла.  «Д.,  д.,  улѣзь  менѣ  у  пра- 
ве ухо,  а  у  лѣве  вылѣзьі»  Дѣвчина  якъ  вылѣзла  зъ  уха,  такъ  така 
хороша,  що  кращои  не  мае.  Заразъ  стали  лакеи,  и  кони,  и  ка- 
ляска;  вона  сѣла  та  й  поѣхала  до  батька.»  141 

По  настоянію  бабы  дѣдъ  отвозить  въ  лѣсъ  и  ея  дочку. 
«Сту котить,  гуркотить  кобиляча  голова:  «Хто  въ  моей  хатѣ?  Одчи- 
ни!» —  «Не  велика  пани,  й  сама  одчинишъ.»  Голова  й  вбдчинила. 
«Дѣвчино,  дѣвчино,  пересади  мене  черезъ  порогъ!»  «Не  велика  па- 
ни, й  сама  перелѣзешъ.»  (Одинъ  отвѣтъ  на  все).  Кобиляча  голова 
схопилась,  зъѣла  бабину  дочку,  та  косточки  у  мѣшочку  й  повѣ- 
сила.  Отъ  собачка  прибѣгла  до  баби  та  й  бреше:  «Гавъ,  гавъ! 
дѣдова  дочка  якъ  панночка,  а  бабиной  дочки  у  торбинцѣ  косточки!» 
Що  прожене  её  баба,  то  вона  впьять  (ср.  Нѣмецкую,  Чешскую, 
Русскую  сказку  о  Ягѣ-Гольдѣ).  Только  баба  й  говорить  дѣдовѣ: 
«Поѣдь,  та  подивись,  що  тамъ  зъ  моею  дочкою  робитця!»..  142 


141  То  же  свойство  имѣютъ  въ  сказкахъ  и  другіе  чудесные  кони,  и  это,  быть 
можеть,  слѣдуетъ  отнести  къ  числу  указаиій  на  ихъ  родство  съ  Ягою.  Ср. 
Аѳ.  II,  75;  IV,  144.  Кобылья  голова,  въ  которой  можно  напиться,  еаѣсться, 
одѣться  и  вообще  добыть  все,  что  нужно,  напоминаетъ  тѣ  золотыя,  сере- 
бряныя  и  мѣдныя  яичка,  въ  которыя  въ  разныхъ  сказкахъ  превращаются 
палаты  царевенъ.  Помнится,  въ  одноіиъ  Исландскомъ  сказаніи  говорится, 
что  одинъ  человѣкъ,  заблудившись  ночью,  увидѣлъ  освѣщенный  и  напол- 
ненный людьми  дворецъ  и  переночевалъ  тамъ.  Утромъ  оказалось,  что  это 
баба-кобылья  голова.  Въ  Словенской  сказкѣ  герой,  превращенный  въ  жу- 
ка, прячется  въ  кобылью  голову  (]\ётс.  йіоѵ.  роѵ.  14);  въ  Русской  кобылья 
голова  —  терем  о  къ  мышки  (Аѳ.  Ш,  63).  Если  кобылья  голова  —  Яга- 
Гольда-туча,  и  если  туча  —  обитель  душъ,  то  понятно,  по  чему  кобылья 
голова  можетъ  представляться  теремомъ,  палатами  душъ  не  только  приняв- 
шихъ  животный  образъ  жука,  мыши  и  т.  п  ,  но  и  человѣкообразныхъ. 

Ав.  Ск.  IV,  176. 
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Другимъ  под  гвержденіемъ  тождества  Яги  и  кобыльей  головы 
служить  ю,  что  около  того  времени,  когла  появляется  въ  Сер- 
Г)іи  и  другим.  мЬста  баба  Коризма.  Дѣдова  Саба,  Локладня  Баба, 
въ  Дубровникѣ  и  Княжествѣ  Сербіи  ходить  по  улицамъ  Тури- 
на, существо  съ  кобыльей  головою:  «У  Дубровнику  Чорое,  Вила  и 
Турица  НШ.ІН  су  за  времена  Рспублике  узъ  месоѣде,  као  машкаре. 
Чорое  е  имао  халину  чупаву  (косматое  платье),  по  коёй  су  били 
иснришивани  коекаки  ренови  (хвосты),  а  найвише  лпсичн  (ср. 
Чешек.  ІібСІ  п е <] еі і,  і-ая  недѣля  Великаго  Поста),  на  лицу  обра- 
зину, а  у  руци  зелену  гранчицу,  или  киту  цвістя.»  Вила —  въ 
женскомъ  бѣломъ  платьѣ.  «У  Турице,  коя  е  била  као  най- 
главнія  медю  нима,  ніе  се  людска  глава  ни  видѣла,  пего  с 
више  не  на  дугачкомс  чупавоме  врагу  била  коньска  съ  великі- 
емъ  зубима,  коя  е  тако  начинена,  да  су  се  уста  одоздо  могла 
ласно  отворати  и  загворати,  те  е  све  клоцала;  а  ноге  е  имала 
чупаве  и  на  дну  као  у  тице.  Уза  нихъ  е  иінао  човѣкъ  еданъ  съ 
бубнемъ,  те  е  у  нь  еднако  ударао.  Они  су  излазили  први  путъ 
на  Сретеніс  (2  Февраля)  и  потомъ  свакога  свеца  до  часнога  по- 
ста. Идутй  по  улицама,  гдѣ  што  б  и  се  уставляли,  те  су  Вила  и 
Чорое  играли  (плясали),  а  Турица  е  еднако  клоцала  своісмъ  зу- 
бима.>  и:і  «Клоцалица,  шасЬіпа  Іі^пеа,  сариі  е^иіпит  ргаезепіаш», 
Оваку  е  главу  имао  у  /Дубровнику  Чорое,  а  я  (В.  С.  Караджича) 
самъ  и  у  ІІожаревцу  1807  године  узъ  месоѣде  у  двору  Кнеза  Ми- 
лоша  гледао,  гдѣ  се  момци  играю  съ  овакомъ  клоцалицомъ.  бдапъ 
се  обуче  одъ  прилике  као  Чорое,  да  му  се  людско  ништа  не  ви- 
ди,  па  нёмъ  горе  клоца  и  илаши  жене  и  дѣцу.»  ш  Если  въ  этихъ 
извѣстіяхъ  нѣтъ  ошибки,  то  изъ  нихъ  видно,  что  и  въ  самомъ 
Дубронникѣ  Чорое,  съ  платьемъ,  увьшаппымъ  лисьими  хвостами, 
представляется  то  лицемъ  отдьлыіымъ  отъ  Турицы — кобыльсіі 
головы,  то  тождественнымъ  съ  нею.  Распутать  этого  мы  не 
можемъ. 

Въ  Всликороссіи  «есть  обыкновенье,  что  еь  окопчапіемь  (мо- 
жетъ  быть  началом  ь?)  весны  один  ь  изъ  мужчин  ь  наряжается  к  о- 
былон)  и  пугаеть  ребятишекъ.  <)го  дълается  для  того,  чтобъ  они 


'•    К  ір,ід,і;.  Рѣчв.  Чорое. 

ш  Карадж.  Рѣчн.  Кіоцаіица. 


156    о  ынѳичкском ь  знлчкиш  н-ъкоторыхъ  обрядовъ  и  ііовьтій. 


боялись  своихъ  оіцовъ  п  матерен,  и  когда  они  ааплачутъ,  или  не 
слушаются,  тогда  стращаютъ:  «Вотъ  прійдетъ  кобыла!»  Иугаютъ 
еще  для  того,  чтобы    ребятишки  не   просили  скоромнаго 
въ   постные  дни»   (точно   такъ,    какъ  Коризмою  и  Бабою-Ру- 
гою). 145  Большая  разница  во  времени  ноявленія  кобылы  и  Серб. 
Клоцалицм  заставляетъ    предполагать  или   ошибку  въ  Русскомъ 
извѣстіи,  или  же,  что  кобыла  появляется  не  только  нередъ  Ве- 
ликимъ  Постомъ,  но  и  въ  другое  время,  какъ  Марена  на  Купала. 
На  основаніи  принятаго  выше   тождества   Яги  и   Марены  и  ука- 
зываемая  этимологіею   сродства    Марены,    Смерти   и  Мары, 
Моры,  привидѣнія,  давящаго  во  снѣ,  считаемъ  умѣстнымъ  приве- 
сти здѣсь  свидетельство  объ  томъ,  что  не  только  Яга,  но  и  Ма- 
ра представляется   лошадью:  Одинъ   человѣкъ,    котораго  во  снѣ 
давила  Мора,    думая    избавиться  отъ  нся,    сѣлъ  на    свою  бѣлуго 
лошадь  и   иоѣхалъ  изъ  дому,    куда  глаза  глядятъ.  Остановился 
онъ  ночевать  у  портного:  «Дай,  говорить,  не  засну  ли  я  покойно 
при  тебѣ,  пока  ты  еще  шьешь?»  Какъ   только   заснулъ,    такъ  и 
сталъ  стонать:  его  опять  давила  Мора.  Хозяинъ,  замѣтивши,  что 
по  гунѣ,  которою  покрылся  гость,  мечется  клокъ  бѣлой  шерсти, 
перерѣзалъ  этотъ  клокъ   ножницами.    Тогда  гость   заснулъ  спо- 
койно, но  на  утро  нашелъ  своего  коня  въ  конюшнѣ  мертвымъ. 
Выходитъ,  портной,  перерѣзавши  клокъ  шерсти,  убилъ  лошадь  — 
мору  146 


*«*  Терещ.  Б.  Р.  Нар.  V,  18. 

146  Барадж.  Рѣчн.  Мора  Есть  много  Славянскихъ  и  Германскихъ  народныхъ 
сказаіпіі  о  Марахъ  (Нѣм.  (Ііе  Маг,  Тгшіе)  и  вѣдьмахъ,  который  по  ночамъ 
мучатъ  лошадей,  заѣзживая  ихъ  иногда  до  смерти.  Если  вѣрно  мнѣніе,  что 
сказанія  эти  образовались  изъ  представленія  тучи,  воображаемой  кобылою, 
гонимой  вѣтромъ,  существомъ  мужскимъ,  которое  представлялось  ѣдущимъ  на 
тучѣ  -  кобылѣ,  и,  стало  быть,  что  первоначально  іпсиЬив  только  мужескаго 
пола  (Маппп.  МуШеп,  713 —  714),  то  въ  приведенномъ  Сербскомъ  сказанік 
нужно  допустить  двоякое  искаженіе  нервоначальнаго  миѳа:  туча-кобыла  замѣ- 
нена  человѣкомъ,  а  инкубусъ  (существо,  сродное  сь  вѣтромъ)  представленъ 
въ  видѣ  тучи-кобылы.  Въ  слѣдующемъ  извѣстіи,  вытекающемъ  изъ  мутнаго 
источника,  но  въ  которомъ  можетъ  быть  нѣкоторая  доля  истины,  лошади- 
ная Мара  имѣетъ  полулошадиную  Форму  и  распадается  на  два  существа: 
одно,  покровительствующее  лошадямъ,  другое,  имъ  враждебное.  Въ  Бѣлой 
Руси  у   каждаго  хозяина   есть  свои  Ваз  ила   (иначе   Копьчак,,  Хлѣвникъ, 
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Если  сближеніе  кобыдячей  го. швы  Малорусской  сказки  сл. 
Сербской  и  Великорусской  и  не  вѣрно,  то  все  же,  па  основапіи 
Малороссійской  сказки  о  кобылячей  головѣ,  мы  допускаемъ,  что 
Яга  имѣла  нѣкогда  Форму  кобылы.  Такоіі  животный  образъ  пред- 
полагается и  тѣмъ,  что  въ  слѣдующііхл»  сказкахл.  Кабины  (Ягины) 
кобылы  оказываются  ея  дочерьми. 

Варіянты:  А.  Серб.  3 латна  ]абука  и  девст  пауница,  Ка- 
ра дж.  Припов.  18;  П.  Чешскоіі  О  ІгесЬ  ЬоІиЬісісЬ,  КиЫу  РоЬ.  а 
роѵ.  паг.  Мог.  108  и  сл.;  В.  Великорусском  Ѳедорл»  Ту  га  рант,  и 
Анастасія  Прекрасная,    Аѳ.  I,  70;  Г.  Словенской   О  зміпеспіки, 


Ии<  ѵсппкъ,  табуннпкъ),  существо  съ  челов ѣческнмъ  тулопищемъ,  въ  чело- 
вѣческомъ  платьѣ,  по  съ  лошадиными  копытами  на  рукахъ  п  ногахъ,  по- 
кровительствующее лошадпмъ,  Вазпла  пасетъ  и  охраппетъ  табунъ  отъ  звѣ- 
ря,  привозить  на  себѣ  траву,  отъ  которой  лошади  ростутъ  и  крѣпнутъ.  Къ 
его  символу  —  костяку  лошади  но  іі  головы,  на  шесті;,  воткнутомъ  по- 
середине ночлега,  сбѣгаются  лошади  въ  случаѣ  опасности,  по  тому  что  къ 
зтоіі  головѣ  не  смѣетъ  подойти  ни  звѣрь,  пи  Кумельчанъ.  Кумельчанъ 
слово,  похожее  на  Литовское  киттеіе,  кобыла,  но,  по  мнѣнію  Г.  Дре- 
вллнскаго.  сходное  съ  Британскішъ  кумель,  камедь,  нижняя  часть  туловища 
жввотнаго  (?),  задвія  ноги,  лапы;  кумельчаннць,  стоять  па  задним»  ла- 
паѵь:  «собака  служиць  якъ  кумельчанъ»-) ,  существо  сь  человѣческнмъ  ту- 
ловшцемъ,  покрытымъ  лошадпною  шерстью,  съ  лошадиного  головою  п  та- 
кими же  копытами  на  рукахъ  и  ногахъ,  враждебное  Вазилѣ.  Кумельчанъ, 
пользуясь  мпнутною  неосмотрительностью  Вази.іы,  раннтъ  и  портить  лоша- 
дей, подмѣшвваетъ  имъ  въ  кормъ  ядовптыя  растенія,  отгоняетъ  лошадеіі 
отъ  табуна  въ  лѣсъ,  отводитъ  жеребятъ  отъ  кобылъ  и  оставляетъ  и\ъ  звѣ- 
рю.  Въ  табунъ  закрадывается  подъ  вчдомъ  лошади,  принимая  на  себя  ка- 
кую модно  масть.  Въ  хлѣву  вспрыгнваетъ  по  очереди  на  каждую  лошадь  п 
мучить,  пока  она  не  уиадеть  замертво,  откуда  ругательство  погонщиковъ 
лошадямъ:  «А  штобъ  на  табЬ  Кумельчанъ  ѣздзивъ,  а  не  добрые  людзи!» 
Если  Вазпла  застанетъ  Кумельчана  въ  хлѣву,  то  бьетъ  его  безпощадно,  при 
чемъ  слышенъ  ужасный  тонотъ  «(Древдянскій,  Бѣлорусскія  народны  а  но 
вѣрья,  85  и  слѣд.,  99  и  слі.д.).  Пзъ  всего  этого  несонпѣнно  только  то,  что 
есть  обьічаіі  втыкать  лошадиную  голову  на  шесть,  зпаченіе  отого  не  ясно 
Германцы,  принося  въ  жертву  лошадей",  сььдм.ш  мясо,  а  головы  втыкали  на 
вѣтвн  деревьевъ  (Сгішгп.  Муіп.  44).  Въ  Поди ѣстровыі  втыкаютъ  кобылью 
голову  на  ко.іъ  плетня  въ  огородѣ,  «чтобъ  все  родило»  (СоІеЬіохѵ^кі,  І-іиІ 
Роі&кі,  іево  /\ѵусгаіе  і  /аЬоЬопу.  \Ѵагч/.  1 8Л0,  Волохн  на  граничныхъ 

кургапахъ  ставятъ  шесты  сь  воткнутыми  на  ним»  бараньими  головами,  обра- 
щенными на  востокъ.  Этѣ  ГОЛОВЫ  предохраним»  іь  скоп,  ОТЪ  падежа  (§сПо((, 
\ѴаІасЬ.  МЯгсК.  301). 
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тпёяісшки,  ѵёігшки,  о  кгазпё  Шіапё  а  (Іѵои  ТаігеікасЬ,  ТЧетсоѵё 
81оѵ.  роѵ.  414.  Дѣлимъ  сказку  на  двѣ  части,  пока  на  одномъ 
томъ  основаніи,  что  первая  часть  о  томъ,  какъ  герой  сказки  до- 
бываете себѣ  жену,  разсказывается  различно,  тогда  какъ  со- 
держаніе  второй  —  похищеніе  жены  змѣемъ  и  освобожденіе  ея 
при  помощи  коня,  выслуженнаго  у  бабы  —  въ  главномъ  одина- 
ково во  всѣхъ  четырехъ  разночтеніяхъ. 

Первая  половина.  А.  У  царя  была  яблоня;  каждую  ночь 
она  цвѣла  и  рожала  золотыя  яблоки,  которыя  исчезали  неизве- 
стно куда.  Два  старшіе  царевича  не  могутъ  подстеречь  вора;  тре- 
тій  меньшой  проснулся  въ  полночь,  когда  яблоки  начали  зрѣть 
и  освѣтили  весь  дворъ.  Въ  тотъ  мигъ  прилетѣло  девять  золо- 
тыхъ  павъ,  восемь  пало  на  яблоню,  а  девятая  кг  царевичу  на 
кровать  и  стала  дѣвицей  несказанной  красоты.  Послѣ  полночи 
дѣвица  оставила  царевичу  два  золотыя  яблока,  обернулась  па- 
вою и  улетѣла.  Такъ  было  несколько  ночей  сряду.  Старшіе 
братья  подсылаготъ  бабу  подсмотрѣть,  кто  даетъ  меньшому  ябло- 
ки. Баба  притаилась  подъ  кроватью,  и,  когда  нрилетѣла  пава  и 
дѣвицею  легла  къ  царевичу  на  кровать,  баба  отрезала  у  нея  ко- 
су. Дѣвица  въ  тотъ  же  мигъ  улетѣла  и  больше  не  возвраща- 
лась. Царевичъ  отправился  ее  искать,  послъ-  долгихъ  странствій 
пашелъ  и  женился  на  ней. 

Б.  Молодецъ  служилъ  у  чародѣя  годъ  и  день  (До  гоки  <Іо 
(Іпс),  и  выслужилъ  богатство  и  одну  изъ  трехъ  голубокъ,  кото- 
рыя прилетали  купаться  въ  пруду  этого  чародѣя.  Воротившись 
домой,  онъ  вырвалъ  у  голубки  три  золотыя  пера,  она  стала  пре- 
красной дѣвицей  и  вышла  за  него  замужъ.  Мать  не  могла  на- 
дивиться красотѣ  невѣстки.  «Если  бъ  у  меня  было  хоть  одно  мое 
золотое  перо,  говоритъ  невѣстка,  я  бы  была  еще  лучше.»  Мать 
достала  ей  спрятанныя  золотыя  перья,  она  оборачивается  го- 
лубкою и  улетаегъ.  Молодецъ  идетъ  искать  жены,  спрашиваетъ 
о  ней,  сначала  у  чародѣя,  у  котораго  служилъ,  потомъ  у  его 
братьевъ,  изъ  коихъ  одинъ  владѣетъ  птицами  и  звѣрьми,  а  Дру- 
гой чертями  (?).  Одинъ  изъ  чертей,  по  приказанію  чародѣя,  за- 
носить его  по  воздуху  въ  золотоверхій  замокъ  голубокъ.  Жена 
ему  обрадовалась,  и  они  стали  жить  счастливо. 
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В.  Ѳедоръ  Тугарипъ,  по  завѣщанію  родителей,  отдаетъ  сво- 
ихь  сестеръ  за  первыхъ  попавшихся  жениховъ:  одну  за  Ввтра, 
другую  за  Града,  третью  за  Грома.  ГГотомъ  идетъ  оаъ  въ  свѣть. 
Разъ  видитъ,  лежить  рать-сила  побитая.  «Кто  тутъ  есть  живой, 
скажи,  кто  побилъ  эту  рать?»  Отозвался  олинь  голосъ:  "Дай  во- 
ды напиться!»  Тотъ  подалъ.  «Иди,  говоритъ  раненый,  спроси  у 
другой  рати!»  Въ  другой  рати  Тугарина  отослали  къ  третьей.  Въ 
третьей  сказали,  что  рать  побила  Анастасія  прекрасная,  и  сама 
тутъ  недалеко  отдыхаетъ.  Тугарннъ  завпдѣлъ  іпатеръ,  привязалъ 
къ  нему  коня,  а  самъ  вошелъ  и  легъ  возлѣ  Анастасіи.  Та  про- 
снулась: «А  что,  будемь  биться,  или  мириться?»  «Коли  наши  кони 
станутъ  биться,  то  н  мы  будемъ.»  Спустили  коней,  тѣ  стали  ли- 
зать другъ  друга.  «Ну,  говорить  Анастасія,  такъ  будь  ты  мнѣ 
мужъ,  а  я  тебѣ  жена!» 

Г.  Королевичъ  Ян  ко  выдай  гь  сестеръ  за  Солнечника,  МЬ- 
сячника  и  Вѣтренника,  ѣдетъ  къ  зятьямъ  въ  гости  и  видитъ  ио- 
ле, покрытое  побѣлѣвіиимн  костьми.  На  воирось:  «Кто  нобиль?» 
одинъ  черенъ  отвѣчаетъ:  «Сильная  львица,  прекрасная  Ульяна.» 
Тоже  отвѣчаютъ  на  другом ъ  итретьемъ  иолѣ:  «Побила  нась  пре- 
красная Ульяна  за  то,  чтс  Король  пашь  сваталъ  ее,  а  не  умѣлъ 
побѣдить.»  Янко  приходитъ  въ  мраморный  замокъ  Уліяны,  под- 
мі.ниваетъ  ея  чудесный  мечт,  своим  ь,  побѣждаетъ  ее  и  женит- 
ся на  ней. 

Вторая  половина.  А.  Выходи  изъ  дому,  жена  оставила  ца- 
ревичу ключи  отъ  двенадцати  погребовъ  н  позволила  во  всѣ  хо- 
ли п.,  кромЬ  вослѣдняго.  Царевич  ь  не  послушался,  отворить  и 
лвъпадцатый,  и  видитъ  тамъ  по  середшгѣ  большую  бочку  съ  же- 
іі.лпі.іми  обручами,  и  изъ  бочки  с.іышить  голосъ:  "Ради  Ьога, 
брать,  упираю  отъ  жажды,  дай  мпь  чашу  волы!»  Царевич ь  влпл  і. 
въ  бочку  чашу  воды,  и  тотчасъ  лониулъ  на  исіі  одиігь  обручъ. 
Такъ  было  и  въ  другой  разъ.  Вт.  третій  разъ  лопну. гь  третій 
обручъ,  бочка  распалась,  изъ  нся  вылетѣ.іъ  змѣіі,  по  пути  схва- 
тить жену  царевича  и  унесь  ее  къ  ссбѣ. 

Царевич ь,  погоревавши,  пошел ъ  въ  свЬтъ.  Разъ  видигь  онъ, 
•но  вь  луж!  у  рѣки  треиечется  маленькая  рыбка.  -По  Ногу,  будь 
мні.  брать!»  говорить  она.  'Брось  меня  въ  рѣку,  а  л  гобѣ  ириго- 
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жусь:  только  возьми  съ  меігя  одну  луску  и  потри  ее,  когда  бу- 
дете нужно.»  Онъ  такъ  и  сдѣлалъ.  Далѣе  встрѣчаетъ  онъ  лису 
и  волка  въ  капканахъ,  выпускаетъ  ихъ  и  получаеть  за  то  но 
клоку  шерсти. 

Приходитъ  царевичъ  къ  змѣеву  двору,  находитъ  тамъ  свою 
жену,  сажастъ  ее  къ  себѣ  на  коня  и  пускается  бѣжать.  А  тутъ 
воротился  змѣй.  «Что  намъ  дѣлать?»  говоритъ  онъ  своему  коню, 
«будемъ  ѣсть  и  пить,  или  догонять?»  Ъшь  и  ней,  еще  догонимь. 
Точно,  поѣвши,  змѣй  мигомъ  догналъ  царевича,  отпялъ  жену,  а 
его  простиль  за  три  чаши  воды,  но  приказалъ  не  приходить  въ 
другой  разъ,  если  ему  жизнь  дорога.  На  другой  день  царевичъ, 
не  могши  сердца  одолѣть,  опять  пришелъ  къ  змѣеву  двору,  за- 
сталъ  жену  одну  и  паучилъ  ее  вывѣдаіь  у  змѣя,  гдѣ  онъ  до- 
былъ  своего  коня.  Она  вывѣдала  и  передала  царевичу,  что  та- 
кого коня  можно  достать  только  у  одной  бабы. 

Царевичъ  идетъ  въ  лѣсъ  къ  бабѣ  и  просится  къ  ней  на 
службу:  «Хорошо,  говоритъ  баба;  если  три  дня  устережешь  ко- 
былу, дамъ  тебѣ  коня  на  выборъ;  а  если  не  устережешь,  ю 
сниму  съ  тебя  голову.»  И  вывела  его  па  дворъ,  а  кругомъ  дво- 
ра былъ  частоколъ,  на  всякой  частоколинѣ  было  по  головѣ, 
только  на  одномъ  колу  не  было,  и  тотъ  все  кричалъ:  «Дай.  баба, 
голову!»  «Видишь,  говоритъ  баба,  всѣ  эти  были  у  меня  въ  найму, 
и  не  сберегли  кобылы.»  Царевичъ  не  испугался,  въ  вечеру  сѣлъ 
верхомъ  на  кобылу  и  ноѣхалъ  въ  поле,  а  жеребенокъ  побѣжал  ь 
за  ними.  Около  полуночи  ему  вздремнулось.  Просыпается  и  ви- 
дитъ,  что  сидитъ  онъ  верхомъ  на  колодѣ,  и  въ  рукахъ  держить 
узду.  Пошелъ  онъ  искать  кобылы,  набрелъ  на  воду  и  вспомни.іъ 
о  рыбкѣ.  Потеръ  чешую,  а  рыбка  какъ  тутъ.  «Ушла  у  меня  ба- 
бина кобыла  и  не  знаю,  гдѣ  она.»  А  рыбка  ему:  «Она  между 
нами:  оборотилась  рыбою,  а  жеребенокъ  рыбкою;  но  ты  ударь 
только  уздою  по  водѣ  и  скажи:  «Дура,  бабина  кобыла.»  Такъ 
онъ  и  сдѣлалъ,  и  кобыла  съ  жеребенкомъ  вышла  на  берегъ. 
Зануздавши,  онъ  сѣлъ  на  нее  и  поѣхалъ  домой.  Дома  баба  да- 
ла ему  ѣсть,  а  кобылу  ввела  въ  конюшню  и  стала  бить  кочер- 
гою, приговаривая:  «А  къ  рыбамъ,  курва!»  А  кобыла:  «Была  я 
межь  рыбами,  по  рыбы — -ему  друзья,  меня  выдали.»  А  ты  бы  къ 
шсицамь.    На  другую   ночь  кобыла   стала   лисицею,  на  третью 
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волчицею,  но  и  лисицы,  и  волки  выдали  ее  царевичу.  Тогда  ца- 
ревичъ потребовалъ  платы.  Баба  дала  ему  выбирать  изъ  две- 
надцати коней.  «Зачѣмъ  мпѣ  хорошіе,  говоритъ  царевичъ?  Дан 
мнѣ  того  паршиваго,  что  въ  углу!»  Баба  стала  было  отнеки- 
ваться, по  царевичъ  взялъ  конька,  вывелъ  въ  лѣсъ,  обчпстилъ 
струпья,  и  конь  какъ  жаръ  загорѣлся. 

На  этомъ  конѣ,  который  могъ  летать  какъ  птица,  царевичъ 
увсзъ  свою  жену.  Змѣй  воротился  домой,  видитъ,  что  царицы 
нѣтъ  и  говоритъ  своему  коню:  «Что  теперь,  будсмъ  ѣсть,  пить, 
или  догонять?» — «Ъжь  не  ѣжь,  пей  не  пей,  гони  не  гони,  не  до- 
гонишь!» Но  змѣй  сѣлъ  на  коня  и  погнался.  Завидѣвши  за  со- 
бою погоню,  царевичъ  съ  женою  стали  погонять  своего  коня. 
"Не  бойтесь,  говоритъ  имъ  конь,  не  за  чѣмъ  бѣжать!»  Между  тѣмъ 
змъсвъ  копь  кричнтъ  царевичу:  "Стой,  братъ,  ради  Бога!  чуть  не 
тресну  тебя  логоняючн.»  А  этотъ  ему:  «А  за  чѣмъ  же  ты  такъ 
глупь,  что  носишь  этого  змѣя?  брыкни,  да  объ  камень  его,  и 
поіідемъ  вмѣстѣія  Змѣсвъ  конь  брыкпулъ,  змЬй  разбился  въ  ку- 
ске. Тогда  царица  перссѣла  на  змѣсва  коня  и  счастливо  доѣхала 
съ  мужсмъ  до  своего  царства. 

Б.  Витязь  освобождаетъ  змѣя,  напоивши  его  водою.  Змѣіі 
летать  на  красное  морс,  гдѣ  купались  три  голубки,  и  уносить 
ту  изъ  нихъ,  что  была  витязевою  женою.  У  голубо  къ  три 
брата,  зачарованные  въ  коней:  одинъ  въ  самомъ  замкѣ  го- 
лубокъ,  другой  служнтъ  змѣю,  а  трстій,  самый  лучшііі,  у  Эр- 
дсгъ-Бабы  (Мадяр.  огсіб^,  чортъ).  На  первомъ  витязь  три  ра- 
за покушается  увезти  свою  жену.  Дважды  змѣй  его  прощаетъ, 
въ  треіііі  разъ  убивастъ.  Копь  оживлястъ  его  живою  водою, 
принесенною  ворономъ,  и  витязь  отправляется  добывать  коня  у 
Урдегъ-Бабы.  На  нуги  опт.  освобождаетъ  изъ  паутины  большую 
муху,  изъ  капкана  — волка  и  бросастъ  въ  море  большого  рака. 
Раки  строить  ему  изъ  себя  мостъ  до  острова,  на  красиомъ  морѣ, 
на  которомъ  живетъ  Эрдсгъ-баба.  Здѣсь  онъ  нанимается  на  три 
дня  пас пі  12  бабиныхъ  конеіі.  У  Бабы  24-  столба  съ  крючьями; 
на  і*3  крюкахъ  торчать  челові.чсскія  головы,  а  на  быть  его 
іоловѣ,  если  не  устсрежетъ  конеіі.  Баба  даетъ  ему  въ  хлѣбѣ 
сонное  зелье,  онъ  засыпастъ,  кони  у  ХОД  ЯТЬ.  Два  раза  н.ѵь  про- 
гонлютъ  мухи  и  волки.    Въ  третій  разъ  кони   прячутся  въ  море. 
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а  самый  хулой  подъ  большого  рака,  но  раки  ихъ  выгоняюгь. 
Каждый  разъ  баба  бьетъ  коней,  а  пуще  всѣхъ  самаго  худо- 
го. Прослуживши  три  дня,  витязь  беретъ  самаго  худого  коня. 
(Остальное,  какъ  въ  Сербской  сказкѣ,  но  прибавлена  черта,  ко- 
торая чаще  встрѣчается  въ  Западно-Славянскихъ  и  Нѣмецкихъ 
сказкахъ,  чѣмъ  въ  Русскихт:  отслуживши  свою  службу,  кони  про- 
сятъ  срубить  имъ  головы.  Витязь  сначала  отказывается,  потомъ 
уступаетъ  просьбамъ,  рубитъ  имъ  головы.  Кони  освобождаются 
отъ  заклятія  и  становятся  опять  царевичами). 

В.  Уѣзжая  на  охоту,  Анастасія  говорить  своему  мужу:  «Всю- 
ду ходи  по  дому,  только  не  иди  туда,  гдѣ  лычкомъ  завязано  и 
глиною  залѣплено!»  Тамъ  Анастасія  повѣсила  за  ребро  змѣя,  ко- 
торый силою  хотѣлъ  было  взять  ее  за  себя.  Тугаринъ  идетъ  ту- 
да, помогаетъ  змѣю  сняться  съ  крюка.  Змѣй  обѣщаетъ  ем.у  за  это 
помочь  въ  большой  нуждѣ  ,  улетаетъ  и  по  дорогѣ  уносить 
Анастасію. 

Тугаринъ  идетъ  въ  свѣтъ,  заходить  въ  гости  къ  зятьямъ, 
Вѣтру  и  Граду.  На  пути  къ  третьему  застигла  его  ночь  въ  лѣсу, 
и  онъ  заночевалъ  у  криницы.  Утромъ  смотритъ,  идетъ  Анаста- 
са по  воду.  Порадовавшись  встрѣчѣ,  сѣли  они  на  коня  и  давай 
бѣжагь-  Въ  тотъ  мигъ  подъ  змѣемъ,  который  былъ  на  охотѣ, 
конь  споткнулся!  «Что  ты  споткнулся,  конь  мой  милый?»  —  «Какъ 
же  мнѣ  не  спотыкаться?  Аиастасія  убѣжала  съ  Ѳедоромъ  Тугари- 
номъ.»  —  «А  можемъ  ли  ихъ  догнать?»  —  «Можемъ  пшеницы  на- 
жать, намолотить,  поѣсть  и  догнать.»  Все  это  сдѣлали  и  поѣхали 
догонять.  Змѣй  завидѣлъ  Тугарина  и  кричить  ему:  «СтойІ»  Туга- 
ринъ не  остановился.  За  это  змѣй  его  не  помиловалъ,  убилъ,  а 
Анасію  взялъ  съ  собой. 

Зятья,  узнавши  о  смерти  Тугарина,  оживили  его  цѣлющей 
и  живущей  водою.  «Фу,  какъ  было  я  заснулъ!»  говорить  Туга- 
ринъ. «Заснулъ  бы  ты  на  вѣки,  если  бъ  не  мы.» 

Тугаринъ  возвращается  къ  криницѣ,  встрѣчаетъ  опять  Ана- 
стасію  и  проситъ  ее  выпытать  у  змѣя,  гдѣ  достать  такого  ко- 
ня, какъ  у  него,  и  гдѣ  его,  змѣева,  смерть.  Змѣй  на  свою  бѣду 
признался.  Коня  достать  у  одной  бабы,  а  про  смерть  сказал ь; 
«Есть  на  островѣ  камень,  въ  гомъ  камнѣ  заяцъ,  въ  зайцѣ  утка, 
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въ  ѵткѣ  яйцо,  въ  яйць  желтвкъ»  въ  желткѣ  камешекъ:  то  моя 
смерть.» 

Идеть  Тугаринъ,  идетъ:  видитъ,  волки  бьются  за  кости. 
Оиъ  имт.  лодѣлилъ,  а  они  ему  обѣщали  быть  въ  великой  приго- 
дѣ.  Далѣе  видитъ,  пчелы  бьются  за  медъ.  II  имъ  подѣлилъ,  и 
онѣ  обѣщали  тоже.  Наконецъ  видитъ,  что  раки  бьются  за  икру: 
онъ  и  имъ  подѣлилъ,  п  они  обѣщали  тоже,  что  волки  и  пчелы. 
Приходить  Тугаршіъ  къ  хаіѣ.  Въ  хатѣ  жила  баба,  и  у  нея  было 
12  кобыл ицъ.  Онъ  нанимается  на  три  дня  пасти  этѣхъ  кобылицъ 
за  одного  жеребчика.  Утромъ,  передъ  тѣмъ  ісакъ  выгонять  ло- 
шадей на  лугъ,  баба  дала  ему  на  снѣданье  ппрожокъ  съ  сон- 
нымъ  зельемъ.  Какъ  Тугаринъ  съѣлъ,  такъ  и  заснулъ,  а  кони 
далеко  порасходились.  Уже  на  третій  день  будятъ  его  раки: 
"Вставай,  ищи  кобылицъ!»  Тотъ  встрепенулся  смотритъ,  а  волки 
и  пчелы  уже  женутъ  къ  нему  кобылицъ.  Какъ  пригналъ  коней 
домой,  баба  ему  и  говоритъ:  «Счастье  твое,  а  то  была  бы  бѣда!» 
(А  она  было  всякому,  кто  не  устережетъ  кобылъ,  сдеретъ  со 
спины  по  ремню  да  и  прогонитъ).  Въ  хатѣ  баба  дала  ему  ѣсть, 
сама  же  пошла  въ  конюшню.  Тугаринъ  тайкомъ  за  нею,  и  слы- 
шить,  что  баба  бьетъ  кобылъ  желѣзнымъ  прутомъ  и  приказы- 
ваеть  до  завтрего  привести  каждой  по  жеребенку,  а  най.іучшсй 
коростливаго.    На  утро  онъ  беретъ    именно  этого  коростливаго. 

ипѣ,  говоритъ  этотъ  конекъ,  попастись  три  зори  на  росѣ, 
іогда  повидишь!  «Какъ  попасся  конекъ  день,  сталъ  носить  въ 
полъ  дерева,  на  другой  день  поверхъ  дерева,  на  третій  по  подне- 
бесью. На  этомъ  коиѣ,  доставши  у  зятьевь  камешекъ,  вь  кото- 
ромь  змѣева  смерть,  Тугаринъ  увозитъ  Аиастасію.  Змѣй  зави- 
хѣлЪі  какъ  они  понеслись  поверхъ  дерева,  и  погнался.  Его  конь 
летитъ  самъ  поверхъ  дерева  и  говоритъ:  «/Догнать-то  мы  дого- 
пимъ,  потому  что  у  Тугарина  мой  меньшой  брать,  да  Анаста- 
сіи  не  отымемъ.»  Какъ  только  стали  настигать  Тугарина,  онъ 
броси.іь  камешекъ  змъю  въ  лобъ.  Змѣй  упалъ  и  пропалъ,  а  Ту- 
і  арии  ь  сь  Анастасіею  по  здорову  доѣхали  до  своего  двора. 

Г.  Уходя  изъ  дому,  Ульяна  запрещаетъ  Янку  заглядывать 
въ  13-ю  комнату.  Янко  заглядывасіъ,  и  находить  тамъ  огненнаго 
змѣя,  прикованнаго  тремя  желѣзными  обручами.  Змѣй'  проситъ 
вина  изъ  послѣдней  бочки,  Яііко  даетъ  ему  три  чаши,  и  за  каж- 
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дою  со  змѣя  слетаёп»  по  обручу.  За  это  змѣй  обѣщаетъ  два  ра- 
за пощадить  ему  жизнь,  садится  на  своего  коня  и  по  пути  уво- 
зитъ  Ульяну.  Янко  спрашиваетъ  о  жеиѣ  у  зятьевъ:  ни  солнце, 
пи  мѣсяцъ  ея  не  видали,  но  вѣтеръ,  который  всюду  продуваетъ, 
знаетъ,  гдѣ  она,  и  даетъ  Янку  коня,  который  заноситъ  его  въ 
змѣевы  палаты.  Ульяна  мыла  какъ  разъ  у  колодца  бѣлье  въ  го- 
рячей водѣ.  Янко  схватилъ  ее  на  коня  и  помчался.  Тогда  змѣевъ 
конь  заржалъ  и  затопалъ.  «Что  съ  тобою?»  спросилъ  змѣй,  «раз- 
вѣ  сЬно  у  тебя  не  какъ  золото  и  вода  не  какъ  вино?» — «Сѣно  у 
меня,  какъ  золото,  и  вода,  какъ  вино,  но  прекрасная  Ульяна 
ушла.»  Змѣй  встревожился,  но  татошъ  (конь)  его  успокоилъ:  «Част, 
спи,  часъ  табакъ  кури,  и  еще  ихъ  догонимъ.»  Такъ  и  случилось, 
по  тому  что  крылатый  конь  змѣевъ  бьтлъ  быстрѣе  вѣтру.  Змѣй 
отнялъ  Ульяну,  но  Янка  пощадилъ. 

Янко  узнаетъ  у  зятьевъ,  гдѣ  достать  такого  коня,  какъ  у 
змѣя.  Солнце  даетъ  ему  золотую  вѣтку,  мѣсяцъ  серебряную,  вѣ- 
теръ  вѣтренную  (пасІисЬапои);  вѣтеръ  на  крылахъ  переносить 
его  черезъ  горы,  долы  и  море  ко  двору  старой  вѣдьмы  (Ьовогкі). 
Янко  нанимается  у  нея  пасть  трехъ  кобылиць,  съ  тѣмъ,  что  если 
не  устережетъ,  то  голова  долой.  Этѣ  кобылицы  были  вѣдь- 
мины  дочери.  Не  успѣлъ  Янко  выгнать  ихъ  на  пашу,  какъ  онѣ 
оборотились  голубками  и  улетѣли.  Янко  воткнулъ  въ  землю  вѣ- 
тренную  вѣтку,  мигомъ  поднялся  вѣтерь  и  изъ  подъ  облаковъ 
сбилъ  голубокъ  къ  его  ногамъ.  Янко  накинулъ  на  нихъ  узды, 
и  онѣ  стали  опять  лошадьми.  На  другой  день  кобылы  обороти- 
лись утками  и  стали  плавать  посереди  озера.  Янко  встромилъ  въ 
землю  серебряную  вѣтку,  явился  мѣсяцъ,  въ  бѣлый  платокъ  во- 
бралъ  всю  воду  озера,  такъ  что  Янко  по  сухому  дну  дошелъ  до 
утокъ,  накинулъ  на  нихъ  узды  и  оборотилъ  въ  кобылъ.  На  тре- 
тій  день  кобылы  становятся  тремя  высокими  елями,  но  солнце 
пускаетъ  на  нихъ  жаръ,  отъ  котораго  загораются  иглы  и  ло- 
пается кора,  и  заставляетъ  принять  прежній  видъ.  За  службу 
Янко  проситъ  только  того  сухопараго  коня,  что  на  сметникѣ  ва- 
ляется и  на  сбрую  котораго  семь  лѣтъ  куры  гадятъ.  Вѣдьма 
обѣщаетъ,  если  онъ  выдоитъ  ея  трехъ  кобылъ  и  выкупается  въ 
ихъ  молокѣ.  Янко  доитъ  кобылъ  въ  кадь  и  собираясь  купаться, 
по  совѣту  своего    паршиваго  коня,  зоветъ   этого  коня  къ  себѣ. 
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Когда  влѣзъ  Янко  въ  кадь,  молоко  ключом  ь  закипѣло,  и  онъ  не 
вышелъ  бы  живой,  если  бъ  конь  одппмъ  духомъ  не  втянулъ 
въ  себя  всего  жару.  Послѣ  купанья  въ  молокѣ  Янко  сталъ  еще 
лучше  прежняго.  Видя  это,  вѣдьма  захотѣла  и  сама  похорошѣть; 
но  когда  влѣзла  въ  кадь,  конь  выпустнлъ  изъ  себя  жаръ  въ  мо- 
локо, и  вѣдьма  сварилась. 

(Остальное  какъ  въ  Сербской  сказкѣ). 

Дѣйствующія  лица  этой  сказки  такъ  связаны  между  собою, 
что,  говоря  объ  однихъ,  именно  о  Бабѣ  и  ея  дочеряхъ-кобы- 
лахъ,  нельзя  оставить  въ  сторонѣ  другихъ.  Начнемъ  съ  этихъ 
поел  ьднихъ. 

Зиѣя,  освобожденнаго  изъ  бочки  и  похищающего  цари- 
цу, на  основаніяхъ,  который  будутъ  приведены  ниже,  считаемъ 
за  образъ  тучи,  похищающей  и  удерживающей  въ  себѣ  небес- 
ныя  воды,  оп.іодо і воряющія  землю.  Изъ  этого  с.іѣдуетъ,  что 
похищенная  змѣемъ  царица  (Ульяна  или  Анастасія)  есть  одна  изъ 
небесныхъ  жень,  въ  образѣ  конхъ  представлялись  воды,  скры- 
ваемьтя  змѣемъ,  ,;7  а  богатырь,  побивающііі  змѣя  и  освобождзю- 
щій  свою  жену — громовое  божество,  соответствующее  тому,  съ 
которым  ь  въ  Индійской  миоологіи  враждуетъ  змѣіі  Врііра.  Л1и- 
ѳвческія  опіошепія  богатыря  менѣе  ясны,  чѣмъ  отношенія  дру- 
гих ь  лицъ.  Сказка,  но  видимому,  забыла  его  божественность. 

ЦарицЬ  (Ѵльянѣ  или  Анастасіи  другихъ  варіантовь)  сказка 
прнписываетъ  слѣдующія  черты:  она  вмѣстѣ  съ  другими  восемью 
и. пі  двумя  львицами  летаетъ  золотоперою  павою  и  голубкою 
(варіявгБ  А,  Б);  она  побиваетъ  три  рати  (вар.  В,  Г)  и  обладаетъ 
чудесныиъ  мечеіиъ  (вар.  Г).  По  этТ.мъ  примътамъ,  т.  е.,  по  обо- 
рачип.чпью  птицами  и  по  воинственности,  признасмъ  Анастасію 
за  существо,  однородное  съ  Германскими  Валкиріями  и  С.іавян- 
к ммі.  Вилами 

Въ  Валкиріяхъ  1,4  замѣтииъ  слідующсе:  онЬ  страстно  лю- 
Г>яіь  войну,  тоскую  п.  безъ  битвы.  ОпІ;  ис  только    берутъ  над- 


,;'  II  вмѣіі-туча,    н   дЬвнца-обдако.     Въ  раздичноиъ   иредст.пиппи  сходным, 
япл-иііі  нѣтъ  ничто  удввятедьнаго. 
Ііі.  Асгардѣ,  жилиц  в  Асовъ  и  средоточіи  иіра,  стоить  покрыты  я  щйтаип 
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іпихъ  героевъ  съ  поля  и  провожаютъ  ихъ  въ  Валгаллу,  но  и 
склоняють  побѣду  на  ту  или  другую  сторону.  Какъ  женщина 
вообще  называлась  ткущею  миръ,  такъ  Валкиріи  ткали  ткань 
брани.  Въ  лебединыхъ  сорочкахъ  прилетаютъ  онѣ  на  землю  и, 
скинувъ  этѣ  сорочки  и  оборотившись  прекрасными  дѣвицами,  ку- 
паются въ  озерахъ.  Иногда  люди  нохищаютъ  у  нихъ  этѣ  сорочки, 
или  кольца  (8сЬ\ѵапгіп^)  и,  принудивъ  ихъ,  т.  е.,  остаться  на 
землѣ  и  въ  человѣческомъ  образѣ,  женятся  на  нихъ.  Валкирія 
при  первой  возможности  добываетъ  свою  сорочку,  и  улетаеть 
(Серб,  варіянтъ  Б  нашей  сказки),  и  начинаетъ  по  прежнему  ве- 
сти бранную  жизнь.  На  поле  битвы  выѣзжаютъ  Валкиріи  на 
золотистыхъ  коняхъ,  въ  бѣлыхъ  одеждахъ,  въ  золотыхъ  шле- 
махъ  и  со  щитами.  По  другому  извѣстію,  сѣрый  конь  Валки- 
ріи  отрясаетъ  съ  своей  гривы  росу  въ  долины  и  плодотворный 
градъ  (?)  149  на  деревья.  Мѣсто  жительства  Валкирій — темный  лѣсъ, 
и  это  только,  по  видимому, іпротиворѣчитъ  тому,  что  онѣ  живутъ 


ыалаты  Одяіі.і  (ѴаІЬіШ,  ДВН.  предполагаемое  ѴаІаааНа).  Въ  нихъ  540 
дверей,  и  въ  каждую  дверь  можетъ  войти  800  витязей.  Здѣсі-  Одинъ  пи- 
руетъ  со  своими  сыновьями  (усыновленными  героями),  падшими  въ  битвахъ, 
и  ни  робкій,  ни  злодѣй  не  имѣютъ  сюда  доступу.  Двѣ  прекрасныя  дѣвицы 
прислуживаютъ  Одину,  одиннадцать  другихъ  еаполняютъ  (турьи}  рога  пи- 
вомъ  и  медомъ,  для  его  «отборныхъ»  (еіпііегі,  ми.  ч.  еіпЬегіаг, 
едгедіі,  сііѵі).  Когда  на  землѣ  происходитъ  битва,  Одинъ  посылаетъ  этѣхъ 
дѣвицъ  отобрать  павшихъ  въ  битвѣ.  Отобрать — Сканд.  кіоза,  Нѣм. 
кіекеп,  между  прочпмъ,  имѣющее  техническое  значеніе  «принять  жертву» 
(о  Божествѣ;  другая  Форма  того  же  к.  —  к  іі  г,  ДВН.  спиг,  еіесііо);  пав 
шій  въ  битвѣ — Сканд  ѵаіг,  ДВН.  ѵѵаі  (сродное,  по  предположенію  Гримма, 
съ  \ѵаІ]ап,  \ѵаЫеп):  отсюда  Сканд.  ѵаікугіа,  ДНВ.  (предполагаемое) 
лѵаІасЬигіа  —  выбирающая  (достойныхъ  изъ)  павшихъ  въ  битвѣ.  Другія 
имена  этѣхъ  дѣвъ  —  Сканд.  Ѵаі-шеуіаг  (бранныя  дѣвы),  Ояктеуз'аг, 
Одиновы  дѣвы;  послѣднее  потому,  что  Одинъ  носитъ  имя  Сканд.  Оккі,  ДВН 
\ѵип8С,  \Ѵип8сЬ  (Сгітт  МуіЬ.).  Частности  отношенііі  Валкирій  къ  Одину 
развились,  вѣроятно,  въ  обособившемся  Германскомъ  племени;  но  воинствен- 
ность этѣхъ  дѣвъ  не  есть  черта  исключительно  Германская,  по  тому  что  и 
соотвѣтствующія  имъ  Вилы  воинственны.  Германцамъ  принадлежитъ  олице- 
твореніе  въ  Валкиріяхъ  войны,  взятой  отвлеченно  (МаппЬ.  566).  О  томъ, 
какъ  изъ  водяныхъ  женъ,  тучъ,  моглн  развиться  олнцетворенія  войцы,  см. 
МаппЬ.  563,  слѣд.  и  друг,  мѣста. 

149  РшспіЬагог  Ьадеі,  ЬеігиеЫешіе  ясЫояьеп. 
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въ  небесной  обители  мертвыхъ.  Лебедь,  въ  образѣ  коей  являются 
Валкиріи,  есть  символъ  полупрозрачнаго  облака.  За  облаками, въ 
странѣ  немеркнѵщаго  свѣта,  живутъ  души  блаженныхъ;  по 
этому  лебедь  частью  сама  есть  душа,  частью,  какъ  и  Валкирія, 
путеводитель  душъ.  Въ  пору  отдѣленія  символа  отъ  обозначае- 
маго  имъ,  стало  возможным ь  купанье  Валкирій-Лебедей  (т.  е., 
облаковъ)  въ  озерахъ  (т.  е.,  первоначально  въ  небесныхъ  во- 
дахъ  облаковъ).  Лѣсъ,  куда  летятъ  Валкиріи,  есть  тоже  символъ 
облаковъ,  т.  е.,  той  же  обители  душъ,  которая  представлялась 
палатами  Одина.  Кони  —  самые  обыкновенные  символы  облаковъ. 
Что  сѣрый  конь  Валкиріи,  росою  оплодотворяющей  землю  есть 
облако,  въ  томъ  ні.тъ  сомнѣшя.  Какъ  всѣ  миѳическія  лица,  прсд- 
ставляемыя  всадниками,  сначала  сами  были  конями,  такъ  и  Вал- 
кирія  первоначально  была  кобылою,  что  подтверждается,  впро- 
чем»-,  не  Германскими,  а  Славянскими,  данными,  о  которыхъ 
ниже. 

Вероятность  иредположеннаго  сродства  Валкнріи  съ  герои- 
нею нашей  сказки,  стало  быть,  того,  что  эта  последняя  есть 
одна  изъ  водяныхъ  женъ,  подверждается:  1)  тѣмъ,  что  въ  сказ- 
кѣ,  по  началу  сходной  съ  варіаитомъ  А  и  принадлежащей  кь 
тому  же  кругу,  прилетаетъ  въ  садъ  не  пава,  а  лебедь;  ,5в 
2)  тѣмъ,  что,  какъ  увидимъ,  очень  вѣроятно  кровное  родство 
героини  нашей  сказки  съ  чудесными  конями  и  представленіе 
подобным,  ей  лицъ  кобылами. 

Переходимъ  къ  Вилѣ.  Здѣсь  нвтъ  надобности  приводить 
свидѣтельствъ  о  наружности  Ви.іъ,  151  о  томъ,  что  онѣ  любятъ 
п  I. с п и  и  пляску,  ,5і  знаютъ  таннствепныя  силы    растеній,  151  по- 


»"  Ѵаііаѵ.  29. 

О  красотѣ  Віиъ  смот.  Кар.  Срп.  оѣсм.  I,  65;  II,  134,  223,  236,  610;  Ш, 
Л.Ч,  257.  Іііс.  21 — 28,  гдѣ  встрѣчаемъ  странную  черту,  что,  при  всеіі  кра 
сотѣ,  у  Впл>і  нѣгь  носа. 

1  :  Видено  і  умно.  Карадж.  Срп.  пѣсм.  !,  188.  Ср.  191.  Иногда  Вилы  на- 
граждаю™ того,  кто  наЛредегъ  на  ихъ  кодо  (тамъ  л;»'  I,  190 — 191),  иногда 
наказывают  ь  (тамь  же  ІМ;  ср.  Рѣчв.  [Вида).  Любягь  пѣсви  н  іююіь. 
Ѵаііаѵ.  і»*>,  18;  Карадж.  Иѣсм.  II,  216. 

■и  Карадж.  ІІѢсм  I,  1 19. 
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даютъ  людямъ  врачебные  совѣты  154  и  исцѣляютъ  сами,  155  зна- 
югь  будущее  и  открываютъ  его  людямъ,  ,56  рѣдко  жестоки,  157 
чаще — сочувствуютъ  людскому  горю,  158  становятся  посестримами 
жснщиніі  и  юнаковъ,  159  вероятно,  и  любовницами  людей,  ,60  что 
онѣ  страдаютъ,  плачутъ,  уязвимы,  даже  смертны,  какъ  люди. 
Остановимся  только  на  чертахъ,  имѣющихъ  болѣе  близкое  отно- 
шеніе  къ  нашей  сказкѣ  и,  какъ  кажется,  существенно  важныхъ 
для  разьясненія  основнаго  значенія  Вилъ. 

І,  Кажется  вѣрнымъ,  что  въ  Вилахъ  воинственность  не 
есть  такая  рѣзкая  черта,  какъ  въ  Ваікиріяхъ.  Извѣстія  о  томъ, 
что  Вилы  не  совѣтомъ,  а  дѣломъ,  участвуютъ  въ  битвахъ,  скудны. 
Намъ  извѣстенъ  только  Хорватскій  варіянтъ  сказки  о  Тугаринѣ,  162 
въ  которой  говорится  о  ямѣ,  наполненной  головами   людей,  по- 


***  Карадж.  Пѣсм.  I,  182;  II,  51 — 52.  Это  послѣднее  мѣсто  ср.  съ  началомъ 
Малорус,  сказки  о  Сучичѣ  (Аѳ.  VI,  241;  1\о\ѵо«>іеІ5кі,  Ьи<1  ІІкгаііізкі,  I,  256), 
Карадж.  ІІрипов.  106  и  слѣд.,  гдѣ  Вилы  совѣтуютъ  слѣпому  промыть  глааз 
тою  водою,  въ  которой  онѣ  купались.  Въ  соотвѣтствующихъ  Русскихъ,  вм. 
Вилъ — нечистая  сила,  черти.  Впрочемъ,  и  у  Серб.  Вила  сближается  съ  дья- 
воломъ:  Карадж.  Пѣсм.  I,  560. 

155  Карадж.  II,  36,  218.  Карадж.  Рѣчн.  Виленикъ,  врзино  коло;  Агкіѵ  га  Ро- 
ѵёііп.  «Іи^о*!.  I,  1851,  Ѵііе,  89— 99. 

«в  Карадж.  Пѣсм.  Ц,  440. 

«57  Тамъ  же  I,  430;  II,  48. 

158  Карадж.  Пѣсм.  I,  571 — 572;  извѣщаетъ  о  несчастіи,  тамъ  же  Ц,  505;  III, 
90—91. 

159  Карадж.  Пѣсм,  I,  150.  О  побратимствѣ  съ  юнаками  см.  ниже. 

*60  У  Вилъ,  по  нѣкоторымъ  повѣрьямъ,  есть  кровныя  дѣти  (ср.  Вила  купаетъ 
свое  дитя  въ  колодцѣ,  ІІѢсм.  I,  153,  подбрасываетъ  дитя  людямъ,  тамъ  же 
I,  и  т.  п.),  а  между  тѣмъ  мужескаго  миѳическаго  существа,  соотвѣтвую- 
щаго  имъ,  не  видно.  (Ср  ,  впрочемъ,  Карадж.  Прип.  126).  Ио  Хорватскому 
повѣрью,  Вилы  пристаютъ  къ  людямъ,  какъ  Великорусскія  Шутовки.  Ср.  Агкіѵ 
га  Роѵе$Іп.  Ли§о§1.  I,  101,  Почерпнутыя  изъ  сказокъ  иэвѣстія  о  связяхъ  Вилъ 
съ  богатырями  приведутся  ниже. 

<«'  Карадж.  Пѣсм.  I,  478;  II,  319;  III,  225.  Тамъ  же  I,  151;  182;  II,  218—219. 

,ві  Ѵа^аѵ.  1  и  слѣд. 
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битыхъ  Вилами  (ко]е  8И  Ѵііе  ргеоЬЫЫе),  а  .шце,  соответствую- 
щее Анастасіи,  названо  царицею  Вилъ,  да  такія  выраженія,  какъ: 

«ДЬ  си  брате,  ІІетре  Мрконитю? 

«Какве  тебѣ  сав-іадаше  в  п  л  е?»  (Кар.  Пѣсм.  III,  1 

Вт  томъ,  что  Вила  поражаетъ  стрѣлою  въ  руку,  ногу  и  глазъ 
(отъ  чего  человькъ  становится  безрукимъ,  слѣпымъ,  хромымъ),  163 
или  убиваетъ  того,  кто  нарушаетъ  ея  покои,  или  оскорблястъ  ее 
иныиь  образомъ, —  особенной  воинственности  не  видно.  Эти 
невидимые  высгрѣлы  болѣе  папомннаютъ  Эльбовъ,  чѣмъ  Вал- 
кмрій. 

Вилы  принимают!»  дѣяіс.іыюе  участіе  въ  судьбахъ  витязей. 
Онѣ  усыновляют!»  человѣческое  дитя,  воспитываютъ  его,  даютъ 
чудеснаго  коня  и  силу  побивать  цѣлые  непріятельскіе  отря- 
ды. ,6І  Когда  Марко  Кралевичъ  былъ  еще  мальчикомъ,  случилось 
ему  сдѣлаіь  холодок ь  изъ  вѣтокъ  над!»  ребенкомъ  Вилы.  За  это 
Вила  три  раза  покормила  его  грудью,  и  тѣмъ  дала  страшную 
силу.  165  По  пѣснѣ,  Вила,  вмѣетѣ  съ  силою  въ  бою,  дала  Марку 
и  саблю.  ";б  Марко  призывает  т.  Вилу  па  помощь  въ  войнѣ  съ 
І'\сскимъ  Царемъ,  и  Вила  даегъ  ему  силу  однимъ  ядром ь  побить 
четыре  войска.  167  Въ  смертной  опасности  Марко,  а  въ  другой 
пьсні»  Гаіідукъ  Новакъ,  зовутъ  Вплу-посестриму,  напоминая  ей 
данную  ею  клятву  стать  въ  наибольшей  пригодѣ.  Вила  является, 
и  хитростью  даетъ  имъ  побѣду.  468  Когда  Марко  шелъ  па  Сви.іаи- 
на  Ьана,  с.іетѣлось  къ  нему  девяносто  Ви.іъ-поссстрнмь  и  окружи- 
ло его  ужасомь.  1159  Впрочсмъ.  прнсутствіе  Вилы-поссстримы  не 
предохраняет ь  богатыря  огь  смерти  въ  бою.  170 


ІІіс  279. 
«<  Ѵаііаѵ.  74 — 75. 
***  Тамъ  же  01 — '».'>. 

ІМ  Агкіѵ  га  Рои-чіп.  Лицо-П.  I,  Ѵііе  9(>. 
ѴаЦаѵ.  г,:,. 

'*  Карадж.  ІІѢсм  II,  Ш — М9;  III.  32—33. 
•«»  Агк.  /а  І»оѵ.  I,  9»і. 

<■-  Карадж.  Пѣсм  и.  >іѵ 
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2.  Въ  пѣснѣ  Вила  говоритъ  о  себѣ,  что  она  рождена  не 
матерью,  а  лѣсомъ  171  (гора).  По  мѣсту  пребыванія  Вила,  часто 
называется:  «Вила  одъ  горе,  горска  Вила,  загоркиня».  Быть  мо- 
жетъ,  въ  иныхъ  случаяхъ  разумѣется  подъ  этими  названіями  не 
лѣсная,  а  горная  вила,  по  тому  что  Серб,  гора  значитъ  гора  и 
лѣсъ.  Но,  поймемъ  ли  такъ,  или  иначе,  ошибки  большой  не  бу- 
детъ:  Вилы  живутъ  и  въ  горахъ  (вила  са  планине),  въ  пещерахъ. 
И  лѣсъ,  и  гора  —  символы  облака,  172  а  по  тому  вышеприведен- 
ныя  черты  можно  считать  за  указанія  на  то,  что  Вила,  подобно 
Валкиріи,  есть  облачное  существо. 

Въ  одной  сказкѣ  Вила  клянется  источниками.  ш  Есть  Вилы 
рѣчныя  (бродарице,  перевозчицы?)  и  морскія.  174  Такія  отношенія 
къ  водѣ  опять  намекаютъ  на  связь  съ  облакомъ,  по  тому  что  не- 
бесная вода  во  многихъ  случаяхъ  замѣняется  земною. 

3.  Въ  пѣсняхъ  Вила  летаетъ,  при  томъ  на  бѣлыхъ  крыль- 
яхъ.  175  Отсюда  вѣроятно ,  что  она  представлялась  лебедыо. 
Сказка,  на  которую  мы  уже  ссылались,  разсказываетъ  слѣдую- 
щее:  «Отецъ  посылаетъ  троихъ  сыновей  по  очереди  сторожить, 
чтобы  лебеди  цвѣтовъ  въ  саду  не  'Ьли.  Младшій  ловитъ  одну 
лебедь.  Лебедь  оборачивается  Вилою,  ложится  съ  нимъ  и  засы- 
паетъ.  Подкрадывается  одна  дѣвица  и  отрѣзаетъ  у  спящей  косу. 
Вила  просыпается  и,  улетая,  иоручаетъ  мужу  искать  себя  въ  зо- 
лотомъ  градѣ  (замкѣ).  і7в  О  значеиіи  лебеди  сказано  выше. 


174  Тамъ  же  I,  182.  Ср.  «Говоре,  да  се  Виле  радяю  изъ  становите  (корена- 
стой) траве,  што  по  ливадахъ  цвате  и  што  има  коренъ  палпкъ  на  главицу  црве- 
нога  лука.  Она  трава  но  утру  рано  за  росомъ  има  на  себѣ  некакове  бале 
^пузырьки?).  Изъ  тихъ  бала  радяю  се  виле.»  Агк.  га  Роѵ.  I,  97 — 99 
Тамъ  же  два,  очевидно  нозднія,  повѣрья,  что  Вилы-дочери  Адама,  скрытыя 
имъ  отъ  Бога,  и  что  онѣ  дѣвицы,  которыхъ  Богъ  наказалт.  за  гордость, 
превративши  ихъ  ноги  въ  копыта.  Нослѣдняя  черта  замечательна. 

"2  Маппп.  Муіп.  во  многихъ  мѣстахъ. 

"з  Карадж.  Припов.  126. 

і'<  Ѵаііаѵ.  13. 

і'5  Карадж.  ГІѢсм.  II,  49. 

"в  Ѵаііаѵ.  29. 
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4.  О  связи  Вилы  съ  конемъ  говорить  Сербскіе  эпитеты  коня, 
внлованъ,  ви.ювитъ,  вилени.  Судя  ио  слову  «ви.іенакъ, 
біесанъ,  човѣкъ,  као  да  су  Виле  у  нему,»  одержимый  Вилами, 
эпитеты  эти  знаяатъ  то  же  (біесанъ,  помаманъ),  и  сами  по  себѣ 
доказываютъ  только,  что  демоническія  качества,  проявлявшіяся 
и  въ  конѣ,  и  въ  человѣкѣ  приписывались  наважденію  Вилъ,  или 
даже  пребыванію  ихъ  въ  навиженномъ.  Но  упомянутые  эпитеты 
только  въ  пѣсняхъ  сравнительно  новыхъ  приписываются  обыкно- 
вічшымг  добрымъ  конямъ.  У  самихъ  вилъ  есть  чудесные,  особен- 
но сродные  съ  ними,  кони,  177  которыми  они  надѣляютъ  богаты- 
рей, на  примѣръ,  Марка  Кралевича.  475  Въ  Хорватскихъ  сказкахъ 
и  ил  спеки  конь,  конь  одъ  виле,  это  тотъ  самый I  конь,  при  по- 
мощи коего  богатыри  совершаютъ  свеи  трудные  подвиги.  Все 
это  заставляетъ  видѣть  въ  словѣ  вилованъ  больше,  чѣмъ  ука- 
яаніе  на  то,  что  Вилы,  подобно  Эльбамъ,  насылаютъ  болѣзни. 

Вилы,  по  Хорватскому  повѣрыо,  заѣзжнваютъ  людскихъ  лоша- 
дей, какъ  вѣдьиы  и  Мары.  Выбираетъ  Вила  самую  лучшую  лошадь. 
Грива  у  лошади,  на  которой  ъздитъ  Вила,  такъ  спутана,  что 
распутать,  или  сиять  (какъ  снимается  колтуиъ)  можетъ  только 
сама  Вила.  Но  она  это  сдѣлаетъ,  когда  совсѣмъ  нзведетъ  ло- 
шадь, отрѣзать  же  нельзя,  по  тому  чго  лошадь  сейчасъ  око- 
лЬегь.  Такая  ѣзда  на  земныхъ  лошадяхъ  предполагаеть,  что 
Вилы  въ  своемь  болѣе  древнемъ  видѣ  ъздятъ  на  небесныхъ  ко- 
няхъ  (тучахъ),  а  это  въ  свою  очередь  предполагаем  ихъ  тож- 
дество съ  этими  небесными.  Слѣдъ  этого  послѣдняго  представ- 
леиія  остался  въ  сказкахъ.  Въ  одной — чудесный  конь,  который 
летнтъ  какъ  стрѣла,  названъ  прямо  Вилой.  150  Въ  другой,  три 
брата  сторожатъ  свой  сѣнокось,  на  который  Вила  со  своими 
дочерьми  гоняла  лошадей.  Младшій  ложится  на  мѣшокъ,  напол- 
ненный муравьями,  чтобь  не  заснуть,  какъ  братья,  и  ловитъ  ко- 
ня меньшой  Вллипой  дочери.  Вмѣсто  выкупа,  она  даетх  ему  узду: 


Тамь  ;кр  7.І.  Серб,  видеяекп  конь,  родь  мотылька. 
,т»  Ѵаііаѵ.  68. 
"»  Ш  281. 
'»"  ѴаЦач.  17,  П. 
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стоитъ  только  потрясти  уздою, "и  она  сама,  Вила,  мигомъ  явится 
и  сдѣлаегъ  все,  чего  онъ  ни  пожелаетъ  (И;;ъ  этого  видно  тож- 
дество Вилы  съ  конемъ).  На  другой  день  онъ  призываеть  вилу 
и  требу етъ,  чтобь  она  стала  его  женой.  Вила  выходить  за  него, 
ж  и  кем,  съ  нимъ  семь  лѣтъ,  рожаетъ  двое  дѣтей  Разъ,  уходя 
изъ  дому,  мужъ  забылъ  взять  съ  собою  ключи  отъ  сундука,  гдѣ 
лежала  уздечка.  Жена  нагала  эту  уздечку,  забрала  дѣтей  и 
ушла  въ  Цареградъ  (миѳическій,  неземной  городъ,  откуда  она 
родомъ).  Мужъ,  узнавши  о  своей  потерѣ,  встрѣчаетъ  двухъ 
братьевъ,  которые  ни  какъ  не  могутъ  разделиться  отцовскимъ 
иаслѣдствомъ:  плащемъ-невидимкой  и  сапогами-скороходами  Хит- 
ростью отнимаетъ  онъ  этѣ  вещи  и  переносится  къ  женѣ.  Жена 
въ  это  время  съ  матерью  и  сестрами  сѣла  за  столъ.  Онъ,  оста- 
ваясь невидимкою,  осушаетъ  ея  кубокъ  съ  виномъ.  Тѣ  стали 
про  него  вспоминать:  «Богъ  знаетъ,  какъ  онъ  тамъ  живетъ?» 
Тогда  онъ  снялъ  плащъ  и  остался  тамъ  жить.  Жил  ь  триста 
лѣтъ,  и  показалось  ему,  будто  три  года.  Черезъ  пятьнадцать 
дней  суждено  ему  было  умереть,  а  триста  лѣтъ  искала  его 
смерть  и  не  могла  найти.  184 


ш  Ѵауаѵ.  14.  Тамъ  же  38  слѣдующая  сказка:  Одинъ  изъ  трехъ  братьевъ  ловитъ 
въ  просѣ  трехъ  внлнныхъ  коней.  Вила  выкупаетъ  ихъ  и  даетъ  въ  замѣиъ 
три  узды:  мѣдную,  серебряную  и  золотую.  «Когда  будетъ  нужно,  говорить, 
подойди  къ  дупленастому  дереву,  —  тряхни  въ  первый  разъ  мѣдною,  въ 
другой  серебряною,  въ  третій  золотою  уздою,  и  явятся  кони. »  (Продолженіе 
сходно  съ  Русск.  сказкой  Аѳ.  II,  73,  88;  III,  21  и  пр.  Въ  этѣхъ  послѣд- 
нихъ  сынъ  три  ночи  ходитъ  на  могилу  отца,  и  за  это  получаетъ  коней. 
(Значитъ,  кони  тоже  съ  того  свѣта).  Сказ.  ѴаЦаѵ.  14  по  2-й  половинѣ 
(мужъ  переносится  къ  женѣ  при  помощи  сапоговъ-скороходовъ  и  пр.)  повто- 
ряется въ  Словенской  сказкѣ  В  его  па  (8киІІ.  а  БоЬі.  I,  222),  тождественной 
съ  1-й  половиною  Серб,  варіянт.  А,  сказки  о  Тугар. — Ради  нѣкоторыхъ 
подробностей,  замѣтимъ  еще  сказку  Вкгирігюѵу  гаток,  8киІІ.  а  БоЬч. 
I,  342:  На  прудъ  летаютъ  купаться  3  павы-дѣвицы.  Королевичъ  крадетъ  у 
младшей  сорочку  въ  яичной  скорлупѣ,  безъ  которой  ей  нельзя  улетѣть. 
Она  становится  его  женою,  потомъ  паходитъ  свою  скорлупку  и  улетаете 
въ  замокъ  изъ  яичныхъ  скорлупъ.  Королевичъ  отыскиваетъ  ее  въ  этомъ 
замкѣ,  за  желѣзною  и  мѣдною,  на  стекляной  горѣ  (Стекляная  гора — 
небо).  Женина  мать  задаетъ  ему  3  задачи.  Онъ  ихъ  исполняет!,  при  помощи 
жены. 
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Уздечка  здѣсь,  очевидно,  соотвѣтствуетъ  лебединой  сорочкѣ 
Ва.ікиріи  и  перьямъ  голубки  въ  ъаріянтѣ  Б.  нашей  сказки.  За- 
мѣтимъ,  что  во  ыногпхъ  разсказахъ  о  женидьбѣ  людей  на  Ма- 
рахъ,  Шутовкахъ,  Нѣм.  Друтахъ,  Альпахъ  и  т.  п.  существахъ, 
облачнаго,  пли  заоблачнаго,  пропсхожденія,  повторяется  на  раз- 
ные лады  одинъ  мотпвъ:  мужъ  скажетъ  женѣ  жестокое  сло- 
во, или  спроситъ,  откуда  она  родомъ,  или  до  поры  сниметъ 
у  нея  крестъ  съ  шеи,  или  ототкнетъ  отверстіе,  которымъ 
она  летала  въ  избу,  будучи  Марою,  и  она  исчезаетъ  навсегда, 
или  пока  мужъ  не  отыщетъ  ее  при  помощи  сверхъ  естествен- 
ны \ъ  силъ. 

5.  Рѣшительнымъ  подтверѵкденіемъ  облачиаго  пропехожде- 
нія  Вилы  служить  то,  что  она  не  только  по  зову  побратима 
является  озъ  облака,  ІМ  но  и  сбиваетъ,  гопитъ  облака.  Дѣви- 
ца  па  вопросъ,  по  чему  она  все  смотритъ  на  зеленую  траву  и  не 
подыметъ  глазъ  даже  тогда,  когда  надъ  нею  вьются  молніи  по 
облаку,  отвѣчаетъ: 

■На  самъ  пила,  да  збіямъ  облаке, 

Веть  дѣвойка,  да  гледамъ  преда  се.»  183 

Въ  другой  пѣснѣ  говорится,  что  градъ  (палаты,  замокъ) 
Веіы  ни  на  небЬ,  ни  на  землѣ,  но  на  вѣтвп  облака  на  (грану, 
отъ  грана)  одъ  облака).  184 

ВД  Карадж.  Пѣсм.  II,  409. 
«»  Тамъ  же,  431  —  432. 

"**  Тамъ  же  I,  1»!  —  і       II  ЬсН л  стоит*  того,  чтобъ  привести  ее  ЦѣдивоМЪі 

Градъ  грздила  бЬла  вила 
Ни  на  небо,  ни  на  эешю, 
Но  на  і  рану  одъ  облака. 
Ііа  градъ  градн  трос  прата: 
Сдна  врата  сва  одъ  злата, 
Друга  врата  одъ  бисера, 
Трети  врата  одъ  шкерлета. 
ЦІто  су  врата  суха  злата, 
Па  них і,  вида  сипа  жени; 
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Итакъ  принимав мъ,  что  Анастасія  въ  сказкѣ  о  Тугаринѣ 
есть  существо  облачное,  сходное  съ  Вилами  и  Валкиріями. 


Што  су  врата  одъ  бисера, 
На  нйхъ  вила  ктеръ  удава; 
Што  су  врата  одъ  шкерлета, 
На  нйхъ  вила  сама  сѣди, 
Сама  сѣди  погледуе, 
Дѣ  се  муня  съ  громомъ  игра, 
Мила  сестра  су  два  брата, 
А  невѣста  съ  два  девера; 
Муня  грома  надиграла, 
Мила  сестра  оба  брата, 
А  невѣста  два  девера. 

Вила  выходить  здѣсь  изъ  ряда  «существъ  не  самостоятельна™,  не  от- 
дѣльнаго  бытія»,  каковы  «толпы  Вилъ  и  Русалокъ»  въ  другихъ  мЬстахъ 
(Бусл.  Оч.  II,  6).  Это  —  обособившаяся,  скорѣе  божественная,  чѣмъ  демони- 
ческая, личность.  Трое  воротъ  ея  града  наиоминаютъ  золотыя  ворота  въ 
царствѣ  Гольды.  Въ  послѣднихь  6  стихахъ  приведенной  пѣспи  молнія  есть, 
по  видимому,  то  же  лицо,  что  сестра  и  невѣста.  Серб,  невѣста  —  моло 
дая  по  отношенію  къ  родителямъ  и  братьямъ  мужа,  по  отношенію  къ  по- 
слѣднимъ  она  есть  вмѣстѣ  и  сестра.  Громъ,  съ  которымъ  играетъ  молнія  — 
невѣста,  распадается  на  два  существа:  двухъ  братьевъ  —  деверей.  Въ 
пѣсняхъ  (Карадж.  Пѣсм.  I,  155  — 156)  у  молніи,  выходящей  за  мѣсяца,  то  два 
деверя  —  Петръ  и  Павелъ,  то  одипъ  —  Петръ.  Молнія  даритъ  Петру  (а 
о  Павлѣ  при  раздачѣ  подарковъ  нѣтъ  рѣчи)  дѣтніе  жары  (Еетровске, 
лѣтне  врутйне).  На  этомъ  основаніи,  а  также  на  основаніи  связи  Петра 
съ  солнечнымъ  символомъ,  оленемъ,  мы  считали  Петра  за  солнце.  Но  у 
Чеховъ  на  Свѣтлый  Праздникъ  поютъ:  «йѵаіу  Реіг  Ьгіта  (гремитъ),  па- 
іосі  пат  ѵіпа»  (8шпІогк,  I,  136);  по  этому,  можетъ  быть,  Петръ  есть  и  громъ, 
что  было  бы  согласно  съ  приведенною  пѣснею  о  винѣ. 

Кончая  говорить  о  Вилахъ,  укажемъ  еще  на  одну  черту,  именно:  на  связь 
Вилы  со  звѣздою.  Конь  Валкиріи  отрясаетъ  съ  гривы  росу,  но  по  Славян- 
скому повѣрью  роса  не  изъ  тучи,  а  отъ  зори  и  вообще  отъ  звѣздъ.  Ср., 
кромѣ  извѣстной  загадки  про  зорю  и  ея  ключи,  т.  е.,  росу,  и  кромѣ  по- 
вѣрья,  что  вѣдьмы  крадутъ  зори  (звѣзды),  отъ  чего  бываетъ  засуха,  еще 
сл  ѣдующее: 

— Твоя  се  сретя  родила, 
Сунчаиомъ  ждракомъ  повила, 
Мѣсецемъ  сяинпмъ  гойла, 

Звѣздама  сяііиимъ  росила  (Кар.  Пѣсм.  I,  190  ■ —  191). 
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Баба  ни  въ  одномъ  пзь  варіянговъ  сказки  о  Тугарпнѣ  не 
названа  Ягою.  185  Тѣмъ  не  менѣе  мы  считаемъ  ее  за  Ягу,  сколь- 
ко на  основаніи  нѣкоторыхъ  сказокъ,  сродныхъ  съ  этою  и  прн- 
водимыхъ  ниже,  столько  по  слѣдующеп  приччнѣ.  Выше  разсыо- 
трѣнъ  рядь  сказокь  о  дѣвицѣ  сиротѣ,  которая  выслужнваегъ  у 
Яги  награду,  или  спасается  отъ  ея  преслѣдованія  единственно 
по  тому,  что  пользуется  помощью  животиыхъ,  плп  вещей,  служа- 


Ііо  Хорватскому  новѣрью,  созвѣздіе  плеядъ  (Хорв.  Влашитіі,  Русск.  Воло- 
сожары  и  пр.)  это  семь  Вплъ,  которыя  нѣкогда,  «еще  до  начала  свѣта  (?), 
ходил!  по  землѣ  и  водили  хороводы,  какъ  и  теперь  Хорватскія  дѣвицы,  ко- 
торыя между  Юрьевымъ  п  Іівановымъ  днемъ,  собравшись  по  семи  (по  сче- 
ту звѣздъ  въ  Волосожарахъ)  водятъ  хороводы  и  называются  Виде  лада- 
рнце.  Когда  перемѣпился  свѣтъ  (отъ  Хрпстіяпства,  какъ  догадывается  Г. 
Кукулевпчъ),  этѣ  Вилы  оставили  нашу  землю  п  стали  жить  въ  звѣздахъ, 
Каждую  ночь  онѣ  водятъ  коло  по  свѣтлому  небу,  нмеппо  тогда,  когда  лю- 
ди ие  видятъ  пхъ  за  облакамп.  Агк.  га  РоѵЫп.  «Іидоіі.  I,  Ѵііе,  83).  Ср. 
еще  сдѣд.  пѣспю  (Карадж.  Пѣсм.  I,  150): 

Рано  рапп  дѣвоіічпца 
II  даницу  вѣриу  моли: 
«О  даннце,  о  сестрице! 
ІІодаіі  мене  свѣтлостъ  твою, 
Да  варесвѵь  младостъ  мою!» 
ІІмала  г.  дЬвойчица 
Бѣлу  виду  носеетриму, 
Коя  й'  лѣио  нареспла: 
Неромъ  златппмъ  загладила, 
II  не  бѣлн  вратъ  бисеромъ  

'«Стихи  і  и  5  наиомппаютъ  одну  Колоѵіііку,  въ  котороіі  красота  дѣвнцы 
объясняется  тѣмъ,  что  она  убрала  голову  (затнкаласл  осколками  упавшеіі 
и  разбившейся  звѣзды.  Въ  нашей  Сербской  нѣсви  дѣвпца  ироситъ  красоты 
у  посестряиы  звѣзды;  въ  отвѣтъ  па  это  Вила  украшаетъ  ее.  Выходитъ, 
что  звѣзда  была  Вила. 

■  Исклвченіе  составляетъ  Словепская  сказка,  которую  мы  было  упустили  вэъ 
виду:  СЬогу  кгаТ,  8ки11еІу  а  ЬоЫ.  8іоѵ.  Роѵ.  кп.  I,  1*4)/  Дѣпствіе  въ  ней 
происходить  па  другомь  свѣтѣ,  па  небѣ,  куда  Янко  взобрался  по  высокой 
черешни.  Ьаба  названа  Ежнбабою,  три  ел  кобылы  ея  —  дочерьми,  оты- 
еивиаго  ихь  помогает!,  первые  два  раза  одинъ  пастушокъ,  въ  третііі  хро- 
мая лисица,  которую  Нико  вакормпль.  Ннкопъ  копь,  добыіыіі  у  Ьабы  — 
брать  змѣеву  коню. 
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щихъ  Ягѣ.  Намъ  кажется,  что  этотъ  самый  мотивъ,  только  въ 
другомъ,  богатырскомъ  тонѣ,  встрѣчаемъ  въ  сказкѣ  о  Тугаринѣ, 
который  добываетъ  у  Бабы  коня,  благодаря  помощи  спасенныхъ 
имъ  звѣрей:  рыбы,  лисицы  и  волка  (Сербск.  варіянт.),  мухи, 
волка  и  рака  (Мор.  вар.),  волковъ,  пчелъ  и  раковъ  (Русск.  вар.). 
Относительно  этой  черты  особенно  важна  Сербская  редакція, 
по  тому  что  указываетъ  на  связь  рыбы  и  животныхъ,  помогаю- 
щихъ  богатырю,  съ  Бабою,  именно:  въ  этихъ  животныхъ  превра- 
щается Бабина  кобыла,  которой  въ  Словенскомъ  варіянтѣ  со- 
отвѣтствуетъ  три  кобылы,  прямо  названныя  Бабиными  дочерьми. 
Во  избѣжаніе  длинныхъ  отступленій,  предположенія  объ  отно- 
шеніяхъ  раковъ,  пчелъ  и  рыбы  къ  Ягѣ,  или  близкимъ  къ  ней 
существамъ,  будутъ  изложены  ниже.  О  томъ  что  волкъ,  а  особен- 
но лисица  замѣняютъ  Ягу  въ  животныхъ  сказкахъ,  было  ска- 
зано прежде. 

Въ  4-  варіянтахъ  нашей  сказки  участіе  животныхъ  важно  не 
въ  одинаковой  мѣрѣ:  для  Сербской  и  Моравской  сказки  нужны 
только  животныя;  Русская  предоставляетъ  имъ  только  отыскать 
и  пригнать  кобылъ  и  разбудить  Тугарина,  и  вводитъ  новыя  ли- 
ца, зятьевъ  (вѣтра,  града  и  грома),  которые  оживляютъ  убитаго 
богатыря  и  достаютъ  ему  съ  острова  камень;  въ  Словацкой 
зятья  эти  (солнце,  мѣсяцъ  и  вѣтеръ)  помогаютъ  Янку  пасти  ко- 
былъ, а  о  животныхъ  вовсе  не  говорится.  Не  смѣемъ  утверж- 
дать, что  эти  зятья  —  новая  вставка,  но  кажется,  что  они  не 
имѣютъ  той  тѣсиой  связи  съ  Бабою  и  кобылами,  какъ  животныя. 

Какъ  въ  сказкѣ  о  Тугаринѣ  животныя  помогаютъ  добыть  у 
Бабы  коня,  такъ  въ  слѣдующихъ  двухъ  они-  помогаютъ  добыть 
Бабину  дочь. 

Іѵіса  Ыеі  оса  і §к аі  (ѴаГ)аѵ.  150):  а)  Ивица  находитъ  пись- 
мо своего  отца,  въ  которомъ  тотъ  пишетъ:  «Ищи  меня  на  восто- 
кѣ,  и  тамъ  достань  у  змѣя  воды[»  Онъ  отправляется  на  поиски 
И  достаетъ  воды,  б)  На  пути  этою  живою  водою  исцѣляетъ  онъ 
мышь,  пчелу  и  волка.  Потомъ  приходитъ  въ  заколдованный 
градъ  (замокъ),  гдѣ  живетъ  мать  съ  дочерью.  Мать  задаетъ  ему 
задачи:  если  исполнитъ,  да  будетъ  градъ  и  дочь  ея  въ  замуже- 
ство, а  если  нѣтъ,  то  погибнетъ.  Сначала  нужно  за   ночь  разо- 
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брать  мѣру  смѣшэнпаго  зерна,  такъ  чтобъ  всякая  порода  была 
особо.  Мышь,  спасенная  имъ,  сзываетъ  другпхъ  мышей,  и  дѣло 
сдѣлано.  Потомъ  Бабина  дочь  бросила  въ  море  свой  перстень, 
но  рыба,  о  которой  прежде  не  упоминалось  (знакъ,  что  сказка  си- 
порчена  и  что  въ  головѣ  разсказчика  вертѣлся  варіянтъ,  въ  ко- 
торомъ,  какъ  въ  варіянтѣ  А  сказки  о  Тугарпиѣ,  говорилось  о 
рыбѣ,  вброшепной  въ  воду),  достаетъ  этотъ  перстень  и  отдаетъ 
Ивицѣ.  Третья  задача  до  утра  сдѣлать  церковь  и  всю  утварь  изъ 
воску.  Налетѣло  пчелъ  столько,  что  къ  утру  церковь  была  го- 
това. Ывица  вѣичался  тамъ  съ  Бабиною  дочерью,  замокъ  былъ 
освобожденъ,  а  Бабу  врагъ  унссъ.  в)  За  тѣмъ  Ивица  идетъ  искать 
отца,  и  находнтъ  его  при  помощи  волка.  Очевидно,  что  начало 
и  конецъ  сказки  (а  и  б)  или  вовсе  не  нужны  для  главной  ча- 
сти (б),  или  до  того  забыты  разсказчикомъ,  что  не  вяжутся  съ 
серединою. 

СІоѵёк  ой1оЬо(1і1  гакіеіи  (1еѵо]ки  (Ѵа1]аѵ.  152.  Ср.  5киІі. 
а  БоЬз.  263,  530);  Ог.  Ма'гсЬ.  I,  N  62,  Біе  Віепепкбпі^іп).  Въ 
одномъ  градѣ  было  у  Бабы  три  заколдованныя  дѣвнцы.  Ъдетъ 
освобождать  ихъ  стариіій  изъ  трсхъ  братьевъ,  наѣзжаетъ  на  му- 
равьевъ,  муравьи  его  кусаютъ,  а  онъ  бьетъ  ихъ;  наѣзжаетъ  на 
пчелъ,  пчелы  его  кусаютъ,  а  онъ  ихъ  бьетъ;  у  самаго  града 
утки  на  водѣ,  утки  кричатъ  на  него,  а  онъ  думаетъ,  что  онѣ 
его  ругаютъ,  и  перебиваетъ  ихъ  палкою.  Баба,  узнавши,  за  чѣмъ 
онъ  оріѣхалъ,  задаетъ  ему  въ  одну  ночь  разобрать  двѣ  мѣры 
смьшаннаго  зерна,  потомъ  достать  заброшенные  въ  море  золо- 
тые ключи,  и  узнать  добрую  нзъ  трехъ  заколдоваипыхъ  дѣвицъ, 
съ  головы  до  ногъ  покрытыхъ  черными  покрывалами.  Задачъ 
онъ  не  можетъ  исполнить,  ошибается  въ  выборѣ  дѣвицы.  То- 
гда «на  дворъ  нотемнѣло,  раскрылась  яма,  гдѣ  были  уже  мерт- 
вые (погубленные  Бабок;  искатели  иевѣсты?),  мертвые  эти  разо- 
рвали его  на  части  и  выбросили  въ  окно  (Такъ!). 

То  же  было  н  со  среднимъ  братоиъ.  Меньшов  кормитъ  му- 
равьевъ  и  утокъ  хлѣбныии  крохами,  пчелъ  цвѣтаии.  -5а  то  му- 
равьи разбпраютъ  за  него  зерно,  утки  достаютъ  со  дна  моря 
ключи,  пчела  показывает!.,  которую  изъ  дѣвицъ  слѣдуетъ  за- 
брать. Выбравши  среднюю,  онъ  женился  на  пеіі,  освободилъ 
градъ,  а  двѣ  другія  сами  себя  уморили. 
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Основная,  по  видимому,  черта  этѣхъ  сказокъ,  что  градъ  и 
дѣвица  (или  три  дѣвицы)  въ  немъ  закляты,  могла  бы  удовле- 
творительно объясниться  только  тогда,  когда  бы  удалось  возве- 
сти всю  сказку  къ  основному,  Физическому,  значенію.  Пока- 
мѣсть  мы  ищемъ  не  столько  окончательнаго  объясненія  смысла 
сказокъ,  объясненія,  въ  большииствѣ  случаевъ  невозможнаго,  при 
пользованіи  одними  Славянскими  и  Германскими  матеріялами, 
сколько  установленія  связи  извѣстныхъ  сказочныхъ  мотивовъ  съ 
извѣстными  лицами.  Въ  настоящемъ  случаѣ  помощь,  оказывае- 
мая животными,  соотвѣтствующая  той,  которую  замѣтили  въ 
сказкѣ  о  службѣ  сироты  у  Гольды-Яги,  указываетъ,  что  Баба, 
во  власти  которой  находятся  дѣвицы,  есть  Яга.  Въ  соотвѣт- 
ствующей  Нѣмецкой  сказкѣ,  вмѣсто  Бабы,  еіп  ^гаиез  МаппсЬеп. 
Если  это  нашъ  мужичокъ  съ  ноготокъ,  борода  съ  локотокъ,  то 
замѣна  этимъ  лицемъ  Бабы-Яги  не  есть  единственный  случайг 
въ  Словен.  сказкѣ,  186  одного  разряда  со  сказками  о  сиротѣ  и 
Ягѣ,  дѣвица,  отвезенная  въ  лѣсную  хатку  по  навѣтамъ  мачихи, 
приняла  и  угостила  старика  нищаго.  Этотъ  нищій  былъ  Локти- 
брада.  Ночью  онъ  является  въ  своемъ  настоящемъ  видѣ  («на  ріасГ 
сЫар,  па  ІокеГ  Ьгасіа)  и  награждаетъ  дѣвицу.  Мачиха  посылаетъ 
туда  же  свою  родную  дочь.  Эта  прогоняетъ  нищаго,  за  что 
Локтибрада  ее  съѣлъ,  только  кости  да  кожу  оставилъ. 

Для  разъясненія,  кто  такова  дѣвица,  находящаяся  во  вла- 
сти Бабы  (Яги)  и  добываемая  богатыремъ,  приводимъ  Словенскую 
сказку  Зак  р а 8 1  Лапко  коЬуІки.  187  Было  три  брата:  два  раз- 
умные, а  третій  дуракъ.  По  смерти  отца  старшій  идетъ  искать 
службы,  и  нанимается  у  Бабы,  что  живетъ  въ  хаткѣ  въ  лѣсу, 
пасти  кобылку.  Выгнавши  кобылку  на  пастбище,  онъ  засынаетъ. 
Кобылка  уходитъ.  Онъ  отправляется  искать,  и  встрѣчаетъ  у  ко- 
лодца одного  старика.  Старикь  проситъ  зачерпнуть  воды  и  дать 
ему  напиться.  Тотъ  отвѣчаетъ,  что  ему  не  до  того.  Кобылки  не 
находитъ,  и  за  это  Баба  рубить  ему  голову.  То  же  со  среднимъ 
братомъ.  Меньшой  даетъ  старику  напиться,  а  тотъ  ему  за  это 
свистокъ  и   орѣховую  палицу  (Ііезкоѵи  раііси).  Янко  свист- 


186  Бкиііеіу  а  БоЬчіпвку,  8Іоѵепзке  Роѵёкіі  кп.  I,  13  и  сіѣд. 
*з7  В.  ^тсоѵё  81оѵеп.  Роѵ.  409  и  слѣд. 
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нулъ,  и  явилась  кобылка;  потомъ  воткнулъ  палку  въ  землю  и 
сказалъ:  «Раііса  (Ігпсіа^!»  188  Палпца  загудѣла  ,  кобыла  стала 
прекрасною  дѣвицею,  а  баба  со  своею  избушкою  исчезла. 

Кобыла  есть  здѣсь  та  же  дѣвица,  которая  въ  1-Й  цзъ  только 
что  приведенных!.  Хорватскихъ  сказокъ  названа  Бабиною  до- 
черью. Во  2  С.ювен.  варіянтѣ  сказки  о  Тугарпнѣ,  кобылы  Ба- 
бины —  тоже  ея  дочери.  Такой  животный  образъ  Бабиныхъ 
дочерей  ведетъ  къ  заключенію,  что  онѣ,  подобно  матери,  облач- 
ныя  существа,  т.  е.,  просто  облака  или  небесная  вода.  Не  рѣ- 
шено,  каковы  отношенія  дочерей  къ  матери.  Этѣ  дочери  могутъ 
быть  или  олецетвореніями  того  же  самаго  явленія,  что  и  Яга, 
или  же  явленія  хотя  и  сроднаго,  но  не  тождественнаго.  Въ  пер- 
вомъ  случаѣ  онѣ  смѣняютъ  мать  въ  сознаніи  народа;  псчезнове- 
ніе  Бабы,  или  освобожденіе  дочери  отъ  ея  власти,  есть  Форма 
замЬны  сгараго  божества  новымъ.  Во  второмъ  случаѣ  дочери 
существуютъ  одновременно  съ  матерью;  ихъ  существованіе  услов- 
лено  внѣшними  впечатльніямп;  ихъ  освобожденіе  отъ  матери 
есть  Физическое  явленіе,  подобное  тому,  какое  выражается  въ 
освобожденіи  дѣвицы,  или  дѣвицъ  (водяныхъ  женъ,  дождевыхъ 
потоковъ)  отъ  змѣя  (мрачной  тучи,  скрывающей  свѣтъ  солнца  и 
не  пускающей  плодотворнаго  дождя  на  землю).  Ниже  увидимъ, 
что  Яга  точно  имѣетъ  много  общаго  со  змѣемъ.  Второе  предпо- 
ложеніе  кажется  болѣе  вѣроятнымъ,  между  прочимъ,  по  тому,  что 
черты  Яги  лучше  сохранены  преданіямн,  чѣмъ  слѣдовало  бы  ожи- 
дать, если  бъ  она  была  старымъ  божествомъ  по  отношенію  къ 
своимъ  дочерямъ. 

Въ  Словенской  сказкѣ  упасти  кобылку  значитъ  добыть 
въ  замужество  Бабину  дочь.  Не  есть  ли  и  пасенье  Баби- 
ныхъ кобы.гь  въ  сказкѣ  о  Тугаринѣ  миѳъ  о  бракѣ  Бабиныхъ  до- 
черей? Такой  загадкъ  прогиворѣчитъ,  по  видимому,  сама  сказка 
о  Тугарннъ,  въ  которой  богатырь  пасетъ  кобылицъ,  чтобъ  до- 
быть коня  такого,  какъ  у  змѣя.  Но  Сербская  сказка  говоритъ, 
что  этотъ  конь  есть  сынъ  Бабиной  кобылы,  а  Русская  —  что 
онъ  раждается  уже  послѣ  того,  какъ  Тугарннъ  оіыскалъ  въ  тре- 


•И  Бгпсіаіі,    дрожать  п   гудѣть,    какъ    струпа;   Срб.  дрвдаръ,  шерстобвтъ, 
і  "  і и < і і 1 1 •  іі  ь ,   отъ  пв)  "  і,  падавасмаго  шерстобВТВОЮ  тетивою. 
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тій  разъ  Бабиныхъ  кобылъ.  Отсюда  видно,  что  пасенье  кобылы 
и  въ  сказкѣ  о  Тугаринѣ  можетъ  быть  тождественно  съ  бракомъ 
Бабиной  дочери,  отъ  которой  послѣ  этого  брака  раждается  чу- 
десный конь.  Все  это  было  бы  странно,  если  бъ  мы  не  имѣли 
подобныхъ  и  уже  разъясненныхъ  Индійскихъ  и  Греческихъ 
сказокъ. 

Но  если  предположеніе  о  тождествѣ  пасенья  кобылъ  и  бра- 
ка вѣрно,  то  какъ  же  объяснить,  что  сказка  о  Тугаринѣ  'гово- 
ритъ  о  двухъ  бракахъ  этого  богатыря:  съ  дѣвицею,  которую  мы 
признали  за  Билу,  и  съ  кобылою?  На  это  можно  отвѣтить  такъ: 
а)  4-ая  половина  сказки  о  Тугаринѣ  сохранилась  и  какъ  самостоя- 
тельная сказка;  189  она  и  съ  самаго  начала  могла  быть  самостоя- 
тельна, и  только  позже,  хотя  и  до  раздѣленія  Славянскихъ  пле- 
менъ,  соединиться  съ  другою  отдѣлыюю  сказкою  о  пасеньи  ко- 
былъ. б)  Мы  видѣли  тѣснѣйшее  сродство,  т.  е.,  первоначальное 
тоя^дество  Вилы  -  Валкиріи  съ  конемъ.  Возможно,  что  Вила 
{Анастасія,  Ульяна),  жена  Тугарина,  есть  одно  лицо  съ  кобылою 
и,  стало  быть,  дочь  Яги.  Указаніемъ  на  это  можетъ  служить  Мор. 
варіянтъ  Б,  въ  которомъ  чудесный  конь,  служащій  у  Яги,  есть 
братъ  жены  богатыря,  Вилы.  Конечно,  по  варіянту  А  и  В,  если 
Вила  есть  одно  лицо  съ  Бабиной  кобылою,  то  чудесный  конь 
долженъ  быть  ея  сыномъ,  а  не  братомъ;  но  въ  этомъ  случаѣ  мы 
не  иаходимъ  основаній  считать  свидѣтельство  одной  сказки  за 
вѣрное,  другой  за  ошибочное.  Могло  быть  два  миоа,  различные 
по  времени  происхожденія:  одинъ,  съ  которымъ  еще  встрѣтимся, 
о  томъ,  что  конь  есть  сынъ  самой  Яги,  другой,  что  онъ  сынъ  ея 
дочери.  Т.  е.,  хотя  нельзя  утверждать  положительно,  но  можно 
догадываться,  что  во  2-й  половинѣ  сказки  о  Тугаринѣ  повторяется 
въ  другой  Формѣ  тотъ  же  миѳъ  о  бракѣ  этого  богатыря,  кото- 
рый составляетъ  содержаніе  первой  половины.  Отъ  вѣрности,  или 
ошибочности,  этого  предположенія  не  зависитъ  другое,  именно, 
что  Баба,  ея  кобылы,  добываемый  у  нея  конь  и  Вила,  жена  Ту- 
гарина, находятся  между  собою  въ  ближайшемъ  родствѣ. 

Выше  сдѣлана   догадка,  что    богатырь,  побивающій  змѣя  и 
пасуіцій  кобылъ,  есть  одно  изъ  громовыхъ  божествъ,  г.  е.,  лицо, 
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соотвѣтствующее  Индрѣ,  или  Агни.  Это  подкрѣпляется  тѣмъ,  что 
въ  Словенской  сказкѣ  чудесный  свистокъ  заставляетъ  кобылѵ 
явиться,  а  гудѣнье  орѣховой  палицы  оборачиваете  ее  прекра- 
сною дѣвицей.  а)  Свисгь  и  игра  на  сопѣлкѣ  напомпнаютъ  свистъ 
вѣтра,  а  по  тому  замѣняютъ  вѣтеръ,  и  суть  средство  накликать 
бурю.  Последнее  по  такому  же  переходу  мысли  отъ  сравненія 
къ  причинѣ,  по  какому  огонь  служить  средствомъ  накликать  на 
человѣка  любовь  и  разныя  болѣзни,  представляемыя  внутренним!» 
огнемъ.  Флпсы,  рабочіе  на  рѣчныхъ  судахъ  на  Вислѣ,  когда  нуж- 
но вѣтру,  бросаютъ  на  воду  зажженную  ткань,  напитанную  смо- 
лою, а  сами  свистятъ  и  играютъ  на  свпрѣляхъ.  Въ  Русской 
сказкѣ  190  дурака  быотъ  за  то,  что  онъ  играете  и  пляшетъ  (вы- 
зываетъ  вѣтеръ)  передт»  горящимъ  овпномъ.  Всѣмъ  этимъ  объ- 
ясняется пословица:  «Свисти,  попе,  церква  горптъі»  (т.  е.,  уси- 
ливай вѣтеръ,  помогай  своей  бѣдѣ).  «И  свѣтъ  наставъ,  пбпъ  не 
свиставъ,»  можетъ  быть,  независимо  отъ  1-й  половины  послови- 
цы, по  тому  что  свистъ  предосудителенъ  попу,  по  связи  съ  язы- 
ческимъ  обрядомъ  и  божествомъ.  Въ  нашей  сказкѣ  свистокъ 
вѣтеръ  указываетъ  на  громовое  божество,  по  тому  что  Пндра 
весьма  часто  является  въ  сопровожденіи  Марутовъ,  бурныхъ  вѣ- 
тровъ,  съ  громкимь  пѣніемъ  гонящихъ  облака,  б)  Кунъ,  въ  сво- 
емъ  нзвѣстномъ  сочпненіи  о  сошествіи  огня  и  божсствсннаго  на- 
питка, показалъ,  что  Пндѣйцы,  Греки,  Римляне,  Германцы  пред- 
ставляли нѣкоторыя  растенія,  употреблявшіяся  для  добыванія 
огня  посредствомъ  тренія  и  хмельнаго  напитка,  воплощеніемъ 
небеснаго  огня,  молніи.  Этимъ  объясняются  нѣкогорыя  миоиче- 
скія  свойства  извѣстныхъ  растеній:  навлекать  и  удалять  грозу, 
давать  изобиліе  молока  коровамъ  (т.  е.,  псрвоначальнымъ  небе- 
снымъ  коровамъ  —  тучамъ  давать  пзобиліе  дождевой  воды),  раз- 
рывать заики  и  запоры  (какъ  молнія  разрываете  тучу),  откры- 
вать клады  (какъ  молиін  открываете  скрытыя  за  тучею  сокро- 
вища  солнечнаго  свѣта).  Къ  числу  воплощепій  молніи  принадле- 
жала изъ  Европейским»  растсній,  между  прочим  ь,  омела  и  л  I.- 
ш, и  и  а.  Свойства  этой  послѣдпей,  по  Славяискнмъ  оовѣрьямъ,  по- 
чти совсѣмъ  такія,  какъ  и  по  Германским!.,  '"  ил  ь  чего  слѣдуетъ, 
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что  и  у  Славянъ  былъ  сродный,  а  можегь  быть  и  тождествен- 
ный съ  Индѣйскимъ  и  Германскнмъ,  миоъ  о  небссномъ  происхож- 
деніи    и    воплощеніяхъ   земнаго   огня.    Такъ   какъ    здѣсь  намъ 
нужно   говорить  только  о   лѣщинѣ,  то  мы    вскользь  упомянемъ 
объ  обычаяхъ  на  Юрья  выгонять   скотъ  въ  поле  вербою,  замѣ- 
нившею  здѣсь  другое,    громовое  растеніе   (Хорватск.  Русское), 
сохранять  въ  домахъ  зеленыя  вѣтви,  освященныя  въ  Вербную  не- 
дѣлю,   какъ  предохранительное   средство    отъ  громоваго  удара 
(Хорв  );  о  повьрьи,  что  нѣкоторыя  растенія,    срѣзапиыя  косою, 
паводятъ    дождь  и   бурю,  и   остановимся  на    слѣдующемъ:  а)  У 
Хорватовъ  на  1-й  день  Рождесіва  иавязываютъ  кужель  на  орѣ- 
ховую  палку  и  напрядаютъ  нѣсколько  нитокъ,  которыя  употре- 
бляютъ  потомъ  отъ  нѣкоторой  болѣзни  скота.  192  б)  Тамъ  же,  на 
Страстную  Середу,  Чствергъ  и  Пятницу  дѣти  ходятъ  къ  вечернѣ 
съ  прутьями  изъ  лѣщины  «когіггаи  іегаіі,»  прогонять  постъ.  193  О 
связи  же  коризмы  (поста)  и  Баби-Яги  говорено  выше.  Изъ  приве- 
деинаго  обычая  видно,  что  Яга  (какъ  зима  и  смерть)  находилась 
во  враждебпыхъ    отношеніяхъ  ко  грому,  начинающему  весну,  в) 
Лѣщииа  имѣетъ  свойство  удалять  грозу,  какъ  видно  изъ  слѣдую- 
щаго,  быть  можетъ  кое  въ  чемъ  испорченнаго,  варіянта  Малорус- 
скаго  разсказа  про  знахаря  Австріята:  194  Хозяинъ  знахарь  съ  че- 
лядью громадилъ  сѣно.  Въ  полдень   собрались   тучи,   стало  гре- 
мѣть  и  сверкать,  а  доагдю  ни  капли.  Вотъ  подъѣзжаетъ  къ  зна- 
харю  какой-то   паиъ  на   бѣломъ    конѣ  и,   не  поднимая  на  него 
глазъ,  говорить:  «Пускай  людей,  они  ужъ  потомились!»  —  «А  по- 
чему жъ  ты  не  пришелъ  ко  мнѣ  въ  гости  на  Купала?»  отвѣчаетъ 
знахарь.  За  симъ  словомъ  знахарь  отошелъ  за   орѣховые  кусты, 
за  нимъ  поѣхалъ  тотъ  панъ,  и  оба  стали  объ  чемъ-то  говорить. 
Черезъ  нѣкоторое  время  знахарь  воротился  съ  вѣткою  лѣщииы 
въ  рукѣ.  Въ  слѣдъ  за  тѣмъ  тучи  разсыпались  страшнымъ  градомъ 
на  лугу  знахарева  сосѣда  и  врага,  а  знахареву  сѣножать  покро- 
пилъ  только  дробный  дождикъ.  Съ  этиыъ  сравните  повѣрье,  что 
въ  домъ,  въ  которомъ  хранятъ  громовой  камень  (громовую  стрѣ- 


192  Ціс  101. 
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лу),  никогда  ііс  ударптъ  громъ.  193  г)  «Кто  хочетъ  наііги  кладь, 
тотъ  долженъ  въ  Новую  Недѣлю  (въ  1-е  воскресенье  по  рождепіи 
мѣсяца)  до  солпечнаго  восхода,  во  имя  Отца  и  Сына  п  Св.  Духа 
сь  трехъ  разъ  огрѣзать  прутъ  бѣлоіі  лѣщипы  (г  Ьііё  К§ку).  При 
этомъ  брать  прутъ  рукою,  обороченного  бЬлымъ  п.іаткомъ,  рѣ- 
зать  новымъ  ножемъ.  Первый  прутъ,  окрещенный  Каспаромъ, 
первымъ  изъ  3  Цареіі,  нуженъ  при  копаиьп  золота;  второіі,  окре- 
щённый Бальтазаромъ,  вторымъ  изъ  3  Цареіі,  нуженъ  при  искапън 
серебра;  треіііі,  названный  Ме.тихэромъ,  при  отмскпвапьп  скры- 
ты.ѵь  водяныхъ  источниковъ.»186  Сочстапіе  кладовъ  и  ключеіі  не 
случайно.  У  ПпдЬйскихъ  и  Германе кихъ  ІІпдра  и  Торт,  не  толь- 
ко Боги  сокровищь  (добытыхъ  у  змѣя),  по  и  рЬкъ  и  неточно- 
ковъ.  У  Славянъ,  какъ  у  Гермаицевъ,  есть  повГ.рья  объ  источ- 
пикахъ,  открі>ітыхъ  громовымъ  ударом  ь.  По  Сербскому  повѣрьго 
«подъ  ліщнпою,  на  которой  выросла  омела,  есть  змѣя  сь  доро- 
гнмъ  каинеиъ  па  головѣ  и  еще  Поп.  знастъ  сколько  другихъ  со- 
кровищь.» 197  Такимъ  образом ь  евнетокъ  и  гудящая  орѣховая  па- 
лица указываготъ  на  то,  что  богатырь  освобождаетъ  Бабину 
дочь  вѣтромъ  и  грозою. 

Но  поводу  сказки,  которую  мы  пазываемъ,  для  краткости, 
сказкою  о  Тугаринѣ,  мы  привели  двЬ  Хорватскія  сказки,  въ  ко- 
горыхъ  Бабина  дочь  добывается  богатыремъ,  благодаря  услугѣ, 
оказанной  жпвотнымъ,  и  третью,  Словенскую,  въ  которой  этотъ 
мотивъ  замѣнспъ  услугою,  оказанною  нищему.  Вь  следующей 
Сербской  ^яволя  маштанія  (наважденіе)  и  Божія  сила, 
(Карадж.  Ирин.  110),  объ  услугѣ,  оказанной  кому  бы  ни  было, 
не  говорится,  но  за  то  приводится  въ  связь,  съ  освобождепісм  ь 
Бабиной  дочери,  другой  мотив  ь,  который  мы  уже  встречали  въ 
сказкахъ  о  Ягѣ.  Царсвичъ,  похитивши  дѣвицу,  спасается  отъ  прс- 
с.і  І.дипщсй  его  матери  средствами,  подобными  тЬмь,  которыми 
спасается  дѣвица  отъ  Яги,  па  иримѣръ,  въ  Русской  сказкѣ  Ао. 
I,  13,  89.  Зимою  на  охотЬ    пошла  у  Царевича  кровь   изъ  носу. 

•м  Поіька  III,  |»:>. 
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Глядя  на  снѣгъ,  обагренный  кровью,  онъ  подумалъ:  «Охъ,  если  бъ 
мнѣ  жениться  на  дѣвицѣ,  бѣлой  какъ  снѣгъ  и  румяной  какъ 
кровь!»  Одна  баба  сказала  ему,  гдѣ  найти  такую  невѣсту  и 
дала  хлѣбецъ,  другая  дала  лѣсной  орѣхъ,  третья  —  Волоскій,  и 
каждая  научила  употреблять  этѣ  вещи.  Царевичъ  приходитъ  къ 
избѣ  въ  густомъ  лѣсу.  На  него  нападаетъ  множество  всякихъ 
звѣрей.  но  онъ  бросаетъ  имъ  хлѣбецъ,  и  звѣри  притихаютъ.  Въ 
избъ  не  было  дверей,  а  окно  высоко.  Вотъ  спускаетъ  кто-то 
изъ  окна  золотую  косу.  Царевичъ  схватился  за  эту  косу,  и 
его  втянули  въ  окно.  Смотритъ  —  это  та  самая  дѣвица,  которую 
онъ  искалъ.  «Благодари,  говоритъ,  Бога,  что  матери  нѣтъ  дома, 
пошла  въ  лѣсъ  зелья  брать,  оборачивать  молодцовъ  въ  звѣрей. 
Она  оборотила  звѣрьми  всѣхъ,  кто  меня  ни  сваталъ,  и  они-то 
чуть  тебя  не  разорвали.  Побѣжимъ  отсюда!»  Побѣжали  они,  и 
слышатъ  за  собою  погоню  дѣвицыной  матери.  Царевичъ  разбилъ 
орѣхъ,  и  изъ  него  полилась  рѣка;  но  Баба  палкой  раздвоила 
воду  и  стала  опять  догонять.  Царевичъ  разбилъ  Волоскій  орѣхъ, 
и  изъ  него  сверкнулъ  такой  огонь,  что  чуть  лѣсъ  не  загорѣлся; 
но  баба  плюнула  и — погасила  огонь.  Видитъ  Царевичъ,  что  все 
это  дьявольское  навожденіе,  перекрестился  на  востокъ,  призвалъ 
сильнаго  Бога  на  помощь,  й  вотъ  ударилъ  громь  и  сжегъ  Бабу. 
Царевичъ  же  по  здорову  прибылъ  домой,  окрестилъ  дѣвицу,  по- 
томъ  съ  ней  обвѣнчался. 

Устранивши  Христіянскія  краски,  замѣтимъ:  а)  что  Яга  окру- 
жена здѣсь  звѣрьми,  какъ  Ала,  заменяющая  Ягу  въ  сказкѣ  Кар. 
Ирин.  178.  Эти  звѣри,  вѣроятно,  души  людей  вообще,  а  не  не- 
пременно женихи  Бабиной  дочери  б)  Въ  соответствующей  Не- 
мецкой сказкѣ  198  вѣдьма  держитъ  дѣвицу  въ  лѣсу,  въ  башнѣ 
безъ  дверей  и  лѣстницъ,  и  взбирается  сама,  потомъ  Царевичъ,  въ 
эту  башню  по  волосамъ  дѣвицы.  Такое  сходство  доказываетъ 
древность  мотива.  Отношенія  Бабы  къ  дѣвицѣ,  какъ  и  въ  выше- 
приведенныхь  сказкахъ,  враждебны,  что  усиливаетъ  вѣроятность 
сближепія  Яги  со  змѣемъ.  в)  Орѣхъ  съ  огнемъ  указываетъ  на 
громовое  божество.  Въ  концѣ  прямо  говорится,  что  громъ  убилъ 
Бабу.  Эго,  можеть  быть,  очень  древняя  черта:  вѣроятно,  что  Яга, 


"8  Сггітт,  Магсіі.  I,  65. 
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если  она  есть  зимняя,  скрывающая  дождь  туча,  гибнетъ  отъ 
грома. 

Сербская  сказка  о  похищеніи  золотокосои  дѣвицы  слу- 
жить намъ  переходомъ  къ  другому  кругу  сказокъ,  о  похнщеніи 
и  бракѣ  Бабиноіі  дочери. 

Варіянты:  А.  Оссек  ітеі  ѵіІіп§ко§а  коп]  а.  ѴаІ]аѵ.  5; 
Б.  2 1  а  ( а  роикоѵа,  г  1  а  I  б  ре  г  о,  гіаіу  ѵіаз,  8киІІ.  а  ОоЬ*.  I,  III; 
В.  Ъгайпі  ЬгаіГ-і,  Маг.  Роіі.  оіі  .1.  К  г  Кагіозі.  §ѵ.  Ѵ*Ш,  I; 
Г.  II I  о  и  р  у  .Іап  а  ]  е  1ю  кГмі,  Киіііу  РоЬ.  621;  Д.  Борнчев.  Лов.  н 
пред.  Сл.  плем.  I,  123;  Е,  Баба-Яга,  Аѳ.  VII,  224. 

Первая  и  о.і  о  и  п  іі  а.  В.аріян.  А.  Семь  братьевъ  условились 
жениться  не  иначе,  какъ  па  семи  дочерях ь  одной  матери.  У 
шести  братьевъ  были  добрые  кони,  а  у  седьмагэ,  млалніаго,  хоть 
и  плохой  на  видъ,  но  Вилинъ  копь  (конь  одъ  Виде).  Отрави- 
лись ьъ  свѣгъ,  вилять,  оретъ  баба  восемью  кобылами.  Спра- 
шиваютъ  у  нея,  не  знает ь  ли  она  такоіі  матери,  у  котороіі  бы 
бы. іо  семь  дочерей.  Баба  отвѣчаетъ,  что  у  нея  нхъ  восемь. 
1І|іиг.іасила  она  братьев  ь  къ  себѣ,  накормила,  напоила  и  по. ю- 
жила  спать,  каждаго  сь  одною  дочерью,  а  восьмой,  золото- 
волосой, она  на  свѣтъ  не  показывала  Всѣ  поснули,  но  мепыноіі 
оратъ,  которому  конь  сказать,  что  у  бабы  па  умѣ,  поснималъ 
съ  братьевъ  шапки  и  понадѣвалъ  на  головы  Бабинымь  дочерямь, 
а  со  своихь  конеіі  узды  —  па  Бабипыхъ  кобылъ.  Баба  встала, 
отрубила  головы  у  своихт»  дочерей,  вм!;сто  пріьзжихъ  молодцов ь, 
и  \  своихъ  кобылъ,  а  не  у  чужихъ  коней,  и  опять  легла  спать. 
Тогда  меньшой  побудила  братьевъ;  опѣ  сѣли  на  коней,  и  побѣ- 
Ясалй,  а  меныноіі  еще  иостѵчалъ  въ  Бабино  окно  и  похвалился 
своим  і,  дѣлоиъ.  Баба  оборотила  рогачъ  въ  коня,  погналась  за 
иимь,  и  уже  догоняла,  но  опъ  успѣлъ  перескочить  черсзъ  ея 
межу. 

Варіяпгь  Б.  Братьсвь  12.  V  меныпаго  копь-Татотіь.  Отецъ 
ним.  сыновей  иіцсть  для  пихъ  12  дочерей  одной  матери.  Ви- 
дим,. Баба  орем,  шее  п, іо  кобылами,  спрашиваем.,  у  нея:  не. 
зиаеТъ  пі  она  такой  матери?  Баба  (8ігі{?а,  вѣдьма)  приглашаем, 
его  к*ь  себѣ,  въ  копюшнѣ  бьем,  плетью  своихь  12  кобыл  ь,  п 
ОП'Ь  оборачиваются    прекрасными    львицами.  Высватавши 
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дочерей,  Баба  приглашастъ  жениховъ  на  свадьбу.  За  ужиномъ 
меньшой,  по  совѣту  коня,  выливастъ  подъ  столъ  первую  чарку 
и  первую  ложку  и  бросаетъ  туда  вилку,  съ  первымъ  кускомъ,  а 
чарку,  ложку  и  вилку,  которыя  превращаются  въ  стклянку,  щет- 
ку и  гребенку,  прячетъ  въ  карманъ.  Когда  всѣ  позасыпали,  онъ 
перекладываетъ  невѣстъ  на  мѣста  жениховъ.  Баба,  въ  послѣд- 
ствіе  этого,  убиваетъ  своихъ  дочерей.  Янко  будитъ  братьевъ,  и 
пока  они  бігутъ,  стучится  въ  окно  къ  Бабѣ.  Ежи-Баба  садится 
верхомъ  па  лопату,  пускается  его  догонять,  и  чтобъ  остановить, 
бросаегъ  передъ  него  сначала  золотую  подкову,  потомъ  зо- 
лотое перо  и  золотой  волосъ.  Каждый  разъ  Янко,  вопреки 
совѣту  коня,  останавливается,  чтобы  подняіь,  и  Баба  уже  его 
настигаетъ,  но  онъ  бросаетъ  гребень,  и  вырастаетъ  густой  лѣсъ, 
потомъ  щетку,  и  выростаетъ  острый  тсрновннкъ,  наконецъ 
стклянку,  и  разливается  море.  Моря  вѣдьма  не  можетъ  переѣхать,, 
и  братья  спасаются. 

Варіянтъ  В  не  представляетъ  ничего  важнаго.  Въ  варіяпт!* 
Г  совсѣмь  нѣтъ  этой  половины.  Въ  Д  замѣтимъ,  что  Яга  съ 
12-ю  дочерьми  живетъ  вь  избушкѣ  на  курьихь  иожкахъ.  Ё.  У 
старика  со  старухой  не  было  дѣтей.  По  чьему-то  совѣту  старикъ 
собираетъ  съ  каждаго  двора  въ  селѣ  по  яйцу,  сажаетъ  на  эти 
яйца  насѣдку,  и  она  высилсиваеть  41  мальчика.  Младгпій,  замо- 
рышекъ, самый'  лучшій.  Выросши,  богатыри  накосили  сЬиа  и 
поставили  41  стогь  Что-то  стало  поѣдать  сѣио.  Заморышекъ 
ловить  вора  —  морскую  кобылицу.  За  выкупъ  кобылица  даетъ 
своихъ  жереблтъ,  Ы  морскаго  жеребца.  Братья  ѣдутъ  на  эгихь 
копях ь  искать  певьстъ.  У  Бабы-Яги  находятъ  они  41  дочь.  По 
совѣгу  коня,  заморышекъ  научаетъ  братьевъ  помѣияться  платьемъ 
съ  молодыми  жонами.  Яга,  обманутая  этимъ,  убиваетъ  своихъ  до- 
черей. Братья  бѣгуть  и  спасаются  отъ  погони,  при  помощи  укра- 
деппаго  у  Яги  платочка. 

Вторая  половина.  Варіянть  А.  Старшіе  братья  завидуютъ 
меньшему,  и  оставляютъ  его.  Онъ  находить  на  пути  и  подни- 
мастъ  три  золотые  волоса,  три  золотые  пера  и  золотую 
подкову,  нанимается  конюхомъ  къ  одному  Царю,  ночью  безъ 
огня  при  свѣтѣ  своего  золота  чнститъ  коней.  По  доносу  дру- 
гихь  кошоховь  (его   братьевъ?),   Царь    отбираетъ  у  него  золото 
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и  посы.іаетъ  за  дѣвицеіі,  котороіі  принадлежать  волоса.  Эта  зо- 
лотоволосая дѣвица — восьмая  Бабина  дочь.  Она  спрятана  за  9  ю 
дверьми,  съ  9-ю  колокольчиками  на  каждой.  Не  смотря  на  это, 
молодецъ  увозить  ее,  благодаря  хитрости  своего  коня. 

Царь  хочетъ  выдать  дѣвицу  за  своего  сына,  но  она  тре- 
буеть,  чтобы  сначала  тотъ,  кто  ее  увезъ,  добылъ  трехъ  утокъ, 
съ  которыхъ  тѣ  три  золотыя  пера,  что  у  Царя.  Молодецъ  кра- 
дет ь  утокъ  утоіі  самой  Бабы,  потомъ  стучится  къ  ней  въ 
окно  п  говори іъ:  «Зарѣзала  ты  семь  своихъ  дочерей,  увезли  мы 
восьмую  золотоволосую,  увеземъ  н  трехъ  утокъ!»  Баба  гонится 
за  ппнъ  съ  саблей-терипцею  (ігіісе)  на  конѣ  рогачѣ  (Ьгикіо),  но 
опъ,  по  совѣту  коня,  бросаетъ  за  себя  найденный  на  дорогѣ  гре- 
бень, и  становится  густой  лѣсъ. 

Опять  золотоволосая  не  хочетъ  выходить  за  Царевича,  пока 
тотъ,  кто  ее  увезъ,  не  добудетъ  коня,  съ  котораго  золотая  под- 
кова. Этотъ — копь  пастухъ  (жеребецъ)  Вилиныхъ  кобылъ,  и 
живстъ  на  морѣ.  Молодецъ  обшнваетъ  своего  копя  девятью 
буйволовыми  кожами.  Благодаря  этому,  тотъ  конь  побпвасть 
морскаго  жеребца.  Молодецъ  пріѣзжаетъ  на  этомъ  послѣднемъ 
къ  Царю,  а  морскія  кобылы  сами  прибѣгаютъ  за  пастухомъ. 

Въ  третій  разъ  дѣвица  не  хочетъ  итп  за  мужъ,  пока  тотъ, 
кто  ее  увезъ,  не  иодоитъ  морскихъ  кобылъ  и  не  выкупается  въ 
вхъ  молокі.  Молодецъ  выдоилъ  кобылъ.  Молоко  ихъ  кипѣло, 
какъ  на  огнѣ,  по  копь  молодца  втяпулъ  въ  себя  весь  жаръ,  мо- 
лодець  скупался,  и  сталъ  въ  трое  красивѣе  прежняго.  Видя  это, 
Царевичъ  и  самъ  захотѣлъ  выкупаться,  но  когда  онъ  влѣзъ, 
конь  выпустплъ  въ  молоко  весь  жаръ,  и  Царевичъ  сварился. 
Тогда  Царь  усыновнлъ  молодца  и  женплъ  его  на  золотоволосой 
дѣвицѣ. 

Варіянтъ  Б.  По  навѣту  конюховъ  (по  другому  варіянту  — 
братьевъ;,  Царь,  у  котораго  Янко,  оставивши  братьевъ,  нанялся 
за  конюха,  отбвраеть  у  Янка  подкову,  и  посылаетъ  къ  Бабѣ 
іа  эодотыиъ  копемъ,  потомь  перо,  и  посылаетъ  за  уткою,  не- 
сущею золотыя  яйца,  наконецъ  вол  ось,  и  посылаетъ  за  золо- 
ти» дѣвицею.  Каждый  разъ  Янко  крадет і.  у  Бабы  ключи,  оря- 
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четъ,  или  ломаегъ,  ея  мечъ,  потомъ  будитъ  ее,  объявляя  о  своемъ 
подвиге.  Въ  3-й  разъ  Баба  отъ  злости  разлилась  смолою. 

Царь  хочетъ  жениться  на  золотой  дѣвицѣ,  но  она  согласна 
выйти  только  за  того,  кто  ее  увезъ.  Царь  велитть  Янку  выби- 
рать родъ  смерти.  Янко  просить,  чтобъ  его  сварили  въ  молокѣ 
(а  какъ  добывается  это  молоко,  не  сказано).  Когда  закипѣло 
молоко,  Татошъ  вдохнулъ  въ  себя  весь  жаръ.  Царь  хочетъ  и 
себѣ  того  же,  но  сваривается  въ  молокѣ. 

Варіянтъ  В.  Въ  царствѣ  того  Царя,  къ  которому  нани- 
маются братья,  нѣтъ  ни  птицъ,  ни  звѣрей,  ни  вина.  Старшіе 
братья,  изъ  зависти,  наговариваютъ  на  меныпаго,  что  онъ  мо- 
жетъ  снабдить  царство  всѣмъ  этѣмъ.  Царь  посылаетъ  меныпаго. 
Онъ  крадетъ  у  Бабы  сначала  птицу,  потомъ  собаку  и  неисто- 
щимый боченокъ.  Отъ  того  стало  въ  царствѣ  изобиліе  птицъ, 
звѣрей  и  вина. 

Старшіе  братья,  чтобъ  извести  меныпаго,  говорятъ  Царю: 
Есть  на  морѣ  островъ,  на  островѣ  золотой  замокъ,  а  въ  немъ 
прекраснѣйшая  въ  свѣтѣ  Царевна;  если  бъ  Царь  на  ней  женился, 
то  помолодѣлъ  бы  и  продлилъ  бы  свой  вѣкъ.  Царь  посылаетъ 
за  нею  меныпаго  Царевича.  Онъ  по  пути  бросаетъ  рыбу  и  кор- 
митъ  орла.  Великаны  (оЬгі)  за  кормъ  строятъ  ему  плотину  до 
острова.  Онъ  увозитъ  Царевну. 

Царевна  не  хочетъ  ити  за  Царя,  пока  не  перенесутъ  къ 
нему  ея  золотаго  замка,  потомъ  —  потеряннаго  ею  ключа  къ 
замку,  въ  третьихъ — пока  не  достанутъ  съ  ея  острова  живой  и 
мертвой  воды. 

Замокъ  переносятъ  за  кормъ  великаны,  ключъ  достаетъ  со 
дна  моря  рыба.  За  третьимъ  разомъ  волна  захватываетъ  Царе- 
вича на  плотинѣ,  но  орелъ  переноситъ  его  тѣло  на  островъ,  и 
оживляетъ  живою  водою.  Царевичъ  набираетъ  живой  и  мертвой 
воды,  братъ  орла  переноситъ  его  на  родину. 

Царевна  хочетъ  будто  бы  помолодить  своего  стараго  же- 
ниха, но,  вмѣсто  живой  воды,  мажетъ  его  мертвою.  Царевичъ 
становится,  вмѣсто  его,  Царемъ  и  женится  на  добытой  съ  острова 
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красавнцѣ.  Потомъ,  по  просьбѣ  своего  коня,  рубитъ  ему  голову, 
изъ  которой  вылетаетъ  бѣлая  голубка. 

Варіянтъ  Г.  Пванъ-дуракъ  на  пути  поднпмаетъ  золотую 
подкову  п  мертвую  золотоволосую  голову.  Царь,  къ  ко- 
торому оиъ  нанимается,  думаетъ,  что  это  голова  его  кѣмъ-то 
похищенной  дочери,  хочетъ  казнить  Ивана,  какъ  убійцу.  Пванъ, 
по  совѣту  своего  коня,  обѣщаетъ  Царю  найти  его  дочь.  За 
горами  ГІванъ  находитъ  скалу.  «Ударь  въ  эту  скалу,  гово- 
ритъ  ему  конь!  Она  подастся  и  откроегъ  ходъ  подъ  землю. 
Иодъ  землею  будетъ  домъ,  а  въ  немъ  Баба  будетъ  колыхать  въ 
люлькѣ  ту  самую  Царевну.  Ты  не  отвѣчап  на  привѣтствіе  Бабы, 
а  ударь  ее  по  лицу,  гакъ  чтобы  память  у  нея  отшибло,  схвати 
Царевну  и  бѣги  на  верхъ!»  Цванъ  такъ  и  сдѣлалъ.  Царь  вы- 
даетъ  Царевну  за  Ивана,  но  она  не  хочетъ,  пока  Пванъ  не  до- 
станетъ  3-хъ  свадебныхъ  платьевъ  въ  3-хъ  орѣхахъ.  ГІванъ  на- 
ходитъ эти  орѣхн  у  Бабы,  въ  прежней  люлькѣ  Царевны.  Баба 
гонится  за  нпмъ,  но  не  можетъ  догнать.  Потомъ  Царевна  посы- 
лаетъ  Ивана  за  тремя  перьями  съ  хвоста  змѣя,  что  за  Красным  ь 
моремъ.  (Эготъ  мотнвъ  встав.іенъ  изъ  другаго  ряда  сказокъ.  Ср. 
Аѳ.  I,  01;  II,  124  и  др.)  Въ  третій  разъ  Царевна  застав.іяеіъ 
пригнать  12  морскихъ  кобылъ,  что  выходятъ  изъ  Краспаго  моря, 
и  выкупаться  въ  ихъ  кнпучемъ  молокѣ  (какъ  въ  варіяптѣ  А). 
Вышедши  за  муѵкъ  за  Ивана,  который  отъ  купанья  сталъ  кра- 
савцемъ,  Царевна  говорить  ему:  «Та  Баба  въ  скалѣ  была 
моя  мать,  скала  и  подземелье — это  наше  зачарованное  царство, 
а  твой  конь  —  мой  зачарованный  братъ.»  Поѣхали  къ  скал!, 
Тамъ  Пванъ,  по  просьбѣ  коня,  отрубилъ  ему  голову,  и  изъ  него 
сталъ  Царсвичъ.  Царевна  затрубила  въ  трубу,  изъ  скалы  и  под- 
земелья сталъ  многолюдпыіі  городъ.  Тамъ  Пванъ  царствова.іъ  до 
смерти. 

Варіянтъ  Д  очень  иснорченъ.  У  Яги  есть  мертвая  голова: 
захочетъ  Яга  навести  дождь, —  выставитъ  ее  на  дворъ;  спрячетъ 
се  —  начинаем,  свѣтить  солнце.  Младшій  Царевичъ  крадетъ  этѵ 
голову,  хочетъ  украсть  и  говорящую  птицу,  по  тутъ  его  ловятъ. 
(Ь'онецъ  —  изъ  другоіі  сказки,  въ  родѣ  Ивася  и  Вѣдьмы).  Въ  ва- 
ріянтѣ  Е  нѣтъ  второй  половины. 
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Дѣленіе  этой  сказки  на  двѣ  половины  основано  на  томъ,  что 
1-й  половины  вовсе  нѣтъ  въ  варіянтѣ  Г,  а  второй  въ  Е,  и  на  томъ, 
что  вообще  связь  между  эгѣми  половинами  очень  слаба.  Цель- 
ность второй  половины  мало  теряегъ  отъ  того,  что  въ  варіян. 
А  и  Б  зависть  конюховъ  преслЬдуетъ  чужаго  имъ  человека,  а 
не  брата.  Весьма  возможно,  что  тождество  дѣйствующихъ  лицъ 
было  только  поводомъ  къ  сшивкб  двухъ  различныхъ  сказокъ,  а 
не  ихъ  первоначальною  связью.  О  дѣйствующихъ  лицахъ  замѣ- 
тимъ  следующее: 

Баба.  Если  вѣроягно  предположеніе,  что  Баба,  въ  сказкѣ  о 
Тугаринѣ  и  въ  сказкахъ  о  бракѣ  Бабиной  дочери,  есть  Яга,  то, 
независимо  отъ  яснаго   указанія    варіян.  Е,  съ  не  меньшею  вѣ 
роятностью  говоримъ  тоже  и  о  Бабѣ  въ  только  что  приведенной 
сказкѣ,  которую  назовемъ    сказкою    о    золотоволосой  дѣвицѣ. 
Въ  этой  послѣдней,  какъ  и  въ  предыдущихъ,  дочери  Бабы-кобы- 
лы, о  чемъ  ясно  говоритъ  варіянтъ   Б;  подробности   о  бѣгствѣ 
отъ  Бабы  (гребень,  щетка,  стклянка)  повторяются  и  въ  сказкахъ 
о  Ягѣ;  наконецъ,   хатка   на  курячьей    ножкѣ    постоянный  при- 
знакъ  Яги,  и  огношеніе  къ  дождю    и  солнечному  свѣту  (срав. 
Гольду)  приписываются   варіянтомъ  Д  и  нашей   Бабѣ.  Стоить 
замѣтить,  что,  по  варіянту  А  и  Б,  Баба  оретъ  своими  кобы- 
лами (дочерьми).  Плугъ  и  оранье  (но  не  кобылами-дочерьми,  а 
Эльбами,  душами)  приписываютъ  Германскія   повѣрья   и  Бертѣ, 
лицу,  соотвѣтствующему  Ягѣ.    Здѣсь  дадимъ    мѣсто  следующей 
догадкѣ.    Въ    Индоевропейскихъ  языкахъ   есть   весьма  древняя 
связь  представленій  оранья  и  плаванья,  плуга  и  лодки,  или 
весла:  199  не  было  ли  такой  же  связи  между    божествомъ  ору- 
щимъ,    имѣющимъ  за  символъ    плугъ,    и    божествомъ,  которое 
имѣетъ  символъ  лодку?  На  это  последнее    указываютъ  слѣдую- 
щіе  обряды:  «Начиная   со  2-го  дня  Р.  X.  до  Крещенья,  въ 


1а9  Въ  словахъ  кор.  ар  (рі),  на  примѣръ,  въ  Славянок,  ра  (д)  л  о,  Лат,  агаі- 
ічі  т  и  въ  Скр.  арйтра,  весло,  руль,  часть  воза,  эта  связь  можетъ  осно- 
вываться на  томъ,  что  какъ  илугъ  рѣжетъ  землю  («Якъ  плугомъ  вбдрѣ- 
завъ»),  такъ  весло  бороздитъ,  рѣжетъ  воду  (сравн.  загадку:  «Ѣду,  ѣду, 
слѣду  нѣту;  рѣжу,  рѣжу,  крови  нѣту» — лодка;  весло);  въ  такомъ  случаѣ 
исходная  точка  обонхъ  рядовъ  словъ  (т.  е.,  значеній  плуга  и  весла)  будетъ 
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Тихвинѣ,  переряженные,  называемые  окрутниками,  кудесниками, 
куликами,  щеголями,  украплаютъ  разноцвѣтными  знаменами  лод- 
ку, кладутъ  ее  на  несколько  саней  и  возятъ  множествомъ  за- 
пряженныхъ  лошадеіі  по  улицамъ;  на  лошадяхъ  и  въ  лодкѣ,  въ 
разноцвѣтныхъ  одеждахъ  и  лнчинахъ,  сидятъ  окрѵтпнки;  они 
поютъ  и  играютъ;  пароль  ировожаеть  ихъ,  богатые  ѵгощаютъ 
нхъ  внномъ  и  кушаньемъ»  (Терещ.  VII,  304 —  305).  Лолка  сь 
госпожею  масляннцею,  стало  быть,  съ  жепскіімь  мнѳиче- 
скимъ  лицемъ,  появляется  на  Масляной,  которая  вь  важных  ь 
чертахъ  сходна  съ  Рождествомь,  именно  въ  обрядиоіі  иищЬ  (капу- 
ста, колбасы)  и  въ  томъ,  что  на  Діасляпоіі,  передъ  заговѣнамн,  въ 
Германіи  ходятъ  по  домамъ  Ргаи  Нагке,  Ггаи  НоІІе  и  паказы- 
ваютъ  прядущихъ  въ  это  время  пряхъ.  200  «Въ  Сибири  было  обык- 
новеніе  возить  по  улицамъ  огромной  величины  корабль  съ  пару- 
сами и  снастямн,  поставленный  на  нѣсколькихъ,  вмѣстѣ  сколо- 
ченныхъ,  саняхъ,  запряжениыхъ  20-ю  лошадьми.  Въ  немъ  спдѣли 
наряженные  скоморохи,  медвѣдь  и  госножа  масляница».  201  По- 
добный обычаіі  есть  и  въ  Архангельске.    МнЬніе,    что    все  это 


ліачепіе  Скр.  ар,  ріпоми,  рвать  (ѵегіеіхеп —  слпикомъ  отвлеченпо),  а  мо- 
жете быть  именно  рвать  на  ходу  землю  (пути  касатася,  въ  путь  каса- 
тнся,  сагреге  ѵіат;  ср.  слова  згого  корпя  въ  моемъ  соч.  О  нѣкотор. 
символ.  142,  1і7).  Вь  сл.  плугъ  (кор.  плу,  со  знач.,  вѣронпю,  болѣе  не- 
опредѣлепнымъ,  чѣмъ  наше  плыть;  въ  Скр.  одинъ  глаголъ  атого  корна 
ліачитъ  просто  ити),  нѣчто  идущее,  или  вѣчто  плывущее,  какь  по  водѣ; 
прѳдставленіл  «рвать»  не  видно. 

Въ  поздн  ьііінеіі  народноіі  поэзііі  н ол  е  сближается  съ  морем'ъ:  «Бацы 
плочу  (подкову)  у  море,  а  плоча  те  трагове,  трагове  те  батове,  а  ба- 
тови  — цвЬтовЬ,»  т.  е.,  брось  сѣмя  гарбуза  въ  поле,  въ  землю,  оно  пустнтъ 
ростки,  изъ  ростковъ — аобѣга,  нзъ  побѣговъ —  цвѣты  (ІІіё  22->).  Въ  одной 
пѣсвѣ  (Карадж.  I,  513)  развита  мысль,  что  море  —  нива  рыбака,  а  морскія 
рыбы  за  него  орутъ,  волочатъ,  сЬютъ,  жпутъ.  Пословнцѣ:  «Кручиною  поля 
не  нереѣдеінь»  соотвѣтствуетъ  другая:  «Жалью  моря  не  пере  Ьдеіпь, »  вѣкъ 
не  изживешь  (Валь  29).  Основываясь  на  этомъ,  можно  впдѣть  слѣды  сбли- 
женін  н  въ  такнхъ  мѣстахъ,  гдѣ  иоле  и  море  только  рнѳмуются,  по  упо- 
минаются рядомъ  не  какъ  спмволъ  п  обозначаемое,  а  какь  одновременно 
существующее  предметы,  на  прим.,  Карадж.  Пѣсм.  I,  2<>:{,  318. 

!П0  КпЬп  и.  Веіт.  ІЧопІсІепізепе  8а<|.  370 — 371. 
-0|  Терещ.  VII,  :і:і7. 
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есть  подражаніе  маскараду,  данному  Петромъ  Великимъ,  въ  Мо- 
сквѣ,  похоже  на  другое,    что   блины  завелись  у  насъ  сг  Петра. 

Женское  божество  съ  лодкою  было  и  у  Германцевъ.  Тацитъ 
говорить  объ  обожаніи  Изиды  у  Свевовъ.  Германская  богиня 
напомнила  ему  Изиду,  которой  въ  Римѣ,  при  открытіи  навигаціи, 
приносилась  въ  жертву  ладья.  Извѣстія  о  языческихъ  обходахъ, 
съ  плугомъ  и  лодкою  на  колесахъ,  и  объ  отношеніи  лодки  къ 
женскому  божеству,  собраны  у  Гримма  и  ВольФа.  20-  Если  всѣ  этѣ 
обряды  изображали  обходы  Яги-Бергы,  той  самой,  которая,  вѣ- 
роятно,  въ  мѣстахъ  далекихъ  отъ  моря  и  большихъ  рѣкъ,  пред- 
ставлялась пашущей,  то  упомянутое  сб.іиженіе  плуга  и  лодки 
идетъ  глубоко  въ  Миѳологію. 

Не  можемъ  объяснить,  что  значить  та  черта  нашей  сказки, 
что  Баба,  по  ошибкѣ,  убиваетъ  своихъ  дочерей,  вмѣсто  ихъ  же- 
ниховъ,  но  находимъ  здѣсь  сходство  со  сказкою  объ  Ивасѣ  и 
Вѣдьмѣ.  Какъ  въ  этой  послѣдией  Вѣдьма,  по  хитрости  Ивася, 
съѣдаетъ,  вмѣсто  него,  свою  дочь,  и  какъ  Ивась,  забравшись  на 
дерево,  самъ  извѣщаегъ  ее  объ  этомъ,  такъ  здѣсь  Баба,  по  хит- 
рости младшаго  брата,  побиваетъ  дочерей  и  отъ  него  же  узна- 
егъ  объ  этомъ.  Быть  можетъ,  отъ  значенія  младшаго  Царевича, 
можно  бы  заключать  къ  значенію  Ивася;  но  мы  не  знаемъ, 
что  думать  о  сходствѣ  этѣхъ  двухъ  лицъ. 

Въ  варіянтѣ  В  у  Бабы  добываются  птица,  звѣрь  и  боче- 
нокъ  вина,  отъ  которыхъ  по  всему  царству  настаетъ  изобиліе 
птицъ,  рыбы  и  вина.  Эта  черта  не  повторяется  въ  другихъ  ва- 
ріянтахъ  и  нарушаетъ  симметрію  въ  расположеніи  сказки,  не 
имѣетъ  связи  съ  похищеніемъ  Бабиной  дочери,  составляющими 
главное  содержаніе  другихъ  варіянтовъ,  а  по  тому,  можетъ 
быть,  вставная.  Смыслъ  ея,  можетъ  быть,  тотъ,  что  у  Яги,  къ 
которой  по  смерти  идутъ  души  и  изъ  царства  которой  онѣ  опять 
возвращаются  на  этотъ  свѣтъ,  хранятся  и  начала  всякой  земной 
жизни:  птица  всѣмъ  птицамъ  мать,  всѣмъ  птицамъ  старшая  и 
большая  и  т.  д. 

Бабина  дочь.  Въ  пѣсняхъ  весьма  часто  два  символа  пред- 
шествуютъ  обозначаемому,  такъ  что  если  обозначаемое   есть  че- 


202  Сгітт,  МуіЬ.  236—241;  ЛѴоІГ,  Веііг.  I,  151  —  157. 
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ловѣческая  личность,  то  она  является  въ  трехъ  Формахъ.  Такъ, 
на  примѣръ,  въ  Малороссійской: 

Чц  я  въ  дузѣ  не  калана  була... 
Чи  я  въ  полѣ  непшенііця  була... 
Чн  я  въ  батька  не  дотипа  була... 

Или  въ  Сербской: 

Не  піе  се  ладна  вода  быстра  студена, 
Нптъ  се  бере  струкъ  босплька  знми  зелена, 
Нитъ  се  люби  Дплберъ  Мара  бѣла  румена. 

То  же  самое  встрѣчастся  и  въ  сказка.ѵъ,  которыя  управляются 
гЬми  же  законами,  что  и  пѣсни,  хотя  построеніе  и\ъ  можетъ 
быть  гораздо  сложігье.  Въ  сказкѣ  одно  и  то  же  событіе  можетъ 
повториться  несколько  разъ  (обыкновенно  —  три,  рѣже  шесть  и 
девять,),  но  такъ  что  одно  изъ  дѣііствуюіцпхъ  въ  нсмъ  лицъ,  каждыіі 
разъ  является  въ  другомъ  видѣ.  Можно  ожидать,  что  животныя  и 
вообще  не  человѣческія  Формы  человѣкообразпыхъ  существъ 
будугъ  появляться  въ  сказкѣ  прежде  человѣческпхъ,  подобно 
тому,  какъ  въ  пѣсняхъ  относительно  древняго  строенія  образъ 
предшсствуетъ  обозначаемому  и  не  слѣдуетъ  за  нимъ.  Такъ  и 
есть  въ  варіяіпв  Б.  Баба,  чтобъ  остановить  бѣгущаго,  подбра- 
сываетъ  ему  сначала  подкову,  потомъ  перо,  въ  3-й  разъ  во- 
лосъ.  Вещи  ;пѣ  такъ  почти  относятся  къ  тѣмъ  существа.мъ,  ко- 
горыйъ  Принадлежать,  какъ  въ  дрѵгнхъ  сказкахъ  (на  примѣръ,  о 
Тутарйнѣ),  влокъ  шерсти  къ  животному,  съ  котораго  взятъ, 
луска  —  къ  рыбѣ,  которая  является  по  зову  и  служи  гъ  тому,  въ 
чьей  власти  частица  ея  самоіі;  какъ  въ  чарахъ  слѣдъ,  тѣиь,  ру- 
башка относятся  къ  лицу,  отъ  котораго  взяты  в  на  которое 
направлены  чары.  Вещи  этѣ  такъ  связаны  съ  конемь  (вероятно, 
кобылою),  уткою,  дѣвпцсю,  что  овладеть  ими  значить  стать  на 
пути,  который  необходимо  приведет ь  ко  власти  падъ  самнмъ 
конемь,  уткою  и  львицею.  Т.  е.,  сказка,  заставляя  героя  под- 
нять найденную  на  тіути  подкову  и  проч.,  тѣмъ  самымъ  указы- 
ваетъ  символически  на  топ.  рядъ  подвиговъ,  которые*  его  ожп- 
даетъ  въ  будущсмъ.  Въ  варіннтѣ  Л  порядокъ  иной:  герой  сна- 
чала подави а етъ  три  золотые  волоса,  потомъ  три  пера,  нако- 
нецъ  подкову.   Согласно   съ  эіѣмъ,   его  посылаю  тъ   сначала  за 
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золотоволосой  дѣвицей,  котомъ  за  утками  и  кобылами.  Утки  и 
кобылы,  какъ  увидимъ, —  символы  девицы;  стало  быть,  порядокъ 
ноявленія  символовъ  и  обозначаема™  обратный,  сравнительно  сь 
пѣсенными.  Выходитъ,  что  мысль  пѣвца  иначе  относится  ко  взя- 
тымъ  изъ  внѣшней  природы  образамъ  лицъ  и  состояний,  чѣмъ 
мысль  сказочника  можетъ  относиться  къ  животнымъ  образамъ 
человѣкообразныхъ  миѳическихъ  сущееівъ.  Въ  пѣсняхъ,  иодоб- 
ныхъ  двумъ  приведеннымъ,  сравнения  имѣютъ  уже  смыслъ  чисто 
субъективный:  калина  и  пшеница  для  пѣвца  только  намеки  на 
дѣвицу,  только  размахъ  мысли,  которая,  но  чему  бы  ни  было,  не 
можетъ  прямо  обратиться  къ  главному  своему  предмету.  Мысль 
о  дѣвицѣ,  если  бы  она  была  дана  сь  разу,  не  требовала  бы  до- 
нолненія  посредствомъ  своихъ  символовъ;  въ  Малорусской  нѣснѣ 
куплеты  о  пшениц/в  и  калии Ь  потеряли  бы  интересъ,  если  бь 
были  помѣщены  послѣ  куплета:  «Чи  я  въ  батька  не  дитина  була». 
Но  въ  сказкѣ  животные  образы,  и  послѣ  появления  человѣче- 
скихъ,  сохраняютъ  свое  действительное  существованіе:  первые 
являются  принадлежностями  послѣднихъ;  обладаніе  золотоволосою 
дѣвицею  не  полно  безъ  обладанія  утками  и  кобылами. 

ГГредположеніе,  чго  кобыла  и  утка  первоначально  тожде- 
ственны съ  золотоволосою  дочерью  Яги  въ  варіянтѣ  В  не  встрѣ- 
чаетъ  препятствій  со  стороны  числа  кобылъ  и  утокъ:  у  Бабы 
похищаютъ  сначала  одну  оставшуюся  въ  живыхъ  дочь,  потомъ 
одну  утку  и  кобылу.  Но  въ  варіянгѣ  А  красавица  одна,  утокъ 
три,  кобылъ  двѣнадцать.  Это  противорѣчіе  устраняемъ  такимъ 
образомъ:  изъ  этой  и  выше  приведенныхъ  сказокъ  видно,  что 
число  Бабиныхъ  дочерей  непостоянно:  вѣроятно,  что  уже  съ 
очень  давнихъ  поръ  существовали  рядомъ  редакціи  нашей  сказ- 
ки, различныя  относительно  числа  Бабиныхъ  дочерей  и  ихъ  при- 
надлежностей или  животныхъ  образовъ,  и  что  позднѣйшій  раз- 
сказчикъ,  не  понимавшій  уже  отношенія  человѣкообразныхъ  лицъ 
сказки  къ  ихъ  животнымъ  образамъ,  заимствовалъ  число  однихъ 
изъ  одной,  число  другихъ  изъ  другой  редакціи.  Если  допустимъ 
это,  то  другихъ  препятствій  къ  отождествленію  Бабиной  дочери 
съ  утками  и  кобылами  не  встрѣтимъ.  Въ  варіянтѣ  Г  сказки  о 
Тугаринѣ  Бабины  кобылы,  прямо  названныя  ея  дочерьми,  обо- 
рачиваются утками.    Хотя  кобылы,  за  которыми  посылаетъ  дѣ- 
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вица  и  которыя  однѣ  только  нужны  для  сказки  (жеребецъ,  па- 
стухъ  вилииыхъ  кобылъ,  упоминаемый  въ  варіянтѣ  А,  черта  лиш- 
няя) названы  морскими  и  добываются  на  морѣ,  а  не  у  Яги,  но 
тождество  ихъ  съ  Бабиными  дочерьми  видно  изъ  слѣдующаго: 
а)  въ  варіянтѣ  Г  сказки  о  Тугаринѣ  говорится  о  кипучемъ  мо- 
локѣ  кобылъ  Бабиныхъ  дочерей;  въ  варіянтѣ  А,  Г  нашей  сказ- 
ки —  о  такомъ  же  молокѣ  морскихъ  кобылъ;  это  молоко,  подобно 
живой  водѣ  варіянта  Г,  сообщаетъ  красоту  тому,  кто  въ  немъ 
выкупается,  б)  Яга  есть  первоначально  божество  только  воздуш- 
ное, но  съ  теченіемъ  времени,  какъ  Инд.  Варуна,  становится 
и  водянымъ,  что,  кромѣ  вышеприведеннаго  о  плугѣ  и  лодкѣ, 
гюітверждается  еще  некоторыми  данными.  Согласно  съ  этѣмъ, 
золотоволосая  дѣвица,  дочь  Яги,  по  варіянту  А,  Б,  Г,  по  варіян- 
іу  В,  есть  морская  дѣвица  и  живетъ  въ  замкѣ  на  острову  сре- 
ди Краснаго  моря.  По  этому  происхожденіе  кобылъ  изъ  моря 
пи  сколько  не  противорѣчитъ  ихъ  тождеству  съ  Бабиными  до- 
черьми, къ  числу  коихъ  принадлежать  и  золотоволосая. 

Такимъ  образомъ  шесть  событій,  упоминаемыхъ  въ  нашей 
сказкѣ  (именно:  находка  трехъ  вещей  и  похищеніе  трехъ  су- 
ществъ)  сводятся  къ  одному  похищенію  Бабиной  дочери.  Что  эта 
последняя  представлялась  въ  древнійшей  редакціи  этой  сказки 
именно  кобылою,  о  томъ  говоритъ  тѣсно  связанное  съ  похище- 
ніемъ  доенье  кобылъ,  т.  е.,  первоначально  одной  кобылы,  той 
самой,  которая  похищена.  Въ  варіянтѣ  В  этому  доенью  соотвѣт- 
ствѵетъ  добыванье  живой  и  мертвой  воды  съ  того  острова,  на 
когоромъ  жила  царь-д ѣвица;  молоко  и  испил щая  и  цѣлющая  во- 
да —  различныя  представ.іенія  одного  и  того  же  явленія:  дождя. 

Въ  Индійской  и  Германской  миоологіи  Индра  и  Торъ 
доятъ  і\'іп,  представляемі.ія  коровами,  и  отъ  этого  происходить 
дождь.  Кобылы  нашей  сказки  тоже  тучи,  а  по  тому  доящій  ихъ 
ю  гженъ  быть  божесівомь.  однородиымъ  съ  Пндрою  и  Торомь. 
Несомненно,  что  отношевіе  грома  къ  дождевой  тучѣ  предста- 
вляюсь и  браком  ь.  По  нашему  предположенію,  сказки  о  пасеныі 
Кобылы  заключаю  іъ  въ  себѣ  миѳъ  о  бракѣ  Бабиной  дочери. 
Весьма  вѣроятно,  что  то  же  значеніе  ииѣегь  и  доенье  кобылы,  и 
(такъ  какъ  всѣ  варілпіы  сказки  о  3.  Д.   оканчиваются  женить- 
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бою  на  похищенной)  вьрно,  что  это  доенье  связывалось  съ  ми- 
ѳомъ  о  браке  небесныхъ  существъ. 

Конь.  Варіянть  Г  очень  исоорченъ.  Это  видно,  между  про- 
чимъ,  въ  томъ,  что  Царевна,  которая  въ  другихъ  варіянтахъ  на- 
значается въ  жены  Царю  и  не  находится  съ  ними  ни  въ  какомъ 
родстве,  здѣсь  сначала  названа  его  дочерью,  но  дальше  оказы- 
вается дочерью  Бабы,  живущей  въ  подземномь  царствѣ,  т.  е., 
Яги.  Не  смотря  на  такую  иорчу,  замечательно  въ  эготъ  варіянтѣ, 
что  конь,  служащій  Ивану,  названъ  братомъ  Царевны  и,  сле- 
довательно, сыномъ  Яги.  Пренебрегать  этою  чертою  мы  не  мо- 
жемъ  по  тому,  что  находимъ  ее  и  въ  следующей  Сербской  сказ- 
ке, Мальчикъ  нанимается  къ  Вилѣ  на  службу.  Однажды,  когда 
Вила  пошла  на  ловъ,  онъ  сталъ  пересматривать  все  въ  домѣ, 
увидалъ  горшокъ,  запустилъ  туда  руки  —  руки  позолотились, 
голову  —  голова  тоже.  Потомъ  онъ  нашелъ  коня,  который  ему 
сказалъ:  «Эта  баба  —  Вила  и  моя  мать;  по  злобѣ  она  обо- 
ротила меня  конемъ.  Завяжи  чѣмъ  ни  будь  голову  и  руки,  возь- 
ми вонъ  тотъ  рогъ  и  ножъ,  садись  на  меня  и  побѣжимъі»  По- 
бежали. Баба,  воротившись,  погналась  за  ними.  Когда  она  стала 
нагонять,  мальчикъ  бросилъ  сначала  рогъ,  изъ  котораго  сдела- 
лась гора,  потомъ  ножъ,  изъ  котораго  выросъ  лесъ  ножей.  Спа- 
сшись, мальчикъ  нанимается  садовникомъ  къ  Царю,  женится  на 
полюбившей  его  Царевне.  Конь  ему  служитъ,  какъ  въ  сказке  Ао. 
II,  стр.  89  .  203  Бегство  и  сплсеніе  посредствомъ  некоторыхъ  чу- 
десныхъ  вещей,  изъ  коихъ  выростаютъ  леса,  горы  и  разли- 
ваются рЬки,  и  сосуды  съ  золотомъ,  которымъ  бегущій  моетъ 
руки  и  голову:  это  черты  несомненно  доказывающія,  что  Вила 
въ  этой  сказке  есть  Яга.  Такимъ  образомъ  изъ  этой  и  выше- 
приведенныхъ  сказокъ  видно,  что  у  Яги  есть  сынъ,  чудесный 
конь  и  золотоволосая  или,  просто,  прекрасная  дочь,  не  един- 
ственная, но  затемняющая  своихъ  сестеръ.  Разсмотренныя  нами 
сказки  не  говорятъ  намъ  о  браке  Яги,  но  этотъ  миѳъ  предпола- 
гается ими.  Здесь  одна  изъ  наиболее  заметныхъ  точекъ  сопри- 
косновенія  Яги  съ  соответсввующими  божествами,  Греческимъ  и 
Индійскимъ.  Сказаній  объ  этЬхъ  последнихъ  мы   коснемся  лишь 
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вскользь,  а  за  доказательствами    прпводимыхъ  положсніи  ятсы- 
лаемъ  къ  статьѣ  Куна  «5агапуй  —  'Еріѵѵб?.* 204 

Изъ  извѣстныхъ  намъ  Славяискихъ  образовъ  воздушной  во- 
ды Яга  есть  образъ,  найболѣе  развитый  н  найболѣе  принявшій 
въ  себя  нравственныхъ  стихій.  Яга  наііболѣе  иодходитъ  къ  тому 
олпцетворспію  воды,  на  которое  указываюсь  Рождественскіе  обря- 
ды. Дополняя  сказочпыя  данныя  о  Ягѣ  свѣдѣтельствами  обря- 
довъ  о  водѣ,  мы  впдимъ  слѣдующее.  Первоначально  Яга  не  есть 
ни  зима,  ни  смерть,  а  туча,  при  томъ  бурная,  судя  по  стуку  и 
грому,  сопровождающему  ея  поѣздки.  Только  изъ  представленія 
дождевой  тучи  могли  развиться  отношенія  Яги  къ  плодородію 
земли  (ср.  Рождеств.  обр.  оранье  плугомъ),  браку  (ср.  Рсждеств. 
обр  ,  тождество  съ  Покровою,  лиса-сваха),  рожденію.  Но  уже 
отношеніе  къ  рожденію,  а  еще  вѣроягнѣе  къ  хозяйству,  добро- 
дѣте.іи  и  пороку,  могутъ  имѣть  другое  основаніе.  За  тучею  —  оби- 
тель душъ:  туда  идутъ  души,  оставляя  тѣла,  оттуда  сходятъ  онѣ 
на  землю,  какъ  души  людей,  растеній,  животныхъ  (МаппЬ.  МуіЬ. 
767  и  слѣд.);  тамъ  онѣ  составляютъ  хозяйство  богини,  которая, 
такимъ  образомъ,  становится  подательницею  и  жизни  и  смерти. 
Последняя  черта  усиливается  отъ  противоположности  временъ 
года:  двойственность  тучи,  лѣтомъ  оплодотворяющей  землю,  зи- 
мою скрывающей  дождь,  выразилась  въ  двойственности  наруж- 
ности и  характера  Гольды,  то  ласковой  и  прекрасной,  то  без- 
образной и  жестокой;  въ  Бертѣ,  а  еще  болѣе  въ  Ягѣ,  решитель- 
но преобладаютъ  суровыя  черты  Вѣроятно,  уже  подъ  холодпымъ 
Европейскимъ  небомъ  Яга  стала  зимою  и  пожирающей  смертью, 
сложила  съ  себя  свой  лѣтній  образъ  и  передала  его  своимъ  до- 
черямъ  (ср.  кипучее  молоко  Сабиныхъ  кобылъ,  т.  е.,  дождь). 

Подобное  сочетаиіе  представленій  есть  и  въ  Греческой  Дс- 
метрѣ.  Она  тоже  есть  первоначально  туча,  а  не  земля;  связь  ее 
съ  водяными  НимФамн  и  Данаидами,  источниками,  несомнѣнпа.  За 
тѣмъ  она  богиня  пастбищъ  и  стадъ,  подательница  плуга  и  зер- 
новаго  хлѣба,  рода  земли  и  нлодородія  жеиъ,  покровительница 
брака  и  воспитанія  дѣтеіі.  О  связи  Дсметры  съ    □одземнммх  мі- 
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ромъ  говоритъ  ея  эпитетъ  у$оѵіа  и  первоначальное  тождество  съ 
дочерьею   ПерсеФоною,  Царицею  подземнаго  міра,  и  Эринніями. 
Ей  приносились  жертвы  при   похоронахъ.    Въ   Аѳинахъ  умершіе 
назывались  Д'/)[лѵ)трюі,  что   указываетъ  на  нребываніе  ихъ  у  Де- 
метры. Двойственность  характера  и    наружности   видна  въ  отли- 
чіи  Деметры,  принявшей  образъ  Эринніи,   Деметры    скорбной  и 
гнѣвной,  въ  черномъ  платьѣ  (Д.  ілгАаіѵа),  съ  разорваннымъ  по- 
крываломъ,  распущенными   волосами,  съ  Факеломъ   ищущей  по- 
хищенной дочери,  и  Деметры  примиренной,    снова  ниспосылаю- 
щей земные  плоды.    Такъ  и   ПерсеФона,  какъ   супруга  Аида  и 
предводительница  Эриниій,  есть  богиня  мрачная  и  жестокая;  но 
когда,  увѣнчаііная  цвѣтами,    колосьями  и  виноградомъ,  изъ  под- 
земныхъ  жилищъ  возвращается  на  Олимпъ  и  становится  спутни- 
цею матери,  —  она  снова  свѣжа  и  прекрасна.  Эринніи  тоже  не 
только    страшныя   мстительницы   за   преступлепія,    но   и  пода- 
тельницы плодородія  земли  и  женъ.  Имъ  молились  дѣти  и  ново- 
брачные, что  служить  однимъ  изъ  доказательствъ  ихъ  первоиа- 
чальнаго    тожества  съ  Деметрою,  вполнѣ  примиримаго  съ  тѣмъ, 
что  потомъ  онѣ,  какъ  самостоятельныя  лица,  являются  ея  спут- 
ницами. 205 

Такое  сходство  Яги  и  Деметры  можно  бы  объяснять  психо- 
логическимъ  сходствомъ  иародовъ,  если  бы  слѣдующій  миѳъ  не 
доказывалъ  историческаго  сродства  этихъ  божествъ.  Разъ,  въ  то 
время,  когда  Деметра  искала  своей  дочери,  Посейдонъ  послѣдо- 
валъ  за  нею,  чтобы  насладиться  ея  любовью;  она  оборотилась 
кобылою  и  вмѣшалась  въ  табунъ  Оикоса,  миѳическаго  князя 
той  стороны.  Посейдонъ,  замѣтивши  обманъ,  самъ  оборотился 
жеребцомъ.  Отъ  этого  брака  съ  Посейдономъ  Деметра  родила 
дочь  и  коня  Арейона.  Въ  связи  съ  этѣмъ  превращеніемъ  Де- 
метры въ  кобылу,  истинный  смыслъ  коего  тотъ,  что  она  нѣко- 
гда  имѣла  животный  только,  а  не  человѣческій,  образъ,  была 
статуя  Деметры  съ  кобылье  і:  головою. 

Кунъ  сближаетъ  этотъ  миеъ  съ  Индійскимъ  о  бракѣ  Ви- 
васвата*,  оборотившагося   жеребцомъ,  и  Саранью,  бѣгущей  отъ 
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него  въ  видѣ  кобылы.  Изть  такого  сближенія  онъ  выводнтъ:  а) 
Посейдонъ  есть  еще  не  морскоіі  богь,  а  небе  сный,  тождествен- 
ныіі  съ  Зевсомъ,  соотвѣтствуюптій  Савптару,  владыкѣ  женъ  (гна- 
спатп),  солнцу  или  небу,  скрытому  за  тучами,  б)  Еріѵѵй<;  есть  и  въ 
этимологии,  отпошепіи  Скр.  Саранче,  быстрая,  бурная  туча,  ко- 
былою бѣгущая  по  небу,  в)  Дочь  Деметры  отъ  Посеіідона  есть, 
не  смотря  на  протпворѣчіе  нѣкоторыхъ  свьдѣтсльствъ,  одно  лицо 
съ  другою  ея  дочерью,  ПерсеФоною,    которая,  подобно  порвоіі, 
носитъ  имя  Дгсігоіѵа.  АЕсттоіѵа    есть  Скр.    (Іасааатнй,  супруга 
врага.    Этотъ  врагъ    есть    змѣй    (Агп,  Врітра),    мракъ.  покры- 
ваю іці  в  небо;  его  жопы  рабыни — это  скрываемыя  имъ  пебеспыя 
воды.  Такимъ  образомъ    объясняется    помнценіе    Апдомъ  (соот- 
вітствующнмъ  змѣю)   ПсрсеФоны    (дождевой  воды)   и  пребыва- 
ніе  ея  у  него  въ  точен і е  четырехъ,    п.ш  шести,    зпмпихь  мѣся- 
цевъ,  а  въ  остальное  время  на  Олимпѣ,  срелп  свѣілыхъ  богосъ. 
г)  Значеніе  коня  Ареііона,  который,  подобно  чудеснымъ  копямъ 
наших  ь  сказокъ,  служить  богатырямъ  Герак.іу  и  Адрасту,  объ- 
ясняется сб.інженіемь  Деметры  и  Горгоны.  Горуш,  судя  но  эти- 
мологическому заачеиію  (по  Купу,  быст|іая,  страшная,  ревущая, 
т.  е.,  туча)  и  по  сходству  съ  Эрпнпіямп,  есть  первоначально  одно 
съ  Деметрою.  Горго  Модуса  пмѣстъ  отъ  Посейдона  двоиѵь  дѣтеи, 
Хрисаора  (золотоіі  мечъ,  молпію)  и  крылатаго  Копя   Пегаса,  ко- 
торыіі,    но  Гезіоду,    носилъ    Зевсу  перуны,    стало  быть,  тоже 
имѣстъ  отношеніе  кь  иолніи  и  только  въ  послѣдствін  становится 
консмъ  музъ.  Въ  Индійскомъ  миѳѣ  отъ  копя  Внвасвата  и  СараНыо 
рождаются,  между  прочнмъ,  близнецы  Асвины,  Агни  (огонь,  нол- 
пія)  и  ІІидра  Ссвѣтлос  небо).  Сначала  они  представлялись  копя- 
ми, потомъ   всадниками.    Сродство  между  молніею    и  свѣтлымъ 
исбомъ  подтверждается  и  Слав.  (Чешек.)  иовѣрьсмь,  что  иолнія 
есть  б.ісскъ  неба,  свѣтлаго  пространства   подъ   тучами,  видный 
въ  щель  тучи:  «Ыезк  ]е»1  Іоііко  ро  оіеѵгспі  иеЬе». 

Таким  т.  образом  ь  вероятно,  что  и  конь  пашихъ  сказокъ  («зо- 
лотая шерстинка  н  серебряная  шерстинка»,  или  «изъ  ушей  дымъ 
столбомъ,  изъ  ноздрей  пламя  иышетъ»)  есть  нолнія.  Враждебное  от- 
пошепіе  кь  нему  матери  Яги,  равно  какъ  и  враждебное  отношвнго 
Яги  кь  дочерлиъ,  объясняется  сравнительно  позднимъ  усп.іеиіем  ь 
вт.  ЯгЬ  значенія  зимы  и  смерти. 
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12.  При  томъ  порядкѣ,  которому  мы  до  сихъ  поръ  слѣдо- 
вали,  начавши  изслѣдованіе  съ  отношенія  Яги  къ  дѣтскимъ  зу- 
бамъ,  не  нашлось  мѣста  слѣдующимъ  сближеніямъ: 

Яга  и  жаба,  черепаха,  ракъ.  Жаба  представлялась  зу- 
батою: «жаба..,  що  подъ  берегомъ  сидѣла,  зубомъ  скрего- 
тѣл а»;  206  «Ивану  Царевичу  принесла  стрѣлу  изъ  болота  лягушка 
въ  зубахъ»;  207  «кодъ  мале  дѣце  не  валя  жабу  споминати  (какъ 
вообще  опасно  называть  по  имени,  безъ  оговорки,  враждебныя 
существа,  па  прим  ,  волка,  чуму,  лихорадку;  жабы  не  поминать  при 
дѣтяхъ,  по  тому  что  жаба — дѣтская  болѣзнь,  а  можетъ  быть,  какъ 
ворона  и  др.,  и  дѣтская  смерть);  аколи  би  ко  е  не  хотице  споме- 
нуо,  онда  дѣте  потегну  за  ухо,  цвокнувши  уснама,  а  оиоме,  кои 
е  споменуо,  рекне  се:  «Од  г  риз  л  а  ти  уши!»  208  На  то  же  предста- 
вление указываютъ  Стар.-Чеш.  хаЬка,  садовой  ножъ,  и  Великор. 
(Уральск. )жабр и,  зазубрины  на  вилкахъ  остроги, или  на  крючкѣ 
уды.  Слова:  жаба  и  жабр  и,  согласно  съ  такимъ  взглядомъ, 
должны  быть  отнесены  къ  тому  же  корню  джабЬ,  джамбп,  къ 
которому  относять  и  Славян,  ^жвъ,  г/г.кд  (въ  смыслѣ  ротъ,  пасть), 
зобать.  Во  всемъ  этомъ  видимъ  или  одну  изъ  причинъ,  или  слѣд- 
ствіе  сближенія  жабы  съ  зубатою  Ягою.  Слѣды  миоическаго  значе- 
ния жабы  видны  въ  сл  ѣдующемъ:  «бабурача  (ср.  баба),  велика 
крастава,  бугаста  (сѣрая)  жаба,  коя  не  живи  у  води,  него  на 
суху  по  ямама.  Гдѣкои  кажу,  да  те  ономе  умріети  мати,  кои 
убіе  бабурачу;  аколи  би  ее  ко  нехотице  убіо,  онъ  валя  да  плюне 
на  ню,  рекавши:  «Пи!  твоя  мати  пріе  умрла,  него  моя!»  209  Оче- 
видно, что  эта  жаба  есть  священное  существо,  если  убійство  ея 
наказывается  такъ  жестоко.  «Ватрена  жаба,  по  барама  мала 
жаба,  коя  има  по  трбуху  шаре  врло  жуте.  Говори  се,  да  ови 
жабе  не  валя  убіяти,  еръ  веле,  да  би  кутя  изгорѣла  ономе,  кои 
би  ее  убіо».  210  Отношеиіе  къ  огню  не  есть  доказательство  отсут- 

206  2е§.  Раиіі,  Ріея'п.  Ішіи  Кизк.  I,  7і. 
2"  Аѳан.  Ск.  II,  59. 
808  Карадж.  Рѣчн. 
309  Карадж.  Серб.  Рѣчн.  Бабур. 
Тамъ  же.  Жаба. 
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стеія  связи  этой  жабы  и  Яги,  по  тому  что  оскорбленіе  аиста  тоже 
наказывается  пожаромъ,  а  между  тѣмъ  эта  птица  несомненно  по- 
священа Гольдѣ.  Въ  сказкахъ  изъ  разряда  вышепрнведепныхъ  о 
дѣвицѣ  и  Ягѣ,  гонимая  мачихою  падчерица  нанимается  къ  Ягѣ. 
Яга  задаетъ  ей  баню  человѣческнмп  костьми  истопить,  рѣшетомь 
воды  наносить,  потомъ  прпказываетъ:  «Возьми  моихъ  дѣтей, 
попарь!»  А  эти  дѣтн,  т.  е.,  души, — «лягушки,  тараканы,  казю- 
ли»,  или  «червяки,  лягушки,  крысы  и  всякія  насѣкомыя».  411 

Яснѣе  Нѣмецкія  свндѣтельства.  а)  Согласно  съ  Русскими 
сказсками,  по  которымъ  лягушки — дѣти  Яги,  жены  Эльбовъ  и  срод- 
ныхъ  съ  ними  существъ,  имѣюпіихъ  отношеніе  къ  Гольдѣ-Бсртѣ, 
т.е.,  душъ,  являются  людямъ  въ  вндѣ  беременной  жабы.  Въ  извѣ- 
стные  дни  грѣшно  убивать  жабъ  и  лягушекъ,  по  тому  что  это  души 
умершнхъ.  2,2  б)  Пзвѣстно,  что  Гольда  наказываетъ  за  прядепье 
въ  течеиіе  двенадцати  святыхъ  ночей  (2\ѵо1Неп).  Вь  нѣкоторыхъ 
мѣстахъ  Германін  есть  повѣрье,  что  кто  прядетъ  въ  это  время, 
"(Іег  8ріппе  (Ііе  Кіоіеп  іпз  Наиз».  Вмѣсто  НоПе,  въ  другихъ  мѣ- 
стахъНехс,  НакзсЬе,  насыіаетъ  за  прядепье  жабъ.  Въ  земляхъ 
нѣкогда  Славянскнхь  за  такоіі  же  грѣхъ  насылаетъ  жабъ,  мы- 
шей* и  крысъ  Ми  папе,  т.  е  ,  по  всей  вероятности,  Морена- 
Яга.  213  Сама  ЫЬмецкая  богиня,  соответствующая  Ягѣ,  названа 
жабою  (Ргаи  Кгбіе)  въ  слѣдующемъ  недвусмыслепномъ  иовѣрыт: 
Говоря гъ,  что  въ  роду  Ангальтскихъ  Князей  сохраняется  перстень, 
иодарокъ  жабы  (Лег  Ггаи  Кібіе),  которая,  даривши,  сказала,  что 
до  тѣхъ  поръ  счастье  не  останитъ  этого  дома,  пока  въ  пемъ  бу- 
деть  храниться  этотъ  перстень.  При  этомъ  она  вмѣнила  въ  усло- 
віе,  чтобы  цаканунѣ  Рождества  не  горѣло  въ  Апгальтскомъ  зам- 
ке ни  огня,  ни  свѣчи.  ш  Все  это  бросастъ  свѣтъ  па  сказку  о 
Царсвпѣ  лягушкЬ  и  сродныя  съ  нею. 

А.  Сгітт,  МагсЬ.  I,  Зіі,  №  03.  Царь  обѣщаетъ  дать  цар- 
ство том)  иэъ  ірехъ  сыновей,  который  добудеть  самыіі  лучшііі 

-"  Эрлеяве&на  Нар.  ск.  44;  Худпкопа  Великорусе,  ск.  ;3;>. 

»"  Киііп  и  *с1і\ѵ;ігі/.  МогйА  8а$.  ■'{-,.'!:  \Ѵо1Г,  Веііг.  II,  315 — 3 1С>;  МаппЬ.  МуІІі.  723. 

*и  КііЬп   іЬ.  410,  4- 1 «>. 

*м  Тамь  же,  468. 
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коверъ,  самый  лучшій  перстень,  самую  красную  невѣсту.  Каждый 
разь  онъ  пускаетъ  на  вѣтеръ  три  пера:  куда  вѣтеръ  ихъ  понесетъ, 
въ  ту  сторону  Царевичамъ  ѣхать.  Меньшой  Царевичъ — дуракъ 
видитъ  подъемную  дверь  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  упало  его  перо, 
входитъ  въ  подземелье — одинь  изъ  образовъ  заоблачнаго  цар 
ства  Гольды  и  душъ.  Тамъ  сидитъ  большая,  толстая  жаба,  окру- 
женная меленькими  жабками.  Въ  первый  разъ  она  приказываетъ 
одной  изъ  жабокъ  принести  Царевичу  коверъ  невиданной  красо- 
ты, въ  другой — перстень,  въ  третій  велитъ  посадить  одну  изъ 
жабокъ  въ  выдолбленную  рѣку,  запряженную  шестью  мышами. 
Жабка  превращается  въ  ненаглядную  красавицу,  рѣка  и  мыши — 
въ  карету  и  лошадей.  Царство  остается  за  меньгаимъ  Цареви- 
чемъ.  Старшіе,  недовольные  этѣмъ,  уговариваютъ  отца  отдать 
царство  тому,  чья  невѣста  проскочитъ  сквозь  кольцо,  висѣвшее 
у  потолка  залы.  Ихъ  невѣсты  при  этомъ  ломаютъ  себѣ  руки, 
ноги,  а  невѣста  меньшаго  прыгаетъ,  какъ  серна. 

Б.  Въ  Русскихъ  сказкахъ  (Ао.  II,  58,  63,  162),  къ  которымъ 
прибавимъ  Польскую  (Боричев.  I,  97),  приведенная  Нѣмецкая  со- 
ставляетъ  только  первую  половину.  Царь  говоритъ  сыновьямъ 
бросить  «жребій  о  дѣвицѣ»,  пустить  по  стрѣлѣ  и  жениться  на 
той,  которая  стрѣлу  принесетъ.  Младшему  приносить  стрѣлу 
лягушка.  Царь  хочетъ  посмотръть  отъ  невѣстокъ  дары:  рубашку, 
коверъ,  хлѣбъ.  Лягушка  каждый  разъ  ночью  сбрасываетъ  ко- 
жухъ,  становится  дѣвицей.  По  ея  слову  «нянька-мамка»,  или  буй- 
ные вѣтры  приносятъ  изъ  ея  царства,  что  нуяшо.  Ея  дары  лучше 
всѣхъ.  Тогда  Царь  приглашаетъ  сыновей  съ  женами  на  пиръ.  За 
столомъ  Царевна  лягушка  «огложетъ  костку — да  въ  рукавъ,  вы- 
пьетъ  чего — остатки  въ  другой  рукавъ».  Потомъ  стали  плясать  это 
понятнѣе  прыганья  сквозь  обручъ  въ  Нѣмецкой  сказкѣ.  Царевна 
лягушка  плясала  всѣмъ  на  диво:  махнула  правой  рукой — стали  лѣса 
и  воды;  махнула  лѣвой — стали  летать  разны  птицы»;  или:  «махнула 
однимъ  рукавомъ— на  аршинъ  высоты  стала  вода;  махнула  дру- 
гимъ — поплыли  гуси-лебеди  по  водѣ».  Другія  снохи  хотятъ  по- 
дражать ей  и  здѣсь,  какъ  и  въ  прежнихъ  урокахъ,  но  у  нихъ  не 
то  выходитъ:  которая  рукой  ни  махнетъ — людей  водою  обрызжетъ, 
костьми — чуть  глазъ  не  повыбиваетъ.  Въ  варіянтѣ  Боричевскаго 
важно  следующее:  жаба-Королевна,  отправляя  мужа  на  пиръ  вне- 
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редъ,  говоритъ:  '  Когда  станетъ  накрапать  дождь,  скажи:  «Моя  жена 
умывается  дождевою  росою»;  когда  б.іеснетъ  ыолнія,  скажи:  «Моя 
жена  начинаетъ  одѣваться»,  а  когда  загремптъ  громъ  —  «Воть  и 
жена  моя  ѣдетъ!»  Уже  изъ  чудесной  пляски  видно,  что  Царевна- 
лягушка  не  изъ  мелкпхъ  миѳическихъ  существъ;  мѣсто  же  Поль- 
скоп  сказки,  указывая  на  связь  ея  съ  дождемъ,  молніею,  громомъ, 
следовательно,  съ  тучею,  даетъ  новое  основаніе  думать,  что  наша 
сказка  есть  одна  изъ  Формъ  мпѳа  о  бракѣ  Бабппоіі  дочери. 

Какъ  вода,  очень  обыкновенный  пѣсенный  символт.  жены, 
невѣеты,  есть  въ  настоящее  время  не  болѣе,  какъ  неясное  срав- 
неніе,  но  предаолагаетъ  существованіе  мпоовъ  о  водѣ-невѣстѣ, 
действительное  представленіе  воды  невѣстою  и  женою,  такъ 
безвредное  для  Христіянства,  сравненіе  дѣвицы-невѣсты  съ  тучею 
основано  на  томъ  же  мпѳѣ  о  бракѣ  тучи,  который  видится  памъ 
въ  сказкѣ  о  Царевп Ь-лягушкѣ.  Пѣспп,  которыя  мы  имѣёмъ  въ  виду, 
стоять  того,  чтобъ  привести  ихъ  вполнѣ: 

Въ  славномъ  селЬ,  въ  багатомъ  дворѣ, 

Тамъ  пьють  моіодцй  все  доббрныіі 

Мвже    ним»    есть   кгрешныіі  молодець, 

Кгрешпыіі  молодець,  N  хлопець. 

Поси.іае  вбпь  в  и  р  ь  я  в  б  р  ь  за  дѣвку. 

Вона  до  его  все  листы  мпше: 

«Кірешпыіі  молодче,  пе  томи  конем, 

«Не  томи  копеіі,  не  турбуіі  людей! 

«Тамъ  я  до  тебе  сама  прибуду.» 

ІІолемъ  ншла,   якъ   чорна   хм  ар  а, 

Въ  село  ввбіішла,  якъ   д  р  о  б  е  н  ъ  дощикъ, 

У  сѣнн  ввдпма,  якъ  з  о  р  а  з  ы  іі  ш  л  а, 

До  хаты  впбіішла,  якъ  паняночка. 

Ёго  непька  ажъ  ся  зъумпла: 

«Що  мпь  Бдгъ  давъ  за  наняночку, 

«За  папяночку,  за  невьсточку! 

«Но  воду  пошла — внпа  принесла, 

«Но  вбгопь  пошла — зло  та  принесла.» 

Какъ  въ  дрѵшм.  колядкакъ  людей  славятъ,  сравнивая  ихъ  съ 
богами  (съ  солнцемъ,  мъсяцемъ,  звѣздамн),  такъ  и  здѣсь  греш- 


Основа,  Декабрь,  1861,  Свндвнцк.  Велвкдевь  у  Подол,  '>•>.  Ср.  «Оіі  куды  ты, 
лото,  Кшла,  Що  тп  мене  тутъ  наУшда?  Чв  порвою  хмарою,  чв  дрОбвевьквмъ 
дощпкомъ,  Мп  тихою  водою?»  Метл.  _'77. 
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наго  молодца  величаютъ  тѣмъ,  что  его,  вероятно,  будущая  ие- 
вѣста  съ  родни  сказочной  Царевнѣ,  по  полю  идетъ  хмарою  и  по 
селу  дождемъ,  въ  хату  входитъ  зорею.  Что  до  предаослѣдняго 
стиха,  то  хотя,  по  Нѣмецкимъ  извѣстіямъ,  обращеніе  воды  въ 
вино,  въ  ночь  подъ  Рождество,  слѣдуетъ  приписать  богу  Фро,  216 
однако  вино  это,  безъ  сомнѣнія,  сходно  съ  живою  водою,  кото- 
рая, какъ  мы  видѣли,  добывается  на  островѣ  Царь-дѣвицы-Баби- 
ной  дочери  и  замѣняетъ  кипучее  молоко  морскихъ  кобылъ  — 
дождь.  По  этому  естественно,  что  неиѣста-туча  превращаетъ  воду 
въ  вино.  Допустивши  разъ,  что  невѣста  въ  колядкѣ  есть  миеи- 
ческое  лице,  мы  рѣшаемся  замѣнить  непонятное  вйрь  явбръ  въ 
5-мъ  стихѣ  черезъ  въ  ирья  (родит,  п.вмѣсто  обыкновеннаго  винит- 
именит,  какъ,  на  пр.,  въ  выраженіи:  купить  за  шага,  вм  за  шагъ) 
или  у  вйрій:  молодецъ  посылаетъ  по  невѣсту  въ  вйрей,  на  небо, 
куда  на  зиму  улетаютъ  птицы. 

Другая  пѣсня — свадебное  величанье  невѣстѣ: 

Заря-зорюшка  Наталья, 
Заря  бѣіая,  Ивановна, 
Обошла  городъ  зарею, 
Пришла  ко  двору  тучою, 
Вдарила  въ  ворота  грозою, 
Пустила  силёнъ  дождь  ло  двору, 
А  сама  плыла  утёною, 
На  терёмъ  взошла  дѣвицеіі, 
Махнула  рукавомъ  по  столу... 

Тутъ  мы,  за  взмахомъ  рукава,  ожидали  такихъ  чудесъ,  какъ  въ 
сказкѣ,  но  совершенно  напрасно: 

«Вы  раздайтеся,  Бояре, 
Разступитеся,  большіе! 
Вы  послушайте,  Бояре, 
Чѣмъ  меня  батюшка  даруетъ: 
Даруетъ  батюшка  городомъ, 
Широкимъ  дворомъ  съ  теремомъ, 
Со  косящетымъ  со  окномъ, 
Еще  ли  вѣковымъ  другомъ, 
Молодымъ  Княземъ  Ѳедоромъ».  217 

216  \Ѵо1Г,  Веііг.  II,  124. 

217  Русск.  Бес.  1861.  2.   Кохановская,    Остатки   Боярскихъ  пѣсенъ,  стр.  135, 
«Она  видимо  Княжна  УдѣльныхъКпяжествъ».  Этого,  съ  одной  стороны,  малоі 
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Царевичъ  приходить  съ  инра  домой  раньше  жены,  и,  чтобъ 
она  опять  не  оборотилась  лягушкою,  сожпгаетъ  ея  кожурнпу. 
Условіе  не  исполнено.  Жена,  воротившись,  говоритъ:  «Не  могъ 
нотерпѣть  малое  время,  теперь  ищи  въ  тридесятомъ  царствѣ,  въ 
подсолнечном!,  государств  ѣ*>,  и  исчезаетъ.  Царевичъ  пдетъ  ис- 
кать, заходить  на  пути,  по  очереди,  къ  тремъ  сестрамъ,  Кабамъ- 
Ягамъ  (Это  позднѣйшее  растроеніе  одного  лица).  Царевна  (Елена 
Прекрасная,  или  Василиса  Премудрая)  каждый  день  ирнлстастъ  къ 
Кабѣ-Ягѣ,  или  ж  и  ветх  у  не  я.  По  совѣту  Яги,  Царевичъ  тихонь- 
ко схватываегъ  свою  жену  за  голову,  она  стала  оборачиваться  ля- 
гушкою, жабою,  змѣею,  наконецъ  оборотилась  стрѣлою.  Опт.  пе- 
релом и  лъ  стрѣлу  на  двое,  и  передъ  иимъ  очутилась  жена.  Точ- 
ного смысла  этѣхъ  превращеній  не  знаемъ.  Вѣрпо  только,  что 
они  составляютъ  одно  изъ  препятствій,  которыя  должны  быть 
побеждены  мужемъ,  отъ  котораго  жена  бѣжитъ,  какъ  Сарапыо 
отъ  Вивасвата,  какъ  жены  Эльбы  отъ  своихъ  мужей.  Животныя 
и  вещи,  па  пр.,  веретено  съ  золотою  пряжею,  которыми  обора- 
чивается Царевна,  находятся  съ  неювъ  акомъ  же  сродстві;, 
какъ  лебеди,  или  голуби,  съ  Валкнріями  и  Вилами. 

Другой  Русскій  варіянтъ  не  оставляетъ  сомнѣнія  въ  тождествѣ 
лягушки  и  Кабиной  дочери.  Когда  Царевна  лягушка  почуяла  за- 
пахъ  брошенной  въ  печь  кожуринки,  осерчала  и  говоритъ:  «Ну, 
Ііванъ  Царевичъ,  ищи  же  меня  въ  седьмомъ  царствѣ,  желѣзные 
сапоги  сноси,  трв  желѣзныхъ  просФоры  сгложи!"  Иваиъ  Царе- 
вичъ  пошелъ  искать,  сапоги  сиосилъ,  просФоры  сглодалъ,  съ  голо- 
ду хотѣлъ  было  съъсть  щуку,  медвѣдя,  соколиху,  но,  по  ироеьбѣ 
ихъ,  пощадилъ — черта  изъ  сказокъ  о  Ягѣ.  Приходить  къ  С  тару  ш- 


по  тому  что  опа,  пускающая  спльныіі  дождь  по  двору,  болѣе  чѣмъ  Княжна, 
а  съ  другой  —  много,  по  тому  что  (т.  е.,  та,  кь  которой  обращена  пѣсвя) 
она  не  есть,  а  только  величается  Княжною.  Конечно,  кто  с.южплъ  эту  пѣсню 
тоть  слыхалъ  про  Ііняжескіс  порядки:  но  если  изъ  этой  пѣсни  выведемъ,  что 
она  вепремѣнно  сложена  Княжнами,  щи  про  Княженъ,  иди  для  Княженъ, 
то  значить  н  большая  часть  сказокъ  сложена  Царями  и  Царевичами.  Третья, 
не  мен  Ье  эамѣчатедьная  иѣсня,  тамъ  же  I '» I : 

Бурею  Наталья  свѣть  веѣ  лѣса  прошла. 

.  .Крыла  лѣса  алыиъ  бархатомъ  (Ср   заря — Наталья  п  пр. 
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кѣ  (Ягѣ),  лягушиной  матери,  узнаетъ  отъ  нея,  что  жена  его 
\очетъ  извести,  и  что  любовь  ея  далеко  запрятана,  на  островѣ, 
какъ  тѣ  призываемыя  въ  заговорахъ  тоски  любовныя,  что  на 
морѣ  океанѣ,  на  островѣ  Буянѣ,  подъ  бѣлымъ  кампемъ.  Щука 
настилаетъ  ему  мостъ  до  острова,  медвѣдь  раскалываетъ  камень, 
соколиха  хватаетъ  вылетѣвшую  изъ  камня  утку,  онъ  вынимаетъ 
изъ  утки  яичко.  Мать  печетъ  изъ  этого  яйца  пышку,  даетъ  ее 
съьсть  Царевнѣ  лягушкѣ,  и  отъ  того  ненависть  ея  кь  Ивану  Ца- 
ревичу превращается  въ  любовь. 

В.  Въ  Сербской  сказкѣ  (Худяк.  Матеріялы  для  изуч  Нар. 
Слов.  22),  вмѣсто  лягушки,  черепаха.  Стрѣла  меньшаго  Царе- 
вича падаетъ  на  плиту,  изъ  подъ  которой  выходить  черепаха. 
Царевичъ  принужденъ  на  ней  жениться,  подстерегаетъ,  что  его 
черепаха  безъ  него  оборачивается  дѣвицей  и  хозяйничаетъ  въ 
домѣ,  рубитъ  ея  черепки.  Дѣвица  становится  его  женою  и,  какъ 
во  многихъ  другихъ  подобныхъ  сказкахь,  запрещаетъ  ему  спра- 
шивать о  происхожденіи.  Впрочемъ,  о  слѣдсівіяхъ  этого  запреще- 
нія  сказка  не  говоритъ. 

На  пиру  у  Царя  оказывается,  что  жена  младшаго  Царевича 
лучше  старшихъ  снохъ.  Изъ  зависти  снохи  наговариваютъ  Царю 
что  молодшій  Царевичъ  владѣетъ  чудесными  силами.  Царь  задаетъ 
Царевичу  разъ  принести  неистощимый  гортиокъ  меду,  другой  та- 
кой же  гроздъ,  третій  человѣчка  съ  палецъ,  съ  бородою  вдвое 
длиннѣе.  Каждый  разъ  Царевичъ,  по  совѣту  жены,  идетъ  къ  той 
каменной  доскѣ,  изъ  подъ  которой  она  вышла,  сгучитъ — выходитъ 
Баба.  Царевичъ  говоритъ:  «Послала  ме  Карандада  дада  си,  да 
ми  дадешъ»  то,  или  другое.  Горшокъ  съ  медомъ  стоитъ  у  Бабы  за 
дверьми,  гроздъ  виситъ  на  грядкѣ,  ящикъ  съ  человѣчкомъ  подъ 
огнищемъ.  Царь  открываешь  этотъ  ящикъ,  выскакиваетъ  мужи- 
чокъ  и  убиваетъ  его  до  смерти.  Отношеніе  Бабы  къ  дѣвицѣ  че- 
репахѣ  такое  же,  какъ  въ  Нѣмецкой  сказкѣ  старой  жабы  къ 
невѣстѣ-лягушкѣ.  Мы  видѣли  уже,  что  неистощимый  боченокъ 
вина  харнится  у  Яги.  Въ  Сербской  сказкѣ  ему  соотвѣтствуетъ 
медъ  и  гроздъ,  стало  быть,  Баба  есть  Яга,  въ  царствѣ  (избушкѣ, 


"8  Зап.  о  Ю.  Р.  И.  34. 
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подземельи)  коей  псточникъ  всякаго  земнаго  изоби.іія.  Это  цар- 
ство есть  вмѣстѣ  обитель  душъ  безсмертныхъ,  и  по  тому  «стар- 
шихъ  лѣса»,  преде  іав.іяемыхъ  длиннобородыми  старичками.  Выше 
уже  упомянуто,  что  мужичокъ  съ  ноготокъ  въ  сказкахъ  замѣняетъ 
Ягу,  какъ  замѣняютъ  се  и  другія  Формы  душъ.  Понятно,  зна- 
чить, что  мужичокъ  съ  ноготокъ  добывается  тамъ,  гдѣ  медь  и 
вино,  но  довольно  странно,  что  этотъ  мужичокъ  нграеть  здѣсь 
ро ль  самобьющей  паіки,  которая,  по  происхож іепію,,  относится 
совсѣмъ  къ   другому  кругу.219 

Г.  Въ  НЬмецкой  скаскѣ.  (Ог.  Магсіі.  I,  1  и  с.іѣд.;  III.  1  и 
е.іѣі..)  вмѣсто  лягушки-нев  Ьсты —  лягушка-жених ь  (<1ег  РгозсЬкб- 
пі»),  и  въ  Великорусской,  записанной  въ  Пензенской  Губерніи,  и 
Малорусской  (Холѵозісізкі,  Ьи<1  Ркгаііъкі.  ѴѴіІпо,  18.>7,  I,  293  и 
слѣд.)  ракъ  —  женихь:  У  старика  со  старухой  не  было  дѣтсй. 
Разъ  старикъ  поймалъ  рака  такого  болыиаго,  что  на  силу  донесъ, 
(По  Малорусскому  варіянту  старуха  рожаетъ  рака).  Старуха  хотѣ- 
ла  было  сварить,  но  ракъ  отпросился  и  влезъ  подъ  печку.  Въ 
отсутствіе  стариковъ  ракъ  за  пихт»  хозяйничает!.,  какъ  черепаха 
въ  предыдущей  сказкѣ.  Черезь  сколько-то  днеіі  рак  ь  посылаетъ 
старика  сватать  меньшую  Царевну.  Царь  соглашается,  если  ракъ 
за  ночь  построить  палаты  лучше  Царскихь,  потомь  отъ  этѣхъ 
па.іатъ  до  Царскихъ  золотой  мость  съ  золотыми  яблоньками  по 
сторонамъ.  По  Малорусскому  варіянту  ракъ  свиснулъ,  такъ  что 
за  сто  миль  было  слышно,  и  сползлись  къ  нему  змѣи,  лягушки, 
ивабы,  раки  и  всякіе  гады,  и  выстроили  ему  хоромы  и  мостъ-зо- 
лотая  мостина,  серебряная  мое  типа.  Царь  видитъ,  что  такова 
судьба  дочери,  и  выдаетъ  ее.  Но  почамъ  ракъ  скидаетъ  скорлупу 
и  становится  красавцем ь.  Свекровь,  или  сама  жена,  сжигаетъ 
его  кожу,  и  оиъ  умирает  ь,  чѣмъ  кончается  Малорусская  сказка, 
или  въ  гнѣвѣ  нечезаетъ,  сказавши,  что  жена  не  найдетъ  его, 
пока  не  сносит  ь  3  иаръ  жел  іізныхъ  котов  ь,  3  желѣзныхъ  палицъ 
и  не  сгложетъ  3  желѣзныхъ  просФиръ.  Царевна  идегъ  его  искать. 
I Ірихо.пі і  ь  къ  одноіі  ссстрЬ  рака.  Посль  обычнаго  привігствія 
(«і»у!  Русскаго  духу  было  слыхомъ  не  слыхать  и  пр.  Отъ  дѣла 
летаешь,  а.ш  дь.іа  пытаешь?),  сестра  эта  даеіъ  ей  клубочекъ,  ко- 


КиЬп,  ііір  Иіт.іЬкііпіі  і|.  I-'.  >21. 
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торый  ведетъ  ее  къ  другой,  другая  такъ  же  провожаетъ  къ  3-й. 
Ракъ  живетъ  съ  матерью.  Окъ  теперь  спитъ,  но  такъ  сердитъ 
на  жену,  что  когда  проснется  и  увидитъ  ее,  то  разорветъ  на 
клочки.  Ракова  сестра  даетъ  Царевнѣ  хлѣба,  бросить  собакамъ, 
чтобъ  допустили  къ  тому  дому,  гдѣ  ракъ  жилъ;  мать  смягчила 
его  гнѣвъ.  Онъ  простилъ  жену:  «Теперь,  говоритъ,  мое  время  быть 
ракомъ  прошло,  могу  ити  на  Русь.»220 

Не  смотря  на  большое  сходство  этой  сказки  съ  выше  приве- 
денными, не  рѣшаемся  признать  рака  за  женскую  половину  Царев- 
ны лягушки,  за  тождественное  съ  нею  лицо,  имѣя  въ  виду,  что 
въ  нѣкоторыхъ  изъ  приведенныхъ  въ  примѣчаніи  варіянтовъ  мо- 
жетъ  скрываться  другой,  не  совсѣмъ  ясный  для  насъ,  миѳъ.  Мы 
знаемъ  о  родствѣ  Яги  и  Змѣя,  но  не  встрѣчали  замѣны  ея  доче- 
ри, которую  мы  видимъ  въ  Царевнѣ  лягушкѣ,  Змѣемъ;  между  тѣмъ 
въ  Сербской 'пѣснѣ  Змѣ я  (мужескаго  пола),  соотвѣтствующая  ра- 
ку, есть  3  мѣй: 

Ніе  ово  змія  краосица, 

Но  е  ово  огнянити  змаю, 

На  нега  су  до  три  обилежа: 

Вуча  шапа  и  орлуя  панджа, 

Изъ  зубихъ  му  живи  огань  скаче 

...  И  мене  е  нотясъ  говоріо, 

Да  те  сутра  летѣть  подъ  облаке. 

(Карадж.  Пѣсм.  ІГ,  63). 

Тѣмъ  не  менѣе  вѣроятно,  что  Яга  находится  въ  родственныхъ  от- 
ношеніяхъ  и  къ  раку.  Основаніе  связи  можетъ  и  здѣсь  заклю- 
чаться въ  томъ,  что  какъ  Яга  зубата,  такъ  и  ракъ,  хотя  не  зу- 
бать,  такъ  съ  клещами,  ножницами.  Кажется  вѣрно,  что  ракъ 
названъ  именно  по  этому  признаку.  БенФей  объясняетъ  Скр. 
карканіа,  ракъ,  изъ  усиленной  ф.  глагол,  карт,  рѣзать:  кар- 
карт;  Лат.  сапсег,  изъ  той  ф.  съ  н  вместо  р  въ  1  сл.  (какъ 
чанчур  изъ  чар,  чанчал  изъ  чал.  Кстати:  чучело=Скр.  чан- 
чала,   нѣчго  очень  подвижное  (можетъ  быть,  пугало  на  птицы), 


220  Вм.  рака  женихъ  ужъ  въ  слѣд.  Зап.  о  Ю.  Р.  II,  14;  ср.  Огітт,  Магсп.  Ш, 
1;8ки11.  а  БоЫ.  8іоѵ.  Роѵ.  56,  и  Кар.  Прип.  68;  Кар.  тамъ  же  63;  и  Срб. 
песм.  II,  51 — 63;  ср.  №о\ѵо8Іе!.  Ьиі.  ІЛсг.  I,  256. 
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чуча ръ  (Ряз.),  игра  въ  жмурки,  отъ  чар,  собственно  бѣготня  туда 
и  сюда);  /. ар -/.-іѵ  о  с,  отъ  сокращенной  Формы  съ  удвоенісмъ,  какъ 
и  Скр.  к  арки,  ракъ  (Огіепі  и.  Оссіі].  2\ѵеіІ.  Іаііг  1865,  384).  Слав, 
ракъ  п  по  мнѣнію  ГнльФердинга  есть  Славянская  Форма  Сан- 
скритскаго  карк-а-с,  съ  опущеніемъ  начальнаго  к  и  со  Слав,  пе- 
рестановкою ор  въ  ра  передъ  согласною  Таким  ь  образомъ  ракъ 
значить  собств    «сильно    рѣжущій»,  т.  е.,  снабженный  клещами. 

Пчела,  какъ  видно  изъ  предыдущаго,  принаддежптъ  къ  тѣмъ 
животнымъ,  которыя  помогаютъ  исполнять  задачи  Бабы-Ягн,  или 
замѣняющихъ  ее  существъ.221  На  этомъ  основаніп  мы  думаемъ, 
что  пчела,  подобно  нѣкоторымъ  другимъ,  а  можетъ  быть  всѣмъ 
насѣкомымъ,  принадлежитъ  къ  хозяііству  Яги.  Сверхъ  того,  есть 
указанія  на  происхожденіе  пчелы  изъ  воды,  т.  е.,  изъ  тучи. 

У  рыбаковъ  (на  Окѣ?)  есть  такой  обычай.  За  три  дня  до 
3  Апрѣля,  не  торгуясь,  покупаютъ  негодную  лошадь,  въ  три  дня 
стараются  откормить  ее  хлѣбомъ  и  конопляными  жемыхами,  въ 
ііослѣдній  вечеръ  вымазываютъ  у  ней  голову  медомъ,  въ  гриву 
вплетаютъ  красныя  ленты,  спутываюіъ  ноги,  на  шею  навлзы- 
ваюгь  два  старыхъ  жернова  и  въ  полночь  топятъ  въ  рѣкѣ.  Это 
дѣ.іается  для  умнлостивленія  водяного,  который  1  Апрѣля  про- 
сыпается голодпымъ  и  серднтымъ.  222  Причину,  по  которой  водя- 
ному приносится  въ  жертву  именно  лошадь,  а  не  другое  живот- 
ное, видим ъ  въ  томъ,  что  водяноіі  самъ  представлялся  нѣкогда 
копемъ.  Это  тѣмъ  вѣроятнѣе,  что  и  у  Германцевъ  водяной  (Древ. 
МсІШ5,  Нов.  №х,  Хескег)  является  людямъ  въ  видѣ  сѣраго,  или 
вороного,  коня.223  Одно  изъ  доказательствъ,  что  водяные,  подоб- 
но Посейдону  и  почти  всѣмъ  земиымъ  и  водянымъ  богамъ,  были 
когда-то  существами  воздушными,  служить  ихъ  любовь  къ  пѣныо 


--1  Межд]  прочимъ  пчела  строить  изъ  носку   церковь,  или   дворецъ  (экаіі.  ;і 
ОоЬ«.  268),  что  ср.       изв.,  собранными  въ  ѴѴоіРз  Веііг,  II,  152  в  слѣд. 

*и  Сах.  Ск.  Р.  Н.  II,  7.  21. 

Сербая  сказка  (Карадж.  Прнп.  192)  говорить  про  водяного  крылаіаго  чмо- 
вѣка  п,  золотыми  волосами  до  земли,  который  такт,  играетъ  на  длинной  сви- 
рѣли  и  трубѣ,  что  колышется  камин  и  деревья,  в  про  его  сына,  крылатаго 

кони.  Скаака  темна. 
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и  музыкѣ;  пѣнье  и  игра,  какь  выше  свистъ,  суть  представленія 
вѣтра. 224 

Стихъ  Великоросс,  пѣсни:  «По  рѣчушкѣ,  по  быстренькой 
рой  плыветъ»  объясняютъ  тѣмъ,  что  въ  старину  «пчеловоды 
топили  первагороя,  совершая  эгѣмъ  жертву  водяному  или 
домовому  (?),  на  богатство  дому  и  хорошій  водъ  пчелы.»  «Зна- 
хари полагаютъ,  что  всѣ  пчелы  отроились  отъ  лошади, 
заѣженной  водянымъ  дѣдушкою  и  брошенной  въ  боло- 
то. Когда  рыболовы  пустили  невода  въ  это  болото,  то,  вмѣсто 
рыбы,  вытащили  улей  съ  пчелами.»225  По  Малороссійскому  раз- 
сказу  пчелы  знахаря  втащили  часть  дохлой  кобылы  въ  улей. 
Хвостъ  кобыли  не  помѣстился,  висѣлъ  изъ  очка,  и  казался 
проходящему  мимо  струею  густой  патоки.  226  Значить,  пче- 
лы дѣлаютъ  медъ  изъ  дохлой  кобылы.  Въ  Сербіи  ставятъ  въ  па- 
сѣкахъ  на  шестѣ  костякъ  лошадиной  головы,  или  головы  друго- 
го какого  ни  будь  большого  животнаго.227  Говорятъ,  этотъ  обычай 
ставить  въ  пасѣкѣ  конскую  голову  есть  въ  Малороссіи  и  въ  Кур- 
ской Губерніи.  И  такь  пчелы:  а)  имѣютъ  отношеніе  къ  водяному; 
б)  онѣ  происходятъ  изъ  воды,  отроились  отъ  лошади,  заезжен- 
ной водянымъ,  берутъ  медъ  съ  дохлой  кобылы.  Но  самъ  водя- 
ной есть  конь,  а  по  тому,  вѣроятио,  что  оть  него  именно  родились 
пчелы.  Связь  ичелъ  съ  Ягою,  облачнымъ  существомъ,  и  Сканди- 
навское повѣрье,  что  пчелы  собираютъ  медвяную  росу,  стекаю- 
щую со  священнаго  ясена  Игрдрачила  заставляютъ  искать  начала 
пчелъ  въ  небѣ,  а  не  на  землѣ.  Согласно  съ  этѣмъ  предполагаем^ 
что  пчелы  родились  отъ  коня  уже  въ  то  время,  когда  онъ  былъ 
еще  небеснымъ,  облачнымъ,  а  не  водянымъ,  конемъ,  Только  въ  по- 
слѣдствіи  и  конь  и  рожденіе  отъ  него  перенесены  на  землю.  Мы 
видимъ  въ  этомъ  повѣрьи  три  момента:  наблюденіе,  что  насѣко- 


22<  МаппЬ.  МуіЬ.  721;  С-гітт  МуіЬ.  458;  ѴѴоІГ,  Веііг.  II,  30<>— 308. 
225  Русск.  Бесѣда,  Кохановская.  Нѣсколько  Русск.  пѣсевъ,  82. 
22е  Сахар.  Ск.  Русс.  Н.  1,  2,  49. 
2"  Зап.  о  Ю.  Р.  II,  44. 
228  Карадж.  Рѣчн. 
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мыя  роями  вылетаютъ  изъ  падали,  аеренесеніе  этого  событія  на 
небо,  въ  тучу,  условленное  представленіемъ  тучи  псточникомъ  вся" 
кой  жизни,  и  нсзведеніе  облачнаго  событія  въ  воду.  Безь  вто- 
раго  момента  связь  коня  и  пчелъ  съ  водою  не  объяснима.  Въ 
этомъ  же  второмъ— основаніе,  на  которомъ  мы  думаемъ,  что  пче- 
лы родились  не  отъ  обыкновеннаго  жертвеннаго,  а  отъ  миѳиче- 
скаго,  коня,  т.  е.,  въ  настсящемъ  случаѣ  отъ  коня,  бывшаго  обра- 
зомъ  тучи.229  Соотвѣтственный  этому  процессъ  —  въ  повьрьи  о 
происхожденіи  вредныхь  насѣкомыхъ  изъ  тѣла  убитаго  змѣя,  су- 
щества несомненно  облачнаго:  «Народъ  говоритъ,  что  такъ  назы- 
ваемыя  Голубацкія  мухи  по  нѣско.іьку  разъ  въ  годъ  вылетаютъ 
изъ  Голубацкой  пещеры  густыми  роями  величиною  въ  котел ь, 
потомъ  разлетаются  и  такъ  мучат ь  животныхъ,  что  кони  и  рога 
іый  скотъ  отъ  нихъ  пропадаютъ.  Нѣкоторые  разсказываютъ,  что 
нѣкогда  кто-то  гналъ  изъ  Сербін  Алу  (змѣп,  гонящій  облака  и 
змѣй  вообще  ,  ранилъ  ее,  она  скрылась  въ  Голубацкую  пещеру, 
тамъ  издохла,  и  отъ  нея-то  роятся  этѣ  мухи.»230  Волошское  повѣрье 
о  тѣхъ  же  мухахъ  приписываетъ  убіеніе  змѣя  Святому  Георгію. 
Свягоіі  бросилъ  голову  этого  змѣя  въ  Голубацкую  пещеру,  и 
изъ  гніющаго  въ  этой  головѣ  языка  роятся  ядовитыя  мухи.23' 
Въ  Малороссійской  сказкѣ  Кирило  Кожемяка,  убивши  змѣя,  кото- 
рый жилъ  въ  Днѣпрѣ,  спалилъ  его  и  пустилъ  по  вѣтру  попелъ. 
Изъ  этого  попелу  развелась  эта  погань:  мошки,  комары,  мухи.232 

У  Германцевъ  водяной  выходитъ  изъ  болота,  или  моря,  и  въ 
ввдѣ  дик  аго  быка  и  оплодотворяетъ  коровъ.  233  Можетъ  быть, 
эіо  извъстіе  можеп.  связать  вышеприведенпыя  съ  повѣрьемъ, 
сохраненнымъ  Латинскими  писателями,  что  пчелы  зарождаются 
изъ  гиіюіцихъ  внутренностей  быка.  По  Впргилію,  если  переве- 


"9  На  Ввбѣ,  кромѣ  мнѳическаго  коня,  не  могло  быть  ни  какого  другого;  но 
нёизвѣстно,  была  лі  п  на  небѣ  нужна  смерть  этого  коня  для  рожденія 
пчелъ. 

230  р-Ьчп.  Голубачка  муха. 

231  8сЬоІІ,  ѴѴаІагІі.  МагсЬ.  285. 
«и  Зап.  о  Ю.  Р.  II,  30. 

«з  Сгітт,  МуіЬ.  158;  Ѵм.ІГ,  В.-ІІг.  II,  306—308. 
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дутся  пчелы,  слѣдуетъ  въ  началѣ  весны  зашить    ноздри   и  ротъ 
у  двухгодовалаго  бычка,  убить  его  такъ,  чтобъ  шкура  была  цѣла, 
и  положить  въ  укромномъ  мѣстѣ,  въ  нарочно  устроенномъ  шала- 
шѣ,  окруживши    душистымъ    зельемъ.     Когда   солнце  согрѣетъ 
требуху,  изъ  нея  выроятся  пчелы    Начало  этого  обычая  ведется 
отъ  Аркадскаго  пастуха  (бога),  Аристея;  сына  Аполлона,  и  водя- 
ной нимфы,  Кирены,  дочери,  или  внучки,  рѣки  Пенея.  Потерявши 
пчелъ,  Аристей  идетъ  въ  подводные  чертоги  своей  матери  и,  по 
ея  совѣту,  ловитъ  вѣщаго  Протея  и  спрашиваетъ  у  него   о  при 
чинѣ  своего  несчастія.  Вина  его,  по  словамъ  Протея,   въ  томъ, 
что  черезъ  него  Орфей  потерялъ  Эвридику,  которая,  убѣгая  отъ 
преслѣдовавшаго  ее  Аристея,  наступила  на  скрытую  въ  травѣ  змѣю 
и  умерла  отъ  ея  укушенія.  Нимфы  (Дріяды,  или,  можетъ  быть,  рѣч- 
ныя?),  съ  которыми  она  водила  хороводы,  отомстили  за  нее,  по- 
славши болѣзнь  на  Аристеевыхъ  пчелъ.  По  совѣту  Кирены,  Ари- 
стей приноситъ  нимФамъ  въ  жертву  4-хъ  быковъ  и  4-ре  коровы, 
оставляетъ  ихъ  въ  посвященномъ  Нимфэмъ  лѣсу,  потомъ,  черезъ 
9  дней,  совершивши  инФеріи  для  примиренія  ОрФея  и  Эвридики, 
возвращается  въ  этотъ  лѣсъ,  и    видитъ,   что  изъ  внутренностей 
побитой    скотины,    прорывая   быка,    вылетаютъ   цѣлые  облака 
пчелъ.234 


234  Ѵіг§.  Сеогд.  ІУ,  281  и  слѣд.  Ср.  С-гітт,  МуіЬ.  659.  Въ  основаніи  миѳа  о 
происхожденіи  пчелы  отъ  быка,  кромѣ  упомянутаго  выше  наблюденія,  мо- 
жетъ лежать  сближеніе  пчелы  съ  быкомъ  по  сходству  жужжанія  съ  ревомъ. 
Вообще  многія  насѣкомыя  усвояются  мыслію  Славянъ  и  Германцевъ  по- 
средствомъ  сравненія  съ  большими  животными:  воломъ,  или  коровою,  оле- 
немъ,  конемъ,  козою.  Къ  собранному  у  Гримма  (МуіЬ.  656  и  слѣд.)  и  Ман- 
гарта  (МуІЬеп  244)  прибавимъ  слѣдующіе  Слав,  пчела,  Стар,  пъѵелй, 
ььѵсдд,  собств.  гудящая,  ревущая.  Корень — бук,  отъ  котораго  быкъ 
и  букашка  =Арх.  букарка;  Серб.  Чеш.  букати,  ревѣть  по  бычьи,  гу- 
дѣть,  какъ  пчела,  или  оводъ,  какъ  птица  бугай  (Серб,  букавацъ,  агіеа 
5Іе11агІ5),  какъ  пугачъ  (Чеш.  Ь  и  к  а  с,  апі.  §ІеІ1.  и  иіиіа);  Польск.  Ь  и  к  а  I, 
бычекъ,  теленокъ;  Польск.  Ъ  з  к  (д  какъ  усиленіе  у)  птица  бугай,  оводъ, 
трутень.  Хорут.  Ьик  имѣетъ  тоже  собственное  и  переносное  значеніе,  что 
Сиб.  р  ё  в  ъ,  время  половыхъ  отношеній  копытчатыхъ  животныхъ,  Августъ 
Ср.  сродный  кор.  буг,  откуда:  бугай;  буцівокъ,  годовалый  теленокъ; 
Тамб.  бузыкать,  о  скотѣ:  бѣгать  отъ  жары  въ  воду  (соб.  ревѣть);  Волог. 
бызовать,  бѣгаться;  въ  Галиціи  мѣсяцъ  Іюнь  называется  Червень,  Чер- 
вець  и  Кедзень,  Быдзень,  «що  товаръ  но  пасвищахъ  б  ы  д  з  ка  еся,  кзит- 
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Здѣсь  нѣтт>  тон  ясной  связи  пчелы  съ  водою,  которую  мы 
вндѣли  выше;  однако,  слѣдуетъ  замѣиіть,  что  Нимфы,  хотя  бы  п 
не  водяныя— воздушнаго  происхождепія.  Самъ  Аристеіі  называет- 
ся и  Аполлономъ  Номіемт.  .  покровителем!,  пастбищь 
и  стадь,  въ  слѣдствіе  чего  онъ  ста.іъ  потомь  пастухомт.  и  Зевсомъ 
Аристеемъ,  который  представляется  и  пчелою  —  знакъ,  что  ме- 
жду Аристеемъ,  небесны.чъ  Богомт»,  и  пчелою  есть  болѣе  внутрен- 
няя связь,  чѣмъ  сколько  это  видно  нзт>  Вирпмін. 


ся  (Польск,  §хі  ^іе),  кедзъ  ю  нлиадае  (Вѣнокъ,  244).  —  Загадка  говорить, 
что  оводъ  «летитъ  по  птичью,  реветъ  но  бычью»  (Са\.  Ск.  Р.  II.  I,  2,  I  2). 

Серб,  буба,  насѣкомое,  особенно  вредное.  Кор.  бу,  съ  удвоеніемъ.  Ср. 
Лат.  ЬаЬаІив,  буйволъ,  и  Тв.  бубнще,  .іугъ,  на  которомъ  обыкновенно 
пасутся  коровы. 

Жукъ,  съ  постояпымъ  эпвтетомъ  черный.  Отсюда  Польск  гисгек,  названіе 
черпаю  вола,  Костр.  жу  к  6.1  а,  черная  корова;  непонятно,  но  чему  жу- 
в  ажы  —  теіята,  рожденный  въ  Феврадѣ.  С.іав.  жукъ  можно  сблизить 
или  <-.ъ  ж  г  со  значетіемъ  огня,  иотомъ  черпаго  нвѣта;  сравн.  л;  у  ж  е  л  ь 
(у  изъ  ъ.ні.на  оря  идаві; ѣ  мета.ідовъ  (Рус.  Подвей.  Чеш).  Рус.  Польс.  Ж  у- 
Ж  е  д  п  ц  а,  тоже  н  известное  насѣкомос:  Тв.  жугля,  какое  ни  будь  живое 
существо,  Вмт.  Иерм.  жужга  (удвоепіе  корня  жьг?),  навозный  жукъ.  Ця,т. 
жѵжгъ  червь,  поядающій  осенью  хлѣбъ),  пли  съ  Чеш.  іикаіі,  жужжать, 
Серб,  зука,  жужжанье  пчелъ.  Рус.  зыкъ,  крпкь,  ревъ,  бѣганье  скота,  жуж- 
жанье кусающиѵь  его  оводовъ;  зыкаться  о  воровѣ:  требовать  быка,  зы- 
кать о  дѣвушкѣ:  вести  себя  бойко.  Посдѣднее  сб.шженіе  (ж  у  к  ъ  отъ  ясуж 
жаныі)  сравн.  съ  Серб,  зуяти,  жужжать,  и  зупкъ,  навозный  жукъ. 

Назвапія:  кгаѵѵка,  кгблѵка,  и  т.  п.  со  значеніемъ  навознаго  жука, 
Шпанской  мухи,  жука  вообще;  Чеш.  ко/,  а,  хрущъ,  Польск.  к  о/ к  а,  клы- 
кастый жучокъ,  точащій  дерево;  Рус.  козявка,  козюлька  и  т.  п.; 
одень,  е  л  е  н  ь,  ^еіопек,  рогатый  жукъ —  основаны  на  томъ  сбдижепін, 
какое  въ  отрицательной  Формѣ  находим  ь  въ  загадкѣ:  «черенъ  да  не  во- 
ронь, рогатъ  дане  быкъ,  пдетъ  земли  —  не  дереть»  (Жукъ.  Са\.  Сказ. 
І\  II.;  тамъ  же  94). 

Прыгаичція  п  леіающія  наськочыя,  какъ  саранча,  Шпанская  муха, 
сближаются  съ  конемъ:  кобылка,  ж  о  ш  а  Д  К  а,  к  о  н  и  к  ъ  и  т.  п. 

Ниш  въ  загадкахъ  начываются  то  скотомъ  вообще,  то  конями,  козами, 
свипьями:  «Маденьке,  костпненькг  гребень)  хочъ  зъ  иного  лѣсу  с  к  отъ  ВЫ- 
жене»;  «Царь  Костин  тин  ь  і  они  і  ь  кони  че|)е;п,  тынъ»;  «Костлнъ-деревьин ь 
черезъ  гору  с  в  и  и  и  гнавъ»;  « Игнатко-безіпп ко  зъ  горы  с  в  и  н  і"і  турить.» 
(Занр.  Старосв.  Бандур.  233);  «Сюлтъ  вилы,  на  вніахъ  бочка,   на  бочкЪ 
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Щука.  О  неіі  извѣстно  намъ  очень  мало.  Сказка  о  рыбакѣ  и 
рыбкѣ,  въ  которой,  по  одной  редакціи  (КиЬп,  МагкізсЬе  8а$.  273) 
всесильная  рыба  есть  именно  щука;  о  дуракѣ,  который,  «по  щучь- 
ему велѣнью,»  женится  на  Царевнѣ  (ср.  Нѣмецкую,  МагкісЬе  8а§. 
270)  —  не  ясны.  Еще  менѣе  ясна  шуточная,  но  имѣгощая,  вѣроятно, 
миоическія  основания,  сказка  у  Аѳанасьева  I,  10:  «Въ  ночь  на  Ива- 
иовъ  день  родилась  щука  въ  ІПекснѣ»:  (отъ  того  рожденья  бога- 
тырскаго)  «вода  въ  ПІекснѣ  всколыхалася,  шелъ  паромъ  черезь 
рѣку,  да  чуть  не  затопился,  а  красны  я  дѣвки  гуляли  по  берегу,  да 
вс Ь  поразсыпались.»  Тотъ  же  мотивъ  —  землятрясеніе  «для  ради 
рожденія  богатырскаго»  въ  Сербской  пѣснѣ  ознаменовываетъ  ро- 
жденіе  Спасителя  (Карадж.  Пѣс.  I,  135).  На  отношеніе  щуки  къ 
Ягѣ  можетъ  указывать:  а)  эпитетъ  зу  ба  с  г  а  я,  на  основаніи  коего 
щука  въ  загадкѣ  есть  коса:  «Ишла  щука  зъ  Кременьчука,  куды 
гляне,  трава  въяне».  б)  Щука  необходимая  принадлежность  бога- 
той кутьи;  безъ  щуки  —  «кутя  гирява»  (Основа,  1861,  Май,  Номясъ, 
Рбздв.  Св.  53);  въ  Германіи  на  канунѣ  Крещенья  ѣдятъ  рыбу,  но 
приказанію  Берты,  в)  Мары,  какъ  уже  упомянуто,  души,  и  по  тому 
нмѣютъ  связь  съ  Гольдой.  По  Нѣмецкому  повѣрью,  пойманная  Мара 
просить  ее  отпустить,  говоря,  что  «яіе  йоге  іііге  Миііег  іп  Еп^ІапсІ 
(миѳическая  страна,  соотвѣтстующая  вырыо)  8  с  Ь  \ѵ  е  і  и  е  Іоскеп» 
(ѴѴоІГ,  Веі(г  269).  Эта  мать  — Гольда,  а  ея  свиньи,  можетъ  быть, 
именно  щуки.  Ср.  слѣд:  Въ  Мек.іенбургь  есть  озеро,  которое, 
какъ  говорятъ,  стало  на  мѣстъ  провалившагося  города.  Окрест- 
нымъ  жителямъ  запрещено  (кѣмъ?)  ловить  тамъ  рыбу.  Разъ,  не 
смотря  на  это,   рыбаки  закинули  тамъ  вечеромъ  неподъ   и  выта- 


кнвало,  на  кивалѣ  мигало,  на  мигалѣ  островъ  (лѣсъ,  волоса),  на  островѣ 
козы  ходятъ  »  Муха  —  волъ:  «Подиже  се  петелева  войска  (5  пальцевъ), 
да  отера  на  леду  (пѣнка  на  сливкахъ)  г  о  вед  а  (мухъ),  кадъ  мп  біеше  у 
киту  вшеница»  (т.  е.,лѣтомъ). 

Такъ  какъ  скотъ  есть  богатство,  то  и  извѣстныя  насѣкомыя  имѣютъ  то- 
же значеніе:  «У  бѣднаго  рогатой  скотины  —  тараканъ  да  жуколица»  (Даль, 
Поел.  53  —  54  ;  «Кто  старается  выжить  изъ  избы  черныхъ  таракановъ,  у 
того  никогда  не  разведется  домашній  скотъ»  (Самар.);  «черные  тараканы  я 
прусаки  заводятся  къ  прибыли,  къ  добру»  (Даль,  Поел.  53).  Можетъ  быть, 
именно  по  этому  въ  Пензен.  Губерніи  говорятъ,  что  «тараканъ  не  поганъ» 
(а  сверчокъ  поганъ  до  такой  степени,  что  послѣ  мыши  (ср.  Пек.  поган  к  а, 
мышь)  только  святятъ  посуду    а  послѣ  сверчка — бьютъ. 
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щили  огромную  щуку.  Въ  сльдъ  за  тѣмь  слышатъ,  что  подъ  во- 
юю жспскій  гол  ось  скликает*  свшіеіі.  Потомь  мужскоіі  си  ра- 
іииваетъ:  Всѣль  уже  собрала?»  —  -  Девяносто  девять  есть,  а  одпо- 
глазаго  борова  нъту.»  II  опять  послышалось  скликанье свиней. 
Тогда  щука  выпрыгнула  изъ  лодки  съ  крикомъ:  «Здѣсь,  зд'Ьсь,»  и 
все  затихло.  235  Вольфъ,  полагасть  что  жснскій  голось  принадле- 
жим Гольд/;,  Царпцѣ  всѣхъ  животных  ь.  г)  Вь  Великорусской 
(  казкѣ  (Худ.  III,  4-9)  дѣвушка  находить  у  берега  щуку  и  пускаетъ 
ее  вь  воду.  За  ато  щука  награждаешь  дѣвицу  тѣмъ,  что  если  за- 
п.іачетъ,  то  посыплется  у  нея  изъ  глазъ  жемчугъ,  а  если  заемьет- 
(  я,  то  бри.ііянты.  Такими  дарами  и  надѣлястъ  дъвицу  Гольда  и 
с  род  выя  съ  нею  существа. 

Пятница  н  Яга.  ІІзвѣстно,  что  вь  Гсрманскихъ  и  Роман- 
скихъ  языкахъ  назваиія  почти  всѣхь  днсіі  недѣли  —  мионческаго 
ііроисхождеиія,  тогда  какъ  у  Славяпь  названія  эти  мионческаго 
въ  себЬ  ничего  не  заключают*.  Однако,  повѣрья,  связанныя  съ 
Пятницею  и  Нсдѣлсю  (Воскресеньем ь)  и  указывающая  на  отно- 
шеніе  этихъ  днеіі  к ь  двумъ  женским ь  божествам  ь,  наводят», 
на  мысль,  что  ноль  Славяпскихъ  божествь,  коимь  были  по- 
священы дни  иедѣлн,  имѣлъ  вліяпіе  па  грамматичсскій  роль 
новым,  названііі  этѣхъ  дней.  По  крайней  мѣрѣ,  у  Гсрмаіщевь 
Понедѣльникъ,  Вторннкъ  п  Четвсркь  были  посвящены  мужескимт. 
божествамъ  (мѣсяцу,  /іо  и  Ооиаги),  а  Пятница  и  Недѣля,  богинямъ 
Фрсѣ  и  Солнцу  жсніцинѣ.  Впрочемъ,  Середа  была  у  Германцев ь 
посвящена  Водану,  а  вь  Русской  сказкѣ  является  женщиною. 

Въ  народѣ  Пятницею  называется  Св.  Парасксвія;  но,  конеч- 
но, не  важность  этой  святой  и  не  черты  ея  жизни,  а  имя  (Пят 
ница),  указывавшее  па  богиню,  которой  посвящена  была  Пятни- 
ца, виною  оказываемаго  ей  почитапія.  Пь  Сербской  пѣснѣ  Св. 
Пятница  упоиинаетя  рядомь  съ  Богоиъ:  «Убіо  га  Богъ,  убила  га 
света  Пегка  ПараскевіяЬ  -!,;  Вь  Малороссіи  и  Сербіи  много  цер- 
квей во  имя  Св,  Пятницы.  Терещенко  говорить:  '-Вь  день  Св.  На- 
расксвіи,  Октября  28,  отправляли  соборомъ  божію  службу,  клали 
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аодъ  образъ  Святой  Параскевіи  зеленые  плоды  для  освягценія  и 
хранили  у  себя  дома  до  слѣдующаго  года.  Во  многихъ  мѣстахъ 
Малороссіи  существовал!,  обычай    еще  въ  мое  время,    водить  по 
деревнямъ  женщину,  съ  распущенными  волосами,    подъ  именемъ 
Пятницы.  Изъ  Духовнаго  Регламента  видно,  что  во  время  Петра 
въ  Стародубѣ  (Черниговской  Губерніи)  водили  простоволосую  жен- 
щину, подъ  именемъ  Пятницы,  съ  крестнымъ    ходомъ,  и  прино- 
сили еіі  дары.  Строили  ей  часовни  на  перекресткахъ,  и  во  время 
скотскаго  падежа,  моровой  язвы,  или  другаго  какого  либо  бѣд 
ствія,  прибѣгали  къ  ней  съ  молитвами.»237  Вожденіе  простоволосой 
жонки  есть,  конечно,  образъ  земнаго  странствованія  богини;  та- 
кой же  смыслъ  имѣлъ  въ  глазахъ  народа,    вѣроятно,    и  ходъ  съ 
иконою.  «Во  время  церковныхъ  обрядовъ    выносили    образъ  Св. 
Параскевіи,  увѣшанный  лентами,  монистами,  цвѣтами  и  душисты- 
ми травами.  Народъ  толпой  тѣснился   лобызать  изображеніе,  въ 
надеждѣ  избавленія  отъ  разныхъ  недуговъ.  Цвѣты  и  травы,  укра- 
шавшія  образъ,  хранились  въ   церкви;  отваръ   ихъ    давали  пить 
отчаяннымъ  больнымъ,  какъ  вѣрное  лѣкарство.  238  Обѣтныя  Пят- 
ницы извѣстны  Южнымъ  Славянамъ.  Такъ,  на  пр.,  въ  Славоніи, 
въ  болѣзни,  или  другой  какой  нуждѣ,    даютъ,    между  прочимъ, 
обѣтъ  въ  извѣстныя  Пятницы  не  чесаться.239 

Интересно  знать,  нѣтъ  ли  гдѣ  криницъ,  посвященныхъ  Св. 
Ііятницѣ.  Обь  одной  криницѣ,  въ  четырехъ  миляхъ  отъ  Бѣл города 
(Аккермана),  говорятъ,  такое  есть  иреданіе,  быть  можетъ  заслонив- 
шее другое,  чисто  миоическое:  «Параска,  родомъ  изъ  Польщи,  взя- 
тая въ  иолонъ  Татарами,  попала  въ  гаремъ  Бѣлгородскаго  Паши. 
Не  смотря  на  всѣ  его  старанія,  она  оставалась  непреклонною.  Разъ 
Паша  вошелъ  ночью  въ  ея  покой,  но  Аигелъ  сталь  въ  ея  защитѣ. 
Наша  быль  пораженъ  ужасомъ,  а  Параска,  пользуясь  этимъ, 
вышла  въ  отворенныя  двери,  миновала  стражу  и  побѣжала  вдоль 
лимана,  высматривая  лодки.  Погоня  нагнала  ос  въ  скалахъ:  ее 
хотѣли  уже  схватить,  но  она  разлилась  чистою  криницею,  кото- 
рая и  слыветъ  криницею  Параски  или  Свлтою    криницею.  Эт'ой 


237  Терещ.  Б.  Р.  Н.  VI,  5'.). 

238  Тамъ  же  38. 

239  Піс,  83  --85, 


О    МИѲИЧЕСКОМЪ    ЗНАЧЕНІИ    ІІЪКОТОРЫХЪ    ОЫ'ЯДОВЪ    И    ПОЬЪРІЙ.  217 

крнницѣ  ирнписываютъ  чудеспоці;  іебм ую  силу,  о  больные  пріѣз- 
жаютъ  туда  купаться.  -  -і0 

Гораздо  яснѣе  извѣстія  обь  отношеніи  Пятницы  кь  домат- 
нимъ  работам!.,  браку  и  смерти. 

Міюгіс  Во.юхи,  особенно  женщины,  ставить  Пятницу  выше 
Воскресенья,  и  не  работаютъ  въ:>готъ  день  пи  какнмь  острыми  ору- 

ііемь,  на  пр.,  пи  иглою,  пи  ножницами:  обычаіі,  вѣроятпо,  Сла- 
вянский, или,  по  краііігеіі  м  І;р ѣ,  обіцііі  со  Славянами.  Вь  Ве.іико- 
россіи  (Тамбовской  Губериіи)  есть  иовѣрьс,  что  Св.  Пятница  яв- 

іяется  въ  бѣломъ  шушунѣ  н  наказывастъ  женщину,  прявшую  вь 
Пятницу  гьмь,  что  иасыиаетъ  еіі  кострики  вь  глаза.  і!-  Вь  Воро- 
нежской Г\ бсриін  в  ъ  Пятницу  мужчины  не  пашутъ  и  женщины 
не  прядут ь:  Иначе  Св.  Гіараскавія-Пятница  наведетъ  крѣикій 
сонь,  снимет  ь  черепъ  и  насыплетъ  въ  голову  нахавшаго  земли,  а 
вь  голову  прявілихъ —  кострики.  11  одобнымъ  образонъ  Берта  нака- 
зывает?» не  соблюдавшихъ  поста  вь  ся  дни.  На  отношеніе  Св.  Цара- 
скевіи  ко  лну  указываетъ  ея  народное  пазваяіе:  28  Октября  Пара- 
скевіи  льнянпцы.  Съ  :>того  времени  начниаютъ  мять  лень.  О  томъ, 
что  сама  Пятница,  пли  сродиыя  ст»  нею  существа,  прядутъ  и  ткутъ, 
завіючаеміі  йзъ  двуѵь  слѣдующихъ  нзвьстій:  а)  Вь  Васильковскомъ 
N  І.  ідІ,  Кіевской  Губерніи  разсказьіваютъ,  что  «Нпчки  (т.  е.,  поч- 
ки), мйѳическія  женскія  существа — ночью,  особенно  по  Пятни- 
ца мъ,  шал  ять  въ  домахъ.  Ьабы  передъ  сиомъ  прядутъ  куделп; 
если  не  спрятать  кудели,  то  Ночки  вы  оря  дуть  ее  всю»  -;і  б)  Разъ 
подъ  Середу  молодая  баба  передъ  спомъ  стала  класть  гребень,  да 
не  перекрестилась  и  говорить:  «Матушка  Середа,  помоги  мнѣ, 
чтобѣ  завтра  встать  пораньте  да  допрясть!»  Утромъ,  до  свѣту, 
открыла  глаза,  видпть:  лучина  въ  свѣтцѣ  горитъ  и  печка  топит- 
ся; ходить  но  Изб'Ь  баба  ужь  не  молодая,  накрывшись  по  кичкѣ 
бьлымь  полотенцем ь,  ходить,  дрова    вь    печку  кладет ь,  прнби- 
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•:  Лнан.  Легенды  I 
*«»  Терещ.  Б.  I'.  II    VI,  ■>;,. 

Ваіікочмкі,  Орія  роѵ.  \\  .ічѵіколЛ  167. 
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раетъ.  Подошла  къ  ней  самой,  будить.  «Я,  говоритъ,  Середа;  ты 
вѣдь  Середу  звала?  Вотъ  я  тебѣ  холсты  отпряла,  да  ужь  и  выт- 
кала, а  теперь  давай  бѣлить  ихъ,  въ  печку  становить.  Печка  за- 
топлена и  чугуны  готовы,  а  ты  сходи  на  рѣчку,  воды  принеси!» 
!>аба  взяла  ведро,  да,  вмѣсто  того,  чтобь  на  рѣчку,  пошла  къ  ста- 
рухѣ  сосѣдкѣ  посоветоваться.  «Не  хорошо  это,  говоритъ  стару- 
ха; она  тебя  на  томъ  холстѣ  либо  удавитъ,  либо  сварить.  А  ты 
вотъ  что  сдѣлай:  возьми  ведрами  стучи,  да  и  кричи  нередъ  избой- 
го:  «На  м  орѣ  Серединскія  дѣти  п  огоръл  и!»  Она  выскочитъ 
изъ  избы,  а  ты  норови  вскочить  прежде  нее  въ  избу,  дверь  за- 
при, да  и  закрести.  Какъ  она  ни  будегъ  грозить,  просить,  не 
впускай,  а  крести  и  мѣломъ  и  руками!  Вотъ  иечистыя  сила  и  от- 
ступится.» Такъ  та  и  сдѣлала.  Середа  стучала  до  тѣхъ  поръ,  по- 
ка пѣтухи  запѣли,  а  тамъ  завизжала  и  пропала,  а  холсты  оста- 
лись у  бабы.»  245  Для  объясненія  этого  разсказа  важны  слова: 
«на  морѣ  Серединскія  дѣти  погорѣли»,  которыми  баба  вымани- 
ваеть  Середу  изъ  избы.  Маннгартъ  приводитъ  многіе  варіянты 
дѣтской  пъсенки,  обращенной  къ  солнышку  (Соссіпеііа,  Магіепка- 
Гег)  или  Майскому  жуку.  Этому  жучку  совътуютъ  летѣть  на  неб  о, 
къ  страну  Ангеловъ  (Еп^еііаіні),  домой,  по  тому  что  этотъ  домъ 
погорѣлъ,  его  (жучка)  мать  илачетъ,  или  его  дѣти  сгорятъ.  Изъ 
нѣкоторыхъ  варіянтовъ  видно,  что  этотъ  домъ  зажженъ  какими-то 
врагами,  которыхъ  пѣсни  называюгь  Турками,  Цыганами  и  Жида- 
ми, съ  которыми  воюетъ  отецъ  жучка  и  которые  могутъ  и  его  са- 
мого заколоть.  246  Изъ  многихъ  источниковъ  извѣстно,  что:  а)  Ен- 
^еііагкі  есть  свѣтлая  страна  за  тучею,  гдѣ  живутъ  души,  гдѣ 
царствуетъ  Гольда;  б)  что  жучокъ  есть  одинъ  изъ  образовъ  ду- 
ши и  проводникъ  душъ;  его  домъ  на  небѣ;  его  мать  есть  Голь- 
да, или  сродная  съ  нею  богиня,  Сканд.  Фрея,  дающая  солнеч- 
ный свѣтъ,  дождь,  плодородіе.  Тамъ,  гдѣ  рѣчь  о  дѣтяхъ  жучка, 
онъ  есть,  быть  можетъ,  образъ  самой  богини.  Что  такое  небе- 
сный пожарь,  неизвестно:  Маннгартъ  догадывается,  что  произво- 
дящее его  враги  тѣ  демоны  или  великаны,  которые,  при  насту- 
павши вечера   покрываюгъ  небо  темнотою;    одинъ  изъ  нихъ  ве- 


2<5  Худяковъ,  Великорусе!;,  сказк.  Ш,  106. 
246  МаппЬ.,  Сгегт.  МуіЬ.  347  и  слѣд. 
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диканъ  ЛЬеп.ііо!,  братъ  великана  Ескс  (Скр.  Апп,  змѣй),  своими 
именсмъ  указывает  ь  па  зарево,  ввечеру  охватывающее  небо.  Какт. 
бы  то  ни  было,  представленіе  взвѣстнаго  пебеснаго  явденія  по- 
жаромъ   есть  и  у  пась,  какт.  видно  изъ  дѣтской  пѣсенки: 

Доиъ,  донъ,  донъ! 
ЗагорЬдся  жучііі  домъ, 
Бѣжить  жукъ  съ  ведромъ 
Задивать  сввіі  домъ. 

Вт.  вышеприведенномъ  выраженіи  сказки  море  есть  туча,  небес- 
ная вода,  Серединскія  дѣти — души,  весьма  обыкновенно  предста- 
вляемый дѣтьми  властвующей  надъ  ними  богини.  Что  касается  до 
санов*  Середы,  то,  заключая  оіъ  Вѣмецкон  Миѳологін,  такое  на- 
званіе  должно  быіь  позднее;  у  Германцев  ь  Середа  ест  ь  день 
Вуотапа — Одина,  а  не  каков  либо  богини;  Середою  могла  быть 
замѣнена  одна  изъ  двуѵь  небесныхъ  женъ,  имѣющвхъ  отношеніе 
къ  днямТ)  Ведѣлв,  т.  е.,  Пятница,  или  Вед'БЛЯ.  По  крайней  мѣрѣ, 
гретьев  мы  не  зваемъ.  По  лицо,  тождественное,  какь  пред иол а - 
гаемъ,  съ  Недѣлею,  представляется  не  пожилою  женщиною,  а  ль- 
вицею   По  этому  Середою  названа  здѣсь  скорѣе  Пятница. 

I  Інт  ннц\  Нараскевію  счн  гаютъ  покровительницею  браков  і. 
и,  чю  очень  важно,  принимаюсь  за  одно  лицо  съ  Покровою, 
которая,  какъ  мы  вид I. ли,  покрываетъ  иевѣстъ  н  землю  снѣгомъ,  и, 
стало  быть,  соотвѣтствуетъ  не  Скандинавской  Фреѣ,  сестрѣ  солнеч- 
наго  бога,  а  сродной  съ  нею  Гольд ѣ:  «Устарѣлыя  дѣвицы  молятся 
Св.  Параскевіи»:  «Св:  мученица  Нарасковея,  подаіі  мнЬ  жениха  по- 
скорѣе!*  148  "На  Покрову  дѣвицьт,  желающія  выйти  замужъ, 
обращаются  съ  просьбою  о  томь  кь  Пятниц  І>:  Матушка  Пят- 
ница Параскева,  покрой  меня  поскорѣеі» 

Обь  отношеніи  Пятницы  къ  смерти  косвенно  говорить  по- 
вѣрье:  Женщины  считаютъ  больвівиъ  грѣхомъ  мыкать  иычки  и 
прясть  пряжу  ві.  Пятницу,  из  т.  уваженія  кь  усопшимъ  ро- 


**1  Варенцовъ,  Сборн  и1;с  Самаргкаі  <>  к|>:ш.  Г.. -Пятеро.  ІНі>2,  '2:>. 
ма  Щувск.  Уѣздъ.   »гн    сб.  V,  Смѣсь,  18. 

Аман.  Легенды,   І7'.>.  Ср.  Ткрещевко,  І>    I*.  Н,  >Ч — і»0. 
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дителямъ,  чтобъ  не  засорить  имъ  глазъ  кострикою»,  250  т.  е., 
изъ  уваженія  къ  прядущей  богинѣ,  во  власти  коей  находятся  души 
умершихъ.  Съ  этѣмъ  сравните:  «Въ  дни  помин овенія.  усоп- 
шихъ  крестьянки  ничего  не  шыотъ:  кто  шьетъ  вт>  эти  дни,  тотъ 
колетъ  родителямъ  (покойішкамъ)  иглою  глаза.»  251  Очень  рас- 
пространенъ  обычай  стричь  ногти  по  Пятиицамъ.  Объясняется 
самимъ  народомъ  различно:  у  Чеховъ —  чтобъ  не  болѣли  зубы,  252 
у  насъ — чтобъ  не  было  заусеницъ  (Французы  прибавляютъ:  и 
чтобъ  не  случилось  несчастья),  у  Нѣмцевъ-для  счастья.  253  Но, 
можетъ  быть,  здѣсь  есть  и  отиошеніе  къ  смерти:  ихъ  обрѣзы 
ваютъ  въ  день,  посвященный  богинѣ  мертвыхъ;  они  нуж- 
ны на  томъ  свѣтЛі,  какъ  видно  изъ  слѣдующаго:  &Суевѣры  и 
Старовѣры  или  Раскольники,  остригая  ногти,  кладутъ  ихъ  въ 
особый  мъшочекъ,  приказывая  по  смерти  своей  полагать  ихъ  съ 
собою  въ  гробъ,  вѣря,  что  на  томъ  свѣтѣ  спросятъ  у  нихъ  от- 
чета во  всякомъ  остриженномъ  или  отдѣленномъ  кускѣ  ихъ  ног- 
тя, и  для  того  Аввакумовскіе  ногти  носятся  заделанные  въ 
персти яхъ»  25:  «Нбгтевъ  не  зрѣзугоп.  малому  (умершему),  а  то 
на  якусь  гору  не  здеретьця,  чи  на  св>,ту,  чи  що:  бачишъ,  нѣ- 
чѣмъ  бы  то  буде  ухопиться.»255  «Якъ  одъ  дитпны  уже  обтинали  на- 
зюри,  то  ихъ  кладуть  за  пазуху,  бо  на  тѣмъ  свѣтѣ  спитають:  «А 
де  твои  ногти?»  Хто  кидавъ  ихъ  на  землю,  и  не  ховавъ  у  пазуху, 
того  пошлготъ  зберати  ихъ.  Повѣдають,  що  на  тамтомъ  свѣтѣ 
тре  буде  драпатися  на  шклянпу  гору,  и  тимъ-то  и  потрёбнй 
велики  пагиостіі.»  256  Эта  сгекляная  гора  есть  небо,  рай.  257 

Заключеніе  о  тождествѣ  Пятницы  и  Яги,    выводимое  нами 
изъ  того,  что  какъ  та,  такт,  и  другая,  имѣетъ  связь  съ  илодоро- 


250  Нижнедѣшэцкііі  Уѣздъ  Ворон.  Губ  ,  Воронежск.  Литер.  Сборн.  299. 

251  ЭтнограФ.  сборн.  V*,  Быть  Кур.  крестьянъ  82. 

252  Ноич'ка  Ш,  ;>». 

253  ЛѴоІГ,  Веііг.  I,  238. 

254  Абевега,  261. 

255  Зап.  о  Ю.  Р.  II,  288. 

•256  Шеііковскііі,  Бытъ  Подолянъ.  II,  24. 

257  МаппЬ..  &егт.  МуіЬ.  во  многнхъ  мѣстахъ. 
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діемъ,  бракомъ,  домашними  работами,  преимущественно  женски- 
ми, душами  усопшихъ  и  смертью,  подтверждается  тѣмъ,  что  Ма- 
лороссіііская  сказка  замѣняетъ  Бабу  Ягу  Святого  Пятпнкою.  Какъ 
въ  Малороссійской  сказкѣ  (Аеан.  VI,  214.  Св.)  Пятйнка  указы- 
ваетъ  Ивану  Царевичу  путь  къ  водяному  Царю  и  научаетъ  его 
спрятать  сорочку  одной  изъ  12  Царевеиъ  уточекъ,  такъ  въ  та- 
кихъ  же  Велироссійскпхъ  (Аѳан.  226;  V,  100)  — Яга.  Вт,  Во.ютской 
сказкѣ  подобную  роль  играютъ  Середа,  Пятница  и  Недѣля  (Маі- 
са  Мепсигі,  Маіса  Уіпіге,  Маіса  Ѵитіпеса).  Это — черта  Славянская, 
хотя  бы  по  тому,  что  имя  матери  не  приладится  къ  Меркурію, 
тогда  какъ  Середа  —  женщина.  Въ  Словацкой  сказка  «О  ѵіГаг- 
коѵі»  (Во/.  ^ёIпс.  8Іоѵ.  роѵ.  478*  ср.  Срб.  пѣсм.  II,  26,  Іованъ 
и  дпвски  стаѣшина)  богатырю  помогаетъ  исполнять  трѵдиыя 
задачи  преступной  матери  8ѵа1а  ^те(1е1ка. 

Недѣля.  Въ  Свяіцахъ  нѣтъ  Святой,  которой  нмоиемъ  могло 
бы  прикрыться  языческое  представленіе  Недѣли  (Воскресенья) 
святою  женою,  или  дѣвицею.  О  высокомъ  почетѣ,  которымъ 
пользуется  Недѣля,  свидѣтельствуютъ  выраженія,  въ  которыхъ 
она  ставится  рядомъ  съ  Богомъ.  Такъ  въ  Чешек,  заговорѣ,  обра- 
щаясь къ  больной  скотннѣ,  говорится:  «Рогсігаѵ  іё  ВпЬ,  Кеііёіё 
8та1а  і  БисЬ  8ѵаіу.»  ^  Въ  Сербскихъ  пѣсияхъ: 

Милі  Боже  и  Неделе  млада! 
Мнлп  Боже,  помозн  свакоме».-" 

ІІіе  тако,  гпздава  дѣвоііко, 
Ніе  тако,  велікогъ  ми  Бога 
II  сутрашне  младе  Недѣлпце.»-60 

Выраженіе  <млада  ІІедсля»  (у  Чеховъ  болѣе  отвлеченно  <поѵа  Ке- 
(Іёіе»;  объясняется  слЬдующимъ:  «Свака  се  недѣля  зове  света 
Недѣля,  а  пошто  се  мѣсецъ  иіёни  (іюс.іѣ  рожденія  мѣсяца),  прва 
се  нсдѣ.ія  зове  млада  Недѣдя,  у  кою  жене  много  косшта  вра- 
чаю  и  иду  па  различие  изворе  те  се  купаю;  недѣлл  пакъ  п]>ва 
по  Илійиу  дне  зове  се  (у  Ьоци)  Царица   ІІедѣля  падь  двана- 


;»  Ноіька  540. 

И»  Карадж.  Цѣсм.  I,  138 
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сетъ  Недѣля.  У  народу  се  нашему  мисіи,  да  е  Недѣля  некака 
Света  261 

По  Малороссіііскому  повѣрью"«Не  д  ѣ  л  я,  или  Пьятниця  иног- 
да являются  тѣмъ,  которые  работаютъ  въ  нхъ  дни,  въ  видѣ  дѣ- 
вицъ  неслыханной  красоты.  Пряхамъ  Недѣля  говоритъ,  что  онѣ 
прядутъ  не  ленъ,  а  ея  волоса,  и  указываетъ  при  этомъ  на  свою 
изорванную  косу;  молотникамъ  она  показываетъ  свое  бѣлое  тѣло, 
покрытое  синими  пятнами,  и  говоритъ,  что  это  они  ее  такъ  цѣ- 
памп  калѣчатъ.»262 

Какъ  въ  этомъ  повѣрьѣ,  такъ  и  въ  нѣкоторыхъ  другихъ  слу- 
чаяхъ,  Недѣля  упоминается  рядомъ  съ  Пятницею.  Такъ  въ  Серб- 
ской пѣснѣ: 

У  Павлову  светомъ  намастиру 
Поставлено  одъ  злата  столови; 
Сви  се  свеци  редомъ  посадили: 
На  врхъ  соФре  Громовникъ  Иліе, 
На  средъ  соФре  Сава  и  Марія, 
По  дну  соФре  Петка  и  Недѣля.»263 

На  связь  той  и  другой  указываетъ  Чешское  повѣрье,  что  какая 
погода  въ  Пятницу,  такая  и  въ  Недѣлю  (откуда  пословица:  ^ак 
ѵ  раіек,  іак  ѵ  8ѵа(ек»),2б*  а  особенно  слѣдующее  важное  извѣсгіе: 
с<У  народу  се  нашему  говори:  «Света  Петка  Недѣлйна  майка, 
а  на  иконама  се  налазе  гдѣшто  ове  обадвіе.»2"  Пятница,  какъ 
предполагаем^  есть  Яга-туча;  Воскресенье  есть  день  Солнца,  въ 
ДВН.  именно  день  Солнца  женщина,  8иппйп1ас,  а  потому  возмож- 
но, что  и  Славянская  Недѣля  есть  Солнце:  слѣдуетъ, значитъ,  ожи- 
дать, что  Яга  окажется  матерью  не  только  мужскаго  солнечнаго 
божества,  какъ  мы  догадывались  выше,  но  и  женскаго.  Пря- 
мыхъ  и  несомнѣнныхъ  подтвержденій    этого    мы  не  знаемъ,  ко- 


2«і  Карадж.  Рѣчн.  Недѣля. 

2С2  Киііколѵзкі.  Оріз  Ро\ѵ.  \Ѵа§у1к.  167. 

2рз  Карадж.  Пѣсме  11,99—100. 
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свенныя  (кромѣ  неясныхъ  указанііі  сказокъ  о  золотоволосой 
дочери  Яги,"6  которую,  впрочемъ,  мы  сочлп  за  лпце,  соотвѣтствую- 
щее  ПергеФоиѣ,  и  кромѣ  тѣсноп  связи  солнца-дѣвпцы  п  Гольды  въ 
Герм.  ДІноологіи)  состоять  въ  слѣдующемъ:  Солнце  дѣііствптельно 
представлялось  и  женщиною;  есть  слѣды  ииѳа  о  бракѣ  Солнца  и 
Мѣсяца;  соотвѣтствующііі  ІІндіііскіи  миѳъ  называетъ  отцомъ  Солн- 
ца-невѣсты  Савптара;  но,  кромѣ  божества,  соотвѣтствующаго  Са- 
витару,  развпвшагося  нзъ  него,  мел  не  находпмъ  другаго  мужа  для 
Яги.  Изо  всего  этого  до  нѣкотороіі  степени  вѣроятно,  что  отецъ 
Солнца  и  мужъ  Яги — одно  лицо,  и  что  Яга — мать  Солнца.  Слѣ- 
дують  поясиенія  сказаннаго: 

Если  существительное  средняго  рода  Слъньце  не  говорить 
ничего  о  томъ,  какого  пола  существо  представлялось  при  этомъ 
словѣ,  пли  если  оно  свпдьгельствуетъ,  что  подъ  ннмъ  разумелось 
безжизненное  свѣтлое  тѣло  и  не  олицетворенное  существо,  то 
предполагаемое  пмъ  существительное  слънь,  солонь(ср.  нарѣчіе 
посолонь,  по  теченію  солнца;  сущ.  усолоиь,  усолопье,  мѣсто, 
не  освѣщаемое  солнцемъ,  тѣнь)  можетъ  быть  жеискаго  рода,  какъ 
и  Санскр.  Сѵріа,  Лптов.  8аи1ё,  Сканд.  5 о  1,  ДВН.  5иппа;  въ 
ІІовонѣмецко.мъ  до  позднѣіішаго  времени  Ггаи  8оппе. 

По  Сахарову,  въ  старину,  въ  Замосковныхъ  селеиіяхъ  вози- 
ли въ  саняхъ  коляду-д ѣвнцу,  одѣтую,  сверхъ  платья,  въ  бѣлую 
рубашку.  Ко.іяловщпки  пѣ.іи:  «Уродилась  коляда  накануиѣ  Рож- 
дсства<;  пли:  «Шла  коляда  пзъ  Новагорода.»  267  Возможно,  что 
Рождество  было  временемъ  рожденія  не  только  Солнечнаго  бога, 
но  и  Солнца  богини.  Сверхъ  того,  есть  повѣрье,  что  въ  то  время, 
когда  -  солнце  поворачиваетъ  на  лѣто,  а  зима  на  морозъ»  (около 
12  ,  (екабря),  «солнце  наряжается  въ  сара<і>ань  и  кокошникъ  (слѣ- 
дователыю,  она  женщина)  в  ѣдетъ  въ  теплыя  страны.»263 

Насі.комое  соссіпеііа,  солнышко,  Малоросс,  сонечко, 
Чешек,  віипеско,  зіипеспісе,  ІІЬмец.  §оппепкаГег,  8оппеп- 


-(*  Ср.  МашіЬ.  Оегш.  МуіЬ.  :>7І  и  сіЬд.,  осоСеипо  392 —  393. 

Сказ.  Русс.  Н;ір.  II,  7,  09. 
!«»  Сгігат,  МуіЬ.  058. 
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каІЬеІ,  именемъ  указывающее  на  свое  отношеніе  къ  Солнцу,  по 
Сербски  зовется  Мара  (т.  е.,  Марія),  бабе  (баба?).  Бабе, не  смотря 
на  свое  окончаніе,  — женскаго  рода.  Назраніе  Мара,  указываю- 
щее на  то,  что  солнышко  было  олицетвореніемъ  самого  женска- 
го миоическаго  лица,  замѣнеинаго  Маріею,  сравните  съ  Нѣмецкими 
именами  того  же  насѣкомаго:  МагіепкаГег,  Магіепуб^іеіп,  Ма- 
гіепкаІЫеіп,  Ргапакйсіі,  РгаиепЬеппе,  въ  коихъ,  по  мнѣнію 
Гримма,269  Марія  замѣнила  Сканд.  Фрею,  Нѣм.  Фроуву,  сестру 
солнечнаго  Бога,  Фрейра-Фро.  Изъ  Германскихъ  извѣстій  объ 
этомъ  насѣкомомъ  видно,  что  богиня,  которой  посвящено  рно, 
даетъ  солнечный  свѣтъ,  урожай,  жизнь,  покровительствуешь  бра- 
ку.270 Изъ  Славянскихъ  знаемъ  слѣдующія:  Въ  Малороссіи,  дѣти, 
взявши  солнышко  на  руку,  спрашиваютъ:  «Сонечко,  сонечко,  по 
якбмъ  боцѣ  Татари?»271  Мысль  здѣсь,  можетъ  быть  та,  что  солнце 
все  видитъ.  Такъ  и  въ  одной  Веснянкѣ  дѣвица  спрашиваетъ  у  Солн- 
ца: «Чи  бачило,  колесо,  куды  милый  поѣхавъ?  «У  Словаковъ  спраши- 
ваютъ  у  солнышка,  когда  будетъ  ясная  погода.  У  Чеховъ  найти 
солнышко  считается  хорошею  примѣтою.  Посадивши  его  на  ла- 
донь, или  на  руку,  говорятъ! 

іѴеѵегипко,  кат  роІеЩ: 
Во  пеЪе,  пеЬ  сіо  рекіа?» 

•'Ѵешпко,  ѵегітко, 
Ьеі'^<іо  пеЬіску, 

А  сіопез  ті  хіаіои  когипки!  или: 
«Іікаг  ті  гіаіё  аіипеско! » 

Дѣвицы  спрашиваютъ  у  него  о  своемъ  замужстві: 

«Кеі,  кіипіско,  ге^, 

Ногу,  <1о1у  кге,]! 

Ке],  йіипіско,  па  Іи  вігапи, 

Тат  кат  ^а  §е  Іі  йозіапи, 

Тат,  к(1е  іе  тіу'  тііе,]!»  Или: 


269  (ігітт,  МуіЬ.  658, 

?"  Сгітт,  МуШ.  658;  \Ѵо1і,  Веііг.  И,  4,  449;  МаппЬ.  Оегт.  Муііі.  243  и  слѣд, 

271  Срезнев.  Объ  обож.  солнца  39.  Относительно  Татаръ  сравни  совѣтъ,  пред- 
лагаемый муравьямъ,  чтобъ  произвести  между  ними  тревогу:  «Комашки,  ко-? 
машки,  ховаите  подушки  (т.  е.,  яичьи):  собаки  брешутъ.  Татары  ѣдуть!» 
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«Веигийко,  Ьеигигіко,  Іііпі  па  1и  5Ігапи,  кат  ]а  8е  йо^іапи!» 
Или:  «Ма  ѵегипко  Ьгапко,  кат  Іу  шё  регіпку  роѵегез?»  Припѣвъ 
иовторяютъ  до  3  разъ.  Куда  полетитъ  солнышко,  туда  выіідетъ 
замужъ  дѣвица.  Если  оно  не  полетптъ  п  за  третьпмъ  разомъ,  то 
дѣвнца  не  выіідсгь  замужъ  и  на  третіп  годъ.-7- Вь  Сербіи  спра- 
шнваютъ:  «Кажи,  Маро,  откуда  те  сватови  дотіі»,  а  въ  Дубровни- 
кѣ:  «Вѣри  ме,  бабе!»  Выдан  меня  замужъ!»273 

Мвлосердіе,  покровительство  спротъ,  прнписываемыя  Солнцу 
у  Славянъ  и  Литовцевъ,  гораздо  болѣе  согласны  съ  характером ь 
прекрасной  и,  какъ  увидимъ,  не  совсѣмъ  счастливой  въ  замуже- 
ств!; богини,  чѣмъ  съ  воинственными  наклонностями  бога:  въ 
Краледв.  ркп.  «Аі  Іу  зіипсе,  аі  ьішіеско,  1у  1і  §і  хаіозііѵо»;  въ  посло- 
іпіцѣ:  О  те]  гаіозі,  §1ипсе!»  «Да  не  бн  сиротине,  не  би  ни  сунце 
гріяло».  Въ  Хорутанскоіі  пѣснѣ  кто-то  проснтъ  восходящее  солнце 
остановиться  и  выслушать  просьбу,  Солнце  отвѣчаеп.: 

Лаз  ра  пе  тап  сакаіі, 
Мап  ѵ'Ііко  оЪ^еѵаІі  27; 
Ѵье  (Іоііпсе  іп  спгіЬегсе, 
Тиііі  ѵ>е  то]е  $'го(ісе. 

Подобный  мотпвъ  въ  Литовской  пѣснѣ:  «Милое  солнышко,  божья 
дочка,  гдѣ  іы  такъ  долго  была,  гдѣ  такъ  долго  жила  вдали  отъ 
пасъ?» — «За  морями,  за  горами  берегла  (каѵоіі,  сЬо\ѵас,  ховать, 
воспитывать,  охранять)  сиротокъ,  согрѣвала  пастушковъ»  ГІо 
Малороссійскоіі  пословицѣ:  «Въ  зймѣ  сонце  якъ  мачуха:  свѣтить, 
а  пе  грѣс»;  но  лѣтомъ  оно — родная  мать. 

Очень  важно  то,  что  въ  пѣсняхь  Солнце  есть  символъ  не 
только  дѣвицы  невѣсты,275  но  и  жены,  хозяйки,  а  МЬсяцъ — мужа: 

Оіі  па  рѣцЬ,  па  госоцѣ, 
Тамъ  гмавас  клеповъ  лістокъ, 


"2  5итІогк  I,  .У.ІЬ  —  538. 

5"*  Рѣчн.  Бабе. 

-;;  ОбсЬвать,  оевѣіцать. 

175  Карадж.  Срб.  пѣсм.  I,  35,  об. 
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На  тбмъ  листку  наппсаио 

Три  письмечка: 
Нерве  письмо — ясенъ  мѣсяць, 
Друге  письмо — ясне  сопце, 
Трете  письмо — ясни  зори. 
Ясный  мѣсяць — самъ  господарь, 
Ясне  солнце — его  жёнка, 
Яснй  зорки — его  дѣтки. 

Добрывечёръ! 


Ой  на  горѣ  на  каменьнбй, 
Тамъ  Волохи  церкву  ставлять, 
Церкву  ставлять,  вбкна  будують: 
Одно  вбконце — ясне  сопце, 
Друге  вбконце  —  ясенъ  мѣсяць, 
Трете  вбконце — яснй  зорки. 
Ясне  сонце — то  господняя, 
Ясенъ  мѣсяць — то  господарь, 
Яснй  зорки — то  его  дѣтки. 

Добрывечёръ!  276 

Виноградье  красно!  По  чему  спознать, 
Что  Устиновъ  дворъ  МалаФеевича? 
Что  у  его  двора  все  шелкова  трава, 
Что  у  его  двора  все  серебряный  тынъ, 

Ворота  у  него  досчатыя, 

ГІодворотпчкп  рыбья  зубья. 
На  дворѣ  у  него  да  три  терема: 
Во  первомъ  терему  да  свѣтелъ  мѣсяцъ, 
Во  второмъ  терему  красно  солнышко, 
Во  третьемъ  терему  часты  звѣзды. 

Что  свѣтелъ  мѣсяцъ — то  Устиновъ   домъ    (кажется   слѣдуетъ:  то 

Устинъ-отъ  самъ) 
Что  красно  солнце — то  Улита  его, 
Что  часты  звѣзды — малы  дѣтушки.277 

Въ  Малороссійской  пѣснѣ  Козакъ,  воротившись  съ  похода, 
по  наговорамт.  злой  матери,  убиваетъ  свою  жену,  потомъ  убѣж- 
дается  въ  ея  невинности  и  говорить  матери: 


"6  Метлнн.  240—241. 

277  Снегнревъ,  II,  65,  112,68,  10-3;  но  тамъ  же  67  солнце — хозяинъ,  мѣсяцъ — 
хозяйка. 
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«Ты  жъ  не  матп, — чорпа  гаднка. 
Зъѣла  сопце,  зъѣжъ  м  мѣсяця, 
Зьѣжъ  и  зброчки — дробпЛ  дѣточкй.  *•* 

Въ  Щедровкахъ  и  Колядкахъ  хозяппъ  и  хозяйка  величаются  меся- 
цем ь  и  солнцемъ,  потому  что  мѣсяцъ  п  со.пще — мѵжь  и  жена.  О 
бракѣ  ихъ  разсказываетъ  Литовская  иѣсня:  «Мѣсяцъ  взя.іъ  (за 
себя)  солнышко  въ  первую  весну  (въ  пача.іѣ  весны).  Солнышко 
рано  встало,  мѣсяцъ  удалился  (т.  е.,  солнце  вставши,  увидѣло,  что 
мѣсяцъ  уже  его  оставилъ).  Мѣсяцъ  блужда.іъ  одииъ,  полюби.іъ 
(ѵт)іепнюю)  зорю.  Перкунъ  (ІІеруиъ),  сильно  разгневавшись  (за 
іакое  парушеніе  супружескоіі  вѣрпости),  раздвоил ь  его  мечемъ: 
«Зачѣиъ  оставилъ  солнышко,  полюбплъ  зорю,  одшгь  блуждал  ь 
почыо?'  Сердце  полно  печали.»2'"1  Кому  принадлежать  посчѣднія  сло- 
ва, изъ  оѣсни  не  видно.  Въ  другой  пѣснѣ  мѣсяцъ  самъ  говорить 
о  себѣ:  «Я  раздѣленъ  (разрубленъ)  мечемъ,  печально  мое  лице.»  280 
По  свидетельству  Сахарова,  такое  же  повѣрье  есть  и  въ  Велпко- 
россіи.  -  Въ  Тульскоіі  Губерніи  есть  старинная  нрпмѣта,  что  8  Апрѣ- 
ля  солнце  встрѣчается  съ  мѣсяцемъ.  Этѣ  встрѣчи  бываютъ 
добры  я  и  хѵдыя.  Добрая  встрѣча  означается  яснымъ  солнцемъ 
и  хорошнмь  днемъ.  Пзъ  этого  выводить  предположенія  о  хоро- 
шем!, лѣтѣ.  Худая  встрѣча  обозначается  туманным  ь  и  пасмур- 
пг.ім  ь  днемъ,  и  остается  худымъ  предзнамснованіемъ  на  все  лѣто. 
По  разсказамъ  поселянъ,  солнце  я  мѣсяцъ  съ  перваго  мороза 
расходятся  въ  дальнія  страны,  одпнъ  на  востокъ,  другой  на 
Эаиадъ,  п  съ  той  поры  не  встрѣчаготся  другъ  съ  другомъ  до  са- 
моіі  весны.  Солнце  не  знаетъ — не  вѣдаегъ,  гдѣ  живегь  мѣсяцъ, 
а  мѣсяцъ  не  болѣе  того  знаетъ  о  солпцѣ.  Когда  же  они  весною 
повстречаются,  то  долго  разсказывають  о  свосмъ  жнтьѣ — бытьѣ, 
гдЬ  были,  что  видели,  что  поделывали.  Часто  случается,  что 
иѣсяцъ  съ  солнцемъ  при  этой  встрѣчѣ  доходятъ  до  ссоры,  а  это 
всегда  оканчивается  зеылетрясеніенъ.  Наши  поселяне  въ  этой  ссо- 
рѣ  обвпняютъ  болѣе  всего  мѣслцъ,    называя    его   свар.інвымъ  н 


2П  Максимоничъ. 

и»  ^сЫеігІіег,  НапсІЬисЬ  (Ісг  ЫіааізеЬ.  5рг  И,  3. 
»•  ЯсЫпеЬег,  ІЬ  4. 
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задорнымъ.» 281  Было  бы  лучше,  если  бъ,  въ  доказательство  того, 
что  Литовское  повѣрье  о  бракѣ  мѣсяца  и  солнца  есть  вмѣстѣ  й 
Славянское,  можно  было  привести  не  это,  а  болѣе  точно  пере- 
данное извѣстіе;  но  если  бъ  этого  извѣстія  и  вовсе  йе  было,1 
то  все  же  наше  предположеніе  было  бы  вѣроятно:  а)  И  въ  пѣ- 
сняхъ  и  въ  языкѣ  мѣсяцъ  представляется  только  282  мужчиною. 
При  Славянскомъ  мужескомъ  существѣ  мѣсаць,  Санср.  чандра 
(собств.  свѣтящійся),  мае,  чандрамас  (именит,  ед.  ч\  —  мае), 
мѣсяцъ-свѣтило  и  мѣсяцъ-время,  Литов.  тёпй  (род.  шёпезіо), 
Сканд.  Мапі:  всѣ  мужескаго  рода.  Въ  Среднемъ  и  Новомъ  Нѣм. 
какъ  8опп  есть  Ргаи  8оипе,  такъ  мѣсяцъ  есть  Нёг  Мап,  Нег 
Мои,  ЬоЫег  Негг.  Польск.  назв.  мѣсяца  хіеяус,  т.  е.,  кйяжичь, 
соотвѣтственно  коему  мѣсяцъ  называется  Володймеромъ  («Ой  мѣ- 
сяцю  Володимере»!  Максим.  Дни  и  мѣсяцы),  княземъ  по  преиму- 
ществу, и  просто  княземъ.  Дѣвица  говоритъ: 

Ой  мѣсяцю,  мѣсяченьку, 

Ой  мѣсяцю  князю! 
Скажи  менѣ  щиру  правду, 
Изъ  кимъ  я  ся  звяжу?»  (Вѣнокъ  242) 

могло  имѣть  смыслъ  и  князя  и  жениха.  Быть  можетъ,  й  въ 
Санскр.  чандрамас,  мѣсяцъ,  есть  раджа,  князь  (основа  рад- 
жан),  не  только  въ  своемъ  отождествленіи  съ  Сомою  (Сома,' 
добываемый  изъ  нѣкоторыхъ  растеній  священный  напитокъ  , 
иотомъ  напитокъ  боговъ,  амврозія,  йаконецъ  олицетвореніе  того 
же  напитка,  какъ  основной  стихіи  вселенной),  но  и  просто,'  какъ 
свѣтило.283 

б)  О  грозномъ  вмѣшательствѣ  Перуна  въ  семейныя  дѣла  ме- 
сяца знаемъ  только  йзъ  Литовской  пѣсни.  Замѣчательно,  впро- 
чемъ,  что  й  у  насъ  мѣсяць — перекрой.  Сравненіе,  въ  кого- 
ромъ  встретили  мы  это  йазваніе,  очевидно,  позднее,  безъ  соблю- 
денія  значенія  грамматйчеіікаго  рода: 


231  Сах.  Ск.  Р.  Н.  II,  7,  21,  22. 

232  Исключенія  незначительны. 

233  \ѴеЬег(  ІпсІізсЬе  8іи(1іеп,  V,  179.- 
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«Ой  мѣсяцю — перекрою,  свѣтп  надо  мною, 
Молодая  дѣвчннонько,  говори  зо  мною!» — 
«ТодГі  буду  я  свѣтптп,  якъ  буду  сповнятися, 
Тодй  буду  говорит,  якъ  буду  вѣнчатпся. 

Сравните  так'ке  выраженіе:  «мѣсяць  якъ  скпбочка»  и,  связанную 
съ  нимъ  загадку:  «Постелю  рогожку,  посыплю  горошку,  положу 
окрайчикъ  хлѣба»  (небо,  мѣсяцъ  и  звѣзды). 

в)  Зоря  ыожетъ  быть  любовницею  мѣсяца,  по  тому  что  она 
есть  символъ  любовницы  или  невѣсты: 

Не  подоба  збрцѣ  безъ  мѣсяця  та  збходнти, 

Не  подоба  дѣвцѣ  до  Козака  та  выходитп.  (Мета.  81) 

Свидаѵіе  зори  съ  мѣсяцемъ — образъ  свиданія  дѣвки  съ  Козакомъ: 

Зойшла  зорка,  здйшла  зорка,  мѣсяць  оиознився: 

Вышла  дѣвка  на  улицю,  Козакъ  опбзнився.  (Тамъ  же  118) 

Удаленіе  мъсяца  отъ  солнца  могло  представляться  размолкою, 
по  тому  что  гакъ  представляется  удаленіе  зори  отъ  мѣсяца: 

«Раздіідемось,  серце,  съ  тобою, 

Якъ  на  небѣ  мѣсяць  зъ  зорою.    (Тамъ  же  5.';) 

Сербская  пѣсня  говоригъ  о  ссорѣ  (неизвѣстно,  любовной  ли)  ме- 
сяца и  зори: 

Мѣсецъ  кара  звіезду  даннцу: 

•  Де  си  бпла,  звісздо  даппце, 

•  Де  сн  бнда,  де  си  дангубнла, 
«Дангубнла  три  бісіа  дана?». 
Даниил  се  нему  одговара,  н  пр. 2,3 

г)  Под  тверждаетъ  суіцествоваиіе  у  Славянъ  миоа  о  бракѣ  м  еся- 
ца и  солнца  и  слѣд.  Сербская  иѣсня,  въ  которой  не  земной  бракъ 


*м  Въ  елѣдующихъ  мѣстахъ  другія  отпошенія  свѣтндъ:  мѣспцъ  и  утрепнля  зо- 
ря— брать  и  сестра.  Карадж.  Оѣси.  I,  155 — 156;  Мета.  183  —  184;  въ  этой 
послѣднеіі  пьснѣ  оип  хотя  братъ  п  сестра,  по  символы  жениха  и  невѣсты. 
Мѣсяцъ,  солнце  и  зоря — брать  и  сестры.  Карадж.  ІІЬсм.  I,  305;  ср.  I,  155. 
Депнпца — посестрима  солнцевоіі  сестры,  племянницы  мѣснца.  Тамъ  же  157- 
159$  зоря — дочь  мѣсяца.  Метл.  218. 
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представляется  подобіемъ  небеснаго,  какъ  въ  колядкахъ,  а  прямо 
солнце  и  мѣсяцъ — хозяйка  и  хозяинъ,  у  которыхъ  служитъ  дѣвица: 

Ай  дѣвоико,  душо  моя! 

Што  си  тако  еднолика 

II  у  пасу  танковита, 

Канъ  да  с'  сунцу  косе  плела, 

А  мѣсецу  дворе  мела?  (Карадж.  ІІѢсм.  I,  161). 

Служеніе  богамъ,  понимаемое  въ  собствеиномъ  смыслѣ,  не  есть 
что  либо  необыкновенное.  Сербская  пѣсня  говоритъ  о  службѣ  у 
Божьей  Матери: 

Ой  орачу,  младъ  орачу! 
Ко  ти  даде  младе  воке? — 
«Служіо  самъ  Божю  Маііку, 
Те  ми  дала  младе  воке, 
Младе  воке  витороге, 
II  ярмове  яворове 
И  палице284  шимширове 
И  заворне285  босилькове, 
И  бич-косу  девоячку, 
Люту  гую  ручконошу.286 

Тору  служатъ  ТіаИі  и  Кбзкѵа,  братъ  и  сестра,  взятые  имъ  изъ 
крестьянскаго  семейства.  Мани  (мѣсяцъ)  взялъ  съ  земли  двое  дѣ- 
тей,  дѣвочку  Віі  и  мальчика  Н]икі,  въ  то  врем;з,  когда  они  несли 
на  палкѣ  ушатъ  водъ.  Съ  тѣхъ  поръ  они  ходятъ  за  мѣсяцемъ; 
пятна  на  мѣсяцѣ  —  это  они. 287 

д)  Въ  пѣсняхъ  Ригъ-Веды  и  Атііарва-Веды  Савитари  (свѣ- 
тлое  божество,  которому  соотвѣтствуетъ  не  только  Зевсъ  и  ГІо- 
сейдонъ,  но  иПеркунъ  —  Перунъ)  даетъ  свою  дочь,  солнце  (Сур]а), 
въ  замужество  Сбмѣ  —  мѣсяцу.  Полнымъ  объясненіемъ  того,  по 
чему  въ  нашихъ  колядкахъ  мужъ  и  жена  величаются  месяцем  ь 
и  солнцемъ,  служитъ  то  обстоятельство,  что  бракъ  Сомы  и  Сурьи 
есть  первообразъ  земнаго  брака,  по  чему  и  упоминается  въ  сва- 


28<  Палица,  Ьасиіиз  іііді. 

285  Заворань,  гера^иіит  агаігі. 

28с  Ручконоша,  кѳя  саепат  аоТегІ.  Карадж.  Пѣсм.  I,  161 — 162. 
Сгітт,  МуіЬ.  679—680. 
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дебныхъ  пѣсняхъ  и  прпговорахъ  Ведъ.  Славянскіе  источники  не 
ведутъ  насъ  далѣе  сравненія  мѣсяца  п  мужа,  солнца  и  жены; 
но  сравненіе  есть  первоначально  полное,  такъ  сказать,  научное 
объясненіе  явленія.  Сур]  а  не  есть  только  символъ  невѣсгы;  не- 
вѣста  есть  воплощеніе  Сурр;  къ  неіі  обращаются  въ  свадеб- 
ныхъ  прпговорахъ,  прямо  называя  ее  солнцемъ. 

Въ  Славянской  и  Индійской  Миѳологін  бракъ  мѣсяца  и  соли* 
ца  вовсе  не  единственный  небесный  образъ  земнаго  брака  Вь 
свадебныхъ  пѣсняхъ  Ведт>  невѣста  сравнивается  и  съ  широкою 
землею,  принимающею  въ  себя  зародышъ  вещей, т  и  съ  нахат- 
нымъ  полемъ,  прннимающимъ  сѣмена;259  отиошенія  жениха  и  не 
вѣсты  сравниваются  съ  отнопіеиіями  Агни  (огпя)иБЬуми  (зем- 
ли),2'0 Индры  и  Нндраіін291  и  др.  Мы  видѣли  выше,  что  туча  есть 
богиня,  покрывающая  невѣсту;  но  она  есть  вмѣстѣ  и  невѣста, 
стало  быть,  покрытая,  Греч  ѵбркріг),  соотвѣтствующее,  по  Формѣ 
в  по  основному  значенію,  Латинскому  пиріа, 292  покрытая,  зпа- 
читъ  невѣста  и  пнмФа,  водяная,  т.  е.,  облачная  богиня.  Ним- 
фы -  дочери  Зевса  (Савитаръ,  Шваштаръ)  и,  вѣроятпо,  вмѣстѣ  съ 
тѣмь  его  жены,  подобно  тому ,  как  ь  Сарану  есть  дочь  и  жена  Шва- 
штары-Савнтара.  Такнмъ  образомъ  въ  словѣ  ѵи(х<рт]  и  въ  его  связи  съ 
ѵіоос,  набЬас,  не  бо  (собственнопокрывающее),  есть  свидетельство 
отомъ,  что  и  бракъ  Савптара  и  тучи  есть  первообразъ  люлскаго. 
Вь  слъдующнхъ  стихахъ  свадебнаго  гимна  Ригведы  невѣста  до- 
стается человеку  уже  изъ  третьнхъ  рукъ;  прежде  она  была  су- 
пругою трехъ  боговъ:  «Первыіі  иолучилъ  тебя  Сома  (мѣсяцъ), 
второй  иолучилъ  ГандЬарва,  третій  мужъ  у  тебя  Агни,  четвер- 
тый рожденный  отъ  человѣка  (т.  е.,  человѣкъ).  Сома  да.іъ  Ганд- 
Ьарвѣ,  ГандЬарва  дан.  Агни,  богатство  и  сыиовъ  даль  Агни  мнѣ 


148  ІгкІіьсЬе  ЗіінІ.  V.  Наач,  Г)і<;  НеігаіЬэдеЬгаисЬе   Лег  аііео  Іпсіег  273;  ѴѴеЬег, 
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(жениху),  и  къ  тому  эту  (т.  е.,  невѣсту).  293  Какъ  жена  Сомы  не- 
вѣста  была  сначала  Сур]а,  какъ  жена  ГандЬарвы.  (Кентавра, 
коня,  по  Куну — Савитара)  она  была  Саран]у,  туча;  женою  Агни 
называет  ь  АтЬарвъ-Веда  БЬуми,  землю.  Такъ  какъ  первый  чело- 
вѣкъ,  Ману,  родоначальникъ  людей,  есть  воплощеніе  Агни,  а  Аг- 
ни (.Іама)  сынъ,  воплощеніе  ГандЬварвы- Савитара,  то  слѣдуетъ 
принять  здѣсь  миѳическое  тождество  ГандЬарвы,  Агни  и  человѣ- 
ка, 294  тучи,  земли  и  жены.  Кунъ  полагаетъ,  что  Сома  прибавленъ 
послѣ;  но  если  сочетаніе  двухъ  сравненій  и  совершилось  отно- 
сительно поздно,  то  с  а  мы  я  сравненія  древни. 

А.  Потебня. 


293  191—192. 

234  ХеіЬсЬг.  Гііг  ѵег^І.  8ргасЬГ-  I,  458  —  4-59,  статья  Куна. 


III.  Змѣй.  Волкъ.  Вѣдьма. 


13.  По  видимому,  ошибаются  тѣ,  которые,  имѣя  въ  виду  на- 
званіе  змѣя  огненнымъ,  считаютъ  змѣя  за  одно  лице  съ  благо- 
творнымъ,  хотя  и  грознымъ  божествомъ,  грома.'  Кромѣ  связи 
змѣя  съ  огнемъ  есть  и  другая,  не  менѣе  ясная  и  важная,  именно 
съ  водою.  Однимъ  предположеніемъ,  что  змѣй  есть  небесный 
огонь,  наврядъ  возможно  объяснить  то,  что  змѣй  стережетъ  во- 
ду,* что  онъ  насылается  водянымъ  Царемъ  и  появляется  изъ  во- 
ды, *  что  живущій  въ  озерѣ,  или  Днѣпрѣ,  змѣй  теряетъ  свою  си- 
лу, когда  солнце  обсушитъ  ему  голову,  или  когда  онъ  обсохнетъ 
отъ  внутренняго  огня. *  Связь  змѣя  съ  земною  водою  предпола- 
гаетъ  связь  съ  небесною,  т.  е.,  съ  тучею.  Въ  следующей  Сло- 
венской сказкѣ  трудно  не  видѣть  тождества  змѣя  съ  бурною  ту- 
чею: Разъ  чабанъ  (Ьаса)  попалъ  въ  пещеру,  гдѣ  зимовали  змѣи, 
нроспалъ  съ  ними  всю  зиму,  и  уже  лѣтомъ  выпущенъ  на  свѣтъ, 
подъ  условіемъ  никому  не  говорить,  что  съ  нимъ  было.  Онъ  не 
сдержа.іъ  слова,  и  за  это  старшая  змѣя,  оборотившись  огнен- 
нымъ змѣсмъ,  подхватила  его  на  спину  и  понесла  выше  лѣсу. 
Настала  густая  тг.ма,  и  только  огонь  изъ  пасти  и  глазъ  змѣя 
свѣтилъ  имъ  на  пути.  Земля  тряслась  и  каменья  сыпались  гра- 
домъ.  Змѣіі  злобно  хлесталъ  себя  хвостомъ  по  бокамъ,  и  какую 
ель  ни  захватитъ  хвостомъ,  переломитъ,  какъ  прутикъ,  а  воды 
лилъ  изъ  себя  столько,  что  она  рѣкою  текла  съ  горъ  въ  долины. 


1  Наши,  Каіепгі.  III;  Аѳанасьевъ,  Зооиорф.  <іожести;і  102  и  сгЬд. 

»  Карадж.  Пѣем.  II,  3 1 ;  3.  о  Н).  IV  II,  54. 

»  Аван.  Ск.  II,  50. 

♦  Карадж.  Ирин.  54;  :$.  о  Н>.  1».  II,  11. 
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Понемногу  змѣй  успокоился,  не  дышалъ  пламенемъ,  не  лилъ  во- 
ды, но  поднимался  все  выше  и  выше,  такъ  что  высокія  горы 
стали  казаться  пастуху  муравейниками.  Наконецъ  змѣй  повисъ  въ 
воздухѣ  на  такой  высотѣ,  что  не  видно  было  ничего,  кромѣ  солн- 
ца и  тучъ.  Пастухъ  сгалъ  просить  змѣя  такъ  умильно,  что  камень 
бы  сжалился,  но  змѣй  только  сопѣлъ  и  Фыркалъ.  Тогда  пастухъ 
услышалъ  надъ  собою  пѣсню  жаворонка  и  обратился  къ  нему 
съ  просьбою:  «Жаворонокъ,  милая  Богу  птичка,  полети  къ  Отцу 
Небесному  и  раскажи  мое  горе!»  Жаворонокъ  полетѣлъ  къ  Богу. 
Богь  сжалился,  написалъ  что-то  золотымъ  письмомъ  на  березо- 
вомъ  листкѣ  и  приказалъ  жаворонку  опустить  этотъ  листокъ  на 
змѣеву  голову.  Тогда  змѣй  слетѣлъ  съ  пастухомъ  на  землю.»  Если 
этотъ  разсказъ  невѣренъ,  т.  е.,  не  отъ  народа,  то  не  дурно  вы- 
думанъ,  потому  что  и  по  другимъ  извѣстіямъ  змѣй  есть  туча.  Въ 
Волошской  сказкѣ  змѣи,  похищающее  трехъ  Царевенъ,  названы  ту- 
манными ^еЬеЫгаспеп).6  Въ  демонологіи  Волоховъ  есть  Виль- 
ва,  змѣй  съ  длиннымъ  хвостомъ  и  неуклюжими  крыльями.  Вильвы 
летаютъ  по  небу  то  порывисто,  то  плавко  и  медленно.  Каждая 
страна,  или,  какъ  говорять  Волохи,  каждый  Царь  и  Король 
имѣетъ  свою  Вильву.  Воздушныя  пространства  раздѣлены  между 
ними,  и  онѣ  встрѣчаются  тамъ  то  мирно,  то  враждебно,  то  сго- 
няютъ  свои  облака  въ  одно  стадо,  то  разгоняютъ,  то  сталки- 
ваютъ  ихъ  между  собою  и  бьются  до  тѣхъ  поръ,  пока  одна  сто- 
рона не  переможетъ.  Отъ  побѣды,  или  пораженія,  Вильвы  зависитъ 
въ  ея  странѣ  хорошая  погода,  или  опустошительные  дожди.7  У 
Сербовъ  есть  такой  же  облачный  змѣй,  Ала:  «За  Алу  се  мисли, 
да  има...  особиту  духовну  силу  те  лети  и  води  облаке  и  градъ 
наводи  на  лѣтину.»  О  ненасытномъ  человѣкѣ  говорится:  «Ало  не- 
сита!» Пословица  говоритъ:  «Бори  се  као  ала  съ  беритетомъ», 
борется  какъ  змѣй  съ  урожаемъ,  по  тому  что  змьй  иаводитъ  тучи 
и  побиваетъ  хлѣба  градомъ.3 


'  В.  Штсоѵа,  81оѵ.  Роііай.  230. 

6  Ьсііоіі,  ѴѴаІасЬ.  МагсЬ.  85. 

'  8сЬо11,  ІЬ.  296. 

3  Карадж.  Срб   рѣчн.  и  Срб.  поел. 
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Въ  одной  изъ  вышеприведенныхъ  сказокъ  Царевачъ  находить 
въ  42-мъ  пог|>ебѣ  большую  бочку.  Го.юсъ  из'Ь  нея  просить  во- 
ды. Царсвичъ  влпваетъ  туда  три  чаши  воды.  Послѣ  каждой  ча- 
ши лопается  на  бочкѣ  по  обручу.  За  третьпмъ  разомъ  вылетаетъ 
оттуда  змѣй  и  по  дорогѣ  похищаетъ  жену  Царевича.  Здѣсь  важ- 
но какъ  то,  что  змѣй  ослабѣваетъ  отъ  жажды  и  что  вода  даетъ 
ему  силу,  такъ  и  то,  что  онъ  въ  бочкѣ.9  Подобно  этому,  въ  Гре- 
ческихъ  и  ІІндійскихъ  Мпѳахъ  облачное  существо  называется 
прямо  бочкою.  Аполлонъ  похищаетъ  нпмФу  Мелію,  дочь  Океа- 
на. Океанъ  посылаетъ  въ  погоню  своего  сына  и  ея  брата,  Ка- 
анѳа.  Каанѳъ  мечетъ  огонь  (перуны)  на  Аполлона,  который  за 
это  убиваетъ  его  стрѣлою.  Мелія  (ясенъ),  дочь  Океана,  есть 
туча.  Доказывать  этого  не  будемъ,  ссылаясь  на  Куна,  и  замѣтимъ 
только,  что  названа  она  Меліею,  по  тому  что  деревомъ,  ясеномъ, 
представлялись  многовѣтвистыя  облака.  Похитель  ея,  Аполлонъ, 
солнце,  обнаруживаетъ  сродство  съ  Индійскимъ  божествомъ  бу- 
ри, Рудрою.'0  Каанѳъ  уже  по  родству  съ  Меліею,  а  еще  болѣе 
по  тому,  что  онъ  врагъ  Аполлона  и  мечетъ  перуны,  есть  мрачная 
грозная  туча.  Его  имя  съ  дигаммою  (КараѵДо;),  буква  въ  букву 
соотвѣтсівуетъ  Санскритскому  Каван дЬа,  кабандЬа,  что  зна- 
читъ:  бочка  и  вообще  брюхатый  сосудъ,  туловище,  туча  и  жи- 
вущій  въ  ней  демонъ.  Какъ  Каанѳъ  сражается  съ  Аполлономъ  и 
пораженъ  его  стрѣлами,  такъ  Кабандііа  стрѣлами  Индры.  11  Если, 
какъ  полагаемъ,  КабандЬа  есть  нашъ  змѣй,  и  если,  на  основаніи 
Греческаго  миеа,  слъдуетъ  принять,  что  и  КабандЬа,  какъ  Кааноъ, 
мечетъ  на  своего  врага  громовыя  стрѣлы,  то  ясно,  откуда  пошло 
названіе  змѣя  огненнымъ,  и  до  какой  степени  вѣрно  отождествле- 
ніе  его  съ  перуномъ.  Сближеніе  не  змѣя,  а  другаго  облачнаго 
Существа,  съ  сосудомъ,  видно  въ  Германскомъ  повърьи,  что  Не- 
мецкая Гольда  ГГгаи  ІІоІІ^,  Сканд.  Гульдра,  только  спереди  Кра- 
сина, а  сзади  похожа  на  дупленастое  дерево,  или  на  дежу  (Чѵіс 
еіп  Ьоіег  Вант  ѵон  гоЬеп  Ніініеп,  \ѵіе  еіп    Васкіго^).  12  О  подоб- 


9  Ср.  Піѣпъ  чорта  въ  бочкѣ,  8сЬоН,  МЗгсЬ.  ІІ9. 
*п  2еіІчсЬг.  Г.  .МуІІі.,  ѵ.  МаппЬ.  III,  КиЬп,  381. 
"  КпЬо   Піе  ВегаЬкипГІ  (Іен  Кеиргч,  133  —  134. 
МаппЬ.  Белп.,  МѵіЬ.  258 — 200. 
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номъ  представленіи  другихъ  облачныхъ  существъ  скажемъ  ниже. 
Слѣды  такого  же  сочетанія  представленій  бочки  и  тучи,  какъ  въ 
Скр.  кабандЬа  коса,  коша  (бочка,  ведро,  тулъ,  туча),  находимъ 
въ  выраженіи:  «дождь,  какъ  изъ  ведра,»  е§  ^іеззі  шіі  Моііеп,  Миі- 

<1еп;»  въ  дѣтской  пѣснѣ  «Иди,    иди,   дощику         цебромъ,  вё- 

дромѣ, дойницею,  падь  нашею  пшеницею»;  въ  Нѣмецкой  примѣ- 
тѣ,  если  за  столомъ  не  ѣдятъ  все  дочиста,  то  будетъ  погода  4Ч 
(порожній  сосудъ  =  лишенная  дождя  туча);  въ  Сербскомъ  обы- 
чаѣ  во  время  града  выносить  передъ  избу  столъ  съ  ложками  (пу- 
стыми; въ  основаніи  то  же  сравненье,  что  и  въ  Нѣмецкой  при- 
мѣтѣ) 

Враждѣ  Аполлона  и  Каанѳа,  Индры  и  Кабанды  соотвѣт- 
ствуетъ  у  насъ  не  только  борьба  громоваго  бога  змѣя,  но  и  враж- 
да солнца  и  тучи,  солнца  и  змѣя.  Въ  Сербскомъ  солнцева  мать 
говоритъ  о  своемъ  сынѣ:  «Вотъ  идетъ  солнце  усталое,  а  можетъ 
быть  разсерженное  облаками.»  15  Малороссійская  пѣсня  говоритъ, 
что  змѣй  (собственно  змѣя)  съѣдаетъ  свѣтила: 

Ты  жь  не  мати  —  чорна  гадина! 
Зъѣла  сонце,  зъѣжъ  и  мѣсяця, 
Зъѣжъ  и  зброчки  — дрббнй  дѣточки! 

Къ  этому  пожиранью  свѣтилъ  змѣемъ,  столько  же,  какъ  и  къ  по- 
жиранью  ихъ  волкомъ,  могутъ  относиться  извѣстныя  лѣтописныя 
мѣста  о  затмѣніи:  «солнце...  его  же  невѣгласи  глаголють  снѣда- 
ему  сущу;»  «бысть  знаменіе  въ  солнци,  яко  погибнути  ему».  Ка- 
раджичу въ  объясненіе,  по  чему  враги  Турки  зовутся  змѣями 
(«Зміё  одъ  Турака»  и  пр.),  приводитъ  повѣрье:  «Само  сунце  треп- 
ти,  кадъ  ко  змію  біе,  и  радуе  се,  говорети:  «како  мой  мравакъ 
аждаю  біе!» 16  Такъ  и  въ  Черноморьи:  солнце  радуется,  когда  кто 
убьетъ  змѣю;  за  каждую  убитую  гадюку  прощается  человѣку 
одинъ  грѣхъ,  и  по  тому  дѣти  нарочно  ходятъ  бить  змѣй  въ  такія 


із  \Ѵо1Г,  Веііг.  I,  218. 
и  Карадж.  Рѣчп.  Град 
*«  Карадж.  Прип.  70. 
«  Карадж.  Поел.  274. 
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мѣста,  гдѣ  онѣ  водятся,  на  прпмѣръ  на  кладбища. — и  Караджича 
прпводигъ  сказку  о  Коро.іѣ  Троянѣ,  жившемъ  нѣкогда  въ  городѣ 
Троянѣ,  по  горѣ  Церѣ,  между  Зворникомъ  п  Шабцемъ.  Эготь 
Троянъ  ѣздИѵіъ  всякую  ночь  въ  Срѣмъ,  на  любовное  свидаиіе. 
Днемъ  онъ  не  смѣлъ  ѣздить,  чтобъ  не  растаятъ  отъ  солнца. 
Разъ  мужъ,  или  братъ  его  любовницы,  засыпалъ  его  конямъ 
нескѵ,  выѣсто  корму,  и  новырывалъ  языки  у  всѣхъ  пѣтуховъ.  Въ 
слѣдствіе  этого  Троянъ  запоздалъ.  На  возвратиомъ  пути  засти- 
гло его  солнце.  Онъ  слѣзъ  съ  коня  и  спрятался  въ  коппцѵ  сѣ- 
на,  но  скотъ  разбнлъ  копицу,  ы  солнце  расточило  Трояна.  18  Вольфъ 
и  Буслаевъ  сблпжаютъ  Трояна  съ  Сканд.  альдюмъ  мрака,  кар- 
лик о  м  ъ  Альвліомъ  (Всевѣ.іущпмъ).  Альвисъ  просилъ  у  Тора  лочі» 
себѣ  въ  жоны.  Торъ,  чтобъ  отдѣлаться  отъ  пего,  задержалъ  его 
разспросамп  до  бѣ.іаго  дня.  Огъ  солнечпыхъ  лучеіі  Альвисъ  пре- 
вратился въ  камень.  Мы  не  устраняемъ  этого  сблнженія,  по  для 
насъ  гораздо  важнѣе  обьясненіе,  вытекающее  нзъ  другой  сказки  о 
Троянъ."  Былъ  змѣіі,  царь-змѣя  (гуя-царъ),  который  дневаль  въ 
Церѣ,  а  ночевалъ  въ  ІІочаѣ  (селѣ  въ  Мачвь).  Онъ  кормится  ма- 
лыми дѣтьив,  которыхъ  ему  приносили  каждое  утро...  У  этого 
зиѣя  был  ь  крылатый  конь,  на  которомъ  всякую  ночь  ѣздилъ  изъ 
Ночая  въ  Церъ  (вѣроятпо,  для  того,  же,  для  чего  и  Троянъ),  и 
пі.іѵхъ,  котораго  онъ  возилъ  съ  собою  и  когорыіі  пьньемъ  указы- 
ва.іъ  ему  время.  Мальчику  слугѣ  змѣя,  надоѣло  сторожить  по  но- 
чам ь,  и  онъ,  вмѣсто  обычнаго  корма,  засыпалъ  змѣсву  коню  пе- 
ску, а  у  пѣтуха  выдернѵлъ  языкъ.  Змѣіі  просыпался  въ  ту  почь 
несколько  разъ  и  снрашивалъ,  не  пора  ли? — «Не  пора,  отвѣчаль 
слуга,  по  тому  что  конь  еще  не  поѣ.іъ  корму  и  пѣтухъ  не 
аѣдъ.я  ІІаконецъ  забьлѣлась  зоря.  Змѣіі  испугался  и  пустился  бѣ- 
жать  иѣшкомь.  На  одномъ  мѣсгѣ  отпали  у  него  пяты  (табаип),  и 
это  мѣсто  стало  съ  тѣхъ  поръ  называться  Табаиовнть  (село): 
на  другомъ  онъ  ослЬиъ,  и  мѣсто  это  промо  юсь  Слепчеввть;  на 
третьемъ  онъ  прииуждепъ  былъ  бросить  щнтъ,  коюрымъ  закры- 
вался отъ  солнца,  отъ  чего  мѣсто   прозвалось   Штитаръ.  Когда 


17  Сіышано  отъ  Черноморца. 

1   Кара  іж.  Рѣчн.  'I  роянъ. 

"  ѴѴоІГ,  Ие.іг.  II,  321;  Ьусіаевъ,  Очерки  I,  387. 

»  Худякоиъ,  Матер,  д.ія  и.іуч.  Нар.  Слои.  863,  25,  40. 
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же  солнце  поднялось  высоко,  то  змѣй  совсѣмъ  растаялъ  отъ  его 
лучей.  Худяков ь  совершенно  справедливо  видитъ  въ  этомъ  змѣѣ 
Трояна,  и  основывается  на  томъ,  что  обѣ  сказки  пріурочены  къ 
Церу.  Такимъ  образомъ  Змѣй-Троянъ,  пожирающій  дѣтей,  есть 
врагъ  солнца,  по  тому  что  гибнетъ  отъ  его  лучей.  Оба  варіянта 
говорятъ,  что  онъ  таетъ.  На  этомъ  основаніи  видимъ  въ  немъ  со- 
четаніе  представленій  зимы,  холода  и  мрака,  то  же  самое,  какое  въ 
Скапд.  Грнмтурсахъ  (великанахъ-инея)  изъ  коихъ  одного  въ  Нор- 
вежской сказкѣ  лисица  такъ  долго  задерживаетъ  разсказами, 
пока  онъ  не  лопается  отъ  лучей  взошедшаго  солнца. 

Позволяемъ  себѣ  сдѣлать    догадку,   что  змѣй-врагъ  носитъ 
имя  историческаго  врага  Императора  Траяна,  и  основываемся  на 
томъ,  что  и  Діоклитіянъ    въ  Задунайскихъ    повѣрьяхъ  предста- 
вляется змѣемъ  или,  по  нозднѣйшему  пониманію,  чортомъ.  Когда 
дьяволы,  говоритъ  Сербская  сказка,  отпали  отъ  Бога  и  бѣжали  по 
землѣ,  то  унесли  съ  собою  и  солнце.  Дьявольскій  Царь  набилъ 
его  на  копье  и  носилъ  на  плечѣ.  Внявши  мольбамъ  земли,  Богъ 
иослалъ  Архангела  какъ  ни  будь  добыть  солнце.  Съ  этою  цѣлью 
Архаигелъ  подружился  съ  дьявольскимъ  Царемъ.  Разъ  стали  они 
вмѣстѣ  купаться  въ  морѣ.  «Дай  посмотримъ,  говорить  Архаигелъ, 
кто  глубже  нырнетъ!»  Нырнулъ  и  вынесъ    въ    зубахъ  морскаго 
песку.  Нужно  было  нырнуть  и  дьяволу,  а  страшно,   чтобы  тѣмъ 
временемъ  Архаигелъ  не  унесъ  солнца.  Вотъ  онъ  плюнулъ  и  изъ 
слюны  (слюна^рѣчь,  слово  21)  стала  сорока  («тица  злогласница», 
говорящая  птица,  вѣіцица),  которой  онъ  поручилъ  стеречь  солн- 
це. Когда  онъ  нырнулъ,  Архаигелъ  покрылъ  море  льдомъ  въ  9 
аршинъ  толщины,  схватилъ  солнце  и  побѣжалъ.  Сорока  подняла 
крикъ,  дьяволъ  услышалъ,  пробилъ  ледъ  и  пустился  въ  погоню. 
Онъ  догналъ  Архангела,  когда  этотъ  одною   ногою  стоялъ  уже 
на  нсбѣ,  и  успѣлъ  только  вырвать  когтями  изъ  подошвы  другой 
ноги  большой  кусокъ  мяса.Въ  угоду  окалѣченному  Архангелу,  Богъ 
сдѣлалъ  у  всѣхъ  людей  на  подошвѣ  выемку.  22  Въ  пѣснѣ  подоб- 


21  О  нѣкоторыхъ  сішв.  81 — 84. 
2*  Карадж.  Пѣсм.  II,  84. 
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наго  содержанія  Ангелъ  замѣненъ  Крестнтелемъ  Іоаппомъ,  дья- 
вольски! Царь — Цареыъ  Дукліяномъ  (Діоклитіяномъ),  а  солнце  зо- 
лотою короною.  Послѣдиял  замѣна  не  выдержана.  ЕІванъ  Крести- 
тель иохпщаетъ  изъ  подъ  шапки  корону,  но,  явившись  къ  Богу, 
«слано  сунце  на  небо  донесе.»  23  Похитители  солнца — знѣя  и 
ближайшим  ь  образомъ  сходпыя  съ  ними  существа:  значнтъ  дья- 
волъ  =  Дуклянь  =  змЬіі.  Вь  Черной  Горѣ  и  вь  окрестностяхъ  раз- 
сказываютъ,  «да  с  Царъ  Дуклянъ  у  виру,  подъ  Везнровіемь 
мостом  ь,  свезанъ  у  синджиръ,  кой  едпако  глоде,  и  у  очи  Божитя 
тамань  да  га  преглодс  и  свіетъ  да  ужди  (спалптъ),  а  цига- 
нннъ  (к\знецъ  по  преимуществу)  свакп  по  едпомъ  удари  м  а- 
л  •  м  ъ  (молотом  ь)  у  паковаиь  те  прптврди».  і(  Съ  лимъ  ср. 
слѣд.:  оМпоЬу  коѵаг,  гѵіакё  кіегу  тпоію  ссзіоѵаі  а  пшоію  гѵёие!, 
иЬо(1і  рге<1  зѵаіѵесегет  ѵ  йоЬоКі,  ксіух  ргасі  Локопаі,  ]е»Че  іГікгаІе 
кІа<1іѵеиі  паргагЛпо  па  коѵаііііпц,  а  Іітп,  ргу,  |е  рекеіпу  аиеіі  орёі 
па  сеіу  Іеріеп  икоѵап.  8ісе  Ьу  іеіеха,  )ііпі2  )е  ѵ  рекіе  $ріа(,  а  ]іпіі/ 
ро  сеіу  1у<1еп  сошіоѵаі,  ргеігпаі  а  сеіу  §ѵёІ  7.  когепй  ѵуѵгаЦІ.»  :"' 
Очевидно,  Царь  Дуклянь  есть  одно  лицо  сь  чортомь.  Повірье 
это,  какъ  и  всѣ  подобные  остатки  глубокоіі  древности,  очень  рас- 
пространено: оно  встречается  у  Гермапцевъ,  Армян  ь,  ГІерсіяпь, 
Албапцевъ.  Армянское  сходно  съ  Сербскнмъ  относительно  времени, 
когда  скованныіі  врагъ  перегрызастъ  цѣпн,  Рождество  есть  пери- 
одически повторяющееся  обновленіе  міра;  время,  непосредствен- 
но предшествующее  Рождеству,  есть  время  наііболыпаго  могуще- 
ства враждсбныхъ  силъ.  Сравнение  Сербскаго  и  Чёшскаго  повѣрьевъ 
Германскими,  приводимыми  Мангартомъ  съ  2*  не  оставляеі ь  сомн!;- 
нія  въ  тождеств!;  Дукляна-чорта  со  змѣемъ  и  Гермапскимь  Локп. 
Лока,  находящіііся  вь  кровночъ  родствѣ  съ  волками  и  всликимъ 
змѣемъ,  съ  тѣмп  враждебными  существами,  который,  освободившись 
отъ  сдерживающихъ  ихъ  силъ,  произведутъ  конец ъ  свѣта  и  царства 
боговъ,  Лока  самъ  первоначально  тождествепь   съ  :» г  Ьм п  суще- 


а-і  Карадж.  Иѣсм.  II,  Ч 
-:  К.ірадж.  Рѣчн.  Дуклянъ. 
"  Ноікка  И,  538. 
2«  МаппЬ.,  МуіЬ.  84  в  сдѣд. 
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ствами  и  съ  первообразомъ  ихъ,  змѣемъ  За  многія  преступленія 
онъ  связанъ  Торомъ,  но  въ  концѣ  міра  разорветъ  свои  цѣпи. 
Замѣчательно,  впрочемъ,  что  Дуклянъ,  какъ  можно  догадываться, 
въ  копцѣ  міра  спалить  свѣіъ,  тогда  какъ,  по  Скандинавскимъ 
повѣрьямъ,  всеобщій  пожаръ  въ  день  погибели  боговъ  произойдетъ 
не  отъ  Локи,  а  отъ  другаго  великана,  Суртра,  изъ  огненной  страны 
(Мизреііііеітг).  Быгь  можеть,  здѣсь  указаніе  на  родство  Локи 
съ  его  союзникомъ  и  врагомъ  боговъ,  Суртромъ. 

Кромѣ  приведенныхъ  Славянскимъ  указаній  на  вражду  солн- 
ца и  змѣя,  намъ  ничего  не  извѣстно.  Но  есть  значительное  число 
сказокъ  о  враждѣ  змѣя  и  богатыря,  который  оказывается,  по- 
нѣкоторымъ  примѣтамъ,  громовымъ  божествомъ.  Переходимь  къ 
этѣмъ  сказкамъ. 

А.  ]Чо\ѵо8ІеІ8кі,  Ьші  ІЛсгаігі.  I,  305.  Б.  Карадж.  Прип.  146, 
Три  егуле.  В.  Сгітт,  МагсЬ.  I,  №  85.  Г.  1Чо\ѵо8ІеІ.  тамъ  же,  254, 
о  Сучичѣ.  Д.  Аеан.  Сказка  V,  241,  Иванъ  Сученко  и  Бѣлый  Поля- 
нин ь.  Е.  Худ.  И,  39,  Иванъ  Кобылинъ  сынъ.  Ж.  тамъ  же  43, 
Пьанъ  Кошкинъ,  Иванъ  Дѣвкинъ,  Иванъ  Царицынъ.  3.  Эрлен- 
вейнъ,  92,  Буръ  Храберъ.  И.  Аоан.  VII,  24,  Иванъ  Быковичъ.  I. 
Кулиш.  Зап.  о  Южн.  Росс.  И,  59,  Иванъ  Голинъ.  К.  Аоан.  Сказ. 
Щ,  2;  V*,  118,  Покотигорошекъ.  Л.  Худ.  Ш,  1,  Иванъ  Вечерней 
Зори.  М;  Ѵа^аѵ.  116,  Раісек.  Н.  8ки11.  а  БоЫ.  I,  87,  Ьотнігеѵо. 
О.  Аоан.  VII,  93,  Зорька,  Вечорка,  Полуночка.  II.  8киІІ.  а 
ОоЬз,  ѴіпГаІко.  Р.  Аоан,  II,  100,  Попяловъ.  С.  8киІі.  а  БоЫ.  514, 
Кгаісік,  КпсЬагсік  а  Рореіеік. 

Рожденіе  богатыря.  А.  Одной  дѣвкѣ  наймичкѣ  захо- 
телось пить,  а  воды  не  случилось.  Вотъ  она  видитъ  два  слѣда 
полные  воды  (быть  можетъ,  объясненіе  не  разскащика,  а  издателя). 
Съ  той  поры,  у  кого  она  ни  жила,  всѣмъ  валило  счастье  и  богатство. 
Родила  она  двоихъ  близнецовъ,  которые  росли  не  по  днямъ,  а  по 
часамъ,  за  семь  лѣтъ  выросли  болыпіе  и  поѣхали  въ  свѣтъ.  На 
пути  встретился  имъ  полкъ  зайцевъ,  полкъ  лисицъ,  полкъ  вол- 
ковъ,  медвѣдей,  львовъ.  Каждый  полкъ  далъ  каждому  изъ  нихъ 
по  одному  слугѣ.  Санскритск.  паалі  гарбЬаІі,  плодъ  (небесныхъ) 
водъ,  апам  путраЬ,  апам  папам,  сынъ  водъ  —  эпитеты  близнецовъ 
Индры  (~Тора,  Перуна)  и  Агии,  огня,  рожденныхъ  отъ  тучи.  Рож- 
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деніс  нашихъ  богатырей  можно  понимать  такь,  что  ихъ  мать, 
туча,  сначала  представляется  жилкою,  безводною,  яловою,  по- 
томъ,  внивши  въ  себя  воду,  густѣеть  п  рождаетъ  молиію.При  этомъ 
врядъ  ли  питье  имѣетъ  очень  обыкновенное  въ  Славянской  поэзін 
значеніе  любви,  врядъ  ли  вода  есть  здѣсь  мужеское  оплодотворяю- 
щее начало:  она  сама  есть  мать.  По  Серб,  вар.  Б  богатыри  рож- 
даются не  прямо  отъ  воды,  а  отъ  рыбы.  Одппъ  рыбакъ  за  три 
дня  поіімалъ  только  три  угря.  Въ  сердцахъ  оиъ  сталъ  ругаться. 
Тогда  одинъ  угорь  сказалъ  ему:  «Ты  не  знаешь  своего  счастья! 
Разрѣжь  одного  изъ  насъ  на  четверо:  одну  часть  даіі  женѣ  съ- 
Ьсть,  другую  сукѣ,  третью  кобылѣ,  четвертую  посади  въ  землю 
за  избою:  тогда  жена  родить  тебѣ  двоихъ  сыновей ,  сука  два 
пса,  кобыла  два  коня,  а  за  избоіі  выростнтъ  двѣ  золотыя  сабли. 
Такь  и  сбылось.  Братья  выросли,  взяли  по  коню,  псу,  саб.іѣ 
и  одинъ  отправился  искать  счастья,  другой  остался  нока  дома. 
Вь  вар.  В.  рыбакъ,  по  слову  золотой  рыбки,  разрѣзаетъ  ее  на 
6  частей:  двѣ  даетъ  женѣ,  двѣ  кобылѣ  и  двѣ  закапываетъ  въ 
саду.  Жеиа  рожаетъ  ему  золотыхъ  близнецовъ,  кобыла  пару 
золотыхъ  жеребятъ,  въ  саду  вырастаешь  двѣ  золотыя  лнліи.  Съ 
зтѣми  лиліями  связано  сущесгвоваиіе  сампѵь  богатырей.  Отпра- 
вляясь въ  путь,  они  говорятъ  отцу:  «Пока  золотыя  лпліи  свѣжп, 
мы  живы-здоровы,  а  какь  завянуть  и  засохнуть,  мы  больны,  пли 
мертвы.»  Сомнительно,  чтобъ  таково  было  первоначальное  навна- 
ченіе  лніій.  Обыкновенно  богатыри  даютъ  о  себі;  знать  други- 
ми предметами.  Такь  въ  вар.  Б.  одинъ  брать  оставляешь  другому 
боченокъ  воды:  если  вода  замутится,  значить  тоть,  что  въ  до- 
рогЬ,  погибъ.  Собственное  значепіе  лилііі  въ  В.  видно  изъ  слѣд.: 
въ  Сербской  сказкѣ,  вмѣсто  нихъ,  выростаютъ  сабли,  т.  е.,  вмѣ- 
стѣ  сь  ІІилрою  и  Агни  рождается  и  ихъ  оружіе;  оружіе  же 
громоваго  божества,  которымъ  оиъ  разсѣкастъ  облако,  предста- 
вляется и  цвѣткомъ.  Такь  въ  Немецкой  сказкѣ  цвѣтокъ,  имен- 
но красный,  одиимъ  прикосновеніемь  раскрывающііі  гору  или 
скалу,  въ  котороіі  хранится  кладь,  есть  громовая  стрѣла,  разде- 
ляющая облако,  вь  которомъ  скрыты  сокровища  солнечнаго  свЬ- 
та.  47  Кунъ  доказа.іъ,  что  тождественный,  но  первоначальному  зпа- 


Маппіі.,  Сегт.  Мѵііі.  I  о  л ,  170.  Тамъ  же  свѣча  превращается  въ  ивіітокъ;  но 
горящая  бвѣча  иавѣетва  и  у  васъ,  какъ  симвсгь  грочовоіі   стріі.іы.  МаппЬ. 
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ченію,  разрывъ  трава  и  напороть — воплощенія  небеснаго  огня.  28 
Изъ  свойствъ  папороінаго  цвѣту  найболѣе  извѣстно  то,  что 
онъ  указывает!»  клады  или,  по  выраженію  Чешскаго  повѣрья,  29 
даетъ  возможность  впдѣть,  какъ  они  цвѣтутъ  синимъ  оламенемъ; 
но  это  не  единственное  его  свойство.  Кунъ  полагаетъ,  что  всѣ 
растенія,  въ  коихъ  воплотилась  громовая  стрѣла,  должны  имѣть 
и  смертную  силу  этоіі  последней.  Подтвержденіемъ  этого  служшъ 
следующее:  (чортъ  говоритъ)  «Я  напустилъ  семьдесятъ  чертеиятъ 
па  одну  Царскую  дочь;  они  сушатъ  ей  груди  всякую  ночь  (ста- 
ло быть,  какъ  увидимъ  ниже,  это  змѣи).  А  вылечитъ  ее  тотт>, 
кто  сорветъ  жа  ръ- ц  вѣ  тт.».  Это  такой  цвѣтъ,  который,  когда 
цвѣтеть,  море  колыхается  и  ночь  бываетъ  яснѣе  дня;  черти 
его  боятся.  30  Но  черти  здѣсь  —  змѣи,  которые  боятся  именно 
громовой  стрѣлы;  стало  быть,  жаръ-цвѣтъ  есть  представление 
оружія  Нндры.  II  такъ  замѣна  въ  вар.  В.  золотыхъ  сабель  золо- 
тыми лиліями  доказываетъ,  что  богатыри,  рожденные  отъ  рыбы, 
соотвѣтствуготъ  Индрѣ  и  Агни. 

Г.  Д.  У  Царя  нѣтъдѣтей.  По  совѣту  иищаго,  онъ  прпказы- 
ваетъ  дѣвкамъ-семилѣткамъ  за  одну  ночь  напрясть,  а  мальчикамъ 
сплести  шелковой  неводъ.  Тѣмъ  неводомъ  поймали  золотопераго 
леща.  Поварка  бросила  кишки  этого  леща  собакѣ,  помои  дала 
выпить  тремъ  кобыламъ,  сама  оглодала  косточки,  а  рыбу  Царица 
съѣла.  Огъ  того  Царица  родила  Ивана  Царевича,  поварка  Ивана 
поваренка,  сука  Ивана  сученка,  а  кобылы  ожеребились  тремя 
жеребятами.  Въ  Г.  о  рождспіи  коней  не  говорится.  Выросли  бога- 
тыри, пытаютъ  силы,  кому  быть  старшимъ.  Сученкова  стрѣла  па- 
даетъ  дальше  всѣхъ,  и  онъ  становится  старшимъ. 


2еіІ8СІіг.  Г  Беиізсіі.  МуІІі.  Ш;  Киііп,  Біе  \ѵеІ5ег  Ргаиеп.  384  и  слѣд.  Въ  Н  емец- 
кой сказкѣ  заклятая  бізлая  женщина  представляется  ключницеіі,  при  чемъ 
ключъ  значитъ  то  же,  что  цвѣтокъ  и  свѣча.  Нельзя  не  сравпнть  съ  этимъ 
смерпі-зимы-ключннцы,  которая  передаетъ  ключи  Святому  Петру. 

28  Кипп,  Біе  Нега  .  6!е8  Реиег*  213,  218  и  224. 

2з  Ыоичка,  II,  546 

зо  Аѳан.  Сказки  V,  55 — 5Р;  ср.  Худяк.  I,  6.   Богатырь   рубитъ   змѣю  головы 
тремя  пучками  жимолостовыхъ  палочекъ.  Ср.  также  Карадж.  ІІрппов.  62. 
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Въ  вар.  II.  отъ  золотопераго  ерша  Царица  родп.іа  Ивана 
Царевпча,  кухарка  Ивана,  кухаркина  сына,  а  корова  Ивана  Бы- 
ковича.  ГІос.іѣднііі  старгаимъ  братомъ,  какъ  выше.  Ж.  отъ  того 
же  кошка  рожаетъ  Ивана  Кошкина,  дѣвка  Ивана  ДѣвкИна, 
Царица  Ивана  Ца])іщі>]на.  Кошкинъ  старшимъ,  какь  выше.  3.  Отх 
кобылицы  Салтыницы  (т.  е.,  Салтаішцы)  Куръ  Храберъ,  отъ  Ца- 
рицы и  дѣвкп  Ііванъ  и  Димитрііі  Царевичи.  Какь  выше  старшимъ 
выбирали  того,  кто  стрѣлу  дальше  нуститъ,  такъ  здѣсь  того,  чья 
свѣча  сама  собою  зажжется.  31  Старшимъ  сталъ  Куръ  Храберъ. 
Е.  Старнкъ  откуиилъ  отъ  смерти  негодную  кобылу.  Кобыла 
встрепенулась,  сталъ  у  ней  хвостъ  жемчужный,  грива  золотая. 
Отъ  пея  родился  богатырь  Иванъ,  Кобылпнъ  сынъ.  Только  что 
родившись,  идетъ  оиъ  въ  свѣтъ,  и  находитъ  себѣ  товарищей,  Го- 
рыню  п  Дубыйю. 

Иначе  въ  вар  К.  Змѣіі  иохищаетъ  у  мужика  дочь  и  уби- 
ваетъ  двонхъ  сыиовеіі,  которые  хотѣли  было  выручнгь  сестру. 
Послъ  того  мать  несла  воду  на  гору.  Катится  горошина,  да  п 
вскочила  въ  воду.  Мать  съѣла  горошину,  забсременѣла,  выносила 
Дольше  сроку  и  родила  богатыря  Котигорошка  или  Покотпго- 
рошка,  который  освобождаетъ  сестру  и  оживляетъ  братьевъ.  То- 
варищи его  —  Всрпнгора  и  Верннд\ бъ.  Вар.  М.  говорить  только, 
что  богатырь  Пальчекъ  рождается  нос.іѣ  того,  какъ  похищена 
эиѣеиъ  сестра.  Въ  Н.  мать  на  90  мъ  году  родила  Ломндрево, 
кориила  его  своею  грудью  до  1 7-ти  лѣтъ.  Товарищи  его  —  Вали* 
верхъ  н  Мѣсижелѣзо.  32 

Богатыряиъ  Сучнчу,  Кошкину,  Кобылицу,  Быковнчу,  Коти- 
горошк)  и  проч.  приписываю  гея  или  тѣ  же  и  нодобнозначащіе 
подвиги.  Ясно,  чіо  они  —  одно  лицо,  и  что  различные  разсказы 
объ  иѵъ  пронсхожденін  относятся  другъ  ко  другу,  какъ  разныя 
представлен!  я  одноіі  и  той  же  вещи,   какъ    вь   языкѣ  синонимы. 


1  Оодобвымъ  оорлзомь  пъ  скаэнѣ  Аѳлн.  V,  233   выбяраюгъ  на  царство.  Вію- 
■ожво,  что  п  стрѣіа  и  свѣча  тоже  в  здѣсь  гнмво-іы  громовой  стрѣ.п.і. 

Сюда  и;е,  вѣроятно  следуете  отгісгти  рожденіе  богатыря  оть  попелу  гю- 
рѣвшеіі  человѣческои  головы.  Лепи.  III,  '.)?,,  Надзев,  пановъ  унукъ.  Ср. 
Карадж.  Рѣчв.  Царпградъ. 
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Мы  видѣли,  что  богатыри  въ  вар.  А,  Б,  В.  соотвѣтствуютъ  Инд- 
рѣ  и  Агни;  въ  другихъ  вар.  нѣтъ  рѣчи  о  близнецахъ,  или  рож- 
дается одинъ  богатырь,  и  по  томъ  уже  подбираетъ  себѣ  товари- 
щей, или  одинъ,  настоящій  богатырь  выдѣляется  сказкою  изъ 
троихъ:  этотъ  одинъ,  по  всѣмъ  соображеніямъ,  есть  громовое 
божество.  Беременность  отъ  съѣденнаго  куска  рыбы  33  есть, 
быть  можетъ,  указаніе  на  то,  что  рыба  есть  истинная  мать  бо- 
гатыря. Въ  вар.  I.  Иванъ  Голикъ,  брошенный  въ  море  и  погло- 
щенный большою  рыбою,  добывается  изъ  нея  на  свѣтъ,  и  это-то, 
быть  можетъ,  есть  его  настоящее  рожденіе.  Изъ  сказапнаго  вы- 
ше о  щукі  вѣроятно,  что  она  есть  одинъ  изъ  образовъ  Яги-тучи. 

Какъ  Саран]у  туча,  мать  Индры,  такъ  и  Яга  представлялась 
кобылою.  Отсюда  Иванъ  Кобылинъ  и  Буръ  Храберъ  — ■  тотъ  же 
Пндра,  сынъ  небесныхъ  водъ,  апам  напат.  Кстати  замѣтить  ми- 
оическую  черту  въ  историческомъ  Сербскомъ  богатырѣ,  Милошѣ 
Обпличѣ,  Мать  еще  кормила  его  грудью,  когда  опъ  уже  пасъ 
овецъ  и  имѣлъ  уже  такую  силу,  что  отъ  его  дыханія  во  время 
сна  то  пригибались  къ  землѣ,  то  подымались  вѣтви  дерева.  34 
Его  прозывали  Кобыличемъ.  Сестра  Леки-Капитана,  упрекая  брата 
за  то,  что  онъ  ей  предлагаетъ  въ  мужья  Обилича,  говоритъ: 

беи  лъ  чуо,  дѣ  прпчаю  люди, 

Дѣ  й  Мплоша  побила  родила, 

А  некака  сура  бедевія, 

Бедевія,  што  жлріеби  ждрале, 

Нашли  су  га  ютру  у  ерделн, 

Кобила  га  сисомъ  одоила, 

Съ  тога  сважанъ,  съ  тога  високъ  есте. 

Представленіе  тучи  коровою  и  рожденнаго  отъ  тучи  Индры 
быкомъ  ручается  за  то,  что  и  нашъ  Быковичъ  есть  громовое 
божество.  О  когакѣ,  какъ  образѣ  Яги-тучи,  говорено  выше. 
Кошкинъ — тотъ  же  Кобыличъ.  Происхожденіе  громоваго  божества 
отъ  суки  можетъ  быть  объяснено  связью  его  съ  вѣтромъ.  Сука 


33  Ср.  Карадж.  Пѣсм   II,  61. 

34  Карадж.  Рѣчн.  Обилить. 
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Сарама  (быстрая),  охотничья  собака  Ипдры,  есть  собств.  вьтеръ, 
равно  какті  и  сынъ  ея  Сарам  і)  а.  который  въ  молотвенныхъ 
пЬсняхъ  призывается  вмѣстѣ  съ  В  а]  у,  богомъ  вѣтра.  Самъ  Пнд- 
ра,  какъ  Богъ  вѣтра,  а  также  и  его  спутннкъ  Ва]у,  носятъ  эпи- 
тетъ  (^унас,  песъ.  35  Наша  сказка  предполагаете  что  и  туча, 
какъ  быстрая,  гонимая  вѣтромъ,  представлялась  сукою.  Котнго- 
роіпекь  своимъ  именем!)  указываетъ  па  Перуна,  такь  какъ  го- 
рохъ, по  крайней  мѣрѣ  у  Германцевъ,  былъ  посвященъ  Тору-До- 
нару.  Изъ  иногихъ  указаній  на  это  3{  заиѣтимъ  связь  гороха  съ 
четверкомъ.  И  у  Чеховъ  есть  повѣрье,  что  для  урожаю  слѣлуетъ 
сѣять  горохъ  въ  Зеленый  Четверкъ.  37  Основаиіе  связи  гороха  съ 
громомъ  въ  томъ,  что  горохъ  своимъ  видомъ  папоыинаетъ  оружіе 
Тора,  которое  представлялось  и  шаромъ.  Рожденный  огъ  горо- 
шины долженъ  быть  сыиъ  громоваго  божества,  что  не  невоз- 
можно, такъ  какъ  древнее  божество,  предшествовавшее  Индрѣ, 
Перуну,  Тору,  могло  совмѣщать  ихъ  свойства  со  свойствами  сол- 
нечна го  божества. 

Пораженіе  змѣя  и  освобожденіе  дѣвицъ.  Начнсмъ  со 
сказокъ,  въ  которыхъ  нѣтъ  приведенныхъ  выше  пЗвѣстіи  о  ро- 
ясденіи  богатыря,  по  въ  копхъ  этотъ  богатырь,  мепыноіі  изъ 
трехъ  Царевичей,  несомненно  тождествен'!,  съ  Сучичемъ,  Котиго- 
рошкомъ  и  др. 

Вар.  Т.  Аман.  I,  100,  VII,  Три  царства:  мѣднос,  серебряное 
и  золотое:  ср.  Худяк.  Вр.  Ск.  III,  0.  У.  Ао.  I,  28,  Норка  звѣрь. 
Ф.  Эрлен.  (л;.  НіЗ.  X.  Худяк.  Вр.  Ск.  I,  7.  Ц.  Карадж.  Прип. 
8,  Чардакъ  пи  на  небу,  ни  на  земли. 

Ц.  Змѣв  уносить  Царевну  въ  облака.  Братья  идугь  искать 
сестры  и  паходятъ  -чардакъ,  кои  ни  ти  е  на  небу,  пи  на  зем- 
ли-, но,  какъ  видно  изъ  того,  что  зиѣй  есть  облачное  существо, 
«на  грану  одъ  облака».  Меньшой  братъ  по  ремню  изъ  кожи  уби- 
таго  коня  взбирается  на  верхъ,  старшіе  остаются  внизу. 

Т.  Три  Царевича,  отыскивая  унесенную  вихремъ,  пли  черпо- 
иорскимъ  змѣемъ,  мать,  приходятъ  въ  неприступной  горѣ.  Млад- 
ая МаппЬ.,  Сегш.  МуІЬ.  218. 

Тамг  же  І9,  133. 
17  Нпцчка,  II,  54К. 
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шій  П.арекичъ  находить  желѣзные  когти  на  руки  и  на  ноги  и,  при 
помощи  ихъ  взлѣзаетъ  на  гору.  Эта  гора  то  же,  что  въ  другихъ 
сказкахъ  стеклянная  гора,  то  есть,  одно  изъ  представленій  неба. 
По  Литов.  и  Слав,  повѣрьямъ,  люди  по  смерти  должны  карабкать- 
ся на  нес,  при  помощи  рысьихъ,  или  медвѣжьихъ,  коггей,  или 
евоихъ  собственныхъ  ногтей,  которые  для  этого  и  собираются  въ 
теченіи  жизни.  Э готъ  рай  находится  пѣкоторое  время  во  власти 
темной  силы,  змѣя. 

У.  Норка  звѣрь  каждую  ночь  поѣдаетъ  звѣрей  въ  Царскомъ 
звѣринцѣ,  или,  Ф  ,  бѣлый  волкъ  каждую  ночь  угоняетъ  у  Царя 
по  косяку  лошадей.  Младшій  Царевичъ  гонится  за  нимъ  и,  при 
помощи  братьевъ,  опускается  за  нимъ  подъ  землю,  на  тотъ  свѣтъ. 
Звѣрь  и  волкъ,  конечно,  одно  лицо  со  змѣемъ,  похищеніе  табу- 
новъ — другая  Форма  похищенія  женщинъ.  Индра  ВртТра  есть  тоже 
грабитель  коровъ.  Подземный  свѣтъ  есть  другое  представление 
неба. 

Ц.  Въ  змѣевыхъ  палатахъ  Царевичъ  находить  сестру.  Змѣй 
сиитъ,  положивши  ей  голову  на  колѣна,  а  она  ему  ищетъ  въ  го- 
лове. Царевичъ  дважды  бьетъ  змѣя  палицею  по  головѣ,  но  онъ 
только  почесывается.  Тогда  Царевичъ  бьетъ  въ  третій  разъ  въ 
животъ,  и  убиваетъ.  Тамъ  же  Царевичъ  находитъ  трехъ  чудес- 
ныхъ  коней  и  трехъ  дѣвицъ:  одна  золотомъ  шьетъ,  другая  пря- 
детъ  золото,  третья  нижетъ  жемчугъ,  а  у  ногь  ея  золотая  квочка 
съ  цыплятами  клюетъ  жемчутъ  изъ  золотой  миски.  Этѣ  дѣвицы, 
какъ  и  сестра  Царевича,  соотвѣтствуютъ  Инд.  анас,  водамъ,  во- 
дянымъ  женамъ,  заклгочеинымъ  змѣемъ  Вритрою.  Золото  слу- 
житъ  указаніемъ  на  то,  что  онѣ  свѣтлыя  божества.  Въ  вар.  У.  три 
дѣвицы,  одна  въ  мѣдномъ,  другая  въ  серебряномъ,  третья  въ  зо- 
лотомъ дворцѣ  —  сестры  Норки  звѣря,  въ  Ф. — дочери  бѣлаго  волка. 
Такая  замѣна  супружескихъ  отношеній  родственными  можетъ  про- 
исходить отъ  того,  что  какъ  змѣй,  такъ  и  дѣвицы  —  облачныя, 
водяныл,  существа.  Одна  изъ  дѣвицъ  даетъ  богатырю  мечъ-кла- 
денецъ  и  сильной  воды  напиться  (У).  Послѣдней  чертѣ  соот- 
вѣгствуетъ  въ  Инд.  миѳѣ  то,  что  Индра  передъ  боемъ  пьетъ  Сому, 
небесный  напитокъ,  т.е.,  скрытую  змѣемъ  дождевую  воду.  Бога- 
тырь находитъ  и  убиваегь  Норку  звѣря,  или  волка,  скящимъ  (У,  Ф). 
Такъ  и  Индра,    по   одному    представление,    поражает ь  соннаго 
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змѣя,  тогда  какъ  но  другому,  которому  соотвѣтствуютъ  ниже 
приводимый  сказкп,  онъ  сражается  съ  нимъ  равнымъ  оружіемъ.  Въ 
4-хъ  варіянтахъ  повторяется  та  черта,  что  голову  змѣю.  или  звѣрю, 
нужно  рубить  съ  разу,  а  то  отъ  второго  удара  онъ  оживет  ь. 
Съ  этимъ  сближаемъ  Чешек,  повірье,  что  два  громовые  удара  одинъ 
послѣ  другого  имѣютъ  протпвоиоложныя  свойства:  одинъ  огне- 
вой  и  зажигательной,  другой  ледовой  и  гасяиіій;  что  первый 
зажжетъ,  то  другой  потушитъ.  33  Такпмъ  образомъ  не  змілі,  или 
звѣрь,  имѣетъ  свойство  оживать  отъ  второго  удара,  а  оружію  бога- 
тыря (грома)  свойственно  оживлять   вторымъ  ударомь. 

Освобожденныя  дѣвицы  свертываютъ  свои  дворцы  или  цар- 
ства въ  яичко  мѣдпое,  серебряное  и  золотое  и  отдаютъ  бога- 
тырю. Старшіе  братья  вытягиваютъ  дѣвицъ  на  этотъ  свъть,  по 
изъ  зависти  оставлнютъ  брата  на  томъ.  Богатыря  выносить  на 
свѣтъ  птица,  или  слуги  одного  пзъ  3-хъ  царствъ,  и  онъ  нани- 
мается работникомъ  въ  царствѣ  своего  отца  къ  сапожнику,  порт- 
ному, или  золотарю.  Между  тѣмъ  освобожденныя  имъ  дѣвнцы  не 
хотятъ  выходить  за  старшихъ  братьевъ,  свонхъ  мнимыѵь  спаси- 
телей, безъ  башмаковъ,  подвѣнечныхъ  платьевъ,  или'колецъ,  какіе 
онѣ  носили  въ  свонхъ  царствахъ.  Богатырь  даеть  знать  о  ссбѣ, 
посылая  этѣ  вещи  черезъ  своею  хозяина.  Въ  день  свадьбы  онъ 
вмішивается  въ  толпу  нищихъ,  младшая  Царевна  узнаегъ  по 
кольцу  своего  суженаго,  онъ  открывается  отцу  ихъ  (Т,  Ф).  Смысл  ь 
всего  этого  такъ  теменъ,  что  возможны  только  болѣе  менѣе  шат- 
кія  догадки.  Одна  черта  очень  древняя.  ІІпдра,  убивши  змѣя, 
скрывается.  32-ой  гпмпь  Рпгвсды  объясняетъ  это  страхомъ:  «Кого 
увидѣл  ь  ты,  Индра  (чье  приближенье  кьАлц  замѣтилъты),  когда,  но- 
(  1 1.  битвы,  страхъ  овлад  іілъ  твонмъ  сердцемъ,  когда,  какъ  робкігі 
соколі.,  іы  улетѣлъ  но  воздуху  за  99  рѣкъ?»  39  О  поел  ѣдствіяхь 
этого  бегства  одинъ  изъ  энизодовь  МагабЬараты  разсказываеть 
слѣдуюіцее.  Послъ  бьгетва  Индры,  Царя  боговъ,  боги,  чтобъ 
устранить  бѣдствія  безначаліи,  выбрали  Царем  ь  благочестивого 
подвижника,  Вагушу.  Этогь  возгордился  и  потребовалъ  вь  заму- 
жество жену  Индры,  Сачи.    Сачи  старается  замедлить  бракь,  а 


и  Моіічкя,  III,  182,  332. 

3»  ВрпГоѵ,  ОгіепІ  ч  Оссііі.  I  і    ),  18. 
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между  тѣмъ  уговариваетъ  другихъ  боговъ  отыскать  ея  прежнего 
мужа.  Индра  возвращается,  убиваетъ  соперника  и  снова  стано- 
вится Царемъ.  40  Этому  Нагушѣ,  желающему  въ  отсутствіе  Индры 
вступить  во  всѣ  его  права,  соотвѣтсгвуютъ  въ  нашихъ  сказкахъ 
то  завистливые  братья,  присвоивающіе  себѣ  дѣла  меньшаго  и 
берущіе  въ  жены  освобожденныхъ  имъ  Царевенъ,  то,  кромѣ  ихъ, 
еще  и  выставленный  ими  самозванецъ.  Въ  вар.  И.  старшіе 
братья,  перерѣзавши  ремень,  чтобы  меньшому  нельзя  было  спу- 
ститься па  землю,  находятъ  въ  полѣ  пастуха,  переодѣваютъ  его 
въ  братнее  платье  и  выдаютъ  отцу  за  своего  меньшаго  брата.  Стар- 
шіе  братья  хотятъ  жениться  на  старшихъ  дѣвицахъ,  а  пастухъ 
на  меньшой,  суженой  оставленнаго  на  небѣ  Царевича.  Узнавши 
это,  Царевичъ  налетаетъ  на  конѣ,  бьетъ  булавою  братьевъ  слег- 
ка, а  чабана  съ  розмаху.  Потомъ  открывается  отцу  и  женит- 
ся па  младшей  дѣвицѣ.  Въ  сказкахъ,  гдѣ  богатырь  освобож- 
даегъ  отъ  змѣя  только  одну  дѣвицу,  есть  и  одинъ  только  зави- 
стникъ  богатыря,  самозванецъ.  Отсюда  можно  заключить,  что 
гдѣ  три  брата,  изъ  коихъ  меньшой  побѣдитель  змѣя,  тамъ  одинъ 
изъ  старшихъ  —  позднѣйшая  прибавка. 

Вар.  Д,  Е,  К,  Л,  М,  Н  въ  общихъ  чертахъ  сходны  съ  при- 
веденными, но  отличаются  некоторыми  подробностями.  Змѣи  уго- 
щаютъ  двухъ  старшихъ  братьевъ,  похищенныхъ  ими  дѣвицъ, 
желѣзнымъ  бобомъ  и  желѣзнымъ  хлѣбомъ.  Они  отказываются, 
змѣи  ихъ  убиваютъ.  Потомъ  является  Покотигорошекъ.  Его  пот- 
чуютъ  тѣмъ  же.  Онъ  поѣдаетъ  и  еще  просить  (К,  Л,  М,  Н). 
Этимъ  сказка  указываетъ  на  то,  что  богатырь  по  плечу  змѣю. 
Битва  происходить  такимъ  образомъ:  Змѣй  дунулъ,  —  сдѣлалъ 
мѣдный  токъ.  Покотигорошекъ  дунулъ  —  сдѣлалъ  серебряный 
токъ.  Схватились  они  бороться.  Змѣй  вбилъ  Покотигорошка  въ 
серебряный  токъ,  а  Покотигорошекъ  змѣя  по  колѣни  въ  мѣд- 
ный.  Въ  другой  разъ  змѣй  вбилъ  по  колѣни,  а  Покотигоро- 
шекъ змѣя  по  поясъ.  Въ  3-й  разъ  змѣй  вбилъ  по  поясъ,  а  По- 
котигорошекъ, выскочивши,  вбилъ  змѣя  по  шею,  потомъ  була- 
вою совсѣ.ѵъ  замазалъ  въ  мѣдный  токъ  (К,  Ф,  Д,  М,  И  и  др.). 
Этотъ    металлическій    токъ  встрѣчаемъ   въ  нѣсколькихъ  другихъ 


і0  МаппЬ.,  Сегт.  МуШ.  214. 
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ск.,  между  ирочимъ  5к.  а  ВоЬ^.  4-99,  Нічіа  рапіека:  Янко  съ  шап- 
кою,   отъ  которой  волоса    на  го.ювѣ  серебрятся,    съ  сонѣлкою, 
которая   заставляетъ  плясать  всякаго  (игра  на  свнрѣ.ш  —  свпстъ 
вѣтра)    и    сѣкиркою,    которая    сама    рубить    (оружіе  громоваго 
бога),  нанимается  пасти  овцы   (овцы,  коровы  —  облака,  пастухь 
ихъ  (быкъ,  баранъ)  —  громовой  богъ).  Овцы  ведутъ  его  на  нѣдг 
ноеиоле,  принадлежащее   0-тпголовому  змѣю.  ГІрилетаетъ  змѣй. 
Япко  сначала  заставляетъ  его  плясать,    потом  ь  убиваетъ,  добы- 
ваетъ  мѣдный  дворецъ  въ  яблокѣ,  беретъ  оттуда  мѣдиую  квитку 
(|>его,  букетъ).  Барышня  выманиваетъ  у  него  эту  квитку.  То  же 
повторяется  погомь  на  серебряномъ  и  золотомъ  полЬ.  41  Полемъ 
въ  эагадкахъ  называется  небо:  значнтъ  и  мѣдный  и  серебряный 
токи,    на  которых!,  бьется  Покотигорошек  ь,  не   что   иное,  какъ 
небо.    Гіередъ  прилетом  ь  змѣя  богатырь  иерестановлястъ  въ  по- 
гребѣ  бочки    съ  безсплыіою  водою   съ  лѣва   па  право,    а  бочки 
съ  сильною  на  оборотъ.    Во  время  битвы  змѣй,  не  знавши,  пьетъ 
безсилье,    а  богатырь  силу  (Е,  Л),  т.  е.,  Сому.  Выбившись!  пзъ 
силъ,  Пванъ  Кобылинъ  говорить  зиѣю:  (Оглянись,    твое  царство 
горигъі»  Змѣй  оглядывается,  а  Кобылннъ,  пользуясь  этѣм  ь,  сби- 
ваетъ  съ  него  всѣ  1 2-головъ  (Е).  Вспомнимъ  подобную  хтросіь  въ 
сказкі;  о  середѣ.  Пожар т.  змѣева  царства ,  это  туча,    объятая  не- 
беспымъ   огпемъ.    Сучснко,    вышедши    изъ  иодземнаго  царства, 
нанимается   къ  золотарю,   дѣлать    Царевнамъ  кольца  и  требуетъ 
за  то  мі.шокъ  орѣховъ.  Можетъ  быть  и  это  намекъ  на  его  при- 
роду. Оръхь  имѣетъ  связь  съ  громомъ,  вѣроятно,  по  сходству  съ 
громовою  стрѣлою.   Такъ    по    Малорусскому  повѣрью,  когда  24 
Іюпя  гроза,  орѣхи  будуіъ  пусты  и  будетъ  ихъ  мало,  а  если  пого- 
да хороша,  па  ппхъ   будетъ   урожаи;  "  по  Сербскому  когда  гре- 
миіь  на  ІІльинъдень,  то  червнвѣютъ,  портятся  п  опадаютъ  орѣхи 
просп. іе  и  Волошскіе. 

Со  сказкою  о  трехъ  царствахъ  въ  большинства  чертъ  сходна 
ск.  Аѳаи.  II,  Об,  вь  которой  зиѣв  замьнеиъ  К'ощсемъ  безсмерт- 


41  Ср.  Маппп.  17  '.   Копецъ  вашеіі  сказка  аіожецъ.  Букеты,  кажется,  гро- 
мовая ітрЬла,  хоти  нзъ  сказки  этого  не  видно. 

;:  Маркеввчъ,  Обыч.,  ііовѣрья  п  ир.  I  \. 

и  Карадж.  Рѣчи.  грямѣти. 
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ным'ь.  Мать  богатыря,  похищенная  Кощеемъ,  выспрашиваетъ  у 
Кощея,  гдѣ  его  смерть.  «На  морѣ  на  окіянѣ,  на  островѣ  на 
буянѣ,  и  стоитъ  дубъ,  нодъ  дубомъ  ящикъ,  въ  ящикѣ  заяцъ,  въ 
зайцѣ  утка,  въ  уткѣ  яйцо,  въ  яйцѣ  Кощеева  смерть».  Царевичъ 
ѣдегъ  за  этою  смертью,  на  пути  щадитъ  волчицу,  ворону,  щуку, 
которыя  за  то  помогають  ему  добыть  яйцо.  Воротившись,  онъ 
раздавилъ  яйцо,  и  Кощей  умеръ.  Въ  Слов.  ск.  П  (8киН.  а  1)оЬі>. 
329)  Кощею  соотв  ѣтствуетъ  карликъ  «6-го$окгаІ»  или  «Сіегпу 
іпгаѵес»,  величиною  съ  муравья.  Какъ  и  у  змѣя  Вритры  есть  мать, 
которую  тоже  убинаетъ  Индра,  такъ  и  у  него.  Мать  Грошокраля 
одно  лицо  со  змѣихой  нижеприводимыхъ  сказокъ  объ  освобожденіи 
солнца.  Каждый  полдень  она  разѣваетъ  пасть  отъ  земли  до  неба, 
и  пасгухъ  загоняегъ  ей  туда  стада  скота,  гусей,  утокъ.  Грошо- 
краль  сильнѣе  всѣхъ  на  свѣтѣ.  Ему  стоитъ  махнуть  плеткой,  а 
все  падаетъ  мертвымъ.  Онъ  щадитъ  богатыря,  убившаго  его  мать, 
съ  тѣмъ,  чтобъ  онъ  достал ь  ему  Царевну  изъ  за  моря.  Винталько 
увозить  Царевну,  которая  потомъ  узнаетъ,  гдѣ  Грошокралева  сила. 
«Тамъ  и  тамъ  есть  колодязь,  кругомъ  обложенный  драгоцѣнными 
камнями.  Каждый  полдень  выходитъ  изъ  него  олень  съ  чагаею 
вина  и  ручникомъ.  Кто  выпьеть  чашу  и  утрется  одною  стороною 
ручника,  тотъ  владѣетъ  половиною  свѣта,  а  кто  другою,  тоть 
всѣмъ  свѣтомъ.»  Винталько  выпиваеть  вино  (—  сильную  воду), 
утирается  ручникомъ  и  убиваетъ  карла.  Въ  Слов.  ск.  о  Попел ь- 
варѣ(г=:  Попяловѣ,  Nётсоѵ.,  81оѵ.  Роіі.  34-5)  Кощея  замѣняетъ  же- 
лезный мнихъ,  котораго  никто  не  переможетъ  и  который 
знаетъ,  что  кто  думаетъ.  Его  замокъ  вертится  на  курячьей 
ногѣ.  Царевна  узнаетъ,  гдѣ  его  сила:  «На  море  каждыя  семь 
лѣтъ  прилетаетъ  золотая  утка,  а  въ  ней  золотое  яйцо.  Кто  съ- 
ѣотъ  это  яйцо,  тотъ  получитъ  мнихову  силу  и  будетъ  все  знать!» 
Попельваръ  добываетъ  и  съѣдаетъ  яйцо,  и  оборачиваетъ  мниха  ка- 
баномъ.  Въ  вар.  этой  ск.  (Тамъ  же)  мѣсто  мниха  замѣняетъ  вели- 
канъ,  коего  сила  въ  вербѣ,  что  ростетъ  середь  озера.  Изъ  всего 
видно,  что  змѣй,  кощей,  желѣзный  мнихъ,  карликъ,  великанъ — 
Формы  одного  и  того  же  существа.  Что  однѣ  сказки  говорятъ  о 
Кощеевой  смерти  или  силѣ  въ  ягіцѣ,  то  другія  (N0010.,  8!оѵ.  РоЬ  382 


«  Аеан.  11,  17а. 
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и  слѣд.;  5ки1(.  а  І)оЬз.  3'22;  Аѳан  ск.  I,  128 — 30)  о  змѣѣ  п  великанѣ. 
Въ  Слов,  сказкахъ  этимъ  яйцомъ  нужно  ударить  змѣя  въ 
лобъ:  тогда  опь  пропадетъ.  Эта  черта  совсрніенно  согласна  сь 
пзвѣстіями,  изь  коюрыхъ  ясно,  что  яйцо,  особенно  красное, 
есть  громовая  стрѣла  и  имѣетъ  одинаковую  силу  съ  растеніями, 
въ  коихъ  воплотилась  эга  стрѣла:  Во  время  пожара  (т.  е.,  какъ 
видно  из ь  Чешек.,  пожара  отъ  громового  удара,  а  потомъ  уже 
вообще^  бросаютъ  противъ  вѣтра  красный  яііца,  называемый 
Христовскими,  который  берегугь  отъ  Пасхи  до  Пасхи  на  случаи 
пожара.  Отъ  того  переменяется  направленіе  вѣтра  и  слабѣетъ  его 
сила.  Такое  же  дѣііствіе  имѣетъ  верба,  освященная  въ  Вербное 
Воскресенье,  если  ее  бросаюгъ  въ  огонь,  или  противъ  вѣтра.  <5 
Ь:,  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Чехъ,  для  предохранепія  отъ  громового 
удара  и  другого  несчастья,  бросаютъ  черезъ  избу  яйцо,  снесенное 
въ  Зеленый  Четверть  (ІЗоппегзіа^.  иіез  «Іоѵіз^  и  освящен- 
ное на  свѣтлыи  праздпикъ,  и  закапываютъ  на  томъ  же  мѣстѣ, 
гдѣ  оно  упало.  <с  Другое  вѣрнос  средство  отъ  громового  уда- 
ру— держа  н,  на  стрѣхъ-  растеніе  пеігехк  ( Паи:>\\  ш  г,  БасЬлѵиі  г, 
Ооппегкгаиі,  Поппегутип)  и  громовые  коренья  (Ьгопюѵё  коГспі, 
Ііггтек  —  спарж.:?  *;  или  держать  въ  домѣ  громовую  стрѣ.жу 
(гЬаѵу  кагаінек  аяі  Іак  ѵеіку,  і ако  Ѵіа.ччку  огесіі.  48  Все  это  по  пра- 
ыі  і\  «йішіііа  чінііііні.ч  сигапіиг»,  очень  распространенному  и  въ 
народной'  медицин ѣ.  Замѣчательно  (и  согласно  со  сказанным  ь 
выше),  что  богатырь  (  —  Индра)  и  его  врагь  —  змѣй,  бьются  рав- 
ным ь  оружіемь,  то,  что  громовоіі  пожарь  можетъ  происходить 
не  только  отъ  грома,  по  и  отъ  чорта  (г=  змѣя),  котораго  опт. 
преслѣдуетъ,  и  что  предохранительный  средства  въ  обоихь  слу- 
чаяхъ  сходны.  Кс.іи  иежду  обыкновенными  куриными  яйцами 
найдется  маленькое,  похожее  на  голубиное,  то  его  слѣдуетъ  пере- 
кинуть черезь  строеніе,  а  не  то,  злой  духъ,  отъ  котораго  происхо- 
дить это  яйцо,  зажжеть  строеніе.       Понятно,  почему  въ  ло.мь 


;''  Осокина  Записки  <>  Ми.іммѵі;.  ѴТ.тдЬ.  Сопремен.  1    > ь .  Ноябрь. 
«*  Цоачка  II,  548. 
*'  Таш  же  •')  17. 
♦«  Таит,  же  III.  І.Ч2. 
и  Воо<ка  III  179. 
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яііціі — змѣева  смерть.  Подобным!)  образомъ  и  любовь  Царевны  — 
лягушки  къ  Ивану  Царевичу  въ  яйцѣ,  яйцо  въ  уткѣ,  утка  въ 
камнѣ  на  островѣ  Буянѣ  Царевна-лягушка — дочь  Яги,  одна  изъ 
водяныхъ  женъ,  и  тождественна  съ  дѣвицами,  которыхъ  бога- 
тырь (Перунъ)  освобождаетъ  отъ  змѣя  (Аоан.  ск.  VII,  173)  Ея 
любовь  къ  освободителю  зависитъ  отъ  того,  что  яйцо  (громовая 
стрѣла)  въ  его  власти.  Причина,  но  чему  это  яйцо  такъ  далеко 
запрятано,  па  пр.,  подъ  дубомъ,  въ  землѣ  и  пр.,  или  въ  уткѣ,  ко- 
торая прилетаетъ  на  озеро  только  каждыя  семь  лѣтъ,  можетъ 
заключаться  въ  повѣрьи,  что  громовая  стрѣла,  убивши  дьявола, 
уходитъ  въ  землю  и  выходитъ  наружу  только  через ь  три,  50  или 
семь  лѣтъ,  51  въ  видѣ  каменнаго  орѣха,  или  каменной  палочки 
(чертова  пальца).  Семь  лѣтъ  пребыванія  стрѣлы,  или  клада,  или 
семь  лѣтъ  заточешя  заклятой  Царевны,  принимаюсь  за  семь  зим- 
иихъ  мѣсяцевь,  въ  которые  не  слышно  грому. 

Кощей  отождествляется  со  змѣемь  въ  бочкѣ:  Ивапъ  Бога- 
тырь приходить  въ  комнату  за  12-ю  дверьми,  за  12-ю  цѣпьми,  въ 
которую  Анастасія  не  велѣла  ему  ходить,  и  видитъ  Кощей  Без- 
смертный  въ  огнѣ,  въ  котлѣ  въ  смолѣ  кипитъ, 52  или  видитъ, 
что  Кощей  Безсмертный  на  конѣ  сидитъ,  конь  къ  котлу  прико- 
ванъ.53  Безъ  сомнѣнія,  были  отождествления  змѣя  и  бочки.  Пред- 
ставления сосуда  и  брюха  сродны:  ср.  тулъ  и  туловище,  Поль. 
ІиіиЬ,  Поль,  к  а  сі  1  и  Ь  (=предполаг.  ка-длъ-бъ,  нѣчто  выдолблен- 
ное), туловище,  Санскрит.  кабандЬа,  бочка,  туча,  туловище, 
Санскрит,  коса,  коша,  сосудъ,  туча,  утроба.  Отсюда  рядомъ  съ 
представленіемъ  змѣя  сосудомъ  —  представленіе  его  туловищемъ. 
Вь  сказкѣ  про  Сучича  (А)  старый  змѣй,  отецъ  змѣевъ  побитыхъ 
Сучичемъ,  оборачивается  человѣкомъ  безъ  рукъ,  безъ  ногъ  (одно 
туловище)  По  Икдійской  сказкѣ  Дану,  по  прозванію  КабандЬа, 
одинъ  изъ  демоновь,  враждебпыхъ  богамъ  (Данапа,  Ракшаса),  сна- 
чала былъ  надѣленъ  несравненною  красотою.  Ипдра,  за  гордость, 


50  Абевега  162. 

51  Нсшчка  III,  322,  Карадж.  Рѣчи.  грмлѣти;  Со*еЬ.  ЬшІ  РоЬкі  151. 
г,і  Худяк.  Ск.  И,  87. 

53  Эрлепп.  Сказк.  130. 
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слѣлалъ  изъ  него  чудовпще:  вдавилъ  голову  и  ляжки  въ  туло- 
вище, вытянулъ  рукп  до  огромной  д.інны,  въ  туловищѣ  сдѣлалъ 
пасть.  54  Все  это  даетъ  нѣкоторое  право,  миновавши  Старо-Слав, 
кощь,  сухой,  худой  тѣ.іомъ,  сблизить  Слав.  Кощен  съ  Санскрит, 
кукши  (м.),  брюхо,  утроба,  пещера  (въ  соединеніи  съ  адрн, 
гора).  Со  стороны  звуковъ,  кажется,  нѣтъ  препятствія:  у=о 
('Санскрит,  кѵккупіа  =  Сербск.  кокошъ),  кш  =  ск.,  щ  (Санскрит, 
ктам,  терпѣть  и  о-скома,  когда  зубы  терпнутъ,  щемѣть — бо- 
лѣгь  извѣстнымъ  образомъ).  Независимо  отъ  вѣрности  этого  сбли- 
женія,  можетъ  быть  вѣрно  другое:  Слав.  Кощей,  кромѣ  того  зна- 
ченія,  какое  оно  имѣетъ  въ  сказкахъ,  встрѣчается  еще  въ  Словѣ 
о  полкѵ  Игоревѣ  въ  значеніи  иноземца-варвара  (Половчина),  раба: 
«Стрѣляй,  Господине,  Кончака,  поганаго  Кощея;»  «Игорь  Князь  вы- 
сѣде  изъ  сѣдла  злата  а  въ  сѣдло  Кощеево:»  «аже  бы  ты  бы.іъ  (Все- 
володе), то  была  бы  чага  по  ногатѣ,  а  кощей  по  рѣзанѣ.»  Подобное 
сочетаніе  значеній  и  въ  Санскрит.  (Раса  (ср.  Чеш.  <Га§,  чортъ,  гдѣ 
я  изъ  ѣ,  какъ  въ  дядя  при  дѣдъ,  аѣ  изъ  а),  &кс)у.  Баса  пли 
(1а'са,  сѵщ.  и.,  общее  имя  демоновъ,  побѣждаемыхъ  Индрою, 
рабъ;  даса,  ирил.,  принадлежащій  Дасѣ,  демонскій  (противопо- 
ложный человѣческому  и  божьему),  варварскій  (противоположный 
Арійскомѵ);  сѵщ.,  варваръ;  дас^ѵ,  су щ. ,  о. шнъ  изъ  демоновъ,  по- 
бьждеиныхъ  Индрою  и  Агни,  демонъ  какъ  противоположность 
человѣка  вообще,  особенно  добраго  и  благочестивэго ,  враждеб- 
ный, злой  человѣкъ,  врагъ,  разбоііннкъ,  человѣкъ  чуждый  Брег- 
манизму,  хотя  бы  и  Арійскаго  происхожденія.  55  Противоположе- 
ніе  людей,  принадлежащихъ  Богу  и  приналлежащихъ  демону,  ви- 
димт>  въ  Словѣ  о  полку  Игоревѣ  Русь  «Дажь-Божи  вънуци:» 
«дѣти  бѣсови  (Половцы)  крикомъ  поля  прегородпніа,  а  храбрін 
Русичи  прегралнпа  чрълепыми  щиты.»  Въ  сл.  кощей,  какъ  по- 
лагаемъ,  относительно  иервымъ  будетъ  значеніе  мпоическаго  су- 
щества, потомъ  дечоническаго  человѣка,  иноплеменника,  ворн- 
наго   врага,  и  наконецъ  раба-плѣнника. 

Замокъ  желкзнаго  мниха  крутится  на  курячьей  ногъ\  Вь 
Русской  скалкѣ  о  томь,  какъ  Ивань  Горохь  (  —  Локотигорошекъ) 


»<  ВоіЫіпд  и.  НоіЬ,  5апчкг.  ѴѴОгІегЬ.  Бапи. 
»  ВоіЫ.  и  ВоіЬ  ,  8ашкг.  \Ѵ.  (Іаса,  ііаііи. 
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выручаетъ  у  змѣя  свою  сестру,  Василису,  золотую  косу,  не  по- 
крытую косу,  у  змѣя  золотой  дворецъ  на  серебряномъ  столбѣ. 
Дворецъ  повертывается  при  приближеніи  змѣя.  56  Въ  Хорватскомъ 
варіянтѣ  вышеприведенной  сказки  (Ѵа1]аѵ.  427)  богатырь  на 
нимается  свинопасомъ,  хитростью  убиваетъ  3-хъ  змѣевъ,  которые 
поѣдали  свиней,  и  послѣ  каждой  побѣды  добываетъ  по  замку 
(мѣдному,  серебр.,  золотому),  который  вертится  на  сорочьей 
ногѣ.  Замки  этѣ  соотвѣтствуютъ  мѣдному,  серебряному  и  золо- 
тому царству  (въ  вар.  Т,  Ф),  которые  прячутся  въ  яички.  Разница 
въ  томъ,  что  въ  Хорв.  въ  этѣхъ  замкахъ  нѣтъ  дѣвицъ,  а  встрѣ- 
чаетъ  богатыря  баба  (мать  змѣя?).  Какъ  извѣстно,  въ  Русскихъ 
сказка' ъ  у  Бабы-Яги  избушка  на  курьей  ножкѣ,  стоить,  повер- 
тывается. Сходство  змѣева  дворца  и  Ягиной  избы  основано,  вѣ- 
роятно,  на  томъ,  что  и  избы  и  дворецъ  облако.  Замѣна  сорочьей, 
или  куриной,  ноги  серебрянымъ  столбомъ  даетъ  нѣкоторое  осно- 
ваніе  сблизить  эту  ногу  со  стволомъ  дерева,  которое  коренится 
въ  землѣ,  развѣтвляясь  подобно  птичьей  ногѣ.  Деревомъ  пред- 
ставляются раскинутыя  по  небу  вѣтвистыя  облака. 

По  поводу  этого  сходства  змѣя  и  Яги  соберемъ  здѣсь  дру- 
гая черты,  указывающія  на  ихъ  сродство,  или  родство.  Многія 
сближенія  и  замѣны  одного  изъ  этѣхъ  лицъ  другимъ  могли 
произойти  въ  позднѣйшее  время,  но  они  были  бы  не  возможны, 
если  бъ  не  опирались  на  первобытное  сродство,  вррочемъ,  дале- 
кое отъ  тождества.  Одно  изъ  основаній  этого  сродства  видно 
изъ  только  что  указаннаго  сродства  Ягиной  избы  и  змѣева 
дворца,  а  также  изъ  того,  что  какъ  змѣй,  такъ  и  Гольда  (—ЯНЬ) 
имѣютъ  спину  корытомъ;  57  и  змѣй  и  Яга — представленія  облака. 
Другое  можетъ  заключаться  въ  томъ,  что  хотя  Яга  первона- 
чально тождественна  съ  тѣми  красавицами,  которыхъ  освобож- 
даетъ  богатырь  отъ  змѣя,  но,  съ  теченіемъ  времени,  съ  пере- 
мѣной  климата  прародины  Славянъ  на  теперешній,  суровый,  она 
стала  грозною  богинею  зимы.  Ея  новыя  отношенія  къ  дочерямъ 
дѣвицамъ  (водамъ,  быть  можетъ,  солнцу-дѣвицѣ)  и  ихъ  освободи- 
телю такъ  же  враждебны,  какъ  и  отношенія  змѣя.  Сколько  из- 


56  Бронниц.  Русс.  ск.  4. 
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вѣстно,  туча  всегда  представлялась  обителью  душъ;  по  туча-Яга- 
мерть,  отождествившись  съ  зимою,  изменила,  конечно,  характеръ 
къ  худшему.  Итакъ  черты  сходства  Яги  и  змѣя  с.іѣдующія: 

Въ  сказкѣ  про  Ивана  Кошкина  (Ж)  мать  змѣевъ,  побптыхъ 
Кошкипымъ,  въ  другихъ  варіянтахъ  —  змѣиха,  названа  Бабою- 
Ягою.  Она  соотвѣтствуетъ,  значитъ,  матери  Вритры.  Въ  Словен- 
ской (Словацкой)  сказкѣ  (Хегасоѵ. ,  51оѵ.  РоЬ.  14-5)  богатырь  на 
пути  прнходптъ  въ  три  замка:  оловянный,  серебряный  и  золотой. 
Въ  каждомъ  —  Ежи-Баба  п  ея  сыиъ  велпканъ,  который  ѣсть 
оловянныя,  серебряныя,  золотыя  галушки.  Великаны  вообще 
соотвѣтствуютъ  змѣямъ.  При  томъ  пхь  пища  напомпнаетъ  же- 
лезный бобъ,  которымъ  кормится  змѣй.  Въ  другой  Словенской 
сказкѣ  о  Попельварѣ  (Попеловѣ)  58  этотъ  послѣдшй,  при  помощи 
коня-Татоша  п  меча-кладенца,  побнваетъ  войско  Ежи-Бабы,  въ 
которомъ,  на  мѣсто  каждой  срубленной  головы,  выро- 
стаетъ  новая,  потомъ  одолѣваетъ  трехъ  змѣевъ,  сыновей 
Ежи-Бабы.  Какъ  умпоженіе  войска  у  Яги,  такъ  и  подробности 
единоборства  со  змѣями  (борьба  на  току,  вбиваньс  противника 
въ  землю)  встречаются  въ  слѣдующихъ  Русскихъ  сказкахъ,  въ 
которыхъ  Яга  замѣняетъ  змѣя.  Ч.  Аѳан.  VII,  84,  Иванъ  Царс- 
вичъ  и  Бѣлой  Поляпииъ.  Бѣлой  Полянппъ  (=не  упомянутый  нами 
Царь  ьъ  предыдущей  Словенской  сказкЬ,  которому  Попельваръ 
иомогаетъ  воевать  съ  Ягою)  хочетъ  добыть  въ  жоны  прекрасную 
дочь  Бабы-Яги-зо  л  отой  ноги,  59  и  для  этого,  безуспѣшно,  впро- 
чемъ,  воюетъ  съ  Ягою.  Иванъ  Царевичъ  берется  ему  помогать, 
и  побиваетъ  Бабино  войско.  Яга  бѣжптъ  подъ  чугунную  доску, 
на  тотъ  свѣтъ.  Здѣсь  сначала  Иванъ  Царевичъ  видпть  аортныхъ 
а  сапожпнковъ,  или  кузнецовъ  и  ткачнхъ  Бабы-Яги:  что  ни 
стегнутъ  иглою,  или  шнломъ,  что  ни  ударятъ  молоюмъ,  или 
бердомь,  то  и  Козакъ  съ  копьсмъ,  или  со.ідатъ  сь  ружьем ь 
въ  строй  становится.  Такъ  Яга  набираетъ  войска.  Царевичъ 
убивастъ  ихъ.  Дальше  находимъ  Ягииу  дочь,  которая  показываете 


И  МВШЬоѴ.,  8іоѵ.  роЬ.  ИЗ. 

Я  Такъ  какъ  избушка  па  курячы-іі  поиск  I;  есть  сама  Яга,  то  пе  слѣдуотъ  іп 
ебліпіітъ  эту  золотую  ногу  Яги  съ  серебрлныиъ  столбомъ,  на  котором ь  по- 
вертынастся  дворсцъ  змѣя? 
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ему  путь  къ  матери.  Царевичъ  рубитъ  у  спящей  Яги  голову. 
Голова  покатилась  и  промолвила:  «Бей  еще!»  (см.  выше).  По- 
томъ  выводитъ  Ягину  дочь,  отдаетъ  ее  Полянину,  а  самъ  от- 
правляется искать  еще  лучшей  невѣстьь  Вообще,  кромѣ  нѣко- 
торыхъ,  менѣе  важный,  чертъ,  эта  сказка  —  варіянгь  сказки  о 
трехъ  царствахъ  (С,  У),  а  Яга — змѣй.  III.  Кулишъ,  Зап.  о  Южн. 
Россіи,  О  Соловьѣ-разбойникѣ  и  Слѣпомъ  Царевичѣ.  Русскій  Ца- 
ревичъ пріѣзжаетъ  къ  Бабѣ-Ягѣ-костяной  ногѣ,  у  которой  есть 
нишни-черешни,  дающія  здоровье,  конь,  который  жаръ  ѣстъ,  и 
три  прекрасныя  дочери.  Дочери  этѣ  напоили,  накормили  Царевича, 
а  потомъ  послали  къ  матери  въ  садъ.  А  Яга  въ  саду  «на  мѣд- 
ному  току  молотить,  москали  робить»  (ср.  шитье  или  кованье 
и  тканье  москалёвъ)  «Що  жъ,  каже,  чи  будемъ  битыдя,  чи  будемъ 
миритьця?»  «Нѣ,  каже,  не  того  я  заѣхавъ,  щобъ  миритьця.»  Бона  за- 
разъ  крикнула  на  Своихъ  служебокъ  :«Поднесѣте  менѣ  залёзного 
бобу  решето!..»  Якъ  утопить  Баба-Яга  Руського  Царевича,  да 
въ  мѣдной  тбкъ,  такъ  по  колѣна  и  втисла.  Вбнъ  Бабу  якъ  згрёбъ, 
якъ  ударить,  такъ  вона  пбдъ  руки  и  вбѣгла  въ  мѣдноп  тбкъ»  и  пр. 
Очевидно,  подробности  борьбы  тѣ  же,  что  въ  сказкѣ  о  Покотиго- 
рошкѣ  и  сама  Яга  замѣняетъ  змѣя.  Д.  Сученко  и  три  другіе  бога- 
тыря заходятъ  въ  домъ  подъ  золотою  крышею:  вездѣ  чисто,  напит- 
ковъ-наѣдковъ  вдоволь,  а  людей  нѣтъ.  Утромъ  три  брата  уходятъ 
на  охоту,  а  Ивана  Царевича  оставляютъ  на  хозяйствѣ.  Вотъ  ѣдетъ 
старый  дѣдъ  въ  ступѣ,  толкачемъ  погоняетъ  и  проситъ 
милостыни.  Царенко  даетъ  ему  цѣлый  хлѣбъ,  а  дѣдъ  не  за  хлѣбъ, 
а  за  него,  берется,  крючкомъ  да  въ  ступу,  толкъ,  толкъ,  снялъ 
у  него  полосу  со  спины,  да  подъ  полъ  его  и  бросилъ.  То  же  было 
на  другой  и  третій  день  съ  Поваренкомъ  и  Поляниномъ.  На  че- 
твертый день  дѣдъ — Сученка,  но  ступа  разбилась.  Сученко  раско- 
лолъ  пень  и  всадилъ  дѣдову  бороду  въ  разщелину.  Дѣдъ  бился, 
рвался,  выворотилъ  пень  и  унесъ  его  съ  собою  на  тотъ  свѣтъ. 
Сученко  опускается  за  нимъ  въ  нору,  побиваетъ  змѣевъ,  осво- 
бождаетъ  Царевенъ;  потомъ,  когда  братья  изъ  зависти  не  захо- 
тели вытащить  его  на  этотъ  свѣтъ,  отыскиваетъ  дѣда  и  бьется 
съ  нимъ.  Дѣдъ  по  ошибкѣ  даетъ  ему  напиться  сильной  воды, 
вмѣсто  слабой,  Сученко  осиливаетъ,  и  дѣ  ъ  откупается  отъ  него 
чудесными  конями,  которые  выносятъ  его  на  свѣтъ.  Въ  варіянтѣ 
П.,  вмѣсто  дѣда  въ  ступѣ,  карликъ  Локтибрада  (па  ріа<Гти2,  па- 
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Іокеі'  ЬгаЛа)  спрашиваетъ  въ  трубу,  что  ты  дѣ.іаешь  въ  моемъ 
домѣ? — «Кашу  варю.»  Локтибрада  побпваетъ  Валиверха  и  съѣдаетъ 
ему  горячую  кашу  на  го.юмъ  животѣ.  То  же  съ  Мѣсижелѣзомъ. 
Ломидрево  забиваегъ  бороду  карлика  въ  колоду,  тотъ  бѣжитъ, 
оставивши  бороду.  Въ  пеклѣ  (на  томъ  свѣтѣ)  Локтибрада  пока- 
зываетъ  богатырю  путь  къ  Царевнамъ,  унесеннымъ  змѣяма,  п  за 
то  получаетъ  свою  бороду.  Въ  вар.  О.  стучитъ,  гремптъ  (ср.  сту- 
котить-грюкотнть  кобиляча  голова)  входитъ  старичокъ  съ  но- 
готокъ,  борода  съ  локотокъ,  бьетъ  богатырей  Зарьку  и  Ве- 
чорку  за  то,  что  они  его  барановъ  рѣжутъ.  Полуночка  побиваетъ 
его  и  забиваетъ  его  бороду  въ  дубовый  столбъ.  Старичокъ  бѣ- 
житъ,  оставивши  полъ  бороды.  По  его  слѣду  богатырь  идетъ  на 
тотъ  свѣтъ.  Смыслъ  всего  этого  не  ясенъ,  но  ясна  связь  дѣда  въ 
ступѣ  и  карлика  съ  Ягою,  а  въ  варіянтѣ  Д.  смѣшеніе  дѣда  со 
змѣемъ,  основанное  на  томъ,  что  этотъ  дѣдъ  находится  во  враж- 
дебныхъ  отношеніяхъ  къ  богатырю-Перуну.  Это  похожденіе  съ  дѣ- 
домъ  можно  бы  сравнить  съ  ясными  сказками  А,  Б,  В  и  съ  нриве- 
деннымъ  выше  Словенскимъ  ихъ  варіянтомъ  (5ки11.  аОоЬз.  I,  1,  2а- 
кііаіа  Ьога).  По  А.  богатырь,  рожденный  отъ  воды,  со  звѣрьми, 
убивши  змѣя,  женился  на  Царевнѣ.  Онъ  замѣчаетъ,  что  когда  весь 
городъ  поснетъ,  въ  одной  хаткѣ  все  свѣтится.  Тамъ  живетъ  ста- 
рая змѣя  (т.  е.,  змѣиха).  Онъ  идетъ  туда.  Въ  избѣ  пусто.  Но  вотъ 
ѣдетъ  Баба  въ  железной  ступѣ,  толкачемъ  погоняетъ.  Стало  быть, 
змѣя  и  Баба-Яга  здѣсь  одно  лицо.  Она  даетъ  богатырю  два  пру- 
тика и  проситъ  махнуть  на  звѣрей,  чтобъ  они  ее  не  порвали. 
Тотъ  махнулъ  и — окаменѣлъ  вмѣстѣ  со  звѣрьми.  Перунъ  оцепѣ- 
нѣлъ  отъ  стужи,  зимы.  За  тімъ  другой  братъ  (Агни)  заставляетъ 
Ягу  оживить  его  цѣлющею  и  живущею  водою. 

Бой  со  змѣемъ  и  освобожденіе  солнца.  Варіянтъ  Р.  Въ 
нѣкоторомъ  царствѣ  не  было  дня,  а  все  ночь,  и  это  сдѣлалъ  змѣй 
(который  поглотилъ  солнце).  Вызвался  его  истребить  богатырь 
Пванъ  Поияловъ  (названный  такъ  по  тому,  что  12  лѣтъ  не  вста- 
вая лежалъ  въ  попелѣ)  съ  братьями.  'Бдутъ  они,  видятъ, — стоитъ 
хатка  на  куриной  ножкѣ,  а  въ  той  хаткѣ  живетъ  змѣй.  Они 
тамъ  остановились.  Пванъ  новѣсіыъ  своп  рукавицы,  да  и  говорить 
братамъ:  «Какъ  изъ  моихъ  рукавнцъ  погечетъ  кровь,  такъ  при- 
бѣгайте  ко  мнѣ  на  помочьіо  А  самъ  сѣлъ  подъ  мосгомъ  (не  подъ 
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поломъ,  помостомъ  въ  хатѣ,  какъ  поняли  записыватель  и  изда- 
тель, а  подъ  мостоыъ  на  рѣчкѣ).  Ъдетъ  змѣй  о  трехъ  головахъ. 
На  мосту  конь  его  споткнулся,  собака  завыла,  соколъ  печально 
закричалъ.  Змѣй  спрашиваетъ  о  причинѣ.  «Какъ  же  мнѣ  не  спо- 
тыкаться, говоритъ  конь,  коли  подъ  мостомъ  сидитъ  Иванъ  По- 
пяловъ?» (Вар.  И.:  «Аль  вы  думаете,  спрашиваетъ  змѣй  у  коня, 
хорта  и  ворона,  что  Иванъ  Быковичъ^  здѣсь?  Такъ  онъ  добрый 
молодецъ  еще  не  родился,  а  коли  родился;  такъ  на  войну  не 
згодился»).  Стали  они  мѣряться  силою.  Попяловъ  убилъ  этого 
змѣя,  потомъ  такъ  же  и  другаго  6-тиголоваго.  Съ  третьяго  о 
12  головахъ  сбилъ  9  головъ,  и  не  стало  у  обоихъ  силы.  Видятъ 
они,  летитъ  воронъ  и  кричитъ:  «Кровь!  кровь!». — «Лети  къ  моей 
жонкѣ,  говоритъ  змѣй:  она  заѣстъ  Попялова!» — «Лети  къ  моимъ 
братьямъ,  говоритъ  Попяловъ:  мы  змѣя  убьемъ,  мясо  тебѣ  оста- 
вимъ  »  Воронъ  разбудилъ  братьевъ.  Вмѣстѣ  они  убили  змѣя,  раз- 
ломили его  голову,  и  сталъ  бѣлый  свѣтъ  по  всему  царству.  Въ 
Словенской,  очень  подновленной,  сказкѣ  (]Четсоѵ.  8Іоѵ.  РоЬ.  215) 
причина  битвы  со  змѣемъ  та  же:  Въ  одномъ  царствѣ  совсѣмъ  не 
было  солнца,  а  вмѣсто  него  былъ  у  Царя  конь  съ  солнцемъ  на 
лбу,  которое  свѣтило,  какъ  настоящее  солнце.  Этого  коня  по- 
хитилъ,  какъ  послѣ  оказалось,  змѣй,  и  настала  тьма.  Въ  другихъ 
варіянтахъ  о  солнцѣ  не  упоминается,  отъ  чего  цѣльность  сказки 
страдаетъ,  такъ  какъ  не  видно,  изъ  за  чего  собственно  бьются. 
Богатырь  въ  другихъ  варіянтахъ  —  Быковичъ,  Сучичъ,  Кошкинъ, 
Покотигорошекъ,  стало  быть,  громовое  божество.  Змѣй,  какъ  и  во 
всѣхъ  сказкахъ,  то  же,  что  Али,  Вритра,  Сушна.  Мѣсто  битвы  въ 
И.  на  калиновомъ  мосту,  на  рѣкѣ  Смородинѣ,  въ  К.  на  огненной 
рѣкѣ,  на  калиновомъ  мосту,  въ  П.  на  желѣзномъ  мосту,  въ  С. 
поочереди  на  трехъ  мостахъ:  желѣзномъ,  серебряномъ  и  золо- 
томъ.  Судя  по  повѣрью,  что,  когда  громъ  гремитъ,  то  это  Илья 
по  небесному  мосту  ѣздитъ  въ  колесницѣ»,  60  и  здѣсь  мостъ  есть 
сводъ  небесный.  Мостъ  этотъ  калиновый,  или  металлическій,  по 
связи  калины  (символическія  значенія  коей  красота,  молодость, 
дѣвство,  любовь  указываютъ  на  свѣтъ)  и  металловъ  со  свѣтомъ, 
блескомъ.  Нѣмецкая  сказка  61  говоритъ  о  стекляномъ  мостѣ,  тож- 


60  Маркевичъ,  Обычаи,  повѣрья  и  пр.  15. 
«  \Ѵо1Г,  Веііг.  II,  213. 
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дественномъ  со  стекляною  горою,  т.  е.,  свѣтлымъ  небомъ.  Ср. 
также  въ  Германской  мпѳологіп  мостъ,  черезъ  который  должны 
переправляться  на  тотъ  свѣтъ  души  усопшпхъ,  и  представленіе 
радуги  мостомъ  боговъ,  который  свѣтлый  богь  Геймдаллръ  обе- 
регаетъ  отъ  Грпмтурсовъ.  62 

Во  второй  половпнѣ  этой  сказки  не  знаемъ,  какъ  понимать 
хитрости,  которыми  змѣевы  дочки  хотятъ  погубить  богатырей,  и 
погоню  змѣихп.  Ясно  только,  что  эта  змѣпха,  раскрывшая  пасть 
отъ  неба  до  земли,  чтобъ  проглотить  богатырей,  и  въ  варіянтѣ 
Ж.  замѣненная  Ягою  въ  желѣзной  ступѣ  съ  мѣднымъ  толкачемъ, 
есть  туча. 

Дивъ  А.  Карадж.  Пѣс.  II,  26,  Іованъ  и  дпвски  старѣшпна; 
Б.  Аѳан  Ск.  VI,  241,  Князь  Княжевичъ,  Иванъ  Королевичъ;  В  тамі, 
же  244,  Звѣриное  молоко;  г)  тамъ  же  253;  Д.  тамъ  же  260,  При- 
творная болѣзнь;  Е.  тамъ  же  266;  Ж.  Худяк.  Великорус,  ск.  III, 
25,  Волкъ  и  Марья  Царевна;  3.  Зап.  о  Ю-  Р.  II,  48,  О  Соловьѣ- 
разбойпикѣ  и  слѣпомъ  Царевичѣ;  П.  Ѵа^аѵ.  III,  Реіег  ВгеЬогіс; 
I.  Ѵшс.  81оѵ.  РоЬ.  478,  О  Ѵіі'агкоѵі;  К.  5ки11.  а  БоЬй.  475,  Тгу 
рі-іаіку;  Л.  КиЫа,  Мог.  РоЬ.  136;  М.  тамъ  же  216. 

ГІоваріяпту  И.  богатырь  рождается  отъ  дѣвицы,  которая  забе- 
ременела имъ,  съѣвши  какое-то  зерно  (зерно  бреборово),  и  по 
тому  названъ  Петромъ  Бреборичемъ.  Очевидно,  онъ  то  же,  что 
ІІвань  Горохъ  или  ГТокотигорошекъ,  т.  е.,  громовое  божество. 
По  I.  мать  кормила  его  грудью  трижды  семь  лѣтъ,  съ  чѣмъ  сравните 
сказанное  выше  объ  Обиличѣ  и  др.  подобныхъ.  Этотъ  срокъ 
(3-(-7,  т  е.,  просто  семь)  можетъ  пмѣть  значеніе  тѣхъ,  часто  встре- 
чаемых ь  въ  Герм,  и  Греч.  83  повѣрьяхъ,  семи  зимнихъ  мѣсяцевъ, 
въ  теченіе  которыхъ  Перунъ  еще  скрытъ,  еще  набнраетъ  силы 
для  лѣтней  грозы.  Дѣіістп\ ющее  въ  нашей  сказкѣ  женское  лицо 
приходится  этому  витязю  матерью,  пли  сестрою,  и  только  въ  од- 
номъ  вар  Г>.  женою.  Молодой  богатырь  съ  этою  матерью,  или 
сестрою,  остаи.іяетъ  отцовскій  домъ.  Причины  различны:  пли  Царь 
прогоияетъ  злую  жену,  а  вмѣстѣ  съ  нею  идетъ  и  сынъ,  или  братъ 


в-  Сгішіп,  МуіЬ.  Г194. 

«•  МанпЬ.  2еіі$сЬг.  Г.  ѵегвІ.  ІІуй  III;  КиЬн,  Біе  бад.  ѵ.  сіег  «еЬ;,   Ггаи,  381. 
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уводитъ  распутную   сестру  въ  лѣсъ,    чтобъ  спастись   отъ  стыда 
за  нее  передъ  людьми,    или  они  уходягь   отъ  гоненій   мачихи  и 
т.  д.  Разница  не  существенна.  Нѣкоторые  варіянты  приготовляютъ 
слушателя  къ  дальнѣйшимъ  событіямъ,  заранѣе  указывая  на  злой 
нравъ  этой  женщины.  Богатырь  приходитъ  съ  нею  въ  горы,  оби- 
таемыя  дивами  (дивска  піанина),   посѣкаетъ  саблею  70  дивовъ. 
/Дивскій  старѣйшина  скрывается,  потомъ  сводитъ  любовь  съ  ма- 
терью Ивана  Царевича.  (А)  Въ  др.  вар.  диву  соотвѣтствуетъ  змѣй: 
Витязко,  побивши   змѣевъ  въ  ихъ  дворцѣ,  находитъ  въ  десятой 
замкнутой  комнатѣ   змѣя,   прикованнаго  къ  стѣнѣ  тремя  желѣз- 
ными   обручами.   Въ  его  отсутствіе   заходитъ  въ  ту  же  комнату 
мать.  По  просьбѣ  змѣя,  она  даетъ  ему,  одну  за  другою,  три  чаши 
вина  изъ  завѣтной  бочки,  или  сильной  воды.  Послѣ  каждой  чаши 
лопается  на  змѣѣ  по  обручу  (I,  И).  Отсюда  видно,  что  дивъ  есть 
одно  лицо  со  змѣемъ  въ  бочкѣ,  т.  е.,  туча,  скрывающая  плодо- 
творныя  воды  и  свѣтила.  Въ  М.  дивъ  или  змѣй  замѣнены  Обромъ, 
великаномъ,  въ  Д.  огненнымъ  Царемъ  (змѣй,  мечущій  перуны,  есть 
тѣмъ  самыМъ  огненное  существо),  въ  нѣсколькихъ  другихъ — ата- 
маномъ  разбойниковъ  (сравн.  Санскр.  а*аса,  змѣй  иврагъ,  разбой- 
никъ).  Замѣчателенъ  вар.  Ж:  У  Ивана  Царевича  и  Марьи  Царевны 
была  игрушка,    маленькій  волкъ.    Волкъ  этотъ  ожилъ,  хотѣлъ 
съѣсть  Марью  Царевну,  если  она   не.выйдетъ   за  него  замужъ. 
Марья  Царевна  согласилась.  Предполагаемое   возрастаніе  волка, 
который  былъ  сначала  игрушкой,    нѣсколько   сходно   съ  одной 
чертой  Скандинавской  сказки  о  Рагнарѣ  Лодброкѣ:  отецъ  даритъ 
своей  дочери,  Торѣ,  маленькаго  змѣя  въ  коршуновомъ  яйцѣ.  Тора 
приготовляетъ  ему  золотую  постель,  змѣй  ростетъ  вмѣстѣ  съ  золо- 
томъ  и  выростаетъ  такъ,  что  обвивается  вокругъ  терема  Торы.  За- 
мѣну  змѣя  волкомъ  мы  видѣли  уже  въ  сказкахъ  о  Норкѣ  звврѣ  и 
о  бѣломъ  волкѣ  (У,  Ф).  Въ  тождествѣ  дива,  разбойника  и  змѣя 
(пВритри,  Али)  увѣряетъ  нѣсколько  подробностей:  богатырь  пе- 
редъ боемъ  пьетъ  сильную  воду,  какъ  Индра  Сому  (Л);  онъ  на- 
ходитъ мечъ-самосѣкъ,  соотвѣтствующій  громовой  стрѣлѣ  (М);  ог- 
ненный Царь,   пораженный  мечемъ-кладеицемъ,   кричитъ:  «Бей 
еще!»  Онъ  бы  ожилъ  отъ  второго  удара. 

Мать,  или  сестра,  попавшись  съ  дивомъ,  змѣемъ,  волкомъ, 
или  разбойникомъ,  хочетъ  извести  богатыря-.  Съ  этою  цѣлью  она 
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прикидывается  больною  и  посылаетъ  его  туда,  гдѣ  можно  сло- 
жить голову.  Богатырь,  изъ  любви  кь  неіі,  исполняетъ  разныя 
задачи,  которыя  не  что  иное,  какъ  повторенія  главнаго  подвига 
громоваго  божества,  именно,  извлеченія  дождя  изъ  тучи  и  борьбы 
съ  тучами,  какъ  враждебными  существами.  На  это  указываетъ 
варіянтъ  Е.,  въ  которомъ,  вмѣсто  всѣхъ  ниже  приводимыѵь  задачъ, 
троекратное  повторение  одной:  убить  чудище  о  3-хъ,  6-ти,  9-ти 
головахъ,  и  вынять  изъ  него  сердце. 

1)  Богатырь  добываетъ  молока  у  волчицы,  медвѣдчцы  и 
львицы,  доитъ  ихъ  и  получаетъ  отъ  нихъ  по  дѣтеныгпу,  или  по 
свистку,  на  которомъ  свиснуть,  и  этѣ  звѣри  прибѣгутъ  на  помочь 
(Б,  В,  К,  Л).  Въ  М.  его  посылаютъ  за  молокомъ  змѣихи.  Молоко — 
представленіе  дождя,  а  звѣри  и  змѣиха —  тучи.  2)  Опъ  достаетъ 
живой  воды.  Въ  А  и  3  эту  воду  стережетъ  змѣіі,  котораго  бога- 
тырь убиваетъ.  Основное  значеніе  этого  образа  сохранилось  въ 
повѣрьѣ,  что  если  убить  змѣю  и  повѣсить  на  березѣ  (по  чему  на 
березѣ?  Можетъ,  на  осинѣ?),  то  дождь  пойдетъ  (Даль).  Но  нѣ- 
сколькимъ  другимъ  вар.  не  змѣй  стережетъ  воду:  два  камня  тол- 
кутся, и  изъ  промежь  нихъ  льется  живая  вода;  но  это  не  камни, 
а  враги  (черти,  змѣй);  только  въ  полночь  они  засыпаютъ  на 
двв  минуты.  (ГІ)  Есть  двѣ  горы,  стоять  вмѣстѣ  вплотную,  только 
разъ  въ  сутки  расходятся,  и  черезъ  2 — 3  минуты  опять  сходятся. 
.Между  тЬми  горами  —  живущая  и  цѣлющая  вода.  (В)  Есть  два  бе- 
рега, и  подъ  тѣми  берегами  бьетъ  ключемъ  живая  и  мертвая  вода. 
Правый  берегъ  открывается  въ  самый  полдень,  и  подъ  имъ  жи- 
вая вода,  лѣвый  —  въ  полночь,  и  подъ  нимъ  мертвая.  (I)  Въ  ск. 
А:  живущую  и  цѣлющую  воду  стерегутъ  вороны  съ  жёлѣзными 
носами,  а  сверхъ  того  еще  двѣ  горы,  которыя  то  сходятся,  то 
расходятся.  Эгѣ  камни  пли  горы  толкучія,  скрывающія  живую 
воду,  т.  е.,  воду  дождя,  конечно,  тучи.  ІІрсдс тавлсніе  облака  го- 
рою въ  Ведахь  очень  обыкновенно;  въ  силу  его  комментаторы 
придают ь  названіямъ  горы  зпаченіе  облака:  гири,  м.,  холмъ, 
гора,  облако;  адри,  и.,  камень,  гора,  туча,  во  мн.  ч.  асІраіаЬ, 
горы  (тучи),  какъ  в|)<іги  Ннлры  (ср.  вар.  П.  камни  —  враги,  т. 
змѣи),  такъ  что  эпигеть  этого  послъдпяго  адрнбЬид  молсетъ 
значить  и  раскалывающііі  горы-облака,  и  иоражающііі  зкѣевъ, 
представляемыхъ  въ  томъ  и  другомъ  видѣ;  даже  для  Саискритскаго 
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гбтра,  ср.,  коровііі  хлѣвъ,  выводятъ  значепіе  горы  изъ  эпитета 
Ипдры  готрабЬид,  разбивающій  коровій  хлѣвъ,  т.  е.,  гору- 
тучу  (и  выпускающей  небесныхъ  коровъ,  которымъ  эта  гора,  или 
пещера,  служила  хлѣвомъ.  64  По  поводу  эпитета  горъ  толкучія 
сдѣлаемъ  следующее  отступленіе.  Змѣй  и  тучи  представлялись 
крылатыми.  Естественно  было  и  горѣ,  какъ  тучѣ,  приписать 
крылья.  Этѣмъ  нутемъ  возникло  Индіііское  повѣрье,  что  нѣкогда 
у  горъ  были  крылья.  Перелетая  съ  мѣста  на  мѣсто,  горы  завали- 
вали города  и  вообще  причиняли  вредъ  людямъ.  «Люди  взмоли- 
лись Индрѣ,  и  онъ  стрѣлами  поотрѣзывалъ  крылья  у  горъ.  Изъ 
этѣхъ  крыльевъ  стали  облака.  Обрвзыванье  крыльевъ  тождествен- 
но съ  убійствомъ,  по  тому  что  раны,  нанесенный  Индрою,  были 
смертельны.  сг'  Мы  думаемъ,  что  у  насъ  Христіяиская  замѣна  Ин- 
дры, какъ  устроителя  земли,  заставившего  горы  стать  непо- 
движно, есть  Егорій  Храбрый.  Послѣ  чудеснаго  освобожденія 
Егоріл  изъ  темницы,  которое  сюда  не  относится,  мать  его,  Св. 
Софія,  даетъ  ему  богатырскаго  копя  со  сбруею  и  оружіемъ,  съ 
чімъ  сравните  то,  что  въ  нѣкоторыхъ  сказкахъ  разсматриваемаго 
круга  одна  баба  указываетъ  богатырю  мѣсто,  гдѣ  за  12-ю  дверьми, 
12-ю  ц/Ьпьми,  ждетъ  его  богатырскій  конь.  За  тѣмъ  всѣ  заставы, 
которыя  проѣзжаетъ  Егорій  и  которыя  по  одному  вар.  постав- 
лены самимъ  Царемъ  Демьяномъ,  66  всѣ  труды,  по  устроенію  земли, 
по  первоначальному  значенію,  вѣроятно,  тождественны  съ  послѣд- 
шімъ  трудомъ,  убіеніемъ  Царища  Діоклитіянища,  т.  е.,  змія.  Го- 
рамъ  толкучимъ  приказываетъ  ни  сходиться,  ни  расходиться,  а 
стать  на  одпомъ  мѣстѣ.  Нѣкоторые  варіянты  прибавляютъ  «по 
прежнему',»  что  не  имѣетъ  смысла.  Въ  томъ-то  и  сила,  что  прежде 
горы  не  стояли  на  мѣстѣ.  Эта  прибавка  есть  поползновеніе  ра- 
ціонализма,  не  уничтожая  чудеснаго,  ограничить  его  во  времени. 
Гора  ость  туча-змѣй,  следовательно,  мы  имѣемъ  здѣсь  нѣчто  со- 
ответствующее упомянутому  обрѣзыванью  крыльевъ  (накша  ччЬе- 
да).  Паѣзжаетъ  на  лѣса  дремучіе:  лѣсъ  къ  лѣсу  приклонится, 
нельзя  ему  проѣхать.    Онъ  велитъ  лѣсамъ  ни  шататься,   ни  ка- 
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чаться,  а  стать  на  одпомъ  мѣстѣ   (очевидная  аналогія  съ  горами 
толкучим»),  или,  по  другимъ  варіян.,  разростись  по  всеіі  землѣ. 
Лѣсъ — тоже  облако.  Бебеснычъ  лѣсамъ,  враждебным  ь,  онъ  велитъ 
стать  земными,  служащими  па  по  гребу  человѣку,  что  указываете 
на  миѳъ  о    происхожденіи   лѣсовъ    отъ  облакъ,    подобный  ниже 
упоминаемому  о  нроисхожденіи  простыхъ  змѣп  отъ  чудовищныхъ 
змѣевъ.  Далі.е,  разгоияетъ  стадо  волковъ,  которые,  какъ  увидимъ, 
имѣютъ  одно  миѳическое  значеніе  со  змѣямн.  Потомь  разбнваеть 
стадо  змѣипое  на  черепья,  откуда  пошли  земныя  змѣн;  освобож- 
даетъ  сестеръ,  подобно   сказочному   богатырю;  убиваетъ  огнен- 
наго  змвя  и  накопецъ    самаго  Царища    Демьянища,    который  и 
самъ  есть  тотъ  же  змбіі:  «яко  змѣіі  легитъ»,   «визжитъ  по  змеи- 
ному.» Мы  пропустили  еще  птицу  на  воротахъ,  по  тому  что  эготъ 
образъ  намъ  не  понятенъ.  Что  до  рѣкъ,  которымь  Егорій  прика- 
зываетъ  протечь  по  всеіі  землѣ,  то  мы  упоминали  уже,  что  ІІндра 
нрорываетъ   русло   рѣкамъ,    что  рѣки   текутъ    изъ  убигаго  имь 
змѣя.    Связь  рѣкъ   въ  стихѣ  .  о  Егоріп   съ  тучею-змѣсмъ  прево- 
сходно доказывается   Болгарскою  пѣснсю:  157   Св.  Георгііі  идетъ 
осматривать  хлѣба  (онъ,  какъ  Пндра  и  Торъ,  покровитель  земле- 
ді.лія),  встрѣчаетъ  сѣрую  трехголовую  змѣю,    сбиваетъ  еіі  була- 
вою три  головы,  изъ  копхъ  протекаеть  три  рѣкн   черной  крови 
Но  это  не  были  три  ръкп  черной  крови:  первая  рѣка  была  пшеница 
пахарямъ,  другая   рѣка  прѣснаго  молока  пастухамъ,  третья  рѣка 
яптарнаго  вина  винодѣламъ.  Такнмъ  образомъ  здѣсь  отождествлены 
два  различные,  но  сродные,  образа:  рѣки  змѣевоіі  крови  и  рѣки 
дождя,  оплодотворяющіе   землю  потоки    одъ,    когорыя   до  того 
были  заключены  въ  этомъ  змѣѣ.  Настоящія,  земныя  рѣки  ведутъ 
свой  родъ  отъ  ііебеспыхъ  вод  ь;  такъ,  на  пр.,  Ганга  упала  съ  неба. 
Въ  заключеніе,  возвращаясь  къ  горамь  то.ікучпмъ,  замѣтимъ,  что 
въ  пословиц!,:    Гора  съ  горою  не  сойдется,  а  человѣкъ  съ  чело- 
вЬкомъ,  »  отрицаніе  подвижности  горы  предполагаем  утверждені е, 
что  гора  съ  горою  сходится,    что,  какъ   видим  ь,  въ  чѣкбторомъ 
смысл!;  справедливо. 

3.  Богатырь   достастъ    мучноіі  ныли,    дающей  'красоту,  въ 
чортовой  мельниц!;,  за  12-ю  дверьми,  который  открываются  только 
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разъ  въ  годъ,  и  то  на  короткое  время  (Б,  В).  Сходство  мельницею 
или  жерновами,  въ  которыхъ  трутся  два  камня,  и  представленіемъ 
тучъ  камнями,  или  горами  толкучими^  такъ  велико,  что  нѣтъ  пре- 
пятствий считать  и  мельницу,  или  жернова,  за  представленіе  тучи.  68 
Яга  ѣздитъ  въ  ступѣ,  пестомъ  погоняетъ,  т.  е.,  она  сама  есть 
ступа-туча.  Здѣсь  одна  изъ  точекъ  соприкосновенія  Яги  со  змѣ- 
емъ,  по  тому  что  хотя  змѣй  въ  ступѣ  и  не  ѣздитъ,  но  мельница, 
о  которой  говоритъ  наша  сказка,  принадлежитъ  чорту,  т.  е.,  змѣю* 
врагу.  Какъ  живая  вода,  которая  льется  изъ  нромежъ  камней, 
даеТъ  жизнь,  такъ  пыль  изъ  чортовоп  мельницы  даетъ  красоту. 
Въ  другой  сказкЬ  Аѳан.  IV,  27,  на  небѣ  стоятъ  жерновцы:  поверх 
нутся  —  пирогъ  да  таньга,  на  верхъ  каиіи  горшокъ.  По  Герман- 
скимъ  повѣрьямъ  подобные  жернова  мелютъ  муку,  соль,  золото, 
или  счастье,  миръ,  золото.  Основное  представленіе  вездѣ  одно. 

4-.  Богатыря  посылаютъ  за  Цѣлгощими  яблоками  изъ  сада, 
оберегаемаго  змѣемъ.  Онъ  убиваетъ  змѣя  и  освобождаетъ  похи- 
гценныхъ  имъ  Царевенъ  (I,  И,  А,  М).  Или  богатырь  ѣдетъ  за  виш- 
нями-черешнями изъ  саду  Бабы-Яги,  побѣждаетъ  Ягу,  нО  даритъ 
ей  жизнь,  за  что  она  даетъ  ему  вишень,  и  потомъ  оживляетъ,  или 
спасаетъ  отъ  смерти  (3;  ср.  Д).  Связь  этой  задачи  съ  гіредыду- 
ищми  видна  въ  вар.  А,  гдѣ  яблоки  растутъ  именно  у  воды,  охра- 
няемой змѣемъ.  Извѣстно,  что  подобныя  яблоки  растутъ  на  сте- 
кляной  горѣ,  т.  е.,  на  небѣ,  у  Яги-Гольды,  въ  царствѣ  вѣчной 
жизни,  что  сами  они  символы  вѣчной  жизни,  что,  вмѣстѣ  съ  дру- 
гими сокровищами  (водами,  кладами),  могутъ  временно  находиться 
во  власти  темныхъ  силъ;  Іегіішп  сошрагаііопіз  между  этѣми  ябло- 
ками и  жизнью,  молодостью  и  пр.,  не  ясно.  Не  знаемъ  также, 
что  это  за  порося  земной  свиньи  (И,  I)  и  птица  пеликанъ  (I). 

Важнѣйшихь  окончаній  этой  сказки  два.  По  одному  врагъ, 
пользуясь  тѣмъ,  что  охота  Царевича  осталась  за  дверьми  чорто- 
вой  мельницы,  хочетъ  его  съѣсть;  но  пока  богатырь  моется  въ 
банѣ,  чтобы  быть  вкуснѣе,  подоспѣваетъ  охота  и  разрываетъ 
змѣя  на  части  (Б,  В).  По  друг.  вар.  мать,  какъ  бы  въ  шутКу,  крѣпко 
связываетъ  богатырю  руки,  или  хитростью  заставляетъ  отложить 
мечъ-самосѣкъ  и  поясъ,   дающій  силу  (такой   поясъ   былъ  И  у 
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Тора),  ея  любовникъ  убиваетъ,  или  только  ослѣпляетъ,  богатыря 
но  чудесное  существо  (вила,  Яга,  млада  недѣля)  возвращаетъ 
ему  жизнь,  или  зрѣніе.  За  тѣмъ  месть  змѣю  и  матери  (А,  II,  I  и 
др.).  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  вся  эта  сказка  есть  исторія  громоваго 
божества,  змѣя,  похитителя  водъ  и  жены,  одноіі  изъ  водъ,  ко- 
торая, подобно  Егорьевымъ  сестрамъ,  «набралась  духу  нечистаго», 
стала  женою  врага,  (Іасапатнй. 

Сказка  о  сватаньп  на  дочери  змѣя  или  морскаго  Царя 
принадлежим  къ  двумъ  основнымъ  типамъ,  сходнммъ  между  со- 
бою по  дѣйствующпмъ  лицамъ  и  по  нѣкоторымъ  подробностямъ. 

Варіянты  перваго  типа  —  I  (объ  Иванѣ  Голикѣ);  Н,  Аѳан.  V, 
104,  Ьезпогій  и  слѣпоіі  богатыри;  3,  Буръ  Храберъ;  О,  Аѳан.  VII, 
290,  Вѣщііі  сонъ.  По  I.  отецъ  за  дерзкое  слово  бросаетъ  Ивана 
Голика  въ  море.  Голика  глотаетъ  большая  рыба,  изъ  которой 
онъ  добывается  на  свѣтъ.  Платье  на  немъ  въ  рыбѣ  истлѣло,  и 
онъ  голый  С9  встречается  съ  поѣздомъ  своего  роднаго  брата,  ко- 
торый ѣдетъ  сватать  змѣеву  дочку.  Голикь  обѣщаетъ  помогать 
брату,  если  тотъ  обѣщаетъ  слушаться  его  во  всемъ.  На  пути 
Голикъ  даетъ  дорогу  мышиному  войску,  поитъ  своею  кровью 
войско  комаровъ,  пускаетъ  въ  воду  пару  щукъ.  Палаты  змѣя 
обнесены  желѣзнымь  частоколомъ,  и  на  всякоіі  палѣ  по  людской 
головѣ,  только  нътъ  головь  на  12-ти  паляхъ  у  воротъ.  «Стали  вони 
подходить,  стала  князевѣ  туга  до  серця  приступать,  и  рече  Князь: 
«А  на  сихъ  паляхъ,  Иване  Голику,  чи  не  доведется  наши  головы  по- 
пастромлювать?»  Змѣй  соглашается  выдать  за  Князя  меньшую  изъ 
своихъ  1 4-ти  дочерей,  если  онъ  исполнитъ  его  задачи.  Три  за- 
дачи соотвѣтствуютъ  тремъ  встрѣчамъ  на  пути.  Мыши,  созваиныя 
Го ликомъ,  перемолачиваютъ  скирты  на  змѣевомь  гумнѣ,  такъ  что 
полоса  къ  полосѣ,  солома  къ  соломѣ,  зерно  кь  зерну;  щуки  на- 
ходятъ  перстень  молодшей  змьевны,  кинутый  змѣемъ  въ  морс; 
комаръ  узнаем»  меньшую  изъ  12-ти  дочерей  змѣя.  Задачи  :>тѣ 
соотвктствуютъ  тѣмъ,  которыя  мы  встречали  въ  сказкахъ  о  же- 
нидьбь  на  бабиной  дочери,  и  указываютъ  на  тождество  змьевоіі 
и  бабиной  дочери,  героя  тѣхъ  сказокъ  и  Ивана  Голика,  настоя- 


Отсюда  прозвище  І*о.іикъ  іип,  по  иепзд.  вар.,  Гол.цопъ,  Т.  е.,  Годен  ь. 


266      О   МИѲИЧЕСКОМЪ   ЗНАЧЕПІИ    НѢКОТОРЫХЪ    ОБРЯДОВЪ    И  ПОВѢРІИ. 

ш,аго  и  первоначально  единственна™  героя  этой.  Сверхъ  того, 
Голикъ.  вмѣсто  Князя,  пускаетъ,  по  приказу  змѣя,  изъ  огромнаго 
лука  50-гипудовую  стрѣлу  и  объѣзживаетъ  кобылу,  которою 
оборотилась  меньшая  змѣева  дочь,  при  чемъ  бьетъ  эту  кобылу 
обломками  того  лука.  Первая  изъ  этѣхъ  задачъ,  при  другихъ  до- 
казательствах^ можетъ  указывать  на  то,  что  Голикъ  есть  гро- 
мовое божество,  оружіе  коего,  кромѣ  булавы  —  перища, — лукъ  и 
стрѣлы.  Оборачиванье  кобылою  говорить  объ  облачной  природ]; 
змѣевны.  Голикъ  совѣтуетъ  брату  не  доймать  женѣ  вѣры  до  семи 
лѣгъ:  не  смотря  на  это,  Князь  признается  ей,  что  всѣ  задачи  ся 
отца  мо гъ  исполнить  только  Голикъ.  Змѣевна  изъ  мести  перерубила 
Голика  по  поламъ,  а  своего  мужа  повернула  въ  свинари.  Остав- 
шись безъ  ногъ,  Голикъ  дружится  съ  безрукимъ  богатыремъ, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  освобождаетъ  Царевну  отъ  змѣя,  который  летаетъ 
къ  ней  и  сосетъ  груди,  заставляетъ  этого  змѣя  показать  живу- 
щую и  цѣлюіцую  воду.  Исцѣлившись,  онъ  отучаетъ  братову  жену 
отъ  змѣинаго  норову. 

Въ  И.  объ  отцѣ  Царевны  нѣтъ  рѣчи.  Вмѣсто  Голика-Котома 
дядька-дубовая  шапка.  Задачи,  которыя  онъ  исполняетъ  за  Ивана 
Царевича:  изъ  своего  царства  сбить  булавою  верхъ  съ  терема  Ца- 
ревны въ  ея  царствѣ;  загадать  Царевнѣ  такую  загадку,  которой 
бы  она  не  разгадала;  порубить  на  дрова  большой  чугунный  столбъ; 
объѣздить  богатырскаго  коня,  для  чего  нужны  чугунныя  полѣнья. 
Последняя  задача  есть,  очевидно,  искаженіе  соотвѣтствующей  за- 
дачи въ  сказкѣ  о  Голикѣ  Передъ  вѣнцомъ  Царевна  сильно  сжи- 
маетъ  руку  Ивану  Царевичу  и  убѣждается,  что  не  онъ  богатырь, 
а  его  дядька.  Остальное  почти  какъ  въ  вар.  У.  Вмѣсто  змѣя  со- 
сетъ у  дѣвицы  груди  Баба-Яга-костяная  нога. 

Въ  вар.  3.  Голику  соотвѣтствуетъ  Буръ  Храберъ  (Кобыличъ), 
который,  съ  братьями,  Иваномъ  и  Дмитріемъ,  Царевичами,  пріѣз- 
жаетъ  въ  царство  Царицы  волшебницы.  Благодаря  Буру,  Иванъ 
Царевичъ  исполняетъ  заданную  ею  задачу,  70  и  становится  ея 
мужемь  Въ  первую  ночь  она  положила  на  Ивана  Царевича  руку — 
онъ  и  дышать  пересталь,  положила  ногу — онъ  совсѣмъ  умираетъ. 
Иванъ  Царевичъ  отпрашивается  на  улицу,  мѣняетъ  одежу  съ  Бу- 


10  См.  ниже. 
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ромъ  и  посылаетъ  его,  вмъсто  себя.  Буръ  Храберъ  взялъ  съ  со- 
бою три  прута  мѣдныхъ,  да  три  желѣзнмхъ,  да  три  оловяныхъ, 
и  когда  Царица  и  сь  нимъ  захотѣла  сдѣлать  то  же,  пзбилъ  на 
ней  этѣ  прутья.  Избивши,  онъ  вышелъ  и  говорить  Ивану  Царе- 
вичу: ^Ступай,  теперь  она  смирна!»  71  Пванъ  Царевичъ  признается 
Царпцѣ,  что  не  онъ  ее  бнлъ,  н  отсюда  ея  месть.  Она  приказала 
выколоть  Буру  Храбру  глаза,  а  Димитрпо  Царевичу,  который  со- 
оіві.тствуетъ  безрукому  богатырю  сказки  о  Голвкѣ,  отрубить  ноги, 
остальное  какъ  въ  У.  Какъ  общія  черты  итого  послѣдняго  варіинга, 
такъ  въ  особенности  варіянтъ  3,  имѣютъ  сродство  съ  жёнидьбою 
Гупнара  въ  сказаніяхъ  о  ЙиФлу'нгахъ.  Одипъ  Снгурдъ  достоинъ 
стать  мужемъ  Валкиріи  и  Брингильды,  осужденной  Однпомъ  па 
земную  жизнь,  подобно  тому,  какъ  только  Голик ь,  или  Бурь,  а 
пс  его  братъ,  можемъ  выполнить  извѣстныя  задачи  и  добыл.  Ца- 
ревну. Но  Сигуръ  женится  на  Гримгильдѣ  или  Гудрунѣ,  сестрѣ 
Гупнара,  и  уступает!»  Бриигильдѵ  этому  последнему.  Онъ  гіро- 
ѣзжастъ  сквозь  пламенную  ограду,  которою  Одипъ  окружилъ  за- 
мокъ  Брингильды  и,  выдавая  себя  за  Гупнара,  спить  съ  нею  три 
ночи,  положивши  между  него  и  собою  обнаженный  мечъ.  Или: 
вт.  нервыя  три  ночи  между  Гуинаромъ  и  Брингильдою  происхо- 
дит т.  борьба,  которая  кончается  каждый  разъ  тѣмъ,  что  Брйи- 
гн  п. да  связываетъ  жениху  руки  и  ноги  своимъ  поясомъ  и  вѣ- 
шаетъ  его  на  гвоздь.  Снгурдъ  объясняетъ  Гуннару,  что  сита  его 
невѣсты  кончится  вмѣсТѣ  съ  дѣвствомъ.  Гуипаръ  мѣпяется  пла- 
Тьеиъ  съ  Сигурдомъ,  который,  выдавая  себя  за  мужа  Брингильды, 
одолѣваетъ  ее  и  лишаетъ  дѣвства.  Тайна  эта  обнаруживается  съ 
теченіемъ  времени,  и  Брингильда.  жестоко  мстить  Сигурду  за 
оскорбление.  Здѣсь,  впрочемъ,  в  оканчивается  сходство.  Если, 
какъ  думаю,  сближение  нашей  сказки  со  Скандинавскою  върнб, 
и  если  первоначально  Буръ  Храберъ,  или  Голнкъ  и  его  братъ, 
Которому  опт,  добывает!,  жену,  —  одно  лице,  то  раздвоепіе  это 
произошло  еще  до  раздѣленія  Славянск'аго  и  Германскаго  пле- 
мени. 

Въ  вар.  О.  отецъ  велит  ь  привязать  Ивана,  Кузнеческаго 
сына,  къ  столбу  у  проѣзжев  дороги,  за  то,  что  готъ   пе  хотѣлъ 


і*  Авав.<  V,  ІЗв— 131. 
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разсказать  своего  сна.  Проъзжаетъ  Царевичъ,  отвязываетъ  Ива- 
на, но  за  то,  что  Иванъ  и  ему  не  хочетъ  разсказать  своего  сна, 
сажаетъ  его  въ  темницу,  а  самъ  ѣдетъ  свататься  на  Еленѣ  Пре^ 
красной.  Этотъ  сонъ,  показавшій  Ивану  его  будущія  отношенія 
къ  отцу  и  Царевичу,  —  только  рамка,  въ  которую  всгавленъ  глав- 
ный разсказъ  о  сватовствѣ,  и  особенной  важности  не  имъетъ. 
Общаго  со  сказкою  о  Голикѣ  то,  что  и  здѣсь  сынъ  безъ  вины 
страдаетъ  отт.  отца,  но  и  этой  чертѣ  нельзя  приписать  большой 
древности.  Сестра  Царевича  узнаетъ,  что  безъ  Ивана  ея  братъ 
не  высватаетъ  Елены  Прекрасной.  Освобожденный  ею  Иванъ 
(=Голикъ,  Буръ,  Котома),  вмѣстѣ  съ  одиннадцатью  товарищами, 
совершенно  на  него  похожими,  ѣдетъ  за  Царевичемъ  и  нанимает- 
ся къ  нему  на  службу.  Задачи  Елены  Прекрасной  въ  томъ, 
чтобъ  три  раза  принести  къ  ея  незнаемому  свое  подъ  пару.  При 
помощи  шапки-невидимки  и  сапоговъ-скороходовъ,  Иванъ  узнаетъ, 
что  въ  Первый  разъ  нуженъ  башмачекъ  подъ  пару,  въ  другой 
селезень  къ  уточкѣ.  Третья,  самая  важная,  задача  такая  же,  какъ 
въ  3:  72  Елена  Прекрасная  вызываетъ  изъ  моря  своего  дѣдушку, 
у  котораго  борода  золотая,  волоса  на  головѣ  серебряные.  Дѣдъ 
иоложилъ  ей  голову  на  колѣни  и  задремалъ.  Она  вырвала  ему 
изъ  головы  три  серебряные  волоса,  а  Иванъ  невидимкою — цѣлый 
пучокъ.  Дѣдъ  вскрякнулъ  отъ  боли,  но  Елена  Прекрасная  успо- 
коила его,  и  онъ  сталъ  опять  засыпать.  Тогда  Елена  вырвала  у 
него  три  золотые  волоса,  а  Иванъ  чуть  не  всю  бороду  оборвалъ. 
Дѣдъ  вскочилъ  и  бросился  въ  море  Послѣ  свадьбы  Елена  Пре- 
красная узнаетъ,  что  не  мужь  ея  хитеръ,  а  хитеръ  его  слуга; 
потребовала  этого  слугу  на  расправу,  но  ни  какими  уловками  не 
могла  отличить  его  отъ  одиннадцати  товарищей.  Водяной  дѣдъ 
Елены  Прекрасной  соотвѣтствуетъ  Морскому  Царю,  отцу  Васили- 
сы Премудрой,  въ  нижеслѣд^ющей  сказкѣ.  Въ  Нѣмецкихъ  вар. 
сказки  о  Маркѣ  Богатомъ  и  Василіи  Безсчастномъ,  молодецъ 
идетъ  на  край  свѣта  за  тремя  золотыми  волосами  великана 
(или  за  тремя  перьями  изъ  хвоста  змѣя).  Великанъ    этотъ,  какъ 


7*  Гдѣ,  впрочемъ  Буръ  Храберъ  рубить  голову  золотоволосому  дѣду.  Въ  варі- 
янтѣ  сказки  О  (Худяк.  Ш,  159.  Двѣнадцать  Микитъ)  старшій  Микита,  какъ 
въ  3.  Буръ,  избавляетъ  Царевну,  которая  въ  первую  ночь  хотѣла  было  за- 
душить мужа,  те  три  прута  мѣдныхъ,  желѣзиыхъ,  жестяныхъ. 
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видно  изъ  подобиаго  сказанія,  записаннаго  Саксономъ  Грамма- 
тикомь,  есть  і"{  ^а г<1 а  1  о кі,  одинъ  изъ  враговъ  Тора  (т.  е.,  со- 
отвѣтствуетъ  нашему  змѣю);  отправляется  за  его  во.юсами  нѣкто 
ТЬбгкіІІ  въ  которомъ  вилять  сама  го  Тора.  73  Отсюда  видно, 
что  какь  небесный  змѣй  Вритра  ста.іъ  со  временемъ  обладате- 
лемъ  земнаго  моря,  и  какъ  змѣй  Аги  притворился  въ  Сканд. 
морскаго  великана  Эгира,  74  имя  коего  въ  нѣкоторыхъ  собствен- 
ныхъ  пменахъ  получило  даже  нарицательное  зиаченіе  моря.  75 
Такь  у  насъ  Водяной  Дѣдъ  съ  золотою  бородою  и  Морскоіі  Царь 
первоначально  одно  лицо  со  змѣемъ,  а  богатыри,  имѣющіе  съ 
иимъ  дѣло,  замѣнпли  громовое  божество. 

Варіянты  сказки  о  Морскомъ  Царѣ  и  Васплпсѣ  Премудрой: 
II,  Аѳ.  V,  90;  Р,  тамъ  же  VI,  205;  С,  тамъ  же  214-;  Т,  тамъ  же 
218;  У,  тамъ  же  233;  Ф,  Худяк.  I,  00,  Мужикъ  и  Настасья  Адов- 
на;  X,  тамъ  же  III,  150;  Ц,  §кп11.  а  БоЬІ.,  38,  Ііасіиг  а  Ьисіпіііа; 
Ч,  тамъ  же  4-23,  Ьигіепка  а  Аіаііепка,  Мешсоѵё,  81оѵ.  РоЬ.  01; 
Ш,  Оіішт,  МагсЬ.  I,  285,  №  50,  Бег  ЬіеІЫе  Ноіаікі;  Щ,  тамъ  же 
II,  135,  Л»  113,  Бе  Ьеі(1еп  Кипі^сзкіппог. 

Сказка  эта,  за  исключеніеыъ  начала  (о  бнівѣ  звѣреіі  съ 
птицами  и  проч.),  прибавлснпаго  въ  пѣкоторыхъ  вар.,  состоитъ 
въ  слѣдующемъ.  Морской  Царь  (Царь-некрещенный  лобъ,  Чудо- 
Юдо  беззаконное,  Адъ,  Чортъ)  вымогаетъ  у  Царя  обѣпіаніе  от- 
дать то,  о  чемъ  тотъ  у  себя  дома  не  знаетг.  А  дома  у  Царя 
тьмъ  временемъ  родился  сынъ.  Выросши,  этотъ  сынъ  ндетъ  къ 
Водяному.  На  море  прнлетаютъ  12  уточекъ  (голубокъ),  дочерей 
Водянаго  Царя,  и  скинувши  сорочки  (крылья),  оборачиваются  дѣ- 
вйцама  и  купаются.  Царевичъ  крадетъ  у  одной  изъ  нихъ,  Баси- 
ли* ы  Премудрой,  сорочку,  и  не  оідаетъ,  пока  та  не  обѣіцастъ 
стать  его  женою.  При  ея  помощи  Царевичъ  нсполняетъ  задачи 
Водянаго  Царя,  потомь  бѣжитъ  отъ  него  съ  своею  нсвьстою,  или 
женою.  Василиса  Премудрая  спасаетъ  себя  и  его  отъ  погони 
отца,  оборачивая  мужа  въ  шнновникъ,  а  себя  въ  розу  и   т.  и. 

и  МаппиЬ.  МуіЬ.  2  '3. 
'<  Та*ь  же  220. 

ч  Рѣка   КііЬт,  Древя-  Кциіпгл,  дверя  кт>  Эгнру,  кь  морю.  Сгітт,  МуіЬ.  21'.». 
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У  самаго  дома  Царевичъ  оставляетъ  ее  на  время,  но  дома  забьі- 
ваетъ  объ  ней  совсѣмъ  и  собирается  жениться  на  другой.  Вь  са- 
мый день  свадьбы  Василиса  Премудрая  напоминаегь  ему  о  своей 
любви  и  страдаиіяхъ.  Онъ  оставляетъ  вторую  нсвѣсту  и  беретъ 
первую.  Многія  частности  въ  этой  очень  извѣстной  сказкѣ  оста- 
ются непонятными,  но  можно  вѣрно  определить,  кто  такія  дѣй- 
ствующія  лица. 

Къ  сказанному  выше  о  ВоДяномъ  или  Морскомъ  Царѣ  при- 
бавимъ:  У  него  въ  подводномъ  царствѣ  такой-же  свѣтъ,  какъ  у 
насъ:  поля,  луга,  рощи  и  солнце  свѣтитъ  (Р).  То  же,  какъ  мы 
видѣли,  говорится  о  подводномъ  царствѣ  Гольды,  о  томъ  свѣтѣ, 
куда  спускаются,  или  подымаются  богатыри.  Болѣе,  мевѣе  ясные 
слѣдъі  этого  видны  и  въ  разсказахъ  о  водяныхъ  и  русалкахъ,  и 
во  всЛіхъ  этѣхъ  случаяхъ  <тотъ  свѣть»  есть  страна  первоначально 
воздушная.  Водянной  Царь,  подобно  многимъ  другимъ  Индо-Евро- 
пейскймъ  водянымъ  и  морскимъ  божествамъ,  сначала  царилъ 
надъ  воздушпым-ь  моремъ.  Нокругъ  дворца  Водянаго  Царя  сто- 
итъ  частоколъ,  на  каждой  спицѣ  по  головѣ  воткнуто,  и  толь- 
ко одна  часто  кол  и  па  порожняя.  Царевичъ  боится,  чтобы  его  го- 
ловѣ  не  быть  па  этой  спицѣ  (Р,  С,  У).  Та  же  черта  вь  У  о  змѣѣ, 
въ  Серб.  вар.  сказки  о  Тугаринѣ,  о  Бабѣ  (Ягѣ).  Вѣроятно,  эта 
черта  укааываетъ  на  отпошеніе  какъ  Водяного  и  змѣя,  такъ  и 
Яги  къ  смерти.  II  не  этою  одною  чертою  Водяной  Царь  роднится 
съ  Ягою  и  змѣемъ.  Въ  вар.  Ц,  Ч,  Щ  онъ  раздвояется  на  двѣ  лич- 
ности (ЛеяіЬаЬа  Ле/іЬаЬеІ,  ьѣдьма  и  ея  мужъ,  водяной  и  его 
жена,  которая  пострашнѣе  его),  что  напоминаетъ  раздвоеніе 
Яги  па  дѣда  и  бабу,  въ  вар.  Ш,  переходящемъ  въ  разрядь  ска- 
зокъ  о  Гольд Ь,  онъ  прямо  замѣняется  вѣдьмою,  то  есть,  Гольдою, 
Ягою.  Въ  Ц  Ежибабель,  потомъ  Ежибаба  гонятся'  за  Радузомъ 
и  Людмилою,  оборотившись  черною,  сивою,  красною  тучею. 
Какъ  змѣй  заменяется  во.шомъ  и  желѣзнымъ  мнихомъ,  такъ 
Водяной  Царь  медвѣдемъ,  желъзнон)  шерстью  и  желѣзнымъ 
волкомъ.  76  Въ  сказк.  Аѳан.  У,  131  Царь  на  охотѣ  наклоняется 
воды  изь  колодца  напиться.  Царь-Медвѣдь  (какъ   Водяной  Царь 


те  у  желѣзиомъ  волкѣ  есть,  должно  быть,  сказки  у  Поляковъ.  Ср.  пословицу: 
«Ваіе  ]ако  о  іеіагпёт  лѵііки.» 
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въ  У  и  друг.),  хватаетъ  его  за  бороду  о  отпускаетъ  только  съ 
уговоромъ  отдать,  чего  Царь  дома  не  знаегь.  Тѣмъ  временемь 
Царица  роди.іа  Ивана  Царевича  п  Марью  Царевну.  77  Въ  другой 
иодобной  сказкѣ  (Аѳ.  тамъ  же  2:27)  ѣстъ  людеіі  во  всемъ  цар- 
ствѣ  и  добирается  до  Ивана  Царевича  в  Елены  Прекрасной.  Мед- 
вѣдь  —  желѣзная  шерсть  или  желѣзныіі  волкъ,  котораго  Царь  по- 
дармлъ  было  дѣтямъ,  какъ  игрушку,  но  который  потомь  ожилъ 
и  выросъ. 

Въ  вар.  П.  Царевпчъ  встрѣчаетъ  и  беретъ  къ  себѣ  на  слѵж- 
бу  трех»,  богатырей:  Объѣдала,  Оаивала  и  Мороза-Трескуна, 
которые  потомъ  исполняютъ  за  него  задачи  Водяпаго  Царя.  Объ- 
ѣдало  съѣдаетъ  множество  всякой  стравы,  Опивало  заразъ  вы- 
ниваетъ  4-0  бочекъ  питья,  Морозъ  охоложаетъ  чугунную  баню, 
нарочно  раскаленную  до  красна,  чтобъ  сжечь  молодыхъ.  Этотъ 
мотивъ  сдѣсь  вставной,  и  его  настоящее  мѣсто  въ  тѣх  ь  сказкахъ 
о  сватовствѣ  на  Царевнѣ,  въ  которыхъ  задачи,  исполняемыя  этѣми 
богатырями,  единственный.  Тѣмъ  не  менѣе  вставка  эта  змамена- 
телыіа  и  основывается  на  томъ,  что  Ивапъ  Царсвичъ  наиіеіі  сказ- 
ки есть  одно  лицо  съ  тѣми,  которымъ  служагь  эгѣ  богатыри  въ 
другихъ  сказкахъ.  Въ  Г.  Сучичъ  добываеть  дочь  нсвѣрнаго 
Царя  при  помощи  Мороза,  Поѣдайла,  Попивайла  и,  свсрхъ  того, 
Посоваііла,  которыіі  какъ  двинется  по  скамьѣ,  утыканной  остры- 
ми гвоздями,  такь  всѣ  гвозди  пригнстъ;  человѣка  Мухи,  который, 
оборотившись  мухою,  показываетъ  Сучкчу,  которую  изъ  12-ти 
Царевенъ  выбрать  человека;  Ястреба,  который  ловитъ  Царевну, 
когда  она  оборотилась  птичкою,  и  человѣка,  «що  воду  на  лозѣ 
чёпля»,  который,  развѣшавши,  какъ  ткань,  всю  воду  пруда  по 
ло.іамъ,  находить  Царевну,  оборотившуюся  рыбкою.  Въ  вар.  П. 
Ивану  Ьыковичу  служагь  въ  такомъ  же  дъла  мастера  ѣсть, 
пніь,  въ  баыі  париться,  ершомъ  плавать  и  звѣздочетъ.  Но  Сучичъ 
и  Ьыкоппчь  —  образы  громоваго  божества,  следовательно,  и 
Нваиъ  Царевичъ  въ  вар.  11  —  то  же.  Сами  богатыри  ІІоѣдало,  Попн- 
вайло  и    проч.    не    что    иное,    какъ    о.іпцет норопіи  отдіільиыхъ 


Дальше  разсказываетса,  какъ  иедвѣдь  отыскал  отѣхь  дѣтеН,  и  какь  они 
бѣжалі  огь  него.  Ср.  ііаріяпгь  сказав  о  Морском  ь  Царь  Ао.  V,  111,  сл  І;д. 
и  сказки  о  бѣісгпЬ  огь  Нш. 
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свойствъ,  какъ  разложеніе  одного  богатыря,  именно  того,  что  сва- 
тается на  Царевнѣ.  Подобнымъ  образомъ  въ  вар.  О.  12  Иваноьъ  — 
разложеніе  одного  Ивана,  въ  У  и  3.  Голикъ  или  Буръ  и  его  брать  — 
одно  лицо.  Съ  нѣкоторою  вѣроятностью  это  можно  вывести  изъ 
домашнихъ  источниковъ.  Въ  вар  К.  (Ао.  V,  118)  самъ  Покотиго- 
рошко  есть  объѣдало,  а  по  тому  въ  помощи  такого  богатыря  не 
нуждается.  Онь  идетъ  отымать  братьевъ  и  сестру  отъ  змѣя. 
Встр-вчаетъ  череду.  «СьЬжь  у  меня,  говоритъ  ему  чередникъ, 
найбольшаго  вола,  тогда  отымешь.»  Покотигоропіко  еъѣдаетъ. 
То  же  при  другой  и  третьей  встрѣчѣ  говорятъ  ему  чабанъ  и  сви- 
нарь. И  самъ  змѣй  даетъ  ему  задачу  съѣсть  по  12-ти  воловъ, 
барановъ,  кабаповъ,  и  уже  когда  тогъ  съѣлъ,  бьется  съ  иимъ  на 
току.  Въ  Словацкой  сказкѣ  Кётс.  РоЬ.  615,  богатырь  Мгііоійз 
(что  усомъ  моргаетъ),  который,  какъ  Дубыня,  рветъ  деревья  съ 
кореньями  и,  моргнувши  усомъ,  наводитъ  морозъ,  идетъ  освобож- 
дать Царевну,  похищенную  Ежибабою,  ему  служать  Быстроокій, 
Долгій  и  Широкій.  Послѣдній  выпиваетъ  полъ  озера,  въ  которое 
Яга  бросила  перстень  Царевны,  а  первые  два  находятъ  этотъ  пер- 
стень; Широкій  съѣдаетъ  за  разъ  12  мѣръ  хлѣба  и  выпиваетъ  12 
бочекъ  вина;  Мёрдоусъ  охоложаетъ  раскаленную  баню  и  добываеть 
Царевну.  Баба  посылаетъ  за  ними  войско  въ  погоню,  Широкій 
его  пожираетъ,  а  Мёрдоусъ  побиваетъ  морозомъ.  Такимъ  образомъ 
въ  этой  сказкѣ  соответствующее  Ивану  Царевичу,  которому  слу- 
жить Морозъ,  есть  само  Морозъ.  Сравненіе  разсматриваемаго 
мотива  съ  Индійскими  и  Германскими  миоами  вполнѣ  убѣждаетъ 
въ  тожествѣ  Ивана  Царевича  съ  Обьѣдаломъ  и  другими  подобными 
богатырями,  и  всѣхъ  ихъ  съ  громовымъ  >божествомъ.  Индра  самъ 
естъ  Опивало.  Онъ  выпиваетъ  за  разъ  тридцать  рѣкъ;  животъ  его 
отъ  божественнаго  напитка  Сомы  вздувается  подобно  морю.  Торъ 
на  состязаніи  у  Утгардалоки  (=Водяному  Царю)  выпиваетъ  полъ 
океана,  отъ  чего  пошли  въ  морѣ  приливы  и  отливы.  О  его  обжор- 
ствѣ  есть  тоже  извѣстія.  78  Что  до  Мороза,  то,  быть  можетъ,  онь 
отождествленъ  съ  громомъ,  какъ  Трескунъ.  Такимъ  образомъ 
главныя  изъ  упомянутыхъ  богатырей  имѣютъ  миоическія  основа- 


1  О  состязаніи  Тора  съ  товарищами  у  великана  Утгардалоки,  и  о  сказкѣ  о 
Царевнчѣ  и  его  слугахъ  см.  \Ѵо1Г,  Веііг.  I,  90  и  слѣд.,  МуіЬ.  Сегт.  96  и  слѣд. 
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нія  въ  качествах!.,  приписываемыхъ  громовому  божеству,  другіе 
обязаны  своимъ  пропсхожденіемъ  смѣшенію  разлпчнымъ  сказокъ 
и  забвенію  ихъ  смысла,  которое  да.ю  возможность  умножать  а(1 
ІіЬііит  число  задачъ  и  ихъ  исполнителей. 

РІзъ  другпхъ  задачъ  нѣкоторыя  связываютъ  пашу  сказку  со 
сказками  о  Голикѣ,  о  пасеньп  бабиной  кобылы,  объ  освобожденіи 
бабиноіі  дочери.  Встрѣчаемая  въ  большой  части  варіянтовъ  задача 
узнать  свою  невѣсту;  въ  вар.  Т.  имѣетъ  такой  видъ:  Царь-некре- 
щенный  лобъ  оборачиваетъ  трехъ  своихъ  дочерей  сначала  кобы- 
лицами, потомъ  голубками,  наконецъ  дѣвицами,  и  каждыіі  разъ 
ІІванъ  Царевичъ  узнаетъ  свою  суженую.  Этѣ  оборачнванья  соот- 
вѣтствуютъ  тремъ  видамъ,  въ  которыхъ  являются  бабины  дочери, 
и  убѣждаютъ  въ  тождествѣ  этѣхъ  послѣдпихъ  съ  дочерьми  Водяпа- 
го  Царя.  Объѣзживаиье  неѣзжалаго  жеребца  есть,  какъ  упомя- 
нуто, искаженіе  задачи  въ  У.  объѣздить  змѣеву  дочь,  кобылицу, 
соотвѣтствующей  пасенью  бабиной  кобылы.  Что  касается  до 
этой  последней  задачи,  то,  какъ  скрываются  три  раза  бабины 
кобылы,  оборачиваясь  то  рыбой,  то  птицей,  то  звѣрсмъ,  такъ  въ 
И.  и  др.  сказкахъ  того  же  разряда,  скрывается  отъ  богатыря  Ца- 
ревна, оборачиваясь  то  тѣмъ,  то  сѣмъ,  и  богатырь  находить  ее 
при  помощи  своихъ  товарищей,  Быстроокаго,  Длиппаго  и  проч. 
/Кивотныя,  помогающія  богатырю  въ  сказкѣ  о  пасеньи  бабииыхъ 
кобылъ  и  въ  сказкѣ  о  Голнкѣ,  являются  и  здѣсь,  съ  тою  раз- 
ницею, что  здѣсь  они  исполняютъ  приказапія  невѣсты  богатыря: 
они  ея  работники.  Мыши  смолачнваютъ  300  скирдъ  пшеницы,  не 
ломая,  сноповъ  не  разбивая;  пчолы  строить  церковь  изъ  чистаго 
воску.  Въ  Нѣмецкой  сказкѣ  Щ.  ихъ  замѣпяютъ  эльбы  (Епішаппе- 
кеп§).  Мноическій  смыс.іъ  этого  всего  недовольно  ясснъ.  Нѣкото- 
рыя  задачи,  на  пр.,  вырубить  лѣсъ  стекляиымъ  топоромъ,  вычи- 
стить прудъ  стекляною  лопатою,  выносить  нзъ  озера  воду  ръше- 
томъ,  за  ночь  землю  вспахать,  засѣять,  хлъбь  выросши.,  сжать  а 
проч.,  каменья  смолоть  и  хіѣба  напечь  (Ф,  Ц,  Ш,),  не  смотря  па 
то,  что  исполняются  по  прпказанію  Царевны,  могли  бы  быть  при- 
авсаны  самому  богатырю,  т.  е.,  громовому  божеству,  оружіе  коего 
не  только,  молоть,  пли  булава,  но  и  топоръ,  божеству  пашущему, 
судя  по  нѣкоторммъ  признакам  ь — мелющему,  божеству  пьющему. 
Въ  пользу  этого  предположснія  говорить  то,  что  выше,  хоть  не 
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этѣ,  такъ  подобный,  задачи  исполнялись  богатырями,  заменяю- 
щими само  божество.  Въ  такомъ  случаѣ  помочь  Царевны  могла 
развиться  изь  очеловѣченія  самаго  богатыря,  въ  слѣдствіе  кото- 
раго  у  него  не  хватило  силъ  исполнить  трудныя  задачи,  а  съ 
другой  стороны  изъ  сочувсгвія  освобождаемой  Царевны  своему 
освободителю. 

Забвенія  богатыремъ  Царевны  нельзя  признать  за  выраже- 
иіе  разобщенія  въ  иитересахъ  и  различія  въ  самой  природѣ  ме- 
жду витяземъ-женихомъ,  обыкновеннымъ  смертнымъ,  и  его  су- 
женою, вѣщею,  сверхъестественною  женщиною»,  79  .по  тому  что  оче- 
ловѣченіе  героя  есть  черта  относительно  поздняя,  и  что  перво- 
начально и  натура  витязя,  какъ  его  невѣсты,  божественна.  Ско- 
рѣе  слѣдуетъ  сравнить  это  забвеніе  съ  тьмъ,  что  въ  другихъ 
сказкахъ  богатырь-Перунъ,  освободивши  Царевну,  исчезаетъ  на 
некоторое  время,  или  умираетъ,  Въ  основаніи  лежитъ  здѣсь  не 
сознаніе  кореннаго  различія  естественно  человѣческаго  и  боже- 
ственнаго,  а  извѣстное  явленіе  внѣшней  природы. 

Въ  змѣѣ^тучѣ  замѣтно  два  основныя  представления:  предста- 
вленіе  покрыванья,  скрываиья,  которое  видно  въ  Санскр.  на- 
званіяхъ  змѣя  Вритра,  Нала  (то  и  другое  собственно,  покрыва- 
ющей, т.  е.,  небо,  или  свѣтила  или  скрывающій,  т.  е.,  небес- 
ныя  воды),  въ  сближеніи  змѣя-тучи  съ  горою  (ср.  Вег^  и 
Ьег^еп,  берегъ  и  беречь),  и  представленіе  питья,  впиваиья. 
Остановимся  на  этомъ  послѣднемъ.  Трудно  рѣшить,  имѣютъ  ли 
слова  съ  предполагаемым^  или  несомнѣннымъ,  значеніемъ  тучи, 
какъ  дуга,  туча  (ср.  Польск.  1§сяа,  радуга),  сморчъ,  отноше- 
іпеніе  къ  змѣю;  но,  такъ  какъ  слова  со  значеніемъ  литья,  те- 
ченья переходятъ  къ  значенію  питья,  или  на  оборотъ,  то  вероят- 
но, что  дуга,  туча,  сморчъ  значитъ  собственно:  нѣчто  вби- 
рающее въ  себя,  впивающее  влагу,  80  что  согласно  съ  предста- 
вленіемъ  тучи  существомъ  враждебнымъ  плодородію  земли.  Пред- 
ставлен*^ изсушенія  есть  въ  Санскр.  Сушна.  Подобно  тому,  какъ 
Г.  Аѳанасьевъ  принялъ  огненнаго  змѣя  за  Перуна,  существо  опло- 


19  Буслаевъ,  Богатыр.  эп.  Русскій  Вѣетн.  1862,  С:ат. 
80  О  нѣкотор.  симв.  УЗ  96. 
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лотворяющее,  и  Сушку  считали  за  свптлое  божество  (Адит]а, 
солнце);  но  Кунъ,  основываясь  на  положительных!,  указаніяхъ, 
думаетъ,  Сушна  (собств.  изсмлающій),  врагъ  Пндры,  тождественъ 
съ  зм Т.емъ-тучею,  который  держитъ  нсбеспмо  влагу  вт>  своеѵъ 
замкѣ,  или  въ  пеніерѣ,  и  не  дасгь  ей  изливаться  па  землю,  съ 
одиимъ  изъ  мрачныхъ,  враждебныхъ  Асурош.,  змѣемъ  Вритрою 
(иначе  Бала,  Али),  которые  тоже  называется  изсушающпмъ, 
(л  шагъ.  81  Быть  можетъ  подобное  представленіе  впнванья,  изсѵ- 
ншньш  заключено  и  вт>  нѣкоторыхъ  Славянскихъ 'названіяхъ  з.мѣя. 
Польск.  §ток,  Чеш.  /тек  ятяк,  8іпок),  змѣй.  основываясь  на 
ІІольск.  $ток,  смерчь,  трава  морская,  можно  сблизить  съ  смок- 
гать,  сосать,  къ  Серб,  см  окъ,  орзопіиш,  приправка  къ  ііищѣ,  какъ 
сырь,  каймакъ,  сало,  лой*  (ср.  иереходъ  отъ  значенія  литья  къ  жи- 
ру, въ  лой  отъ  ли-ти),  такъ  что  смокъ,  змѣіі,  будетъ  собств. 
значить  сосущій.  Быть  можетъ  Чешек,  рііѵпік,  ріеѵиік,  ріеѵеі, 
оЬиіѵу  (Ьак,  о  пет/  Дошпегіі,  /е  ЬоЬаЫѵі  ргіп;."і  (Лип^шапи), 
относится  къ  кор.  илу-олю,  съ  предпологаемымъ  значеніемъ 
лить  и  пить,  Луж.  ріоп,  і(1еш,  можно  по  корню  сблизить  со  Слав. 
іілѣ-ма,  Чеш.  ріеппу,  рііипу,  Слов,  ріеппу,  ріепіепііу,  ріе- 
тсппѵ,  ріоапѵ.  со  шЬоЬо  кетепе  (Іаѵа,  рііпу  оѵез  =  ЬоЬа>у, 
Польск.  р  1  е  п  і  с,  ріопіс,  ріеппут,  сгуіі  ріосіпуш  сяупіс,  удобрять, 
родить;  ріеппу  противополагается  слову  ріоппу,  Чеш.  ріапу, 
безн.іодиый.  Во  всѣхъ  этѣхъ  словахъ  основное  представленіе  мо- 
жетъ быть  лить;  впрочемъ,  отсюда  еще  не  видно,  соединялось 
ли  со  словомъ  ріоп  значеиіе  безплодности,  изеушепья,  или  нѣтъ. 

Независимо  отъ  всякнхъ  с.іовопроизводствъ,  вѣрно,  что  змі.й 
представляется  и  вѣщииъ,  чу  вствующимъ  жажду.  Въ  Маркѣ  Вран- 
денбургской  люди  слышалк  и  вилъмк,  какъ  змТ.й,  арноавшв  къ 
своему  корыту,  громко  лакалъ  воду.  8?   По  Серб,  пьсиЬ: 

Лмай  продет!;  съ  мора  на  Дуиаво, 
II  подь  кри.юмъ  прбЬеве  дЬиоику, 
Иодъ  еднісчт,  лену  дьтшііку, 
А  оодъ  дрѵгнкь  ру\о  дѣврячко; 
Алъ  с  змаю  жеда  додіяда, 
Исподъ  крида  всиусти  дѣвойку, 

ІІакъ  8  носда  за  гору  на  поду.  (Карадж.  М  !;<•,.  I,  1  (>;{), 


*•  /еіІм-Ьг.  Піг.  ѵсгі^і.  8ргасЬГ.;  \ѴоіГ,  12*. 
и  \ѵ„іг,  Веііг.  11,  321. 
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Само  собою,  змѣй  первоначально  пьетъ  небесную  воду.  Во- 
да эта  представлялась  молокомъ  небесныхъ  коровъ-тучъ,  откуда 
повѣрье,  что  пожар  ь  отъ  громоваго  удара  /можно  погасить  толь- 
ко молокомъ,  т.  е.,  дождсмъ.  83  Отсюда  повѣрье,  что  лѣсовой 
измокъ  (т.  е.,смокъ,  противополагаемый,  не  знаю,  основательно 
ли,  домовому  смоку,  приносящему  богатство)  моритъу  хозяевъ 
скотъ,  дѣлаетъ  нивы  ихь  неурожайными,  ночью  выса- 
сываетъ  у  коровъ  молоко»,  84  т.  е.,  высасывая  молоко  тучъ, 
дождь  дѣлаетъ  нивы  безплодными,  а  потомъ,  по  обыкновенному 
переходу  мысли,  сѣетъ  уже  не  небесныхъ,  а  земныхъ  коровъ,  и 
тѣмъ  причиняетъ  имъ  болѣзнь  и  смерть.  85  Быть  можетъ  сюда  же 
относятся  слѣдующіе  предразсудки:  «пшвііі  §е  тііко  пезіі  рге§  ѵосіи, 
ѵЬоаі  (1о  пеЬо  зеіка  Ігосіш  зоіі,  аЬу  кгаѵат  пе  изкосШо»,  86  т  е., 
вода  истощаетъ  тѣхъ  коровъ,  молоко  коихъ  переносятъ  черезъ 
нее  безъ  соли,  которая  и  у  Нѣмцевъ  кладется  въ  молоко,  для 
предохраненія  коровъ  отъ  вѣдьмъ;  8?  подобнывъ  образомъ  вода 
изсушаетъ  и  людей:  «Ыо  та  гути  (ргйра,  насморк  ь),  ксіо  Ігрі 
па  зисЬоіё  а  йЬуІі,  пета  спосШі  ргез  ѵо(іи,  пеЬоІ'  ѵоіа  Іуіо  петосі 
гтпоги']е».  88 

Тучи,  воды  небесныя,  представляются  и  дѣвицами.  О  похо- 
щсіііи  этѣхъ  дѣвиць  змѣемъ  говорятъ  вышеприведенны  я  сказки. 
Съ  теченіемъ  времени,  какъ  небесныя  коровы,  задаивасмыя  змѣ- 
емъ,  замѣиены  земными,  такъ  и  небесныя  дѣвицы,  похищенныя 
змѣемъ — земными,  къ  которымь  онъ  летаетъ  по  ночамъ.  Змѣй 
является  прелюбодѣемъ  именно  въ  силу  лежащего  въ  немъ  пред- 
ставленія  питья,  по  тому  что  п  ить  въ  народной  символикѣ  значить 


83  Но  Чеш.  повѣрью  именно  козьимъ  (Ноич'ка  III,  і 82);  по  Малорус,  какимъ 
ни  будь. 

8*  Древл.  Брун.  пред.  23.;  Аѳан.  Зоом.  Бож.  II,  107  —  108. 

85  Другое  представленіе  вреда  напоминало  скоту  змѣемъ  въ  иазваніи  чумы  ро- 
гатаго  скота  змѣивымъ  пострѣломъ  (Даля,  Словарь). 

«в  Ношка,  III,  179. 

87  \Ѵо1Г,  Веііг.  I,  227. 

88  Ноикка  III,  54. 
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любить,  и  прежде  всего  плотскою  любовью.  89  Сближепіе  пптья 
и  любвп  основано  частью  на  томъ,  что  какъ  жажда,  заста- 
вляющая пить,  есть,  по  воззрѣнію  языка,  огонь,  такъ  п  лю- 
бовь, частью  на  неносредственномъ  переход^  питья  и  литья  къ 
изливаиью  сѣмени  п  оплодотвореиію.  Свидѣтельства  языка  объ 
этомъ  послѣднемъ  переходѣ  несомнѣны.  Змѣп,  по  одинаковому 
указанно  Серб.,  Малор.,  Польск.  п,  кажется,  Великоруск.  повѣрь- 
евъ,  ,0  истощаетъ  женщннъ  своею  любовью,  но  не  оплодотво- 
ряетъ,  въ  чемъ  нѣтъ  ни  какой  надобности  впдѣть  вліяніе  Христіян- 
ства,  измѣняющаго  благотворпыя  мпѳическія  существа  въ  зло- 
вредныя.  По  Серб,  пѣснѣ  Царица  Мплпца.  къ  которой  летаетъ 
змьй  «е  сетна,  невесела,  у  образу  блѣда  и  похмула».  То  же 
говоритъ  о  Царевнѣ  и  Малорос.  сказка  про  Голика,  при  чемъ, 
согласно  со  сказаннымъ  выше,  плотская  любовь  замѣнена  сосаиь- 
емъ,  именно,  такъ  какъ  молоко  сближается  съ  кровью,  »і  сосань- 
емъ  крови  пзъ  грудей. 

Мы  не  можемь  удовлетворительно  объяснить  всѣхъ  чертъ 
змъл,  прппосящаго  богатство,  котораго  можно  бы  скорѣе  счи- 
тать за  благодетельное  существо,  чі.мь  того,  о  которомъ  была 
рѣчь  до  спхъ  поръ;  однако  полагаемъ,  что  оба  змѣя  собственно — 
одно  существо.  Какъ  одннъ,  такъ  и  другой,  существа  вредныя, 
ЗмІ;м  крадетъ  богатство  для  своего  хозяина,  какъ  Вритра — не- 
бесныя  воды.  Онъ  отчасти  полезенъ  однпмъ,  по  вредепъ  боль- 
шинству. Онъ  не  только  иоситъ  добро,  но,  иапротнвъ, несетъ  цѣлын 


4 »  Чнсіо  прим Ьропъ,  орпведенньтхъ  въ  моеіі  статьѣ  "О  вѣкотдрыіъ  снмио- 
лахъ»  н  пр.  (12 —  14),  иожетъ  быть  значительно  умножено. 

»"  Сах.  Ск.  Р.  Н.  II,  7.  5. 

91  «Да  пустимъ  пістлу  крвъ,»  рече  двтко  у  шалі,  кадъ  хоте,  да  се  мокри.а 
Карадж.  Поел.  54.  Ср.  «Пуст  баба  копю  крвъ,  а  тслету  млека»,  говоре 
дЬца,  метнувши  травку  кунице  у  посъ  н  тукутіі  одоздо  едномъ  пестііцомъ 
другу,  коп  іравку  нодъ  посомъ  држв,  и  ГЭКО  чине,  докъ  не  ударн  крвъ  нзъ 
носа.»  (Тамъ  же  Громовой  пожарь  гасится  не  только  молокомъ,  по  н 

мочою.  Но  НѢмец.  предразеудку,  кто  мочнтсл  подъ  церковью,  у  тою,  ВМѣсто 
Нота,  будетъ  кро^іь,  иди  молоко  (ХѴоІГ,  Веііг.  1,  Всп  вггѣ  сблинсеиіл  мо 

лока,  кропи  и  мочи  основаны  па  томъ.  что  дождь  представляется  им  моло- 
комъ тучъ,  пли  мочою  громоваго  божества,  пли  кровью,  текущею  пзъ  но 
раженнаго  перуномъ  эмѣя. 

36 
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грузъ  вгаей,  чтобъ  произвести  гдѣ  ии  будь  скотный  падежъ.  92 
При  томъ  онъ  сходенъ  съ  тучею:  когда  иесетъ  золото,  то  ле- 
тигъ  весь  огненный,  когда  серебро — бѣлый,  мѣдь — желтый,  а  на- 
бравши ржи,  или  пшеницы,  изъ  гумна,  вылетаетъ  оттуда  чорното 
тучею.  93  Онъ  гремитъ,  подобно  тому,  какъ  змѣи,  враги  громо- 
ваго  божества,  сами  мечутъ  въ  него  перуны.  «Чую  грбмъ  загре- 
мѣвъ.  Зимою,  та  грбмъ  загремѣвъ.  Дивлюсь,  змій  такъ  и  розсыпався 
искрами  у  Лепурчиному  саду».  94 

14-.  Выше  мы  видѣли,  что  змѣй  или  дивъ  заменяются  нор- 
кою звѣремъ,  бѣлымъ,  или  желѣзнымъ,  волкомъ:  волкъ,  какъ 
извѣстно,  называется  и  просто  звѣремъ.  Такая  замѣна  имѣетъ 
столько  основаній,  что  мы  считаемъ  волка  за  другую  Форму 
миѳическаго  змѣя.  У  Чеховъ,  начиная  съ  Троицы,  летаетъ  огнен- 
ный змѣй  рііѵпік,  называемый  ѵікоип.  95  Не  думаемъ,  чтобы 
приставка  этого  слова  во  многомъ  измѣняла  значеніе  корня  ѵік. 
По  средневѣковому  Нѣмецкому  повѣрью,  десятигодовалый  волкъ 
рожаетъ  змѣй  ^аііегп),  а  мелкія  змѣи,  по  Слав,  иовѣрью,  пошли 
отъ  большихъ  миѳическихъ  змѣевъ;  Скандии.  Локи  произвелъ  на 
свѣтъ  волка  Фенрира  (Репгі§  йІГг),  который,  при  концѣ  свѣта,  въ 
сумерки  боговъ,  проглотитъ  руку  свѣтлаго  бога  Тира,  и  огром- 
наго  змѣя,  окружающаго  міръ,  въ  имени  коего  Л огшеп-^апДг 
вторая  половина  (^анйг)  значитъ  опять  таки  волкъ.  96  Какъ  змѣй 
скрываетъ  свѣтила,  и  какъ  волкъ,  Фенриръ  есть  врагъ  свѣтлаго 
небеснаго  божества,  такъ  и  волкъ,  названный  въ  одной  Малорос. 
загадкѣ  темнотою,  есть  врагъ  солнца.  По  извѣстію,  сооб- 
щаемому Срезневскимъ,  «папороть  называется  Хорватами  §ипсес; 
говорятъ,  что  она  расцвѣтаетъ,  когда  солнце  побѣдитъ  чер- 
каго  волка  (она  цвѣтетъ,  какъ  извѣстно,  въ  ночь  на  Купала), 
и  что  нечистые  духи  хотѣли  бы  не  допустить  цвѣтка  до  расцвѣта, 
но  не  могутъ.»  97   Славянское  повѣрье,  не  упоминая  о  волкѣ,  го- 


92  ѴѴоІС  II,  338  —341. 

93  Боричевскііі  56. 

а*  Основа.  1861,  Май.  Хуртовина.  71. 
95  Напич,  Каіепсі.  165. 
95  Сгітт,  МуІЬ.  1049. 
*'  Оігь  обоік.  солнца  45. 
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воритъ  о  враждѣ  нечистой  силы  вообще  съ  солпцемь:  «Когда 
солнце  выходитъ  изь  своих ь  чертогов ь  гулять  но  свѣту,  нечистая 
сила  сходится  вокругъ  иихъ,  всюду  прячется  и  выжидаетъ  воз- 
враіценія  солнца,  чтобы  его  захватить  и  умерівпть,  но  всегда 
остается  безсильною  и  разбѣгается  при  одномь  приблнженін 
солнца  »  38  ГІодъ  нечистою,  т.  е.,  темною,  сплою  можемъ  здѣсь 
разумѣть  съ  такимъ  же  правомъ  змѣя,  какъ  и  волка:  трава,  изве- 
стная подъ  именемъ  Купало,  называется  иначе  лютякъ,  лютик  ь, 
борецъ,  преградъ,  волкобоіі,  по  тому  что  сила  ея  нрогоннеть 
нечистыхъ  духовъ,  принпмаюиіихъ  на  себя  образъ  волка.  9"  Какъ 
змѣіі  Ала,  такъ  и  волкъ,  гонитъ  облака,  т.  е.,  самъ  есть  об- 
лако н  пожираетъ  свѣтила,  т.  е.,  покрываетъ  нхъ  мракомъ: 
«облакы  гонештеи  оть  селяиь  влькодлаци  нарицаются;  сгда  оубо 
погыбнсть  лоуна,  или  слыіьце,  глаголють:  влькодлаци  лоуну 
изѣдоше,  пли  сльиьце»  (Ьехісоп  ра1ео$1.  Пзъ  перевода  Кормчеіі). 

Ые  видпмъ  прпчинъ  соглашаться  съ  тѣми,  которые  считаютъ 
Слав,  повѣрья,  связывающія  волкодлака  съ  упыремъ,  за  искаже- 
нія  древнихъ  миѳовъ.  Наиротпвъ,  повѣрья  этѣ  полсняютъ  значе- 
піе  мненческихъ  образовъ,  указывая  на  ихъ  связь.  У  Сербонъ 
(у  Рисну)  бдбгоня  или,  съ  сохраненіемъ  начальной  согласноіі, 
ВЬдогоня — «човѣкъ,  изъ  коега  у  сну  нзиде  духъ  (одъ  при- 
лике, као  изъ  вѣиітица).  Оваки  духови  по  планппи  извалюю 
дрвета  те  се  шіма  бію  измсдю  себе,  на  прим.,  Коксскн  съ  Ве- 
аполитаискима,  на  кои  падвладаю,  они  родч»  одъ  лътипе  нри- 
вуку  на  свою  землю;  они  и  онако  ломе  горе  н  валяю  велико 
каменс»  (откуда  поел:  «Якъ  као   бдогоня»).  Кадь   умре  човѣкъ, 


»*  Тамъ  же  іі  —  45. 

»»  Аоан.  Зоом.  бож.  II,  4.  Ср.  траву  звѣробоіі  (звЬрь  =  волкь),  СЪ  врко- 
/кеітыми  цвѣтами.  Впрочемъ,  о  ивевч.  своіістиаѵь  этого  растенія  ничего 
не  вавѣство. 

Съ  орапьемъ  лмт.емь,  о  которомъ  была  рѣчь  въ  первой'  стать!;,  ср.  ПОСЛОВИ- 
ЦЫ, отрицательно  говоращіа  объ  орапьи  ваівомъ:  Нонка  въ  імугъ,  а  вонькь 
юрту  въ  аугъ; — Тпігіпо  ѵгіікіет  ога<:;  ѴѴіІІиеіл  огас" —  очіаіпіа;  / \Іка  по  Ьгго 
Ьиііе  огас,  а  /  гепіапа  гак;  ѵекеш  ѵікет  огаіі  пе  Іипіеч.  ал  гоЬбѵ  пета.»  Лит.: 
•Ѵіікп  не  аЫ,  погч  роЬап>І  аг  ракагм»  (воіКОМЪ  орать  пе  будрни>,  раип I»  СЪ 
ввмъ  повздоришь  п  повѣсишь);  «Ви  \ і  1  ки  не  агяі,  во  те*гке  пеекаьі»  (по.і- 
комь  не  будешь  орать,  ни  недвѢдеМЪ  бороновать). 
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за  коега  се  мисли,  да  е  едогоня,  ударе  му  глогово  трне  подъ 
нокте  и  ножемъ  црніехъ  ^ора  испресіецаю  жиле  испод  ь  колѣ- 
на,  да  пе  би  могао  излазити  изъ  гроба,  као  вампиръ.»  (Карадж. 
Рѣчн.  Вѣдогоня).  Вѣдогони  цри  жизни  привлекаютъ  урожай  па 
свою  землю,  конечно,  такимъ  же  образомъ,  какъ  змѣи  Вильвы 
в  1.  Волошскомъ  повѣрьи  и  волкодлаки  въ  вышеприведенномъ  мѣстѣ 
Кормчей,  т.  е.,  гоняя  облака:  По  смерти  вѣдогоня  становится  упы- 
рем ь;  противъ  него  принимаются  такія  же  мѣры,  какъ  против  ь 
упыря.  Отсюда  выводимъ,  что  какъ  змѣй  и  волкъ,  такъ  волкъ 
и  упырь — облачныя  существа,  нѣкогда  совершенно  тождествен- 
ный между  собою.  Если  Сербск.  вукбдлакъ  значитъ  упырь, 
и  Волошск.  у  пыр  ь — человѣкъ,  превращающейся  въ  волка,  стало 
быть,  волколакъ,  то  здѣсь  не  смѣшеніе  первоначально  различ- 
ныхъ  миеовъ  а  признаніе  тождества  сродныхъ.  Утверждать  про- 
тивное, опираясь  на  томъ,  что  волколакъ  есть  оборотень,  а  упырь 
будто  бы  чисто  человѣкообразное  существо,  было  бы  столь  же 
невѣрно,  какъ  считать  того  змѣя,  который,  прилегавши  къ  жен- 
щинѣ,  оборачивается  молодцомъ  несказанной  красоты,  не  за 
одно  лицо  съ  тѣмъ,  который,  оставаясь  змѣемъ,  сосетъ  кровь  изъ 
грудей.  Та  разница  между  вѣдогонею  и  упырем  ь,  что  первымъ  бы- 
вает ь  душа  во  время  сна,  подобія  смерти,  а  вторым  ъ  по  смерти — - 
несущественна,  по  тому  что,  по  нѣкоторымъ  извѣстіямъ,  всѣ  при- 
знаки упыря  можетъ  имѣть  человѣкъ  и  ори  жизни.  Но  существен- 
но то,  что  вѣдогоня  есть  именно  душа.  Мы  видимъ  здѣсь  отож- 
дествленіе  души  злаго  человѣка  съ  змѣемъ  и  волкомъ,  образами 
враждебныхъ  явленій  природы,  подобное  отождествленію  живот- 
ныхъ  образовъ  душъ,  живущихъ  у  Гольды-Яги  съ  самою  Голь- 
дою  или  Ягою.  Съ  одной  стороны  образы  волка  и  змѣя,  подобно 
всѣмъ  животнымъ  образамъ,  стремились  къ  очеловѣчепію,  съ  дру- 
гой душа  человѣческая  сама  приняла  упомянутые  образы:  отсюда 
упырь  есть  человѣкъ-оборотень  (то  есть,  сказаніа  о  немъ  сохра- 
няюсь память  его  прежнихъ  Формъ),  или  мертвый  человѣкъ(душа) 
со  всѣми  признаками  враждебнаго  жизни  явлеиія  природы. 

Руек.  упирь  (и  упырь,  гдѣ  ы  объяснить  трудно),  Польск. 
иріг  (чаще  иріог,  гдѣ  іо  изъ  іе),  Сербск.  упирина,  ^епііій 
аёгеия  (стало  быть,  едогоня),  вамниръ  (гдѣ  вамъ  удовлетвори- 
тельно объясняется  старинною  Формою  предлога  у,  Чешским  ьаи, 
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въ  Польской  \ѵа(1о!,  \ѵа\ѵог,  \ѵаіог),  можно  отнести  къ  корню 
пи  такъ  что  уаиръ,  существо  пьющее,  упивающееся.  Изъ  этого 
основнаго  представлеиія  вытекаютъ  всѣ  тѣ  зпачснія,  какія  мы 
видѣли  въ  змѣв,  разумеется,  съ  нѣкоторымн  особенностями. 

О  томъ,  что  упырь  наводптъ  голодъ  (т.  е.,  неурожаи  оть 
недостатка  дождей),  можно  заключить  изъ  слѣдѵющаго.  У  Сербовъ 
«у  вріеме  глади  чесго  га  (вукодлака)  привидяю  око  воденица,  око 
амбара  житніехь  и  око  чардака  н  кошева  кукурузіехъ»  (Рѣчп. 
Вукодл.),  гдь  оиъ  поѣдаетъ,  вѣроятно,  хлѣбъ,  и  тѣмъ  прпчиняетъ 
голодъ.  Въ  Червоной  Руси  разсказыиаютъ  слѣдующее:  Въ  одыомъ 
селѣ  былъ  моръ,  и  народъ  въ  страхв  разбрелся  по  л  ьсамъ.  Одинъ 
хозяинь  остался  еще  дома,  чтобь  напечь  хлѣба.  Ночью,  когда 
онъ  началъ  вынимать  хлѣбъ  изъ  печи,  отворились  двери,  вошелъ 
огромный  пестрый  хортъ  и  огненными  глазами  сталъ  смотрѣть 
на  хлѣбъ.  Хозяинь  разломилъ  и  бросилъ  ему  сначала  одинъ  хлѣбъ, 
иотомъ  другой.  Хорть  проглотилъ  и  вышелъ.  Вскорѣ  пос.іѣ  того 
прекратился  моръ  и  народ ь  воротился  изъ  лѣсовъ.  Через ь  сколь- 
ко-то времени  случилось  тому  же  хозяину  быть  въ  одпомь  даль- 
пемъ  городѣ  и  встретить  тамь  какь  будто  видѣнпаго  когда-то 
чсловЬка.  Этотъ  человѣкъ,  богатый  мѣщапннъ,  пригласилъ  его 
къ  себѣ  и  за  чаркою  разсказаль  следующее :  «Помнишь,  какь  во 
время  мору  ты  пекъ  хлѣбъ?  Я  былъ  тотъ  хоргъ,  и  счастье  твое, 
чго  ты  ивѣ  даль  хлѣба.  Я  былъ  очень  голоден ь,  и  если  бъ  по- 
смотрѣлъ  на  тебя,  пропалъ  бы  ты  со  всею  семьею.»  400  Связь  мора 
съ  голодомъ  здѣсь  очевидна:  моръ  прекращается,  когда  хортъ 
(волколакъ;  волкъ  и  въ  другпхъ  случаяхъ  замѣпяется  собакою, 
на  пр.:  онъ  зовется  въ  ДІа.іороссіи  Юровою  собакою)  пасы  гиль 
своіі  голодъ  хдѣбомъ;  во  время  мора  онъ  насыщалъ  себя,  конеч- 
но, людьми. 

Волколаки  сосут і»  скотъ.  ІГзвѣстно,  чго  Св  В.іасііі,  ко- 
нечно, по  сходству  своего  имени  съ  Волосочъ,  скотьимъ  богомъ, 
считается  оокровителѳиъ  скота  и  лошадей.  Въ  день  атого 
Святаго  (11-го  Февраля)  хозяева  окроп.іяютъ  Крещенскою  во- 
дою рогатый  СКОТЪ,  овсцъ,  лошадей  и  далее  куреіі,  ставят ь  но 
углам ь    хдг.вовь    прутики    освященной  вербы,  курять  ладоиомь, 


%Ѵ;іІіуІе*..  О  иріг.  л  ѵійт.  244. 
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думая  изгнать  нечистую  силу   и  предохранить  скотъ  отъ 
падежа...  Точно  такой  обычай  и  въ  Малороссіи.  Тамъ  думаютъ, 
что  въ  это  время  вулколаки  (вероятно,  ошибка,  вм.  вовкулаки), 
обращающееся  въ    собакъ  (какъ  выше)  и   чорныхъ  кошекъ,  со- 
сутъ  молоко  у  коровъ,  кобылъ,    овецъ,  наводятъ  падежъ 
на  рогатый  скотъ  и  душатъ    лошадей.  101  У   Волоховъ  есть 
прикол  и  чь    (женск.),  родъ  упыря,  съ  той  разницею,    что  это 
живой  человѣкъ,  какъ  вовкулакъ,  который  по  ночамъ  собакою 
рыщетъ  по  пастбищамъ  и  селамъ,  однимъ  прикосновением ъ  умер- 
щвляетъ    лошадей,  рогатый  скотъ,    овецъ,    свиней,  пьетъ  ихъ 
кровь    ((Іегеп    ЬеЬепззаЛЧе    ап  §ісЬ   яіеЫ,    выраженіе,  очень 
неопредѣленное),  по  чему    онъ   всегда    здоровъ    и   свѣжъ  на 
вид  ь   (извѣстная    примѣта    и    упыря  во  гробу).  Примѣта  тако- 
го человѣка  —  собачій  хвостъ,   которымъ   заканчивается  позво- 
ночный столбъ.  102  Такимъ  образомъ  въ  немъ  два  остатка  преж- 
няго  животнаго  образа:  оборачиванье  собакою  и  хвостъ,  какъ  у 
вѣдьмы  и  Сканд.  Гульдры.  Извѣстій  о  томъ,  что  люди,  которые 
оборачиваются  волками,    рѣжутъ    скотъ,    какъ   простые  волки, 
такъ  много,  что  мы  ихъ  выписывать  не  будемъ.  103  Питье  молока 
связывается  съ  рѣзаньемъ    скота   въ   слѣдуюіцемъ  Хорватскомъ 
разсказѣ:  Одинъ  человѣкъ  былъ  волчьимъ  пастыремъ  (ѵис]і  разііг), 
старшимъ  надъ  семью  волками.  Такіе  оборотни   или    только  по 
временамъ  оборачиваются   волками,    или    постоянно  до  поры  въ 
волчьей  шкурѣ.  Пошелъ  онъ  по  селамъ  просить  молока  (эти  па- 
стыри очень  любятъ  молоко).  Одна  женщина  не  дала  ему  моло- 
ка, да  еще  выругала,  за  что   онъ'послалъ  своихъ  волковъ  на  ея 
скотъ.  104 

Упырь  пьетъ,  высасываетъ  кровь  изь  людей.  Такимъ  упы- 
ремъ  становится  человѣкъ  обыкновенно  по  смерти.  Является 
упырь  въ  человѣческомъ  образѣ;  но  что  ему  приписывались  пре- 
вращенія,  о  томъ  говоритъ  извѣстное  мѣсто    изъ  Іоанна  Екзарха 


іоі  Терещ.  Б.  Р.  Н.  VI,  38. 

юг  8сШ1,  ѴѴаІ   МагсЬ.  298. 

«»з  у  Нѣмцевъ  ср.  Сіітт,  МуіЬ.  1049. 

Ю4  \аУул\ес.  94;  ср.  тамъ  и;е  92. 
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Болгарскаго:  «тѣло  свое  хранптъ  мертво,  п  летаетъ  орломъ, 
ястребомъ,  и  ворономъ,  и  дятлемъ,  рыщутъ  лютымъ  звѣремъ  и 
вепремъ  дикимъ,  волкомъ,  летаютъ  зміемъ,  рыщутъ  рысію  и 
медвѣдемъ».  Изъ  современныхъ  пзвѣстій  замѣтимъ:  у  Сербовъ 
«Вукодлакъ  се  зове  човѣкъ,  у  кога  посліе  смртн  4-0  дана  уде  не- 
какавъ  дяволски  духъ  и  оживи  га  (човѣкъ  повамппри  се).  По- 
томъ  вукодлакъ  излази  нотю  изъ  гроба  и  давп  люде  по  кутяыа 
и  піе  крвъ  нйхову...  Како  почну  люди  много  умирати  по  селу, 
оида  почну  говорити,  да  е  вукодлакъ  у  гроблю  а  гдѣ  кои  по- 
чну казиватп,  да  су  га  гдѣ  нотю  видѣли  съ  покровомъ  (сава- 
номъ)  на  рамену...  Кажу,  да  таковога  вукодлака  надю  у  гробу, 
а  онъ  се  угоіо,  надуо  и  поцрвенѣо  одъ  людске  крви...  Онъ  се 
може  провутй  и  крозъ  наймаию  рупицу,  за  то  не  помаже  одъ  не- 
га врата  затворатн,  као  ни  одъ  вѣштица»  (Рѣчн.  Вукодлакъ).  Та- 
кая способность  проходить  сквозь  самыя  тѣсныя  щели  пропсхо- 
дитъ  отъ  того,  что  волкодлакъ  есть  душа.  У  Болгаръ  вамппръ 
сосетъ  кровь  изъ  ушей  младенцевъ  и  взросл ыхъ.  Подобно 
этому  у  Поляковъ  волкъ — дѣтское  пугало:  «лѵіік  сіе  2 ] е ; »  «лѵііко- 
}ак  сЫесі  паЬаѵѵіа  Ігѵѵо^і»  (ЬіпЛе).  Караджичъ  говоритъ: '  «Кадь  се 
каквой  жени  не  даду,  дѣца,  онда  надѣне  дѣтету  име  Вукъ,  еръ 
мнсле,  да  имъ  дѣцу  въштпце  ѣду,  а  на  вука  не  те  смѣти  уда- 
рит. За  то  су  имени  овако  име  надѣли»  (Рѣчи.  Вукъ).  «Чуй, 
пуче  (плъкъ  —  Ѵоік)  и  народе!  роди  вучица  вука  свему  свісту 
на  знане,  а  дѣтету  на  здравле»,  повиче  бабица,  пошто  одреже  пу- 
иакъ  мушкоме  ді.тету  онога  чоека,  коме  су  дѣца  пріе  мрла»  (Поел. 
350).  Выше  мы  видѣли,  что  иетолько  вѣштпца,  но  и  волкъ  моритъ 
дѣтей,  изъ  чего  слѣдуетъ,  что  здѣсь  можетъ  быть  такой  смыслъ: 
'•чтобъ  волкъ  не  съѣлъ  дитяти,  назвали  дитя  волкомъ,  по  по- 
словиц^, что  и  «воронъ  ворону  ока  не  выклюетъ  »  У  Болгаръ,  какъ 
скоро  услышатъ  о  вампирѣ,  то  по  нѣскольку  ссмействъ  соби- 
раются на  ночлегъ  въ  одну  комнату,  и  двое  изъ  мужчинъ  съ  го- 
рящими лучинами  поочередно  стоятъ  до  свѣта  на  сторожѣ.  Если 
кто  изъ  спящихъ  начнетъ  сильно  храпѣть,  пли  стонать  во  снѣ, 
то  не  спавіній  тотчасъ  будить  всѣхъ,  и  тогда  начинаютъ  искать 
вампира  (который  давиль  невидимкой,  какъ  мара-душа).  Если 
вампиръ  въ  течсніе  трехъ  мѣсяцевъ  не  будетъ  пойманъ,  то  онъ 
уже  іі])ннпмастъ  на  себя  какую-то  плои,  и  называется  в  а  р  ко- 
ла к омъ,  и  тогда   пападастъ   на  женщинъ...    Ваипвръ  (если  его 
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не  найдутъ),  послѣ  года  принимаетъ  на  себя  тѣло  человѣческое, 
так  ь  что  трудно  различить  его  отъ  человѣка.»  105  По  Маророссій- 
скому  повѣрью   «упира  ище  за  житя  можно  пбзпати:  вбнъ  бувае 
дуже  червоный  на  лицѣ,  нибы  увесь  изъ  крови.  По  смерти,  якъ 
и  поховають,  вбнъ  у  пбвночи  устав  изъ  могилы,  та  й  ходить  по- 
пбді>  вбкна.  Якъ  у   якбмъ   вбкнѣ    не  замнюче   якійсь  вогонь  (?), 
вбнъ  пде  до  того  вбкна  та  й  дуе.  Хто  е  у  хатѣ,  заразъ  вбдъ  то- 
го  духу   чихае.    Якъ    нихто  не   скаже:    «Здоровъ!»  вбнъ  заразъ 
выпивае  кровъ.  Якь  же  скаже  хто:  «Здоровъ!»  вбнъ  заразъ  уте- 
кае».  106   «Словинцы   и    Катубы   подъ    именемъ   вѣщаго  разу- 
мѣготъ  упыря.  Послѣднее  слово    имъ   не  извѣстно.    «Если  ребе- 
нокі.  родится  въ  сорочкѣ,  или,    какъ   выражаются    Кашубы,  въ 
шапкЬ  (карка,  сяарка),  то  онъ  будетъ  \ѵіе§2С2І.  Для  предупреж- 
денія  чародѣйствспной  силы,  нужно  сжечь  эту  шапку  и  дать  мла- 
денцу проглотить  иепелъ.  При  жизни  вѣіцій  и  вѣщая,  по  однимь, 
ни  чѣмъ  не  отличаются  отъ  другихъ  людей,  по  другимъ,  имѣютъ 
свойства  чародѣевъ  и  вѣдьмъ.  По    смерти  вѣщій  въ  гробу  со- 
храняетъ  румянецъ,  начииаетъ  грызть  себѣ  руки  и  тѣло.  Покуда 
онъ  грызетъ,  одинъ  за  другимъ  болѣютъ  и  умираютъ  его  род- 
ственники.» Такое  предпочтеніе   своихъ    родныхъ,  приписывае- 
мое у  Сербовъ    вѣштицѣ,    поддающей  людей,  можетъ  быть  объ- 
яснено вѣрованіемъ,  что  душа  (волкодлакъ,    упырь,  в1>іцій),  и  по 
отдѣліеніи    отъ    тѣла,  сохраняетъ   связь    со    своимъ   родомъ.  Въ 
настоящемъ  случаі  связь  эта   вредна;  въ  другихъ,  если  душа  но 
сливается  съ  темными  силами  природы  и   враждебными  ихъ  оли- 
цетвореніями,  связь  можетъ  быть    благотворна.  О  другихъ  указа- 
ніяхъ    на    упомянутую    солидарность    живыхъ  и   мертвыхъ  здѣсь 
говорить   не  будемъ.    «Когда    вѣщій    изгрызъ    себя   всего,  гдѣ 
только  можетъ  достать  зубами,  то  онъ  встаетъ  изъ  гроба  ночью, 
взбирается   на   колокольню    и   звонитъ.    Кто    только    во  всемъ 
околоткѣ  услышитъ    этотъ  звонъ,  тотъ  долженъ  умереть.  Чтобъ 
уничтои;ить  смертоносную  силу,  слѣдуетъ  откопать  гробъ  и  пере- 
рубить  вѣщему  горло    лопатой.»  107  По    поводу  слова  вѣщій  и 

Княжескій,  Болг.  повѣрья  206 — 207. 

106  Шейковскій,  Быть  Подолянъ  II,  17.  Ср.  у  Галичанъ  ѴѴаЬуІ.  О  ир.  а  \ѵіііпъ 
249,  у  Чеховъ  іЬ.  257  и  др. 

107  ГильФердингъ,  Остатки  Славянъ,  71.  Эти.  сб.  і.  Тогке  у  Гетте  341,  308. 
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повѣрья  о  значенін  сорочки,  ГнльФердитъ  дѣлаетъ  следующее  за- 
мѣчаніе.  «У  насъ  родиться  въ  сорочкѣ — призма къ  особеннаго 
счастья.  Кашубы  родившемуся  въ  сорочкѣ  прндаютъ  иазваніе  вѣ- 
щаго.  Это  свнд ѣ те.іьствует ь  о  совершившемся  въ  народной  Фан- 
тазіи  сліянін  дв\\ъ  миѳическихъ  понятій,  по  существу  своему  со- 
вершенно разнородпыхъ.  Имя  вѣщаго,  но  коренному  значенію, 
не  могло  имѣть  ничего  обща  го  со  смертоноснымъ  упыремъ.  Ѵо- 
днишіііся  въ  сорочкѣ  былъ  вѣщпмъ,  въ  д ѣііствптелыіомъ  значеніи 
этого  слова,  т.  е.,  одарепъ  былъ  сверхъестественною  мудростью, 
и  по  тому  самому  особепнымъ  счастьемъ:  но  мало  по  малу  выстѵ- 
паеіъ  все  болѣс  и  брлѣе  другая  сторона  вѣщаго,  его  сверхъесіе- 
ственная  сила,  и  эту  силу  было  болѣе  поводові.  предста- 
вить себѣ  направленною  па  злое,  нежели  на  доброе.  Вѣщііі 
становится  злымъ  чародѣемъ.  Такъ  и  у  Сербов ъ,  гдѣ  вѣщнца 
значить  колдунья,  вѣдьма  (въ  дурномъ  смыслѣ  этого  слова,  иоѣ- 
дающая  люден).  Остается  теперь  только,  такъ  сказать,  специали- 
зировать понятіе  о  злобномъ  вѣщемъ,  придать  его  злобь  нзвѣст- 
пыіі  характеръ.  Это  сдъ.іали  Кашубы,  нрннисавъ  ему  свойства, 
спеіііяльпо  прппадлежавшія  у  Славянъ  упырю,  п  огожд.'сгвивъ 
эгЬ  два  образа  такъ,  что  самое  имя  упырь  стало  у  ниѵь  лиш- 
пимъ.  Когда  совершился  таким ь  образомъ  эгоіъ  нереходъ  поия- 
іііі,  то  и  символъ  счасіья,  сорочка,  стала  признакомъ  з.іоіі  си- 
лы, съ  которою  родится  вѣщііі  ребепокъ,  и,  вмѣсто  того,  чтобы 
беречь  ее,  какъ  у  насъ,  сдьлалось  нужнымъ  ее  сжигать,  чтобы 
предупреждать  дѣйствіе  злого  начала. »т  Со  всѣмъ  этѣмъ  мы  со- 
гласны, п  ирибавимъ  только,  что  возможность  сліянія  вѣщаго  и 
упыря — именно  въ  томъ,  что  въ  вѣщемь — вѣща  душа,  а  упырь 
и  самъ  есть  не  что  иное,  какъ  нредстав.іепіе  душп  гождествен- 
ноіо  съ  извѣстнымъ  враждебнымъ  явленіомъ  природы.  У  Полоховъ, 
і.ромЬ  уиомяиутаго  выше  нрико.іича,  есть  еще  два  нодобныя  су- 
щества, т.  е.,  первоначально  два  имени  одного  ИТОГО  же,  8'ІГІ^о'і 
пМипогу.  Первое  эю  упо!ребиіе.іыіое  )  Хорваговьн  Хорутанъ, 
по  Славянское  только  по  окончанію,  ыазваиіе  упыря  Ь  <  г  і  у  о  п 
иначе  ѵеДагес,  человѣкъ,  по  смерти  иоъдающііі  людей,  паводн- 
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щій  моръ,  совокупляющійся  съ  женщинами;109  второе  сходно  съ 
М  ара,  Мора,  Мура.  Присутствующее  при  рожденіи  ребенка  бро- 
саютъ  за  себя  камень,  говоря:  «Это  въ  пасти  Стригоевъ,»  что 
напоминаетъ  ІПотту  Сатурна,  которому  дали  проглотить  камень, 
виѣсто  Юпитера  ребенка,  и  свидѣтельствуетъ  о  томъ,  что  Стри- 
гой  поѣдаетъ  особенно  дѣтей.  Мурони  или  вампиръ  есть  неза- 
коннорожденный сынь  незаконнорожденныхъ  отца  и  матери 
(такь  что  упырьство  —  наказаніе  за  прежнюю  жизнь),  или  духъ 
умерщвленнаго  вампиромъ.  Днемъ  онъ  лежитъ  въ  гробу,  ночью 
летаетъ  высасывать  кровь  изъ  живыхт».  Вампирь  (Мурони)  можетъ 
оборачиваться  собакою,  кошкою,  жабою,  лягушкою,  вошью, 
блохою,  клопомъ,  паукомъ.  У  убитаго  имт»  не  всегда  есть  на 
шеѣ  знакъ  укушенья. 

Волколакъ — вампиръ  сообщается  съ  женщинами.  Въ  Маі. 
ѴегЬ.  Вацерада  ѵіІкооЧасі,  ѵіікосііасі  дважды  переведено  че- 
резъ  іпсиЬі.  Замѣтимъ,  что  и  змѣй,  посѣщающій  женщинъ, 
есть  іпсиЬиз:  Польское  Іаіаѵіес,  сгагі  поспу,  іпсиЬив  (Ілпсіе).  И 
здѣсь  мы  видимъ  не  ошибочное  смѣшеніе  образовъ  волкодлака, 
вмѣя  и  Мары,  которая  давитъ  человѣка  по  ночамъ  и  есть,  безъ 
сомнѣнія,  душа,  а  сознаніе  ихъ  нервоначальнаго  единства.  У  Сер- 
бовъ  «вукодлакъ  долази  кашто  и  своёй  жени,  а  особито,  ако 
му  е  лѣпа  и  млада,  те  спава  съ  нёме,  и  кажу,  да  оно  діеге  нема 
костію,  кое  се  роди  съ  вукодлакомъ»  (Рѣчн.  Вукодлакъ).  У  Бол- 
гаръ,  <если  какая  либо  женщина  останется  беременною  отъ 
варколака,  то  дитя  непремѣнно  должно  родиться  безъ  хряща 
въ  носу.  О  такихъ  говорятъ,  что  они  ночью  видятъ  все  невиди- 
мое и  могутъ  узнавать  вампира;  ихъ  называютъ  вампирджи 
(Турецкое  окончаніе),  т.  е.,  ловящій  вампировъ.»  ио  По  другому 
извѣстію,  у  самаго  вампира,  когда  онъ  принимаетъ  на  себя  тѣло 
человѣческое,  т.  е  ,  становится  варколакомъ,  женится,  какъ  дру- 
гіе  люди  и  рождаетъ  дѣтей  (т.  е.,  здѣсь  рѣчь  о  настоящемъ  во- 
илощеніи  души  злого  человѣка),  нѣтъ  хряща,  раздѣляющаго 
ноздри.111  Въ  Червоной  Руси  разсказываютъ,  что  одинъ  мужъ  по 


109  Ѵаіѵазог,  ЕЬге  <]е<>  НеггодіЬ.  Кгаіп  И,  335. 
140  Квяжескій,  Болг.  пов.  206 . 
ш  Тамъ  же  208. 
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смерти  ходилъ  по  ночам ь  къ  своей  женѣ,  имѣль  съ  нею  нЬско.іь- 
ко  дЬгей  безъ  костей.  Вдова  все  с.іабй.іа,  желіѣла  и  сохла.  Ни- 
кто не  умѣлъ  еіі  помочь,  пока  не  вызвалась  одна  зпахорьа,  ро- 
домъ  Во  юшка.  Эта  баба  приказала  къ  приход)'  упыря  ярко  освѣ- 
тить  избу  и,  когда  онъ  прійдег-ь,  будить  дѣтей  и  звать  ихъ  на 
свадьбу.  На  вопрось  мертвеца:  «Чья  это  будетъ  свадьба?»  вдова 
отвѣчала,  что  одинъ  братъ  женится  на  своей  сестрѣ.  Упырь,  по- 
молчавши, сказалъ  съ  удивлеиіемь:  «Столько  лѣтъ  я  жилъ  на 
этомъ  свѣтѣ  и  такъ  давно  уже  на  томъ,  а  еще  не  слыхалъ  о  та- 
кой свадьбѣ.» — «Еще  страннЬе,  отвѣчала  вдова,  что  мертвый  ходитъ 
къ  живой  женѣ.»  Посл  І;  этого  мертвець  ушелъ,  хлопнувши  дверь- 
ми, и  больше  уже  не  приходилъ. 1,2  Подобное  средство,  по  Мало 
россійскимъ  и  Ніімецкимь  повѣрьямъ,  употребляется  для  того, 
чтобъ  заставить  заговори гь  (упырь  тоже  молчитъ),  или  засмѣять 
ся  и,  такимъ  образомь,  сбыть  съ  рукъ  ребенка  обмѣна,  оборот- 
ня. Мать  ириставляетъ  къ  огню  воду  въ  яичной  скорлуп-!;.  «Чго 
это  будетъ?»  спрашиваегъ  обмѣнъ.  «Будемъ  пиво  ворить.» — 'Я  стар- 
ше лѣсу,  говорить  обмѣнъ,  и  такого  дѣла  не  видалъ.»"3  Сходство 
это  оснДвано  на  томъ,  что  какь  обмьнишь,  такъ  и  упырь — душа. 

15.  Не  отвергая  того,  что  иародь  видитъ  и  добрую  сторону 
въ  знахарѣ  и  знахаркѣ,  мы  огдѣляемъ  эготь  фэкгъ  оть  цѣ.іаго 
ряда  другихъ,  изъ  коихъ  мы  выводимъ  совершенно  прогивопо- 
ложныя  зак.іючснія:  вѣдьма,  вѣштица  есть  существо,  соответ- 
ствующее змѣю,  волку,  упырю,  враждебное  свѣтлымъ  богач  ь  и 
человѣку;  этотъ  характеръ  вѣдьмы  ни  копмь  образомь  не  могъ 
быть  слѣдствіемъ  вліянія  Христіяпства,  измѣияющаго  благотвор- 
ный миѳическія  существа  въ  зловредныя.  Такое  измѣненіе  въ 
настоящем  ь  случаѣ  ие  возможно,  по  тому  что  существо  со  всьми 
признаками  вѣдьиы,  какь  враждебнаго  образа,  было,  если  не  по 
положительным ь  взвѣстіямъ,  го  по  всѣиъ  вѣроятнымъ  заключе- 
ние ь,  )же  до  Христіянсгва.  ПозднЬс,  по  ее  взвѣстно,  въ  силу  ли 
Христіянскаго  в.ііянія,  унизнвшаго  языческую  мудрость,  вѣдьма- 
вѣштица  названа  этъмъ  именем ь,  подобно  тому,  какь  упырь  на- 
звать вьщимъ.  Вѣдьма,  по  первоначальному  значенію,  еСТЬ  С  У  ще- 
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ство  не  человѣческое,  а  демонское.  Сказанія  о  ней  указывают», 
на  основаніе  ея  тождества  съ  известными  явлениями  природы  к 
суть  развитіе  тѣхъ  же  представленій  скрыванья  и  питья,  которыя 
мы  видѣли  въ  змѣѣ  и  волкѣ-упырѣ. 

Какъ  змѣй  Сушна  изсушаетъ  землю,  скрадывыя  дожди,  такъ 
засуха  объясняется  тѣмъ,  что  вѣдьма  «краде  хмары  изъ  неба  та 
ховае  дощи  та  росы  у  себе  намиснику,  або  на  пол  и  цѣ». 114  Она 
скрываетъ  дождь  въ  сосудахъ,  такъ  что  открыть  сосудъ,  или  вы- 
лить заключенную  въ  немъ  влагу,  значигъ  произвести  дождь;  по 
Нѣмецкимъ  повѣрьямъ  вѣдьмы  и  колдуны  насылаютъ  противной 
дождь,  бурю  и  градъ  изъ  бочки,  или  горшка.  Выше  мы  видѣ- 
ли,  что  бочкаи  вообще  сосудъ — образъ  тучи  и  представляющих!, 
ее  существъ,  змѣя  115  и  Гольды.  Вѣдьма  тоже  находится  во  вну- 
тренней связи  съ  тѣмъ  сосудомъ,  въ  который  скрадываетъ,  или 
изь  котораго  насылаетъ,  дождь,  она  сама  есть  этотъ  сосудъ.  По 
Скандинавскому  повѣрью,  вѣдьмы  рѣдко  бываютъ  сами  въ  церкви, 
но  мѣсто  ихъ  занимаетъ  тамъ  куль  соломы,  или  свиное  корыто, 
что,  впрочемъ,  замѣтитъ  только  тотъ,  кто  самъ  бываетъ  на  шаба- 
шѣ.  Великанши  и  другія  миоическія  существа,  сродныя  съ  вѣдь- 
мами,  116  носятъ  на  спинѣ  корыто.  У  Альба  спина,  какъ 
дежа  (тіі  Лет  Кйскеп,  \ѵіе  еіп  Теі^іго^);  альпъ  и  вѣдьмы, 
какъ  и  Гольда,  хороши  только  спереди,  а  сзади  безобразны,117  и 
это  безобразіе  въ  томъ,  что  у  нихъ,  вмѣсто  спины,  дыра,  отвер- 
стіе,  какъ  въ  корытѣ.  Такъ,  по  Маророссійскому  разсказу  чортъ — 
«панъ  такой  у  браный,  що  ажь  сяе,  а  ззаду  кишки  вис  ять»;1 18 
у  Уральскихъ  Казаковъ  о  чортѣ  говорится  прямо,  что  у  него 
спина  коры  томъ.119  Чортъ,  какъ  и  въ  другихъ  случаяхъ,  замѣ- 
няетъ  здѣсь  враждебное  водяное  существо.  Эта  черта  предпола- 

114  Квѣтка,  Соч.,  изд.  Кулишемъ  II,  101. 

115  «Змѣи — величиною  съ  котелъ;  въ  него  можно  сѣсть  и  полетѣть,  куда  угод- 
но. Онъ  летаетъ  птицею  и  носить  клады,  а  дома  у  хозяина  теленкомъ  ле 
житъ  въ  бочкѣ,»  КиЬп  ипо*  8с1ѵѵѵ.  ІѴопІ.  8а§.  421. 

"6  С-гітт,  МуіЬ.  993. 

і"  ІЬ.  1032. 

л»  3.  о  Ю.  Р.  II,  47. 
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іаеть  непосредственное  сб.шженіе  и  отождеств.іеніе  вѣдьмы  съ 
іучею,  что  можно  вывести  из».  с.і  ѣдующаго.  У  Нѣмцевь  вѣдьмм 
(  обираются  у  нсгочнпковь  и  озерь,  быотъ  прутьями  водѵ  до 
тѣхъ  порь,  пока  не  подымется  изь  пея  іѵміпь  н  не  сгустится 
въ  черныя  тучи;  на  этѣхъ  тучахъ  вѣдьмы  подымаются  на  воздухъ 
и  направляютъ  ихъ  къ  тѣмь  мѣстамь,  которым  ь  хотять  повредить. 
Разъ,  въ  сильную  бурю,  охотникъ,  зарядивши  ружье  свячоною 
пулею,  выстрѣлилъ  въ  самую  темную  тучу.  Изь  тучи  уиа.іа  мерт- 
вая нагая  женщина,  и  буря  мгновенно  прекратилась.  120  Вѣдьма 
относится  здѣсь  къ  облаку,  на  которомъ  ѣзднтъ,  какь  змѣіі  Вн.іь- 
ва  и  Вѣдогоия,  по  тѣмъ  облакамъ,  которыя  гоняетъ,  и  какь  Яга 
къ  своей  ступѣ,  то  есть,  она  то  же,  что  туча.  Туча,  скрадываю- 
щая хлѣба,  побитые  градомъ.  представлялась  у  Германцевъ  кора- 
бле мъ.  121  Быть  можетъ,  на  представленіи  вѣдьмы  существомъ 
нлавающимъ  по  небу  па  тучѣ-кораблѣ,  основано  пові.рьс,  что 
когда  плавятъ  женщпнъ  во  время  засухи,  то  настоящая  вѣдьма 
ни  за  что  не  потопе гъ,  какую  бы  тяжесть  на  нее  ни  нацѣнить.1" 
Плаванье  но  небеснымъ  водамь  замѣнено  п.іаваньемь  по  зем- 
нымъ.  У  Сербовь  «гдькоп  мрве  яине  люскс,  да  се  не  би  вѣшти- 
цс  у  нима  могле  вознтн  прско  вода.»  і:!3  Кажется,  есть  Малорос- 
сійскос  повѣрье,  что  въ  яичныхъ  скорлупахъ  плавают ь  Мавки. 
По  Ньмсцкимъ  псвѣрьяѵіъ,  Оег  А1р,  <1іе  Маг,  переправляется  че- 
реп, рѣку  въ  челнокѣ,  или  раковинѣ,  вѣдьма  (<1іе  Нехс)  въ  яич- 
ноіі  скорлупѣ  плывсіъ  въ  «Еп^еІІапоѴ2*  въ  царство  душъ,  въ  стра- 
ну вѣчпаго  свѣта,  выреіі.  Во  всѣхъ  этѣхь  случаяхъ  въштица,  ма- 
ра, мавка,  альпъ,  вѣдьма,  есть  душа,  и  ся  плаванье  есть  плаванье 
по  воздушной  водь. 

Туча  посыіаетъ  дождь,  а  заря  и  вообще  звѣзды  —  росу, 
о  чемь  мы  упомяиѵлн,  говоря  о  внлахъ.  ВЬдьмы  скрадываю тъ  не 
только  дождь  п  тучи,  по,    по  Галнцкому  и  Ма.іороссійскому  по- 


«•  Сгішш,  МѵіЬ.  1021.,  1040  —  1042. 
«2«  ІЬ.  684. 

Соч.  Кпѣтки,  II.  100;  :{.  о  И).  I'.  II,  .!7;  \ѴаІі_ѵІ.  О  пр.  а  \ѵі.|.  _>.іі>.  Въ  ипд- 

горьм,  въ  Га.шцш,  топили  пііділгь  <чце  въ  1827. 

123  Рѣчв.  Вѣштяца. 

МаппЬ.,  Ссгт.  МуіЬ.  346,  И 8. 
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вѣрыо,  онѣ  крадутъ  и  зорю,  огъ  которой  происходить  роса,125  и 
тѣмъ  причиняють  засуху.  Какъ  тучи  представляются  коровами, 
гакь  звѣзды  овцами,  а  дождь  и  роса— ихъ  молокомъ.  Вѣдьмы, 
скрадывая  дожди  и  росы,  тѣмъ  самымъ  задаиваютъ  этѣхъ  небе- 
сныхъ  коровь  и  овецъ.  Волгаре  вѣрятъ,  что  «магесницы  (вѣдь- 
мы)  могуть  снимать  съ  неба  мѣсяцъ;  по  этому,  во  время  луннаго 
затмѣнія,  думають,  что  луна  снята  на  землю.  Тогда  начинаютъ 
стрѣлять  изъ  пистолетовъ  и  ружей,  чтобь  помѣшать  магееницѣ 
доить  луну;  ибо  есть  повѣрье,  что  снятая  луна  превра- 
щается въ  корову,  которую  магесница  доитъ  и  изъ  молока 
дѣлаетъ  масло  для  неизлѣчимыхь  рань  и  другихъ  потребностей.»126 
Это  извѣстіе,  очень  странное  въ  томъ  отношеніи,  что  мѣсяцъ 
существо  мужское,  по  всѣмъ  лучшим  ь  Славянскимъ  и  Германскимъ 
данным ъ,  превращается  въ  корову,  замѣчательно  тѣмъ,  что  до- 
енье  небесной  коровы  связано  въ  немъ  съ  затмѣніемъ,  которое 
иначе  представляется  пожираньемъ  свѣтилъ  и  точно  есть  дѣло, 
между  прочимъ,  и  вѣдьмъ.  Скандинавская  колдунья  Е1  (ргосеііа) 
называется  §б1аг  Ь 6 1  (§о1І8  регпісіев),  вѣроятно,  какъ  туча  по- 
мрачающая, или,  подобно  волку,  пожирающая  солнце,  что  можно 
заключать  изъ  имени  1іѵеІ8ѵе1§  Ьітіпз  (соеіі  гоіаш  діиііепз). 127 

Ст.  теченіемъ  времени  вѣдьма  стала  земным  ь  и  вполнѣ  чело- 
вѣкообразнымъ  существомъ,  а  ея  враждебный  отношенія  къ  не- 
бесному скоту  перенесено  на  земной.  У  Чеховъ  говорить:  «саго- 
аерё  ЬаЬу  спосіі  ргей  зіипсе  ѵусЬоает  ао  Ігаѵу  ѵ  равёкасЪ  аіігаі 
гози  ао  Іокіші  (ЬакепІисЬ,  плахта,  рядно),  а  ііт  паЬиаои  тосі, 
ге  тоЬои  г  пісЬ  ѵуао]іІі  тіёко  іёсЬ  кгаѵ,  ]епг  па  опусЬ  разёкасЬ 
§е  разіу»;  повѣсивши  128  эту  ткань,  напитанную  росою,  выдаи- 
ваютъ  росу  съ  четырехъ  концовъ,  и  тѣмъ  самымъ  задаиваютъ 
чужихъ  коровъ.  Въ  другихъ  мѣстахъ  собранную  и  выжатую 
такимъ  образомъ  росу  даюгъ  своимъ  коровамъ  и  козамъ,  и  въ 
такомъ    случаѣ,    доя  свою    корову,    тѣмъ   самымъ  выдаиваютъ 


125  ѴаЬуІ.  О  ир.  а  \ѵЫт.  252. 

126  Княжескій,  Болг.  повѣрья  208. 

127  (ігітт  МуІЬ.  1043.  О  враждѣ  солнца  и"  Стриги-вѣдьмы   см.   Срезн.  Обт> 
обож.  солнца  43. 

128  Ноиака  III,  50. 
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сосѣдскихъ.  Затемнѣніемъ  миѳа  обгясняется  перенесеніе  доенья 
скота  и  кобылъ  на  всякую  живую  тварь  (собакъ,  иошекъ,  жабъ, 
ящерицъ,  гадюкъ)  1і9  и  на  разные  неодушевленные  предметы  съ 
отдаленною  связью  съ  скотомъ,  молокомъ,  росою.  Такь,  на  при- 
мѣръ,  доятъ  соху  (соха — рогатая,  вилообразная,  и  по  тому  корова): 
втыкаютъ  ножъ  въ  соху,  и  молоко  течетъ  по  острею  ножа,  при 
чемъ  ножъ  вовсе  не  есть  жертвенное  орудіе,  по  тому  что  доенье 
не  есть  жертва.  Къ  тому  же  вѣдьма  можетъ  обходиться  и  безъ 
ножа:  вынимаетъ  изъ  сохи  въ  клунѣ  колокъ,  и  молоко  льется, 
какъ  изъ  бочки. ш  Изъ  вышесказаннаго  видно,  что  какъ  первона- 
чальное доенье  небесиыхъ,  такъ  позднѣіішее  доенье  земныхъ,  ко- 
ровъ  мы  считаемъ  не  за  пластическое  пзображепіе  силы  языче- 
скихъ  моленііі,  а  за  дЬпствіе  пагубное  для  коровъ  и  всего,  что 
съ  ними  связано.  Вѣдьмы  пзсушаютъ  скотт.,  какъ  змѣй  и  упырь 
женщинъ.  Доенье  вѣдьмъ  есть  грѣхъ  въ  языческомъ  смыс.іѣ,  какъ 
является  оно  грѣхомъ  съ  Христіянскоё  точки  въ  Стихѣ  о  грѣш- 
ныхъ  душахъ: 

Четвертая  душа  согрЬшила — 

Въ  чигтомъ  полѣ  корову  закликала, 

У  коровки  молочко  отымала, 

Въ  сырую  землю  выливала, 

Горькую  осину  забивала, 

Горькую  осину  засушивала, 
т.  е.,  выливши  на  землю  молоко,  забивала  въ  то  мѣсто  осиновом 
колъ,  чтобы,  какъ  засохнетъ  осина,  такт,  бы  высохли  у  коровы 
сосцы. П1  Мы  думаемъ,  что  исходная  Форма    доенья  коровъ-тучъ 


«»  Квѣтка  II,  88. 

130  Ниііко^кі,  ОрІ5.  Ро\ѵ.  \Ѵа5уІко*'*к.  164. 

151  Аѳав.  о  Вѣдунѣ  и  Вѣдьмѣ  129,  14:і,  ІІ9.  «Вызовъ  боговъ  эаповѣднымъ 
слов"омъ» — самъпосебѣ,  а  доенье  ьоровъ  п  скрадыванье  св втилъ  молока  и  са- 
мо но  себь.  Въ  словахъ  заговора:  "МІ.слцт,  ты  красный,  соіідн  въ  мою  клѣть; 
солнышко  ты  привольное,  взойди  на  мой  дворъ;  зві.зды  вы  лснын,  сойдите 
въ  чашу  брачную!»  мы  вндпмъ  только  пригіашеніе  боговъ  носѣтить  людскія 
жилища,  іірпгланіеніе,  не  им ѣющее  ничего  общего  со  смертью,  плті  опасностью, 
боговъ.  Напротивъ,  въ  словахъ:  •Л  егЬі*.  е(  еаппіпе  Тецііе,  Кипа,  ІгаЬо,  фіатѵіз 
Тетеьаеа  ІаЬоге-,  Аегаіиоя  тіпиапі.  Сиггиа  фіосріе  сатине  йоэШі  раііеі  аѵі, 
раііеі  полігі".  Лигога  ѵепепЬ»  (Оѵ.  Меі.  VII),  чары-эаклинанін  ;>ам1.ннлм  прлж- 
дебныя  для  свѣтлыхъ  боговъ  діійствія  чудовищъ:  скрадыванье  и  ножиранье 
свѣтилъ. 
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была  высасыванье,  или  впиваиье  ихъ  молока  вѣдьмою.  На  это  на- 
водить слѣдующее  средство  противъ  порчи  коровъ  вѣдьмами: 
«Ксіуг  ѵебег  ро(1о]8  а  тіёко  иіогів,  ]сИ  а  ѵегті  (Зёгки  а  оЬгаі']!  сіпет 
па  Ьоіи,  росіо]  Іѵё  кгаѵу  Ігікгаіе  кпгет,  ІгеЬа  Лпа  ]еп  карка 
ѵузігікіа  2  каггіёію  сески.  То  тіёко  розугіх  па  (от  йпё  а  ргікгу] 
Іо  іаіігет  а  песЬ  (о  па  йіоіе,  а  <1е]  (1о  ІоЬо  (Іеѵеі  арепЛікй  (була- 
вокъ),  Ігі  коизку  §к1а  пероІгеЪоѵапёЬо,  со  зкіепаг  осігеге,  а  <1еѵёі 
г  тек  рерГе,  па  ргасЬ  зеігепусп.  Рак  исіеіеі  коііеек  г  ЫоЪоѵёЬо 
(Ііеѵа,  іЛ  к(1е  ]е  §1гот  ]егаЬоѵу,  а  ѵуѵгЩ  Ао  пёію  ііііи,  сіо  кіеіёг 
1и  5ші8епіпи  Ѵ8(гс,  а  ііт  коіікет  гагаг.  Кіега  саго(1ё]ка  осі  ІѵусЬ 
кгаѵ  тіёко  ѵгаіа  а  зѵут  Ьо  сіаіа,  1а  росііі  ѵе  зѵёіп  гіѵоіё  икгиіне 
Ьоіейіі  а  Іу  Ъисіе  Ігрёіі,  сіокисі  Іо  Ьшіе  ѵе  віготё  гагагепо.»  132  Здѣсь 
собственно  два  средства:  переворачиванье  дежи  вверхъ  дномъ  пред- 
полагает!., что  вѣдьмы  держать  дождь-молоко  въ  сосудахъ,  и  что 
переворотить  сосудъ  значить  выпустить  дождь,  воротить  коро- 
вамъ  молоко;  булавки  и  осколки  стекла  кладутся  въ  молоко  ис- 
порченной коровы,  чтобъ  мучилась  вѣдьма,  по  тому  что  это  мо- 
локо находится  не  въ  сосудѣ,  а  въ  ней  самой,  она  сама  есть  со- 
судъ. По  Нѣмецкимъ  предразсудкамъ  молоко  испорченной  коровы 
слѣдуетъ  сѣчь,  или  рубить,  серпомъ  въ  горшкѣ:  всякій  ударъ  по 
молоку  почувствуетъ  вѣдьма.  13а  По  Чешек,  «ѵегте  зе  ЫоЬоѵу  пеЬ 
віркоѵу  ргиі,  кіегу  §е  тизі  ѵ  роіесіпе  ргоіі  зоЬё  па  ігікгіе  игігпоиі, 
(іт  затут  §е  тіёко  о(1  Іё  кгаѵу  па  кі  іх  па  оиіогу  оЬгасепі  (Іігку 
пеЬ  вкоріки  паслене  іак  (ПоиЪо  тизка,  ш  ее  ѵутг&ка  а  Лосеіа 
ѵузіеііа.  Ргііот  ее  п'ка:  «8ірки  (пеЬ  ЫоЬи)!  іу'§  когипоѵаі  8ра8І1е1е, 
Де^  ті  рогпаі  тёЬо  пергііеіе!»  т  то  есть,  вѣдьма  должна  при  этомъ 
прибѣжать,  или  выдать  себя  другимъ  каким ь  образомъ,  по  тому 
что  на  себѣ  испытываетъ  удары,  наносимые  молоку. 

Прямое  слѣдствіе  истощенія  небесныхъ  коровъ  вѣдьмы  есть 
голодъ  на  землѣ.  Вѣдьма  признается:  «Лазила  я  до  горы  ногами 
на  Фигуру,  да  на  сколько  забачила  свѣта,  столько  и  вкунула  го- 
лоду.  А  друга   тожъ   призналась,  що   лазила  такх,   якъ  ся,  да 


«2  Ноияка  II,  541—542. 
ізз  Огітт,  МуІЬ.  1026. 
"5  8ит1огк  II,  424, 
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сколько  забачила  свѣту,  столько  одббрала  молока».  135  Очевидно, 
оскорбленіе  святыня  можетъ  быть  только  позднѣіішим ь  сред- 
ствомъ,  какъ  отбирать  молоко,  такъ  п  наводить  голодъ.  Болѣе 
древнее  представленіе  сохранилось  въ  лѣтописи  подъ  1071  годомъ: 
«Бывши  бо  единою  скудости  въ  Ростовской  области,  всташа  два 
волхва  отъ  Ярославля,  глаголюща,  яко  вѣ  свѣвѣ,  кто  обилье  дер- 
жить.  И  поидоста  по  Волзѣ,  кдѣ  придуть  въ  погостъ,  ту  же  на- 
рицаху  лучшіѣ  жены,  глаголюща,  яко  си  жито  держать,  а  си 
рыбы,  а  си  скору.  II  привожаху  къ  нима  сестры  своя,  матере 
и  жены  своя:  она  же  (волхвы)  въ  мечтѣ  (то  есть,  будто  бы)  про- 
рѣзавше  за  пле чемъ,  выимаста  любо  жито,  любо  рыбу,  и  убы- 
вашета  многы  жены,  имѣнье  ихъ  отымашета  собѣ.»  Въ  Вѣлѣ  Озе- 
рѣ,  Янъ,  собиравшііі  Княжескую  дань,  приказалъ  схватить  ихъ  и 
спросилъ:  «Что  ради  погубиста  толико  человѣкъ?  онѣма  же  рек- 
шема:  яко  ти  держать  обилье;  да  аще  избіевѣ  сихъ,  будеть  гоби- 
но.»  Вѣдьмы  держатъ  обилье  въ  себѣ,  какъ  по  выше  приведен- 
нымъ  извѣстіямъ  молоко.  Достаютъ  это  обилье,  прорЬзавши  у 
ігЬдьмы  за  плечемъ.  Странность  этой  операціи,  какъ  намъ  сдается, 
вполнѣ  объяснена  тѣмъ,  что  у  вѣдьмы  спина  корытомъ,  и  что  въ 
это  корыто,  то  есть,  въ  себя,  именно  вѣдьма  ирячетъ  гобино 

Если  не  Русская  вѣдьма,  такъ  Сербская  вѣштица,  ѣстъ  лю- 
дей, подобно  тому,  какъ  упырь  пьетъ  кровь.  У  южныхъ  Сербовъ, 
«вѣштица  се  зове  жена,  коя  има  у  себи  некакавъ  дяволски  духъ, 
кое  ѵ  сну  изъ  не  изиде  и  створи  се  у  лепира,  у  кокошъ,  или 
у  тюрку,  па  лети  по  кутяма  и  ѣде  люде,  а  особито  малу  дѣ- 
цу.  Кадъ  наде  човѣка  гдѣ  сііава,  а  она  га  удари  некаквомъ  шии- 
комъ  преко  ліеве  сисе,  те  му  се  отворе  прей,  докъ  извади  ср- 
це  и  изъѣде,  па  се  онда  прей  оиетъ  срасту.  Пеки  тако  изъ- 
ѣдени  люди  одмахъ  умру,  а  пеки  живе  више  времена,  колііко  е 
она  од  судил  а,  кадъ  е  ерце  ѣла,  н  онаковомъ  смрти  умру,  на  ка- 
кову  она  буде  намісннла...  Ни  едноіі  младоіі  и  ліспой  жени  не 
кажу,  да  с  вѣштнца,  него  све  бабама...  Кадъ  ьѣштнца  лети  но- 
тю,  она  се  сія  као  ватра...  Жена,  коя  е  вѣштвца,  кадъ  изъ  не 
пзидс  онай  духъ,  лежи  као  мртва,  и  да  с  човѣкъ  окрене  главу, 
гдѣ    су  ей    ноге   биле,  не  би  се    више  ни  пробудила...  Кадъ  у 


'»  л.  о  К).  I».  II,  37. 


38 


294-  О  МИѲИЧЕСКОМЪ  значеніи  нъкоторыхъ  обрядовъ  и  повѣрій. 

каквомъ  селу  помре  много  дѣце,  или  люди,  и  кадъ  сви  повичу 
кою  жену,  да  е  вьштица  и  да  ихъ  с  она  поѣла,  онда  е  вежу 
и  баце  у  воду,  да  виде,  може  ли  потонути,  эръ  кажу,  да  вѣшти- 
ца  не  може  потонути.»  136  Это  вѣроваиье  было  у  Римлянъ  и  Гер- 
манцевъ.  В-кдьма  (Лат.  зігіх,  зігі^а,  ночная  миѳическая  птица, 
высасывающая  кровь  у  дѣтей,  колдунья  вообще;  это  имя  не  безъ 
основанія  стало  употребляться  у  Чеховъ,  Поляковъ  и  Словаковъ 
(§Ігі$а,  8іггу^а,  8Ігі^а),  для  обозиаченія  Славянской  вѣдьмы-вѣш- 
тицы,  а  у  Хорв.  и  Хорут  (бігі^оп)  упыря,  съѣдаетъ  у  человѣка 
сердце  и,  вмѣсто  него,  кладетъ  вѣхоть  соломы,  кусокъ  дерева  и 
т-  п.  137Гриммъ  сравниваетъ  Сербскую  вѣштицу,  съѣдагощую  серд- 
це, съ  Берхіою,  которая,  за  несоблюдеиіе  поста,  разрѣзываетъ 
людямъ  (особенно  мужчинамъ)  животъ  и  наполняетъ  его  рубле- 
ною соломою.  Хотя  жестокость  Берхты,  благодѣтельнаго  боже- 
ства, есть  дѣло  справедливости,  тогда  какъ  о  вѣштицѣ  ни  чего 
подобнаго  не  извѣстно,  но  сравненіе  имѣетъ  силу  и  подтверж- 
дается легкостью  взаимнаго  перехода  Яги  и  змѣя  и  отношеніемъ 
ихъ,  а  равно  и  волка,  упыря,  вѣдьмы  къ  одному  и  тому  же  явле- 
нію  природы,  именно  облаку.  Вѣштица  или  стрига  съѣдаетъ  боль 
шею  частью  сердце,  а  Гольда-Берхта  иоретъ  животъ,  но  это 
разница  не  существенная:  Плавтъ  и  стригѣ  приписываетъ  съѣ- 
данье  внутренностей  (іпіезііпа),  а  слово  сердце  и  соотвѣтствеи- 
ныя  ему  Формы  въ  Славянскомъ,  Латинскомъ  и  Греческомъ,  зна- 
читъ  и  желудокъ,  внутренности,  что,  быть  можетъ,  древнѣс:  Ма- 
лороссійское  «на  ще  серце»,  на  тощій  желудокъ,  Серб,  «слабъ 
на  ерцу» — кога  тера  на  поле,  слабитъ;  «ерце  боли» — о  страданіяхъ 
беременной;  «Литовское  йхігсіі?  §кагі(1» — животъ  болитъ;  Греческое 
хароіа,  между  прочимъ,  внутренность  Сосуда,   сердцевина  дерева. 

Выше  мы  видѣли,  что  изъ  вѣдогони  соннаго  выходитъ 
духъ,  сопящій  облака,  и  что  по  смерти  вѣдогоня  становится 
упыремъ,  что,  стало  быть,  состояніе  соннаго  сближается  съ  по- 
смептпымЪ  состояніемъ.  Изъ  вѣштицы  выходитъ  соотвѣтствующій 
упырю  духъ,  поѣдающій  людей  толвко  во  ьрсмя  сна;  но  этотъ 
духъ  принимаетъ  на  себя,  между  прочимъ,  видъ  мотылька,  а  мо- 


136  р-Ьчн.  Вѣштица. 

137  МуіЬ.  1 100,  1034—1036. 
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тылекъ  есть  Общснндо-европейскій  образъ  п  символъ  души,  138 
слѣдовательно,  сонъ  и  здѣсь  представляется  отдѣленіемъ  душц 
отъ  тѣла,  явлеиіемъ,  почти  тождественнымъ  со  смертью.  Вѣш- 
тица  есть  душа,  сближенная  съ  враждебными  стихіііными  силами. 
Вѣштица,  когда  выйдстъ  изъ  нся  духъ,  лежитъ  к  акт.  мертвая, 
Положительнымъ  подтвержденіемъ  какъ  того,  что  сапъ  вѣшти- 
цы  соотвѣтствуегь  смерти,  такъ  и  того,  что  превращеніе  ся  въ 
мотылька  было  извѣстно  и  другимъ  Славянамъ,  кромѣ  Южным., 
паходцмъ  въ  Польскомъ  повѣрьѣ,  что  «Сбгкі  рігето/пе^о  'іопш 
РіІескісЬ,  а  (1о  Іе^о  ріег\ѵого<1пе,  іегсіі  гтагіу  рггеа"  гатаг  рож- 
ает, гатіспіаіу  зіс  \ѵ  ^оІеЬіе,  гате^пе  га*  лѵ  сту  поспе,  і  ика,- 
згспіст  рггеролѵіасіаіу  г<*оп  каЫети  г  сгіопкблѵ  1е]  гоіігіпу».  1за 
Женщины  здѣсь  не  во  время  сна,  а  по  смерти,  обращаются  ьь 
ночныхь  мотыльковъ,  кусаютъ  своихъ  родныхъ,  и  тѣмт>  пред- 
сказываютъ  смерть,  что  выходитъ  на  одно  со  съѣданьемъ  сердца 
вѣштицамн.  Пословица:  «ста  Іисігі  піс  ]ё,  аіе  §ро\ѵа1а,»  играетъ 
словомъ  «ста»,  которое  значить  тьма  темноты,  когда  люди  с  о- 
тыкаются  и  падаютъ.  Ночноіі  мотылекъ  (рііаіаепа)  и  мнѳнческое 
существо,  принимающее  его  Форму, — тага,  (Іизгка,  съѣдающая 
людей.  Мы  упомянули  уже  о  томъ,  что  упырь  начинаетъ  морить 
людей  съ  своихь  родныхъ,  и  въ  этомь  сходится  съ  тьмою  и  вьтн- 
тицею,  о  которой  Сербская  пословица  говорить  «Кудъ  те  вітн- 
тица  до  у  свой  родъ.»  Ср.  также  Сербскую  оѣсию: 

Осу  се  небо  звездама, 
II  равно  ноле  овцама, 
Овцама  мема  чобана, 
сдио  дѣте  Радое, 
И  оно  лудо  заспало; 
Буди  га  )Іня  сестрица: 
«Устаіш  горе,  Радос! 
«Овце  ти  за  лугъ  зад<*ше  » — 
«Нека  н,  сее,  не  могу; 
Иештнце  су  ме  нзеде: 
.Маііка  мп  срце  вадіиа, 

Стрнна  «'іі  лучемъ  светлила.»  (Караднс.  ІІЬс.  I,  162). 


•**  Ср.  Греч.  ^«ХЧ  Душа  п  бабочка;  обл.  Предикоруп-к.    ду  ііі  и  ч  к  а,    ѵогыл-к  ь, 
бабочка:  Хорут.  Ѵе«»а  (нЬіЦап),  вѢиіТНЦа,   ВѢДЬМЭ,  блудпщііі  огот'К'Ь  (изн  І.с  г- 

ныіі  обрааъ лушв),  мотылекъ.  11  у  Нѣмцевъ  нзк  вѣдьмы  вовремя  сна  вьме- 
таеть  могылекь. 
<>■>  \Ѵ<діі<  кі,  КІесЬиу. 
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Сравните  также  Галицко-Русскій    разсказъ  о  вѣдьмѣ,  кото- 
рая чтобъ  избавиться  самой  отъ  смерти,  хочетъ  извести  сына.  140 

Продолжсніемъ  и  дополненіемъ  извѣстій  о  вѣдьмѣ-вѣштицѣ 
служать  извѣстія  о  Марѣ.  Серб.  Мора,  (Іег  А1р,  ерЬіаІІез,  іпси- 
Ьи§,  прямо  называется  ввшгицею:  «Гдѣкои  приаовіедаю,  да  е  мо- 
ра вѣштица,  коя  се  нокаяла  и  зарекла,  да  не  те  више  люди  ѣсти, 
него  ихъ  само  нотю  у  спаваню  нритискуе  и  дихане  имъ  зауставля. 
Гдѣкои  опеть  мисле,  да  е  дѣвойка,  коя  те  постати  вѣіптница, 
докъ  се  уда».  141  Разница  здѣсь  между  марою — дѣвицею  й  вѣш- 
тицею — мужнею  женою,  подобна  той,  какую  дѣлаетъ  Польск.  по- 
вѣрье  между  Пилецкими  дѣвицами  и  замужними.  У  Нѣмцевъ  Сканд. 
имя  Валкиріи  ТЬгіііг  становится  нарицательнымъ  и  получаетъ 
значеніе  дѣвицы,  колдуньи,  вѣдьмы,  дѣтскаго  пугала,  мара  (Нѣм. 
йгііІ,  (Ігисіе).  442  Чеш.  тйга,  ерЬіаІІез,  значитъ  также  мотылекъ, 
аіисііа,  зрЬіпх),  зігіх,  вѣштица:  «ВаЬу  саго(Ц)пё,  га  игу  (кігі^ез)  а 
хЬаге  (поджигателей)  па  Ьгапісі  раіі.»  143  У  Сербовъ  о  вѣшгиць' 
говорятъ:  «кад  виде  у  вече  какога  лепира  (мотылька)  гдѣ  лети 
по  кутй,  понайвише  мисле,  да  е  вѣштица,  па,  ако  се  може,  ухва- 
те га,  те  га  мало  напале  на  свіети,  или  на  ватри,  па  га  пусте, 
говорети:  «Доди  сютра,  да  ти  дамъ  соли!»  Ако  би  се  догоди- 
ло,  да  сютраданъ  доде  кака  жена,  да  иште  соли,  или  какіемъ  дру- 
гіемъ  посломъ,  на  ёшъ  ако  буде  гдѣ  нагорѣла,  онда  се  за  ціело 
мисли,  да  е  оно  она  синоть  била.»  144  У  Чеховъ  не  вѣдьмѣ,  а  марѣ 
обѣщаютъ  дать  завтра  хлѣба,  или  огня:  «К(1о,  гайгои  і§а  ігареп, 
сЬсе  зе  }і  гЬаѵіІі,  аі'  ]і,  Ыуг  пап  иІеЬпе  а  іеі  іігі,  &ІіЫ  ЬосЬпісек. 
Л 6(1  па  гепа  ІѵпШа,  ге  ксіуг  Іак  исіёіаіа,  сігипуоіеп  гапо  ѵ  вкиіки  ]ес1- 
па  гешка,  ]епг  Ьуіа  тйгои,  к  пі  ргізесіві,  §1іЬепу  ЬосЬпісек  о<1  пі 
гасіаіа.»145  Тамъ  же  разсказъ  о  томъ,  что  одного  хозяина  мучи- 
ла мара,  которая  оказалась  его  собственною  женою,  что  срав- 
ните сь  пословицею:  «Кудь  те  вѣшгица  до  у  свой  родъ.»  По  дру- 


140  \УаЬу1.  О  иріг.  а  ѵѵііт.  246. 
*<»  Карадж.  Рѣчн.  Мора. 
ш  Огітт,  МуШ.  394,  993. 
іі3  Липдтапп. 

'**  Карадж.  Рѣчн.  Вѣшгица. 
»»  Ноичка  III,  46. 
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гому  разсказу,  дѣвицѣ  присоветовали,  для  спасенія  отъ  мары, 
которая  являлась  бѣлого  кошкою  и  давила  ее,  вскочивши  на  грудь, 
сказать:  «Мйго  тогоисі,  рекіо  Ьогоисі,  ргіуа"  §і  гапо  рго  оЬеіі!» 
Дѣвица  такъ  и  сдѣлала,  и  на  другой  день  точно  пришла  за  ог- 
немъ  старая  сосѣдка,  которая  уже  нѣсколько  лѣтъ  слыла  вѣдь- 
мою  (сагоо^ка).'46  Такъ  и  у  Нѣмцевъ:  чтобъ  мара  оставила  челове- 
ка, слѣдуетъ  обѣщать  еіі  дать  чего  въ  займы,  или  подарить:  «АІЬ, 
кошгп  шог^еп,  зо  «ѵіІІ  ісЬ  Ьог^еп,»  или:  «Кошт  тог^еп  ипсі  Ігіпк  тіі 
тіг!*  На  другой  день  она  и  является  въ  человѣческомъ  образѣ.  147 

Какъ  и  вѣдьма,  мара  любитъ  молоко.  У  Чеховъ  «пакіа]і  1і  зе 
сЫеЬа  (1о  тіёка,  а  пероіорі  1і  §е  покіегу  коизек,  па  Іеп  §е(1пе  ти- 
га,  а  к(1о  }е\  зпі,  ІоЬо  Ьиа*е  тогііі.»  і48  На  пастушескій  праздникъ 
(кгаѵькё  Ьосіу,  около  Троицы)  пастухи  загоняютъ  скотъ  въ  на- 
рочно приготовленные  круги,  чтобъ  все  лѣто  скотъ  держался 
кучи  и  чтобъ  тага  ему  не  вредила,  не  высасывала  молока.'" 
Мига  здѣсь  одно  лицо  съ  вѣдьмою,  о  которой  извѣстно,  что  она 
особенно  опасна  скоту  и  въ  это  время.  Нѣмецкое  повѣрье  гово- 
рить «Ѵопл  аІЬсІгііскеп  зсЬѵѵеІІеп  таппегп  <1іе  Ьгіізіе  ап  ипсі  ^е- 
Ьеп  тіІсЬ.  Баз  еіпгі^е  гаіііеі  ^е^еп  (Ііезез  йЬеІ  і§1  еіпзсЬшіегеп 
<1ег  Ьгип8І\ѵаггеп  тіі  коіЬ;° 130  изъ  чего  видно,  чго  мара  сосетъ  у 
соннаго  человѣка  молоко,  какъ  змѣй  и  упырь. 

Вѣдьма  Ьзднтъ  верхомъ  на  людяхъ,  оборочениыхъ  въ  лоша- 
дей. Нѣмецкая  Мара  (Маге,  КасЬіпіаге)  ѣздитъ  не  только  на  лю- 
дяхъ, когда  ихъ  давитъ  во  снѣ  («(ІісЬ  Ьаі  дегіііеп  сіег  Маг»),  'м  но 
и  настоящим,  лошадяхъ.  На  утро  находятъ  такихъ  лошадей  въ 
ноту  и  съ  перепутанною  гривою.  <5І 

Мара  находится  въ  сродсгвѣ  не  только  съ  вѣдьмою,  но  п  съ 
волколакомъ  и  змьемь.  По  Нѣмсцкому   повѣрыо,    если  невѣста 


»<•  ІЬ  II,  526. 

\Ѵо1Г,  Веііг.  II,  247. 

'<»  Ноичка  III,  17'.). 

"»  Бшпіогк  II,  395  —  397. 

'5"  \ѴоІГ,  ВНіг  I,  227. 

151  (ігітт,  МуіЬ.  443. 

•И  Сгітга,  МіИі.  N93  —  М94;  \Ѵ.,ІГ,  ПИІг  II,  27.»  —  274. 
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прибѣгнетъ  къ  извѣстнымъ  чарамъ,  чтобъ  нотомъ  рожать  дѣтей 
безъ  страданія,  то  мальчика,  которыхъ  она  родить,  будутъ  вол- 
колаками(ѵѵег\ѵо1Ге),  а  дѣвочки — марами  (паспІгпаЬгеп).  153  По  Ва- 
цераду,  ѵІкоЛак  есть  іпсиЬиз,  то  есть,  мужеская  половина  мары. 
Польское  Іаіаѵѵіес,  змѣй,  летающій  къ  женщинамъ,  объясняется 
такъ:  іпсиЬиз,  а(1  тазсиіоз  ассесіепз,  Гетіпагп  Гіп^іі,  Гетіпаз  а^ге- 
(Ііепз,  тазсиіит  §е  ехЫЬеІ,  (Іег  ^сііііігшіе.  Ѵиі^из  еі  егисіііі  циі(1ат 
іпсиЬит  сит  ерпіаііе  тогЬо  сопГипсІипі.  Ьа1а\ѵіес,  піетос,  \ѵ  кібгё] 
сг1о\ѵіек  птіета,  Ьу  §о  сіизііо.  154 

Недосгатокъ  прямыхъ  извѣстій  о  любовныхъ  связяхъ  вѣдьмы 
съ  людьми,  извѣстій,  предполагаемыхъ,  съ  одной  стороны,  подоб- 
ными извѣстіями  о  змѣѣ  и  упырѣ,  а  съ  другой  тѣмь,  что  вѣшти- 
ца  съѣдаетъ  сердце,  а  мара  пьетъ  молоко  изъ  грудей,155  воспол- 
няется Нѣмецкими  данными  о  марѣ  и  Великороссійскими  о  шутовкѣ. 
Нѣмецкая  мара  непремѣнно  женщина,  на  что  указываетъ  грамма- 
тическій  родъ  ея  названій:  (Ііе  МаЬг,  (Ііе  8іетре  (ср.  зІатГеп), 
(Ііе  Тг  егаре  (Ігатреп,  саісаге,  ргетеге),  ііе  Типсіе.  Изрѣдка,  впро- 
чемъ,  (1  е  г  МаЬг,  и  всегда  Аег  АІр,  хотя  подъ  послѣднимъ  разу- 
меются и  женскія  существа.  Проскользнувши  въ  щель,  или  дир- 
ку  въ  замкѣ,  мара  представляется  спящему  любимой  имъ  женщи- 
ной. Если  ее  поймать,  замкнувши  скважину,  въ  которую  она  во- 
шла, или  другимь  каким ь  средствомъ,  то  она  оборотится  кошкою, 
перомъ,  колоскомъ  и  т.  п.,  но  къ  утру  станетъ  прекрасною  дѣ- 
вицей.  Многіе  женились  на  пойманной  марѣ,  которая  ихъ  мучи- 
ла, счастливо  жили  съ  нею  но  нескольку  лѣтъ  и  приживали  дѣ- 
тей.  Но  когда  случалось  сказать  ей  грубое  слово,  ототкнуть  сква- 
жину, куда  она  влетѣла,  или  спросить,  откуда  она  родомъ,  то  ма- 
ра исчезала.  По  Уральскому  повѣрью  шутовки  суть  проклятым 
жены  и  дѣвки.  Они  живутъ  невидимо  отъ  людей  въ  одиночку  гдѣ 


«за  Сгігшп,  ІЬ.  1050;  ѴѴоІГ,  ІЬ.  264—265. 
»»'•  ЬіЫе. 

133  Быть  можетъ,  ѣзда  вѣдьмъ  налюдяхь,  обороченныхъ  конями,  имѣетъ  значе- 
ніе  плотской  любви.  Подобный  переходъ  мысли  встречается  въ  пѣсняхъ  а 
пословицахь,  на  нр:  «Седланъ  конь  не  може  бити  као  не  седланъ»;  «Жена  ни 
у  лицу  не  може  бити  као  дѣвойка».  Поел.  283.  Ср.  Срб.  Пѣс.  I,  428.  Если 
эютакь,  то  первообраз ь  вѣдьмы — мужское  существо,  інсиЬш,  а  не  «шссиЬиз. 


I 
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приведется,  а  домами  завсегда    подъ  водой,  па  днѣ  озера,  пру- 
дове,  гдѣ  у  нихъ  хоромы  словно  изъ  хрусталя,  пли  изо  льда  Та- 
киме  образоме  шутовка  сродна    съ    русалкою,  то  есть,  душою, 
живущею  вт  небесныхъ    (поломъ   въ  земныхъ)  водахъ.  Ср.  Бо.і- 
гар«кое  поьѣрье:  «Мура,  которая  давптъ  во  снѣ,  не  лричиняетъ 
ни  болѣзни,    ни   смерти,    даже    избавляете    отъ   нихъ  и  прино- 
сить   счастье  (подтвержденіе   двоякой    судьбы  и  дволкихе  свой- 
стве и  дѣйствій  душе),  есть  душа  младенца,    умершаго  безе 
крещенія,  или  у  Магометане    безе    обрізанія,  и  по    тому  она 
остается  на  землѣ  и,  завидуя  (?)  спокойствие  другихе  душе,  му- 
чите живыхе  людей.»  '5Й  Извѣстно,    что  именно    Русалка  и  Мав- 
ка  есть  душа  некрещеннаго  младенца.  157  Шутовки  ходяте  между 
людьми,  похищаюте  одежу  и  пищу  и  выбираюте   для    себя  лю- 
бовникове.  Обыкновенно  онѣ  попадаюте  на    тѣхе,    которые  го- 
рююте  обе  отсутствующихе  женахе,    или  любовницахе:    онѣ  яв- 
ляются ве  образахе    этѣхе  послѣднихе.  (Таке  и  змеи.)  Парень, 
ке  которому  привязалась  шутовка,  теряете  веселье,  не  пьеть,  не 
і.сте,  пожелтѣете,  исхудаете,    ни  се    кѣме    слова  не  скажетъ, 
ото  всѣхь  бѣгаете,  забивается    ве  глухія  мѣста,    когда  одинъ — 
шепчется,  смѣется,  цѣлуется.  Пойманная  шутовка  оборачивается 
жукоме,  потоме  принимаете  свой  настоящій    виде,   выходите  за 
муже,  рожаете  дѣтей,  но  если  не  соблюдены  мужеме  извѣстныя 
условія,  исчезаете.  Шутовка  уговариваете  своего  любовника  не 
давать  себя  мазать  ни  какиме  снадобьеме,  ни  кропить  свяченою 
водою.  «А  сстьли  когда  дашься,  то,  говорите,  иль  бо  тебя  заду  шу 
(каке  упырь,  или  вѣштица)...  иль  бо  доме  спалю  (каке  обиженный 
огненныіі  змѣй),  иль  бо  всю  скотину  у  васе  переморю  (каке  то- 
варяча  смерть,  моровая  жена,  или  вьдьма)»15*  Кроме-  шутовокь, 
есть  и  шуты,  которые,  ве  свою  очередь,  обо.іьщаюте  между  людь- 
ми молодыхь  женщине;  но  новѣрья  придають  име  меньше  значс- 


Кпяжескій,  Болг.  пов.  21  и. 

,і7  Какъ  Вилл  беретъ  себ*в  литп,  проклятое  матерью,  такъ  и  шутовка.  Стоить 
ГОЛЬКО  отцу,  и  1 11  матери,  сказать  не  въ  част,  сыну,  или  дочери:  «Ьудь  цро- 
клнть!»  и — дитя  исчезнете.  Не  часомъ  называются  самые  глухіе  полдни,  мгво- 
веніе  перехода  отъ  12  часа  кь  1-му. 

•И  Жел  І.  іновъ,  Сказанія  Уральских ь  Каааковъ  VII,  въ  Іінбд.  для  чтенія  Іфбі, 
Лир  ѣль. 
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нія,  чѣмъ  шутовкамъ.  «На  насъ,  говоритъ  одинъ  изъ  нихъ,  лю- 
дямъ  жаловаться  грѣхъ:  мы  не  привязчивы.  А  вотъ  шутовка — статья 
иная».  Очевидно,  шутъ  есть  позднѣйшее  дополненіе  къшутовкѣ, 
симметрическая  достройка  къ  ней,  изъ  чего,  впрочемъ,  не  слѣ- 
дуетъ,  чтобы  извѣстныя  качества  мары  не  предполагали  вліянія 
мужскаго  образа,  подобнаго  змѣю,  или  волку.  Черта  Уральска  го 
повѣрья,  что  любовь  человѣка  и  бракъ  съ  нимъ  нужны  шутовкЬ 
за  тѣмъ,  чтобы  стать  ей  полнымъ  человѣкомъ,  сильно  развита  въ 
Нѣмецкихъ  сказаніяхъ  о  Марахъ  и  Альбахъ.  Въ  ней  видимъ  мысль 
о  стреиленіи  души,  отдѣленной  отъ  тѣла,  къ  новому  воплощенію. 

Славянскія  и  Нѣмецкія  Формы  слова  Мара  (Сербская  Мора, 
Болг.  Мура,  Чешская  Мига,  Польская  Мога,  Мага,  2тога.  Скан- 
динавская М ага,  Ново-Верхненѣмецкая  Маг,  Нижненѣмецкая  Маег, 
Англійская  №$Ьі-тог,  Французская   СаисЬетаг,  СосЬетаг,  гдѣ 
1-я  половина   изъ  саисЬег,  саісаге)    относятъ  это  слово  къ  кор. 
мри,  мар,  откуда  съмрьть  и  другія,  сродныя  съ  тѣмъ   же  зна- 
ченіемъ  и  съ  значеніемъ  страданія,  болѣзни.  159  Языкъ  указываешь, 
стало  быть,  на  связь  мары  съ  олицетвореніями  болѣзни  и  смерти, 
подтверждаемую  и  повѣрьями.  Смерть  облизываетъ  у  спящагозу- 
бы:  «К(1о  ѵесег  ро  піосІІііЬё  ѵукопапё  ]е«>1е  песо  зпі,   Іопш  зрісіти 
$тгІ  и§(а   оЫігі»,  180  и  отсюда,    вѣроятно,  лихорадочная  сыпь  на 
губахъ.  Лихорадка,  которая,  по  Чешскому  повѣрью,  точно  такъ, 
какъ  мара  садится  на   не  потонувшій  въ  молокѣ  кусокъ  хлѣба, 
чтобъ,  вмѣстѣ  съ  этѣмъ  кускомъ,  попасть  въ  человѣка,  164  по  Рус- 
скому   повѣрью  однимъ    мечтательнымъ    поцѣлуемъ  причиияетъ 
трясавицу.»  Въ    сближеніи  мары  и  болѣзни,  даже    смерти,  нѣтъ 
ни  чего    удивительнаго,  по  тому    что   душа,    какъ   мы  видѣли, 
является  и  проводникомъ  другихъ  душъ  съ  сего  свѣта,  а  богиня, 
къ  которой  какъ  мары,   такъ  и  вѣдьмы,  имѣютъ  отношеніе,  сама 
есть  смерть. 

Всѣ  сближенныя  нами  существа  (змѣй,  волкъ,  вѣдьма,  мара) 
имѣютъ,  хотя  не  исключительное,  но  болѣе  замѣтное,  отношеніе 
къ  Рождественскимъ,  чѣмъ  къ  другимъ,  праздникамъ.    У  Чеховъ 


*5э  На  пр.,  Великорусское  умирать   (головой,  ногами),  болѣть,  Польск.  дІоАи 
§і§  патагіа,  натерпѣлась,  гтагІ\ѵіепіе,  огорченіе  и  др. 

160  Ноияка  II,  535. 

161  ІЬ.  III,  54. 


О   МИѲИЧЕСКОМЬ   ЗПАЧЕШП     НЪКОТОРЫХЪ   ОБРЯДОВЪ    II   П  ВБРІИ.  301 


змѣй  плпвиикъ  носитъ  людямъ  деньги  нмснпо  на  Рождество. Въ 
Великоросс  іп  «п  редъ  тѣмь  часомъ,  какъ  быть  змѣю  (летающему 
къ  дѣвицѣ),  насыпаютъ  на  загнетку  снѣгу,  собраннаго  въ  Кре- 
щено к  ій  вечеръ.  Говорятъ,  что  змѣй  отъ  этого  снѣгу  ногиб- 
исть'>.'м  На  Рождество  Словаки  ходятъ  колядовать  со  змѣемъ, 
сдѣланпымъ  изъ  кусочковъ  дерева,  которые  можно  приводить 
въ  дпиженіе;  пасть  у  змѣя  красная,  на  головѣ  корона  изъ  по- 
золоченной бумаги.  1Л'  Обычаіі  этотъ,  вѣроятно,  пмѣетъ  одно 
значеміе  съ  ІЗольскимъ:  на  второй  день  Рождества  переряжен- 
ные паробки  ходятъ  колядовать  и  водяіъ  съ  собою  тура  (образ ь 
громоваго,  или  со.інечнаго,  божества),  пли  чучело  волка.  Объ 
этомъ  іюсльднемъ  еще  въ  XVI  вѣкѣ  была  пословица:  «Віе^а  Ьу  г 
лѵіісга  *коіа  ро  коЬ  гІхіе.»1*55  Въ  Германіи,  въ  теченіе  12  ночей, 
между  Рождсствомъ  н  Крещеньемъ,  пастухи  не  до.гжны  называть 
волка  по  имени  (\ѴоІГ),  чтобъ  онъ  не  рѣзалъ  у  нихъ  овецъ.  Въ 
это  время  когда  всѣ  чудовища  (нп^еііеиег)  имѣютъ  болѣе 
силы,  волка  слѣдуетъ  называть  ипдегіеіег,'615  ииііііег  (живот- 
ное, приносимое  въ  жертву,  нечистое),  или  Геі'п(1  »167  II  къ  другое 
вреіія,  другпхь  мионческихъ  враговъ  боятся  называть  по  имени, 
особенно  волка,  на  чю  указываютъ  пословицы:  «Про  вовка  ію- 
мовка.  а  воккъ  на  дворѣ;»  «Про  волка  рѣчь,  а  волкъ  на  встрѣчь»; 
піе  «  ллѵоіп]  ѵѵ  і  1  к  а  г  Іаза»,  и  особенно  на  Святкахъ.  Пазваніе  вол- 
ка Геіші  согласно  съ  нереходомь  значепій  въ  собственномъ  имени 
вб  іка.  Гриммъ,  а  за  ннмь  и  многіе  другіе,  полагають,  что  С  канд. 
лѵаг^г  одного  ироисхожденія  съ  волкъ,  хѵоІГ  (но  Сснфсю  кор. 
ври<-ч,  разрывать,  ирич.  прош.  стр.  д.  врикна).  Это  лѵаг^г,  Іарйз, 
Іаіиб,  е\иІ.  тождественно  со  Слав,  врагъ,  которое  въ  разныхъ 
Славянским»  нарі.чіяѵь  значить  не  только   врага  и  убіііцѵ.    но  и 


Нави?,  Каіепа.  |,9. 

■  «  Сах.  С*.  Р.  Н.  II,  7, 

'«  Рапіі,  Р.  Ы.  РоІ.  _>—:!. 

•м  Раиіі,  Р.  Іи  І.  Роівк.  ІЬ. 

Н:пі  отрмцатеіьнои  частицы  и  гіЬег,  геЬег,  Дрсппен'Ьм,  /ораг.  Лига!  ІіЛег, 
/кипотн'  с.  промосініор  ві.  жертву.  Гриммъ 

'*7  Огіпнп,  Кі-іпіі.  КіігЬя  ІЛХ. 

:}<> 
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съ  явнымъ  указаніемъ  на  миѳическія  значснія  волка,  чорта. ш 
Этого  по  слѣдняго,  по  Хорватскому  повѣрью,  можно  видѣть 
на  перекресткѣ,  тоже  около  Рождества.  169  Люди  оборачиваюся 
въ  волковъ  въ  два  главные  праздника,  именно:  на  Рождество  и 
на  Купала:  «Бо  хі§сіа  рггурго\ѵа<І20по  лѵіікоіка  тпіетапе^о,  кібгу 
ро\ѵіа<іа1,  іі  2\ѵукт  аѴа  гагу  па  гок  \ѵ  Чѵііка  §іе  ргге(1гіегг^ас,  гаг 
лѵ  (Ігіегі  Воіе^о  ^госігепіа,  сіги^і  гаг  \ѵ  сігіеп  8\ѵ.  Лапа  СЬггсісіе- 
1а.»170  У  Сербовъ  «вукодлаци  се  найвиніе  появляю  зимн,  одъ  Бо- 
житя  тамо  до  Сиасова  дне.»171  О  простыхъ  волкахъ  въ  Малороссіи 
говорятъ,  что  они  начинаютъ  бѣгать  стаями  съ  9  Декабря  (За- 
чатіе  Св.  Анны),  и  разбѣгаются  только  послѣ  выстрѣловъ  на  Бо- 
гоявлеиіе.  172  Можно  бы  видѣть  оспованіе  связи  волка  и  зимнихъ 
праздников ь  въ  томъ,  что  зимою,  во  время  течки,  волки  бѣгаютъ 
стадами  и  найболѣе  опасны  скоту  и  человѣку;  но  гораздо  важ- 
нее, кажется,  другое  объясненіе,  приыѣнимое  не  къ  одному  вол- 
ку, но  и  змѣю,  что  существа,  имѣюіція  отношеніе  къ  мраку,  тѣмъ 
самымъ  сродны  и  съ  зимою.  Ужь  конечно  не  по  тому  волкъ 
представляется  пожираюіцимъ  свѣтила,  что  зимою  волки  бѣгаютъ 
стадами.  Вѣдемъ  тоже  узнаютъ  въ  ночь  на  Рождество.  У  Хор- 
ватовъ:  «онай,  кой  на  Св.  Луцію  (13  Просинца)  причме  столацъ 
правиги  и  сваки  дань  по  нешто  на  ним  ь  ради,  тако  да  га  на  Бад- 
някъ  на  вечеръ  доврши,  онай,  ако  буде  кодъ  полнотьке  на  немъ 
у  церкви  седіо,  или  стаяо,  познатте  сваку  жену,  коя  е  вѣштица, 
или  мора...  Медю  тимъ  позоранъ  мора  бити,  да  свое  сміонство 
са  животомъ  не  плати;  ерь  вѣштице,  чимъ  се  Служба  Божя  до- 
врши, хите  на  дворъ  и  хоте  да  га  растргаю.  Човѣкъ,  кой  е  смѣо 
вѣштице  гледати,  понесс  подобро  пшенице  са  собомъ,  и  када 
изъ  цркве  изиде— ерь  мора  кодъ  врата  стаяти, — нека  по  своемъ 
трагу  пшеницу  просипа.  Вьштице  те,  пшеницу  куиеть,  заостати, 
и  тако  те  се  онъ  одъ  иихова  яла  ослободити  и  у  кутю  измати.»1 


163  ІІіі,  93. 

«6»  Сгітш.  КеіпЬ.  ГисЬз  XXXVI. 

170  Въ  день  связапныіі  нѣкоторымн  обрядами  съ  Рождествомъ,   на   Си  Луцію 

13  Просннца.  1 1  і * 100. 
Щ  Ілпсіе. 

172  Карадж.  Рѣчп. 

173  Сементовскііі,  Молодпкъ  1843,  стр.  98. 
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Чешс.  с«К(1о  ѵ  діігпі  (на  Рождество)  яесіі,  пеЬо  кіееі  па  зіоііссе, 
г  (Іеѵаіега  ігіѵі  зіезапё,  рогпа  ѵаеску  сагоаѴ^ку,  \ег  :$ои  ѵ  ко$Іе- 
1е,  8ІоіГ  га(1у  оЬгасепё  к  оііагі».  174  У  Нѣмцевъ,  если  сварить  на 
Рождество  зеленой  капусты,  и  съ  ложкою,  которою  мѣшалась 
эта  копуста,  подоііти  къ  церковнымъ  дверямъ  во  время  Рожде- 
ственской Службы,  то  можно  узнать  вѣдемъ  по  особенному  го- 
ловному убору,  котораго  въ  другое  время  незамѣтно,  именно,  по 
иодоііникамъ  на  головахъ.  175  Бросанье  пшеницы,  упомянутое  Хор- 
ватскимъ  попѣрьемъ,  имѣетъ  при  себѣ  бросанье  за  себя  разных  г. 
пещей,  какъ  средство  убѣжать  отъ  упыря,  176  мертвеца,177  некре- 
щен ыхъ  дупл.,  змѣя.  178  Вѣдьмы  особенно  опасны  скоту  около  Рож- 
дества. «26  Декабря  (?)  начинаются  бѣсовскія  потѣхн  и  нечистые 
духи  посѣщаютъ  землю:  3  Генваря  голодныя.вѣдьмы  заданваютъ 
коровь,  для  охраненія  которыхъ  привязываютъ  къ  воротамъсвѣ- 
чу.»  479  Свѣча,  между  прочимъ,  снмволъ  перуна,  и  вьдьма,  какъ 
можно  заключать  и  изъ  ея  сродства  со  змъемъ  и  волкомъ,  враж- 
дебна громовому  божеству.  Кашебы  на  Рождество,  Новый  Годъ 
и  Богоявленіе  замыкаютъ  хлѣва  и  конюшни  и,  для  отогнанія 
колдуновъ  и  вѣдьмъ,  дѣлаютъ  на  воротахъ  кресты  мѣломъ.  180 
У  Поляковъ  на  канунѣ  Рождества  съ  такою  же  цілыо  тщательно 
запираютъ  скотъ  въ  хлѣвахъ,  покормивши  его  остатками  отъ 
ужина.  У  Чеховъ  «па  зіёшу  (Іеп,  ргесі  зіипсе  ѵусіюсіеш,  Дгіу  пег 
со  ]іпё1іо  (ІоЬуіки  (1а§,  йе]  кагсіё  кгаѵё  кои^ек  ка$е  (обрядное  Рож- 
дественское кушанье),  са$1  роѵепеспёЬо  Іигапи  (зелье,  егі^егоп 
асге),  коизск  гиіу,  а  Ігі  ]еспё  кіазу  впізіі.я  181  Цѣль,  вѣроятно,  та 
же,  что  и  выше.  На  съверѣ  Германіи  вяжутъ  въ  тсченіе  12  ночей 


«<  Нснька  II,  І5<>. 

КиЬп,  >ог.І'І.  Ьа^.  405. 
"«  \ѴаЬуІ.  О  ир.  ;і  чпй.  250. 
ІМ  Л.  о  К).  Р.  II. 

«-»  \ш. 

Аѳан.  о  вѣдувѣ  и  вѣдьмѣ  111 — 112,  127—129. 
»°  Ѵнльф.  Остатки  Слан.  :)т.  СС.  У  7:5. 
Ьшпіогк  II,  425;  Ноіька  И,  550. 
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вѣиики,  каждый  день  по  немногу.  Этѣ  вѣни-ки  предохраняютъ  ию- 
лей отъ  чаръ,  а  скотъотъ  порчи.  Черезъ  такой  вѣникъ,  положен- 
ный на  порогѣ,  гонять  скотъ  весною  въ  первый  разъ  на  пасть- 
бище.  Им'ь  лѣчатъ  коровъ,  когда  у  нихъ  пухнетъ  вымя  огъ  уку- 
шенія  лагицьт,  182  коорою,  вѣроятно,  оборачивается  вѣдьма  . 

Въ  Малороссіи  о  вѣдьмѣ  говорятъ:  «Якъ  у  день,  то  й  стара, 
а  якъ  сонце  заходить,  то  вона  й  молодѣе,  а  въ  саму  глуху  пов- 
ничъ  сгапе  молоденькою  дѣвчинкою,  а  тамъ  стане  старитись,  и 
до  сходъ  сонца  стане  така  стара,  якъ  була  вчора.  Такъ  вона,  якъ 
помолодѣе,  то  й  надѣне  бѣлу  сорочку,  и  косы  роспустить,  якъ 
дѣвка,  та  й  пбйде  дойти  по  селу  коровъ,»  и  пр.  183  быть  можетъ, 
эго  молодѣнье  вѣдьмъ  ночью  слѣдуетъ  связать  съ  усиленіемъ 
ихъ  и  всякой  нечистой  силы  зимою:  зима — ночь  года. 

Въ  заключеніе  укажемъ  на  нѣсколько  средствъ  противъ  упы- 
ря и  вѣдьмы,  средствъ,  нодтверждающихъ  намъ  заключенія  обь 
этѣхъ  существ  ахъ. 

Выше  мы  видѣли,  что  кабанъ,  обрядныя  Рождественскія  ку- 
шанья, поросенокь,  колбасы  имѣютъ  огношеніе  къ  свѣтлымъ  бо- 
жествам ь.  Согласно  съ  эгѣмъ,  кровь  кабана,  убиваемагокъ  Рож- 
деству— средство  противъ  существъ  враждебныхъ  этѣмъ  боже- 
ствамъ.  «Въ  нѣкоторыхъ  мѣсгахъ  Сѣверовосточной  Россіи  этого 
кабана  окуриваютъ,  окропляютъ  водой  и  опрыскиваютъ  огонь 
кровью,  чтобы  нечистая  сила  не  ходила  по  скотнымъ  хлѣвамъ  на 
канунѣ-  Рождества  и  не  портила  бы  домашняго  скота.»184  У  Воло- 
ховъ,  чтобы  умершій  не  сталъ  вампиромъ  (тигопу),  между  про- 
чимъ,  тѣло  его  мажутъ  саломъ  свиньи,  убитой  въ  день  Св.  Игна- 
тія  (20Декабря,  предпразднество  Рождества  и  Свещенномученика 
Игнатія  Богоносца).185  По  Нѣмецкому  повѣрью  тотъ,  кого  давить 
мара,  долженъ  просверлить  иодъ  дверьми  дыру  и  заткнуть  ее  сви- 
ною щетиною,  а  когда   прійдетъ   мара,  обѣщать  ей  подарокъ. 


'82  КиЬп,  ІѴопі.  8а'8.  4(0. 

Квѣтка  Іі,  88. 
*»<  Терещ.  VII,  4. 
'85  8сЬоІІ,  \Уа1.  Магсіі.  298, 
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Она  оетавитъ  человѣка,  а  на  другой  день  прііідетъ  за  подар- 
комъ.  1,6  Въ  Велнкороссіи  лихорадки  бояться  ,  между  прочимъ,  с  в  и- 
ныхъ  гнѣздъ.  187 

У  всѣхъ    Славяпъ    чесно къ — необходимая  принадлежность 
ужина  на  канунѣ  Рождества.  В ь  Малороссіп  «иные  кладу гъ  подл  Ь 
ложекъ  по  головкѣ  честноку,  для  предохраненія  отъ  иечнстоіі 
силы.»  488  У  Хорватовъ  «код?  бадне  се    вечере    наііиріе  бѣлогъ 
лука  (чесноку)   еданъ  чень  у  медъ  умоченъ  поѣде...  Медь  се  за 
то  ѣде,  да  човѣкъ  има  крозт.  цѣлу  годину  медене  речи,  а  лѵкь — 
да  ништа  вѣштице  не  могу  нахудитн.»  і8а  У  Сербовъ:  «Вѣіп- 
тице  не  ѣду  біедога  лука,  и  за  то  се  мпоги  о  біс.шмъ  и  божит- 
иіімъ    покдадама  (въ  заговѣпы  передъ  Великимъ  Постомъ  и  Фи- 
липповкою)  намажу    біелимъ  лукомъ  по    прсима,    по  табаннма  и 
исподъ  иазуха:  сръ  кажу,  да  онё  на  покладе    наивише  ѣду  лю- 
де.» 190  "Да  човѣкъ  убіе  гую  пріе  Благовіестп  (до  25  Марта),  па  да 
усади  у  незпну  главу  чесно  біелога  лука,  да  нпкне  до  Благоиіс- 
сти,  па  да  га  задѣпе  за  капу  на  Благовіестъ,  кадь  поде  къ  црк- 
ви,  оида  би  позпао  све  жене,  кое  су  вѣпгпіцс:  све  би  се  купи.іе 
око  нега,  да  му  отму,  или  украду,    оно  чесно.»   ш  Это  выраніи- 
ванье  чесноку  въ  головѣ  убитоіі  змѣи   есть,  по  видимому,  знакъ 
господства  начала,  иредставляемаго  чеснокомъ,  надъ  тѣмъ,  кото- 
рое представляется  змѣею.    Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ    Юной  Рос- 
сіи  въ  волоса  певѣсты.  передъ  отиравленіемъ  къ  вънцу,  завязы- 
ваютъ  головку  чесноку,  вѣроятно,  отъ  порчи  вѣдьмами.    По  мпѣ- 
нію  Голембёвскаго  ^ак  сгояіек  лѵ5хе1к;і  гагахе,  оарео'га,  Іак  і  \ѵ§/.еІ- 
кіс  гіс  0(1  піе]  (певѣсты)  осісіюсігі.  іаі  У  Иоляковъ  «хѵ  хѵііфі  Войс- 
ко  ^'агоигепіа  рои*  оЬгизет  па  зіоіе,  зіапет  газіапут,  кІа<1а  рггеи 
каг<1ц  ойоЬц  кііка  ^іоѵѵек  сгозпки,  (11а  оие^папіа  \ѵ5ге1кісЬ  сЬоіоЬ.»1" 


«»«  ѴѴоІГ,  Веііг.  II,  .'75. 
•«  Лбопега  231. 
•ч»  Тереіц.  VII.  <;:5. 
«9  ІНс. 

Карадж.  Рѣчн.  Вѣштяца. 
191  Тамъ  же  Ь.іаі  овісстъ. 

СоЬ;Ь.  І.исі  РоКкі  217. 

'»»  Раиіі.  Р.  іи<і.  РоІ.  1 — 2.  По  Сербской  посаовнцѣ  чеснокъ  говорит**  чвдовѣ* 
ку:  «Тн  мене  чуваіі  одь    иокта,  а  я  тю  тебе  одъ  евакога  ада»  (бісіи  шужъ 
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У  Чеховъ:  «Ро  ѵѵесегі  зіёсігё  Ьовросіаг  рвоѵі,  а  Ьозроііупо  ореі.  Ьои- 
§егоѵі,  касіше  а  коЬоиІи  сіо  ЬгоЧа  §1гсі  саяіки  сЫеЬа,  гуку  а  §(гои- 
гек  сезпеки  о(і  ѵесеге.  N3  Іо  кахсіети  8е  па  кгки,  га  ікапіски, 
окоіо  ЬгсІІа  иѵахапои,  /аѵёзі  ѵёіѵіска  Ігпоѵа.»  Голубю  въ  тотъ  же 
вечеръ  даютъ  три  зерна  перцу,  для  той  же  цѣли,  какъ  и  дру- 
гимь  домашнимъ  животнымъ,  именно,  чтобъ  не  боялись  злыхъ 
людей  и  берегли  своих  ь  дѣтей.  т  Замѣна  чесноку  перцемъ  можеіъ 
указывать  на  то,  что  причины  противоположенія  честноку  вѣдь- 
мѣ  слѣдуетъ  искать  не  въ  этимологическомъ  значсніи  слова  че- 
снокъ, 195  а  въ  томъ,  что  чсснокъ  горекъ.  Значеніе  горечи  связано 
съ  представленіемъ  огня. 

Кропива.  «Въ  ночь  на  Купала  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Ма- 
лороссіи  не  отдѣляютъ  телятъ  отъ  коровъ,  чтобы  вѣдьмы  ихъ 
не  испортили,  а  въ  хатахъ  на  окнах  ь  кладутъ  кроииву.»  136 
Чешское:  «АЬу  гасіпу  шіёки  пе  и>ко(1іІ,  Ьегои  когеп  о(1  коргіѵу, 
ѵіоге.ііс  ]е]  па  зіёсігу  «Іеп  (1о  вугіііё  (кѵа§,  кіегут  §е  пііёко  пакѵа- 
8и)е,  аЬу  8уге1о.  .Іип^т),  іег  ро  сеіу  гок  споѵа]і,  а  Іоіо  ргііёѵа^іс  па 
вугівіе,  аЬу  8е  8в]г  пе  кагіі.»  197  Осованія  тѣ  же,  что  въ  противо- 
положеніи  чеснока  нечистымъ  силамъ,  но  гораздо  яснѣе:  кропи- 
ва— обыкновенная  замѣна  Купальскаго  костра;  дѣйствіе  ея  на  тѣ 
ло  обозначается  словами  съ  основнымъ  значеніемъ  огня  (Русская 
крапива  жжется,  жалитъ,  Сербская  коприва  жаре,  Польская 
рокггу\ѵа  раггу,  Чешская  коргіѵа  гака,  гіЬа,  раіі),  откуда  ея 
названія:  жижка-крапивка  (Бѣлор.),  жигучка  (Кур.),  Сербско- 
Хорут.  жегавица,  жигавица,  Чешско-Польская  гаЬаѵка,  га- 
^аѵка.  Латинская  игііса,  Нѣмецкая  Вгеппеззеі. 


здравій,  кадъ  се  не  люшти,  него  онако  съ  люскомъ  кадъ  се  ѣде.»  (Карадж. 
Носл.  316. 

194  8ит1огк  I,  321,  280,  221. 

195  Чеснокъ — нѣчто  оторванное,  что  колется.  Ср.  Чеш.  сезпо,  дира  въ  колодѣ, 
въ  ульѣ  (дира  сходно  съ  драть).  Великорус™.  Костр.  чеснокъ,  пни,  корни, 
служащіе  Фундаментомъ  домовъ  Чеснокъ,  аіііит.  Ср.  съ  Нѣм.  КпоЫаисЬ 
изъ  СЫорогіаисЬ,  отъ  Дрвн.  сЫіораи,  Сканд.  кііи Га,  Гішіеге,  откуда,  межд- 
прочимъ,  Нѣм.  КІиГі,  Ііякига  (С-гітш,  Огатт.  II,  18). 

«96  Сементовскій,  Молодикъ  1843  г.,  93. 

і9і  8иш1огк  II,  420. 
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Терновникъ,  шиповникь  и  другіе  колючіе  кустарни- 
ки. Глодовымъ  или  терновымъ  ко.іомъ  убиваюіъ  вампира:  «Ако 
се  о  комъ  увьре  и  догоди  се,  да  га  искоиаваю,  онда  се  скупе 
сви  селяци  съ  глоговіемъ  колемъ  (еръ  се  онъ  само  глогова 
коца  бои:  за  то  говоре,  кадь  вукодлака  соомену  у  кути:  «На  пу- 
чу му  броть  (гиЬіа  Ііпсіогит)  и  глогово  трне!  ерь  су  и  бро- 
тняци  покривени  глоговимъ  трнемъ),  на  раскопаю  гробь,  и  ако 
у  нему  надю  човѣка,  да  се  ни  е  раснао,  а  они  га  избоду  онісмъ 
колемъ,  па  га  баце  на  ватру  те  изгори.»498  Въ  Червоноіі  Руси,  въ 
1827  и  31  году,  во  время  засухи  и  холеры,  жгли  упырей  и  вѣдьмъ 
на  терновомъ  огнѣ.  |аа  У  Чеховъ  терновник!,  предохраняетъ  скотъ 
оіъ  нѣдьмъ:  »Ти1о  пос,  ргесі  ргѵшт  ііпет  ѵ  Ма_р,  пеЬ  8ѵ.  гіііреіп 
л  ЛакиЬеіп,  саго(1і'|пісе  ЛоЬуіки  сатир.  Ха  іои  ргіеінои  каіссіа  Ьо$ро- 
ііупй  а  иѴѵеека  ораігпа  Ьпй]  а  ргаіі  и  сЫіѵи  кгаѵсіію  ап»ге$Чоѵут 
(крыжовникъ)  пеЬ  ]шут  Ігпіга  Ьоііаѵут,  гѵіаііе  ЫоЬоѵут,  мркоѵут, 
Ігпкоѵут  розагі  (угыкаетъ),  аЬу  §е  сагоиѴдпісе  па  пб  сііуіііа.»-00  Со- 
гласно съ  этъмъ,  вѣштица  «кадъ  хоте  да  полети  од  куге,  намаже 
се  некаквомъ  масти  исподъ  пазуха  па  рече:  «Ни  о  триъ,  ни  о 
грігъ  (дубъ  и  родъ  кустарника),  веть  на  пометно  гумно!»  Прино- 
ьісда  се,  да  с  некака  жена,  коя  ни  с  била  вѣштица,  намазавши 
се  ономь  масти,  мѣсто  «Ни  о  трнъ,  ни  о  грм,»  нехотице  рекла: 
«Но  трнъ,  и  о  грмь,»  и  полетьвши,  сва  се  испребіяла  кое  о  шта.»201 
Терновник ь,  или  другой  какой-то  кустъ  съ  густыми  и  мелкими 
шинами,  называется  по  Сербски  в  у  к  од  рж  и  ца,  держащій  волка, 
сквозь  который  волкъ  не  проберется.  Можетъ  быть,  здѣсь  рѣчь 
и  о  миѳическомъ  волкв:  у  Волоховъ  кладутъ  въ  гробъ  кусокъ 
тернистаго  шиповника  (еіпеп  ііоіпісіііеп  8(оск  ѵоп  \ѵіІ(1еп  Козеп), 
чтобь  шипы,  зап,ѣпившись  за  саванъ,  задерживали  мертвеца  и  не 
давали  ему  выходить  изъ  гроба.  °-"'2  Выше  мы  привели  два  Чешскія 
средства  отъ  вѣдьмъ,  въ  коісрыхъ  важную  роль  играетъ  глодъ  и 
шиповникь    Првбавииъ  еще  елѣдующее:  Чел  оіѣка,  испорченного 


144  Каражд.  Рѣчп.  Вукодлакъ. 
«и  \ѴнЬѵІ.  О  иріг.  ;і  \\і<1т  232. 
*°<>  8шпІ<>гк  II,  249. 

Рѣчв.  Вѣштвца. 

лгііоіі,  \Ѵ;і|.  М.іпІ,  _>')>. 


308    О  МИОИЧЕСКОМЪ   ЗПАЧЕН1И   НВКОТОРЫХЪ  ОБРЯДОВЪ  и  пов-ычй, 

чарами,  нужно  слегка  трижды  ударить  териовою  вѣгкою,  извѣсг- 
нымъ  образомъ  ерѣзанною  въ  Великую  Пятницу.  Этѣ  удары  такъ 
болѣзненно  почувствуются  чародѣемъ,  или  вѣдьмою,  виновниками 
порчи,  что  они  должны  будутъ  немедленно  явиться.203  Есливоръ 
(замѣщеніе  миѳическаго  лица  человѣческимъ)  оставить  на  мѣстѣ 
покражи  лоскутъ  платья,  или  другое  что  ни  будь  свое,  то  найти  его 
можно  елѣдующимъ  образомъ:  «Ѵегті  Іеп  й аі,  а  (1о  кизи  козііе,  ѵ 
ш'г  Іо  сіоѵёк  итгеі,  ]е]  гаоЬаІ  а  ргі(1еі  (гі  ѵгзку  іеЛпогоспіЬо  ргиіи 
ЫоЬоѵёЬо,  Ш  зіркоѵёЬо,  сіеѵоі  зрешіііки,  Ігі  коизку  пегоігеЬоѵапё- 
Ьо  §к1а  0(1  зкіепаге,  гаіос  Іо  ѵве  (Іо  коиіе  а  ргоѵёз  <1о  котіпа.  21а 
<1ё|  ІѵіТ)  Ьисіе  пагатпе  Ьоіезеіі  зпазеіі  рісігапіт  ѵе  ѵзесЬ  оисіесіг  а 
ват  §е  ѵуггасіі.» 204  Сопоставленіе  терновыхъ  вѣтокъ,  булавокъ  и 
стекла  ведетъ  къ  тому,  что  основанія  отношенія  терновника  къ 
упырю  и  вѣдьмѣ  слѣчуетъ  искать  въ  представленіи  колоть,  кото- 
рое сближается  съ  ог  чемъ  и  терновникъ  съ  кропивою.205  Колючіе 
кусты  терновника,  подобно  кропивѣ,  замѣияютъ,  костеръ,  огонь 
Брингильда,  усыпленная  Однномъ,  лежить,  окруженная  огненною 
оградою;  въ  соответствующей  Нѣмецкой  сказкѣ  206  красавица  спитъ 
въ  замкѣ,  который  обростаетъ  непроницаемою  стѣною  терновни- 
ка. Если  терновникъ  замѣна  огня,  и  если  оиь  враждебенъ  кь  упы- 
рю и  вѣдьмѣ,  то  онъ  должень  бы  находиться  въ  подобныхъ  от- 
ношеніяхъ  и  къ  сну,  дремотѣ,  которые  сближаются  съ  мракомъ, 
а  между  тѣмъ  одинь  погружаетъ  Брингильду  въ  глубокій  сонъ, 
уколовши  ее  терновым ь  шипомъ  (Сканд.  зѵеГпрогп,  Нѣмецкое 
8сЫаГ(1огп),  Дорнресхень  засыпаеть,  уколовшись  веретеномъ,  а 
красавица,  въ  соответствующей  Итальянской  сказкѣ,  льняною  ко- 
стрикою. Въ  Русской  сказкѣ  человіжомъ  овладѣваетъ  сонъ  отъ 
того,  что  въ  его  платье  воткнута  булавка.  207  Такимъ  образомъ 
уколъ  не  противодѣйствуетъ  сну,  а  наводить  его.  Быть  можетъ, 
по  этому-то  дерновому  кусту  (дріенъ,  соггшя  тазсиіа)  передается 
лѣнь  и  дремота:  «Я  кадъ  видѣхъ  зеленъ  дріенъ,  предадохъ  му  васъ 


2оз  Ноичка  II,  533. 
ас.  ІЬ.  530. 

205  о  нѣкотор.  симв.  31.  Ср.  сЩиѵкейіе:  «трне  боде,  а  копрнпа  жаре.» 
2««  Стітт,  Магсіі.  1,  251;  III,  83.  Репіатег,  въ  персв.  Либрехта  I,  XII. 
2"  Аѳан.  Ск.  V,  212. 
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мой  дріемъ  и  ліенъ,  кое  угледавшп  у  пролете  први  дрісиъ  съ  цві- 
етомъ,  рекне  онаіі,  коп  е  радъ,  да  му  се  не  дріемле  онога  лѣга). 
Гриммъ  думаетъ,  что  въ  самомъ  имени  спящей  Царевны  Богпго- 
§е  есть  указаніе  на  связь  шиповника  ■  сна;  наростъ  па  шппов- 
никѣ  называемся  зсЫаГарГеІ^  по  точу  что  еслп  спящему  поло- 
жить его  подъ  подушку,  то  онъ  не  проснется,  пока  не  выпягь 
этого  порошка. 2Га  Подобное  повѣрье  есть  и  у  Чеховъ:  «Ха  >і рки 
ѵугойе  зрапек,  _рпак  рокайепа  гиге  «іркоѵа,  у  |і/До  заЫіски  /аѵііу 
ссгѵік  §е  паіега;  Іуі  зрапек  1іпа)і  ткиіепеі  гатііоѵат  а  раппу... 
роіаіто,  перч'се  па  іаге  рге<1  §1ипсз  ѵускосіет,  а  кіасіси  Іо  іе<1іи 
(ІгиЬуга  ро1а)пю  (1о'  Іоіі  (]акох  і  таіку  а  ЬэЬу  аѴіет  (1о  коііЬек  Ьо 
па§1гка]і),  аЬу  ііокге  §ра1і  а  ІіЬе  $пу  т<Чі,  \а\т  (Ігиііут  ѵггпі і  ги*Ыі 
а  §еЬе  тііоѵаіі.»2'0  Возможно,  что  это  протнворѣчіе  мнимое,  п  что 
самыіі  сонъ,  равно  какъ  и  черный  цвѣтъ,  сближается  съ  огнемъ.. 

Осипа  пользуется  дурною  славою.  Русь  считаетъ  осину  про- 
клятымъ  деревом ь,  по  тому  что  на  пемъ  повысился  Іуда,  по  чему 
листья  осины  трепещутъ  и  безъ  вѣтру.2"  Согласно  съ  этѣмі.  у 
Гуцуловъ  осика  трепета.  По  Сербскому  повѣрью,  осина  проклята 
зато,  что  не  замолкла  во  время  пѣнія  Святыхъ. 2,2  Однако,  оспна, 
надежное  средство  отъ  упырей  и  віідьмъ.  Если  пробить  упыря, 
на  пр.,  дубовымъ  коломъ,  то  это  не  помьшаетъ  ему  вставать  изъ 
могилы,2'5  а  если  осиновымъ,  то  больше  не  встаиеть.  214  Въ  Мало- 
росса (Черниг.),  въ  ночь  на  Купала,  для  предохраненія  коровъ 
отъ  порчи  вѣдьмами,  кладутъ  на  воротахъ  хлЬвовъ  малое  оепко- 
вос  дерево,  вырванное  съ  корнемъ.213  «Якъ  вѣдьма  вбдбере  моло- 
ко вбдъ  коровы,  треба  тесати  осиковы  колки  до  порога.  Вѣдьма 


г0*  Клрад-.н.  Р  Ічн  Лептг. 

™*  Сгітт,  МуіЬ.  1155. 

«»о  битіогк  П,  400. 
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заразъ  прибѣжить  и  буде  просити,  щобъ  того  не  робити,  бо  и 
болить  »246  «Пбдъ  осиковою,  або  пбдъ  залѣзною,  бороною  можна 
выховати  пса-вѣщуна  (ярчука).»217  И  въ  другомъ  случаѣ  сопоста- 
вляется осина  и  желѣзо:  «опиръ  боится  также  залѣза.  Тѣмъ  бо  и 
стромляють  ^  насъ  у  вбкно  протири  (изломанныя  иголки).»218  Уби- 
тую змѣю  вѣшаютъ  на  осинѣ.  249  Возможно,  что  выше  приведен- 
ный повѣрья  объ  осинѣ,  какъ  проклятомъ  деревѣ,  относительно 
новы  и  обязаны  своимъ  происхожденіемъ  тому  уваженію,  какое 
оказывалось  этому  дереву  вь  язычествѣ.  Причиною,  по  которой 
осина  враждебна  упырю  и  вѣдьмѣ,  можетъ  быть  или  горечь  этого 
дерева  («горькая» — постоянный  пѣсенный  эпитетъ  осины),  или 
свѣтлая  его  кора.  Быть  можетъ,  въ  самомъ  имени  осины  есть 
указаніе  на  сродство  со  свѣтомъ.  Ср.  Сербское  яс-ика  и  яс-ный, 
яс-епь. 

А.  Потебня. 


1863  г. 


іб  Шеііковскій,  II,  17. 

22П  Тамъ  же. 

2і8  Тамъ  же. 

з.і9  Даль,  Словарь. 
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— 

34 

Сачи 

Сачи 

251 

25 

оружіемъ,  то 

оружіемъ)  те 

253 

16 

<і'аеа 

даса 

255 

2 

мерть 

смерть 

— 

32 

находимъ 

находитъ 

256 

І6 

утопить 

утопить 

257 

9 

Зарьку 

Зорьку 

258 

26 

Ал 

Агя 

260 

31 

Ал 

Лги 

263 

9 

черенья 

черенья 

26 

потоки  одъ 

потоки  водъ 

265 

29 

полоса  къ  полоеѣ 

полова  къ  поіовѣ 

267 

12 

Валкирін  и  Брингильды 

валкиріи  Брнвгвльды 

15 

Сигуръ 

Сигурдъ 

Гримгильдѣ 

Кримгнльдѣ 

34 

кузнеческаго 

купецкаго 

269 

6 

притворился 

претворидся 

8 — 9    Моря.  Такъ  моря;  такъ 


271 

5 

6    Прекрасной.  Медвѣдь 

Прекрасной  медвѣдь 

26 

на  лозѣ 

на  дозы 

272 

13 

МгДоіов 

МпіоГйв 

23 

сказкѣ  соотвѣтсвующее 

сказкѣ  ли цп  еоотвБтетвующе* 

■215 

3 

думаетъ,  Сушна 

думаетъ,  что  Сушна 

7 

Ал 

Аги 

11 

трава 

труба 

27 

вѣщимъ 

пьюидвмъ 

276 

5 

пзмокъ 

смокъ 

9 

дождь 

дождь; 

10 

еѣетъ 

сосетъ 

17 

гута 

гути 

29 

Бруи. 

БЬлолоруее. 

30 

напоминало 

павосимаго 

277 

12 

нохмула 

нотмуда 

278 

1 

скотный 

скотской 

21 

Логтпен-^апгіг 

ЛиГІІПІП-ЦМГИІГ 

26 

кипсее 

•.ипсес 

30 

Славянское 

Словенское 

279 

13 

иарицаются 

нарнцають  ее 

36 

<ш  течгке  пескам 

чі  тпеэгка  пеекэді 

280 

12 

Волошск. 

Вологодск. 

36 

вамъ 

вам 

VI 


Стр.  Стро. 

281      I    въ  Польской 


8 

кукурузівхъ 

282 

7 

приколичь  ( 

женск.) 

283 

22 

имени 

ОСА 

О 

замнюче  *■ 7 

(*и«ижѵ,<іо 

24 — 

-25    но  сливается 

37 

у  Гетте 

.•^т^эи^д 

Мипогу 

<гтн.к«*лв 

ост 
2а/ 

і  7 
1  / 

ворить 

і  И 

1 9 

обмѣнишь 

ООО 

288 

3 

скрадывыя 

7 

намиснику 

10 

противной 

1 

25 

токой 

290 

23 

перенесено 

291 

36 

Аега-іиов 

ЛгдА 

3 

ройод* 

10 

«пивепіпи 

оо 

ігікгіе 

016МЛ'Э1Г(Я 

о  5 

оЬгасепі 



24 

тизка 

29 

вѣдьмы 

3  ! 

вкунула 

293 

11  — 

-12  убывашета 

294 

2 

кою  жену 

упыря, 

— 

27 

30 

СОПЯЩІЙ 

295 

16 

піс  ]ё 

4МН11101.Ш 

— 

17 

темноты 

18 

падаютъ.  Ночной 

іУЬ 

1  0 

мара 

16 

хЬаге 

22 

на  ёшь 

і  а/ 

Ьгипвіѵѵаггеп 

ООО 

2Уо 

і  7 

Діе  Типсіе 

о  1 

2 1 

замкнувши 

299 

4 

(полом 

14 

попадают* 

300 

21 

оЬііхі 

вОИЭНЭЯОДЭ 

301 

17 

ипдегіеіег 

<п  •.  и  I*  .••««*»•« 

18 

приносимое 

26 

врикна 

27 

Іаіи» 

«ее 

Польскимъ 
кукурузніехъ 

приколичь  (жен.  приколичоне^ 
и  мени 

вче'Ь    ЭІ'  Ы 


замигоче 
не  сливается 
у  Темме 
Мигопу 
варить 
обмѣнышь 
скрадывая 
на  миснику 
проливной 
такый 


ніА 

».*»  ННОТОН 

■г  я  г.іоіон 


е 


перенесены 

,3.  а  «іцнчіііЯ 


в! 


Аега  1ио5 
ро(1о,р* 
мттешгш 
(гіктаіе 
оЬгасепё 

тгзка  аі»оМ  С'" 

вѣдмами 
вкинула 
убивашета 


на  кою'  жену 
упыря) 
зкаио* 
гонящій 

піе  ]ё 
темнота 

падаютъ,  ночной 
мары 
г'Ьаге 
на  ёшъ 
Ьгщілѵаггеп 
(Не  Тгигіе 


ЬЬ^КХОП 

им  нто  ал 


заткнувши 
(нотомъ 


нападаютъ 
оЫіхе 

Іхгягп  II 


ип§егіГег 
не  приносимо" 
іф  и  к  на 
Іаіго 


ѵп 


Стр.  Стро. 


303 

24 

роѵёпеспёпо 

роѵёгеспёЬо 

304 

5 

коорою 

которою 

— 

15 

вамъ 

наши 

306 

10 

ѵ1оге]іс 

ѵіоіец 

— 

16— 

17  пакѵазціе 

пакѵа«'ще 

33 

сЫоросІаисЬ 

сЫороІоисп 

сЫіораи 

сЫіорап 

308 

9 

пегоІгеЬоѵапё 

пероІіѳЬоѵапё 

11 

Ьоіеаеіі 

Ьоіезіі 

24 

одинъ 

Одпнъ 

25 

іѵеГирогп 

«ѵеГпіЬогп 

309 

7 

порошка 

аароста 

1 


I 


